Ricambi per

vaggio

R Spare parts for -
~Washing

[
equipment

Ersatzteile fir




Indice generale
> General contents
=» Inhaltsubersicht

Pagina
Page/Seite

Lavaggio
Ricambi per Lavabicchieri , Lavastoviglie, Lavastoviglie a traino,
Lavastoviglie a nastro, Lavapentole

Washing equipment
Spare parts for Glass washer, Dish washer, Conveyor dishwasher,
Belt conveyor dishwasher, Pan-washing machine

Spultechnik

Ersatzteile fiir Glaserspiiler, Spiilmaschine,
Korbdurchschubmaschine, Kesselsptiler

Indice diviso per famiglia di prodotti
Index divided into product families
Inhaltsverzeichnis nach Produktgruppen sortiert

Indice fotografico
Photographic index
Fotographisches Verzeichnis

Ricambi divisi per famiglia di prodotti
Spares divided into product families
Ersatzteile nach Produktgruppen sortiert

Codici ricerca rapida
Quick search code
Einfachere Suche

H‘ I.; i’" e



Attenzione a questi marchi '
li troverete nei cataloghi e nel nostro Internetshop 5

« 2° scelta

_Qﬁo{ﬁ « Consigliato da LF « 2° scelta
- « Qualita professionale Iﬂ « Basso costo « Costo molto basso
% - Originale normalmente 60 * Normalmente usato * Provenienza da
montato dai costruttor nel domestico paesi asiatici

Contrariamente ad altri distributori di ricambi che suggeriscono |' acquisto di articoli a basso costo

senza dare Informazionl su Qualita e Origine, ﬁf; vuole essere corretta e trasparente e darvi la

possibilita di fare scelte consapevoll.
Potete scegliere la Qualita o il Prezzo: ma se scegliete il prezzo accettate un livello di qualita

(durata di vita) che ﬁ-} nel professionale sconsiglia,

Please notice these logos, '
You will find them in our catalogues and in our Internet shop B

& g#u{# * Recommended by LF » 2" choloe + 2* choice
= %« Professional use M,g * Low price

« Very low price
* Product manufactured

Generally for
in Asian countries

% i % - Genuine parts normally @5 e

Used by manufacturers
Contrary to other spare parts distributors who suggest the purchase of low price articles without

giving information on their Quality and Origins, ﬁ? intends to be correct and transparent giving

you the opportunity to make your choices in full awareness.
You can choose Quality or Price, though; if you choose for the price you accept a quality level (life)

not recommended by m'? in the professional appliances.

Neue symbole bei den Artikeln '
in unseren Katalogen und in unserem Internetshop =

« Mittlere Qualitat

hn“ﬁ‘ E'Hn“\ « Empfohlen von LF .ﬂ = Mittlere Qualitiat e
- =« Fur professionelle Kuchen 'bo * Preiswerter outside the> * Sehr preiswert
hﬁ& « Original Ersatzteil vom O « Meist fiir Haushaltsgerate ~_F|) » Produkt nicht
Hersteller europaischer Herkunft

Im Gegensatz zu anderen Ersatzteil Anbietern, die auch Artikel zu billigeren Preisen anbieten, gibt

Ithnen LF die Info iiber die Qualitat und den Ursprung des Artikels. ﬁ gibt Ihnen die Moglichkeit
zwischen Qualitat und Prels zu wahlen. Wenn Sie Sich fir den billigeren Prels entscheiden, erhalten

Sie eine geringere Qualitat, die nicht dem elgentlichen Qualitatsniveau von entspricht.

www.lfcatering.com
wwwilfeatering.de wwwalfcatering.ch

wwwilicatering.es wwwilfcatering.ru
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Costruttori

Manufacturers
Hersteller
Adler FE  Jemi Teikos E
Alpeninox Krefft - Comenda Wega
Angelo po Kromo - Dihr Winterhalter &
Aristarco &  Krupps &  Zanussi E
Ata € Lamber &
Bobeck Lasa E
Cimsa 3&  Linea blanca
Colged FE Luxia 3
Comenda & Mach BE
Dexion Marels
Dihr &  Mareno
Elettrobar-Wolk &  Mbm &
Elframo &  Meiko
Elviomex-Alfa Nuova simonelli
Emmepi Oem
Fagor 3 Olis
Giga Project systems
Hobart &  Rancilio E
Hoonved 3  Silanos 3
Ime & Sowebo
- £ + 30% + 50% nuovi Articoli

More than 30% - 50% new items
30% + 50% zusatz. neue Artikel 1




_ Lavaggio
~ Washing equipment
= Spultechnik

Addolcitori 9 | Absorbers 34 | Ablaufschlauche 1348
Ammortizzatori 34 | Air chambers 42 | Ablaufventile 895
Anticalcarei 34 | Axial motor fans 618 | Anlegethermostate 1331
Antivibranti 35 | Baskets 97 | AnschluBschlauche 141
Boiler 35 | Bearings 173 | AnschluBstlcke 995
Camere d’ aria 42 | Belts 140 | Behalter 1443
Cerniere 61 | Boilers 35 || Boiler 35
Cestelli 97 | Capacitors 164 § Dampf Elektromagnetventile 340
Cinghie 140 | Contact thermostats 1331 || Dichtungen 410
Collettori 141 | Curtains 1300 | Dosiergerate 183
Commutatori 148 || Descalers 34 | Disen 1408
Condensatori 164 | Detergents 175 | Elektronische Platinen 1245
Contenitori brillantante 167 | Door catches 1256 | Entharter 34
Contenitori sale 170 | Door labyrinthes 495 | Entkalker 174
Curve 172 || Drain assembles 895 | Federn 598
Cuscinetti 173 | Elbows 172 | Filter 347
Decalcificatori 174 | Faucets 1113 | Fuhrungen 448
Detergenti 175 | Feet 892 | GeréatefiiRe 892
Distributore Refriget 182 | Filters 347 || Griffe 547
Dosatori 183 | Fittings 995 | Halter 1273
Elettropompe 222 | Fuses 394 | Heizkorper 1011
Elettrovalvole 317 | Gaskets 410 || Hilfsmittel und Zubehore 1268
Elettrovalvole per acqua 332 | Glasses 1444 | Hilsen 408
Elettrovalvole per vapore 340 | Handles 547 | Kaltwasserspender gekunhit 182
Filtri 347 | Heating elements 1011 | Klarspulmittelbehalter 167
Filtri depurazione 391 | Hinges 61 | Klemmbretter 611
Fusibili 394 | Hoses 514 | Knebel 556
Guaine 408 | Jets 1408 | Kondensatoren 164
Guarnizioni 410 | Knobs 556 | Korbe 97
Guide 448 | Lamps 496 | Kugellager 173
Interruttori e Pulsanti 451 | Level regulators 1002 | Lampen 496
Labirinti porta 495 | Load pipes 1338 || Luftfalle 42
Lampade 496 | Manifolds 141 | Magnetventile 317
Manicotti 514 | Microswitches 564 | Mikroschalter 564
Maniglie 547 | Motors 614 | Motoren 614
Manopole 556 | Motors for programmers 614 | Motoren fir Programmschalter 614
Materiale di consumo 561 | Overflow pipes 1370 § Motoventilatoren axial 618
Microinterruttori 564 | Pegs 1242 | Niveauregler 1002
Minuteria 594 | Pipe connectors 928 | Pressostate 933
Molle 598 | Pressure control 933 | Programmzeitschalter 948
Morsettiere 611 || Printed circuit boards 1245 | Pumpen 222
Motori 614 | Probes 1267 | Reinigungsmittel 175




Indice diviso per famiglia di prodotti
Index divided into product families

Inhaltsverzeichnis nach Produktgruppen sortiert

Motori per programmatori 614 | Pumps 222 || Relais 1003
Motoventilatori assiali 618 | Rating-plates 1274 | Riemen 140
Mulinelli lavaggio e risciacquo 619 | Refriget Dispenser 182 | Rohrknie 172
Piedini 892 | Relays 1003 | Rollen 1235
Pilette 895 | Remote control switches 1278 | Salzbehalter 170
Portagomma 928 | Rinse aid containers 167 | Schalter und Taster 451
Pressostati 933 | Rinse aid pumps 183 | Schaltschitze 1278
Programmatori 948 | Rollers 1235 | Scharniere 61
Raccordi 995 | Salt containers 170 § Schilder fur Schaltungen 1274
Regolatori di livello 1002 | Scale removers 174 | Schlauchanschlisse 928
Relé 1003 | Screws 594 | Schrauben 594
Resistenze 1011 | Selector switches 148 | Schwingungsdampfer 35
Rubinetterie 1113 | Servicing materials 561 | Sicherungen 3%
Rubinetti riempimento 1235 | Sheathings 408 | Siphons 1266
Rulli 1235 | Siphons 1266 | Sonden 1267
Saltarelli 1242 | Slide ways 448 | Stopdampfer 34
Schede elettroniche 1245 | Solenoid valves 317 | Telethermometer 1291
Scrocchetti 1256 | Springs 598 | Thermostate 1304
Sifoni 1266 | Steam solenoid valves 340 || Timer 1296
Sonde 1267 | Supports 1273 || Tlrglaser 1444
Strumenti e Attrezzature 1268 | Switches and Push buttons 451 | Turlabyrinthe 495
Supporti 1273 | Tanks 1443 | Turschnapper 1256
Targhe comandi 1274 | Telethermometers 1291 | Uberlaufrohre 1370
Teleruttori 1278 | Terminal blocks 611 | Ventile 1440
Teletermometri 1291 | Thermostats 1304 | Verbrauchsmaterial 561
Temporizzatori 1296 | Timers 948 | \Vorhange 1300
Tendine 1300 | Timers 1296 | Vorschublinken 1242
Termostati 1304 | Tools and Equipment 1268 | Wahlschalter 148
Termostati a contatto 1331 | Valves 1440 | Wasch- und Nachspularme 619
Tubi carico 1338 | Vibration Isolators 35 | Wasser Magnetventile 332
Tubi di scarico 1348 | Wash and rinse arms 619 | Wasserarmaturen 1113
Tubi troppopieno 1370 | Water inlet taps 1235 | Wasserentharter 9
Ugelli 1408 | Water outlet pipes 1348 | Wasserfilter 391
Valvole 1440 | Water purification filters 391 | Wasserhahne 1235
Vaschette 1443 | Water softeners 9 | Wasserschlauche 514
Vetri 1444 | Water solenoid valves 332 | Zulaufschlauche 1338




LA\
=

Indice Fotografico
Photographic index
Fotographisches Verzeichnis .

Pagina Pagina
Page ¢ Seite Page ¢ Seite
9 Addolcitori 140 Cinghie
Water softeners Belts
Wasserentharter Riemen
34 Ammortizzatori 141 Collettori
Absorbers Manifolds
/ Stopdampfer Anschluf3schlauche
34 Anticalcarei 148 Commutatori
Descalers Selector switches
Entharter “ * Wabhlschalter
35 Antivibranti 164 43 Condensatori
Vibration Isolators g | j I ;-; Capacitors
Schwingungsdampfer S Kondensatoren
'S
35 Boiler 167 Contenitori brillantante
Boilers Rinse aid containers
Boiler ? Klarspiilmittelbehalter
42 Camere d’aria 170 o Contenitori sale
Air chambers -{L &d’} . Salt containers
Luftfalle =) Salzbehalter
61 Cerniere 172 Curve
Hinges Elbows
" Scharniere Rohrknie
97 Cestelli 173 Cuscinetti
Baskets w Bearings
Korbe = Kugellager




Indice

Fotografico

Photographic index
Fotographisches Verzeichnis

=

Pagina Pagina
Page ¢ Seite Page ¢ Seite
174 ) Decalcificatori 347 Filtri
Scale removers Filters
Entkalker Filter
175 s= Detergenti 391 .4 . Filtri depurazione
— Detergents mmﬂ*.'jrii} Water purification filters
@ # Reinigungsmittel ‘ Wasserfilter
L _ |
182 Distributore Refriget 394 Fusibili
Refriget Dispenser Fuses
Kaltwasserspender gekiihlt Sicherungen
183 Dosatori 408 L Guaine
Rinse aid pumps Sheathings
‘ Dosiergerate Q Hiilsen
222 Elettropompe 410 ~ Guarnizioni
Pumps Gaskets
Pumpen Dichtungen
317 Elettrovalvole 448 Guide
Solenoid valves e'a;'—_-_—:_-:_-r‘——*‘——"_‘:a Slide ways
Magnetventile Fiithrungen
332 Elettrovalvole per acqua | 451 Interruttori e
Water solenoid valves c s Pulsanti
Wasser Magnetventile 2 Switches and
= Push buttons
Schalter und
Taster
340 Elettrovalvole per vapore | 495 Labirinti porta

Steam solenoid valves
Dampf Elektromagnetventile

Door labyrinthes
Turlabyrinthe




LA\

i

Indice Fotografico
Photographic index
Fotographisches Verzeichnis .

Pagina Pagina

Page ¢ Seite Page ¢ Seite

496 Lampade 611 Telel Morsettiere
Lamps .M Terminal blocks

Lampen

Klemmbretter

Manicotti 614 Motori
Hoses Motors
Wasserschlauche Motoren
Maniglie 614 .« ¥ Motori per
Handles I':.'- _ 'j programmatori
Griffe L e @4 Motors for
S =7 L= o programmers
Tae.e  Motoren fiir
= Programmschalter
Manopole 618 Motoventilatori assiali
Knobs 3 Axial motor fans
Knebel | Motoventilatoren axial
Materiale di consumo 619 Mulinelli lavaggio e
Servicing materials risciacquo
Verbrauchsmaterial Wash and
rinse arms
_‘g Wasch- und
Nachspiilarme
Microinterruttori 892 Piedini
Microswitches . Feet
Mikroschalter Geratefiifie
Minuteria 895 Pilette
Screws 4 Drain assembles
Schrauben Ablaufventile
Molle 928 Portagomma

Springs
Federn

Pipe connectors
Schlauchanschliisse




Indice Fotografico
Photographic index
- Fotographisches Verzeichnis

=

Pagina Pagina
Page ¢ Seite Page ¢ Seite
933 Pressostati 1235 Rulli

Rollers
Rollen

Pressure control
Pressostate

Saltarelli
Pegs
Vorschublinken

Programmatori
i Timers
.4 Programmzeitschalter

948

Schede elettroniche
Printed circuit boards
Elektronische Platinen

Raccordi
Fittings
Anschluf3stiicke

Scrocchetti
Door catches
Turschnapper

Regolatori di livello
Level regulators
Niveauregler

Sifoni
Siphons
Siphons

Relé
Relays
Relais

Sonde
Probes
Sonden

Resistenze
Heating elements
Heizkorper

Strumenti e Attrezzature
Tools and Equipment
Hilfsmittel und Zubehore

Rubinetterie
Faucets
Wasserarmaturen

1235 = Rubinetti riempimento 1273 Supporti
1 Water inlet taps Supports
Halter

@ Wasserhahne




LA

B

Fotographisches Verzeichnis

Indice Fotografico
Photographic index

Pagina
Page ¢ Seite

Pagina
Page ¢ Seite

Targhe comandi
Rating-plates
Schilder fiir Schaltungen

T e
20

111
MEIKO

Tubi di scarico
Water outlet pipes
Ablaufschlauche

1348 P
o —

Teleruttori
Remote control switches
Schaltschiitze

iy
1 .

Tubi troppopieno
Qverflow pipes
Uberlaufrohre

1370 ﬁ

§g_.j‘,g::".'-':‘l!"

1291 Teletermometri 1408 Ugelli
‘ Telethermometers Jets
Telethermometer Diisen
e ———
[ Ll /
1296 Temporizzatori 1440 Valvole
Timers P Valves
Timer ¢ ~ Ventile
(=] L= -
1300 Tendine 1443 Vaschette
Curtains Tanks
Vorhange Behalter
Termostati 1444 Vetri
Thermostats Glasses
Thermostate Tiirglaser
Termostati a contatto | W\W, [fcatering.com

Contact thermostats
Anlegethermostate

Tubi carico
Load pipes
Zulaufschlauche

wwwhlicatering.de
wwwhlicatering.ch
nﬂﬁ@@ﬁ@[mﬁng ru
VATAL




(1] g
&ir 1
& g

Addolcitori
Water softeners * Wasserentharter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3010100

ADDOLCITORE AUTOMATICO 8 It o 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i
230V 50Hz

programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola in materiale composito 8x13”

capacita 8,5 It, contenuto resine 5,4 It

contenitore sale 20 Kg

sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina) kg 1
attacchi entrata/uscita @ 3/4°F

dimensioni: larghezza 240 mm, profondita 430 mm
altezza senza testata 335 - altezza totale 550 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 8 L o 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i

230V 50Hz

time programmer mod.440 (weekly)

cylinder of composite material 8x13”
capacity 8.5 L, resin contained 5.4 L

salt container 20 kg

regeneration salt (Na-Gi salt) kg 1
connections in-foutlet o 3/4’F

size: width 240 mm, depth 430 mm

height (without head) 335 - total height 550 mm

AUTOMATISCHER WASSERENTHARTER 8L 0 3/4’
AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i

230V 50Hz

zeitgesteuertes Programmiergerat Mod.440(wdchentl)
Flasche aus zusammengesetztem Material 8x13
Kapazitét 8,5 Liter, Harzmenge 5,4 Liter
Salzbehélter 20 kg

Regenerierungssalz (NaCi-Salz) Kg. 1

Anschliisse In-/Ausgang o 3/4'l

Abmessung: Breite 240 mm, Tiefe 430 mm

Hohe ohne Kopf 335 mm - Gesamthdhe 550 mm

Consigliamo sempre 'uso di un filtro meccanico prima dell'addolcitore, al fine di eliminare le impurita presenti nell'acqua
. Itis always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water B
Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthérter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen




Addolcitori
Water softeners * Wasserentharter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3010097  ADDOLCITORE AUTOMATICO 12 It 0 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i
230V 50Hz, programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola in materiale composito 8x17”
capacita 11,8 It, contenuto resine 8 It
contenitore sale 30 Kg
sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina)kg.1,5
attacchi entrata/uscita o 3/4°F
dimensioni: larghezza 240 mm, profondita 435 mm
altezza senza testata 435 - altezza totale 650 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 12 L ¢ 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i

230V 50Hz, time programmer mod.440 (weekly)
cylinder of composite material 8x17”

capacity 11.8 L, resin contained 8 L

salt container 30 kg

regeneration salt (NaCi-salt) kg 1.5

connections in-foutlet o 3/4°F

size: width 240 mm, depth 435 mm

height (without head) 435 - total height 650 mm

AUTOMATISCHER WASSERENTHARTER 12L ¢ 3/4"
AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i

230V 50Hz, zeitgesteuertes Programmiergerét Mod.440(wdchent]
Flasche aus zusammengesetztem Material 8x17”
Kapazitét 11,8 Liter, Harzmenge 8 Liter

Salzbehélter 30 kg

Regenerierungssaltz (Na-Ci Salz) Kg. 1,5

AnschliiBe In-/Ausgang o 3/4’l

Abmessung: Breite 240 mm, Tiefe 435 mm

Héhe ohne Kopf 435 mm - Gesamthdhe 650 mm

3010098  ADDOLCITORE AUTOMATICO 16 It @ 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i
230V 50Hz, programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola in materiale composito 10x17”
capacita 17 It, contenuto resine 10,5 It
contenitore sale 40 Kg
sale per rigenerazione (NACi-sale da cucina) Kg 2
attacchi entrata/uscita o 3/4’F
dimensioni: larghezza 325 mm, profondita 505 mm
altezza senza testata 445 - altezza totale 645 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 16 L ¢ 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i

230V 50Hz, time programmer mod.440 (weekly)
cylinder of composite material 10x17”

capacity 17 L, resin contained 10.5 L

salt conteiner 40 kg

regeneration salt (Na-Ci salt) kg 2

connections in-foutlet o 3/4"F

size: width 325 mm, depth 505 mm

height (without head) 445 - total height 645 mm

AUTOMATISCH. WASSERENTHARTER 16 L o 3/4”
AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i

230V 50Hz, zeitgesteuertes Programmiergerat Mod.440(wdchent)
Flasche aus zusammengesetztem Material 10x17”
Kapazitét 17 Liter, Harzmenge 10,5 Liter

Salzbehélter 40 kg

Regenerierungssaltz (Na-Ci Salz) Kg 2

AnschliiBe In-/Ausgang o 3/4’F

Abmessung: Breite 325 mm, Tiefe 505 mm

Héhe ohne Kopf 445 mm - Gesamthdhe 645 mm
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Addolcitori
Water softeners » Wasserentharter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3010099

ADDOLCITORE AUTOMATICO 20 It o 3/4”
testata AUTOTROL con miscelatore 255/440i
230V 50Hz

programmatore a tempo mod.440 (settimanale)
bombola in materiale composito 7x35”

capacita 21,6 It

contenuto resine 13 It

contenitore sale 80 Kg

sale per rigenerazione (NaCi-sale da cucina)Kg.2,5
attacchi entrata/uscita o 3/4’F
dimensioni:larghezza 325 mm, profondita 505 mm
altezza senza testata 900 - altezza totale 1100 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 20 L ¢ 3/4”
AUTOTROL head with mixer 255/440i

230V 50Hz

time programmer mod.440 (weekly)

cylinder of composite material 7x35”

capacity 21.6 L

resin contained 13 L

salt container 80 kg

regeneration salt (Na-Ci saft) kg 2.5
connections in-foutlet @ 3/4°F

size: width 325 mm, depth 505 mm

height (without head) 900 - total height 1100 mm

AUTOMATISCH. WASSERENTHARTER 20L 03/4”
AUTOTROL Kopf mit Mischer 255/440i

230V 50Hz

zeitgesteuertes Programmiergerat Mod.440(wdchentl)
Flasche aus zusammengeseztem Material 7x35"
Kapazitt 21,6 Liter

Harzmenge 13 Liter

Salzbehélter 80 kg

REGENERATIONSSALZ (NaCl-KOCHSALZ) 2,5 kg
ANSCHLUSSE EINGANG/AUSGANG o 3/4°F
Abmessung: Breite 325 mm, Tiefe 505 mm

Héhe ohne Kopf 900 mm - Gesamthéhe 1100 mm

Consigliamo sempre 'uso di un filtro meccanico prima dell'addolcitore, al fine di eliminare le impurita presenti nell'acqua
. It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water .
Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserentharter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen




Addolcitori
Water softeners * Wasserentharter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3010000  ADDOLCITORE AUTOMATICO 8 It
I'addolcitore & dotato di: CB 14100153
valvola AUTOTROL 255/440 220V 50Hz ZANUSS 080716
con miscelatore ¢ 3/4”
bombola in acciaio inox AISI 304 capacita 8 It
tino salamoia con coperchio
secchio di contenimento bombola
consumo sale per rigenerazione: 1 +1,5 Kg
portata max: 1.000 [th
capacita contenitore sale: 25 Kg
dimensioni: 245x480x560 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER 8 L
the water softener includes:
AUTOTROL valve 255/44 220V 50Hz
with mixer @ 3/4”

AISI 304 stainless steel cylinder capacity 8 L
brine container with lid

cylinder container

salt for regeneration: 1 +1.5 kg

max flow rate: 1000 L/

salt container capacity: 25 kg

size: 245x480x560 mm

AUTOMATISCHER WASSERENTHARTER 8 |
der Wasserenthérter ist ausgestattet mit:
AUTOTROL Ventil 255/44 220V 50Hz

mit Mischer o 3/4”

Flasche aus Inox Stahl AISI 304 Kapazitét 8 |
Behélter fiir Salzsole mit Deckel
Flaschentiberzug

Salzverbrauch fur Regenerierung: 1 + 1,5 Kg
Leistung max: 1.000 I/St.

Kapazitat des Salzbehélters: 25 kg
Abmessung: 245x480x560 mm

Consigliamo sempre I'uso di un filtro meccanico prima dell’addolcitore, al fine di eliminare le impurita presenti nel'acqua
It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water
Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthérter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen
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Adattabile/Suitable for/Passend flir

3010009  ADDOLCITORE AUTOMATICO MINI
'addolcitore & dotato di:
testata AUTOTROL 225/440i
contenitore per alloggiamento della bombola e per
carica sale, bombola in vetroresina (capacita 12 It)
capacita contenitore sale 30 Kg
consumo di sale per rigenerazione 1,5 Kg
dimensioni: larghezza 310 mm profondita 425 mm
altezza 710 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER MINI
the water softener includes:
AUTOTROL head 225/440i

cylinder container for

salt loading, fiberglass reinforced cylinder (capacity 12 L)

salt container capacity 30 kg

salt for regeneration 1.5 kg

size: width 310 mm - depth 425 mm
h 710 mm

WASSERENTHARTER AUTOMATISCH MINI
der Wasserenthérter ist ausgestattet mit:
AUTOTROL Kopf 225/440i

Behélter fir Flasche und

(B 14100249
ZANUSS 050332

Salzladung, Flasche aus Glasfaserkunststoff (kapazitat 12 1)

Salzbehlter Kapazitét 30 Kg
Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 Kg
Abmessung: Breite 310 mm - Tiefe 425 mm
Hohe 710 mm

3010010  ADDOLCITORE AUTOMATICO MAXI
'addolcitore & dotato di:
testata AUTOTROL 255/440i
contenitore per alloggiamento della bombola e per
carica sale, bombola in vetroresina (capacita 26 litri)
capacita contenitore sale 50 kg
consumo di sale per rigenerazione 3,3 kg
dimensioni: larghezza 310 mm profondita 425 mm
H. 1130 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER MAXI
the water softener includes:
AUTOTROL head 255/440i

cylinder container for

salt loading, fiberglass reinforced cylinder (capacity 26 L)

salt container capacity 50 kg

salt for regeneration 3.3 kg

size: width 310 mm depth 425 mm
h 1130 mm

WASSERENTHARTER AUTOMATISCH MAXI
der Wasserenthérter ist ausgestattet mit:
AUTOTROL Kopf 255/440i

Behélter fir Flasche und

(B 14100253

Salzladung, Flasche aus Glasfaserkunststoff (Kapazitét 26 1)

Salzbehlter Kapazitét 50 Kg
Salzverbrauch pro Regenerierung 3,3 kg
Abmessung: Breite 310mm Tiefe 425
Hohe 1130 mm

Consigliamo sempre I'uso di un filtro meccanico prima dell'addolcitore, al fine di eliminare le impurita presenti nell'acqua
. It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water
Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthérter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen
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3010250  ADDOLCITORE AUTOMATICO 8 It. MINI
attacchi laterali o 3/8”
testata AUTOTROL 160/440LV 230V 50Hz
con miscelatore, programmatore a tempo mod. 440 (settimanale)
bombola in KEVLAR CARBONIO
contenitore sale 10 Kg in polietilene
resina cationica forte, granulometria selezionata
addittivata all'argento, contenuto resine 5 litri
dimensioni: larghezza 200 mm. profondita 325 mm. H. 500 mm.

AUTOMATIC WATER SOFTENER 8 L MINI

lateral connections o 3/8”

AUTOTROL head 160/440LV 230V 50Hz

with mixer, time grogrammer mod.440 (weekly)

KEVLAR CARBON cylinder

10-kg polyethylene salt container

strong cation exchange resin, selected particle

size distribution with silver particles added, resins contained 5 |
size: width 200 mm - depth 325 mm height 500 mm

WASSERENTHARTER AUTOMATISCH 8 | MINI
Seitenanschliisse o 3/8”

AUTOTROL Kopf 160/440LV 230V 50Hz

mit Mischer, Zeitprogrammierer mod. 440 (wochentlich)
Flasche aus KEVLAR KOHLENSTOFF

Salzbehélter 10 kg aus Polyathylen

starkes kationisches Harz, ausgewahlte

Granulometrie mit Sllberzusatzstoff Harzinhalt 5 |
Abmessung: Breite: 200 mm - Tiefe: 325 mm Hahe 500 mm

3010256  ADDOLCITORE AUTOMATICO 6 It MINI
super compatto, attacchi laterali ¢ 3/8”
testata AUTOTROL 160/440LV 230V 50Hz
con miscelatore, programmatore a tempo mod. 440 (settimanale)
bombola in KEVLAR CARBONIO
contenitore sale 10 Kg in polietilene
resina cationica forte, granulometria selezionata
addittivata all’ar%ento, contenuto resine 4,5 litri
dimensioni: larghezza 165 mm. profondita 325 mm. H. 500 mm.

AUTOMATIC WATER SOFTENER 6 L MINI

ultra compact, lateral connections o 3/8"

AUTOTROL head 160/440LV 230V 50Hz

with mixer, time programmer mod.440 (weekly)

KEVLAR CARBON cylinder

10-kg polyethylene salt container

strong cation exchange resin, selected particle

size distribution with silver particles added, resins contained 4.5 liters
size: width 165 mm - depth 325 mm H 500 mm

WASSERENTHARTER AUTOMATISCH 6 | MINI

super kompakt, Seitenanschliisse @ 3/8”

AUTOTROL Kopf 160/440LV 230V 50Hz

mit Mischer, Zeitprogrammierer mod. 440 (wdchentlich)
Flasche aus KEVLAR KOHLENSTOFF

Salzbehalter 10 kg aus Polyéthylen

starkes kationisches Harz, ausgewahlte

Granulometrie mit Silberzusatzstoff, Harzinhalt 4.5 |
Abmessung: Breite: 165 mm - Tiefe: 325 mm Hdhe 500 mm

Consigliamo sempre I'uso di un filtro meccanico prima dell'addolcitore, al fine di eliminare le impurita presenti nell'acqua
It is always advisabe to use a mechanical filter before the softner in order to remove the impurities from the water
Wir empfehlen immer die Verwendung eines mechanischen Filters vor dem Wasserenthérter, um Verunreinigungen im Wasser zu beseitigen
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3010253

ADDOLCITORE AUTOMATICO 5 It

testata AUTOTROL 255/440 - 230V 50Hz, con miscelatore

Brogrammatore a tempo mod. 440 (settlmanale)
ombola 7x13” in VETRORESINA

contenuto resine: 3,5 ltm portata massima consigliata: 1200 Ith

tipo resine: monosfera }0 45/0,55 mm)

sale per rigenerazione (NaCi- sale da cucina): 7009

attacchi entrata/uscita: o 3/4°F

massima quantita di sale in salamoia: 10 kg circa

pressione di alimentazione: min 1,4 bar/max 8 bar

dimensioni: larghezza 165 mm, profondlta 318 mm

altezza senza testata 335 mm, ‘altezza totale 540 mm

AUTOMATIC WATER SOFTENER-5 L
AUTOTROL head 255/440 - 230V 50Hz, with mixer
time pro% ammer mod. 440 (weekly)
FIBREGLASS cylinder 7x13”

resin contained: 3,5 |, max capacity: 1200 I/h

resin type: monos here (0,45/0,55 mm)
regeneration salt ﬁ\laCi-salt): 700g

inlet/outlet connections: ¢ 3/4 F

max brine salt quantity: about 10 Kg

power SUﬂply pressure: min 1,4 bar / max 8 bar
size: width 165 mm, depth 318 mm

height (without head) 335 mm, total height 540 mm

WASSERENTHARTER AUTOMATISCH 5 |
AUTOTROL Kopf 255/440 - 230V 50Hz, mit Mischer
Timer Mod. 440 (wdchentlich)

Flasche aus FIBERGLAS 7x13”

Harzmenge: 3,51, Fordermenge max: 1200 I/h
Harz-Typ: Monokugel (0,45/0,55 mm)
Regenerierungssalz (NaCi- Salz) 700

AnschliBe Ein-/Ausgang: o 3/4’|

Max Menge Salzbehdlter: zirka 10 Kg

Druck der Wasserversorgung: min 1,4 Bar/max 8 Bar
Abmessung: Breite: 165 mm, Tiefe: 318 mm

Héhe ohne Kopf 335 mm, Gesamthdhe 540 mm

3010127

RICAMBI PER ADDOLCITORI AUTOMATICI
SPARES FOR WATER SOFTENERS ¢ ERSATZTEILE FUR AUTOMATISCHER WASSERENTHARTER

COPERCHIO STANDARD
per testata AUTOTROL 255/440i

STANDARD LID
for AUTOTROL head 255/440i

DECKEL STANDARD
fir AUTOTROL Kopf 255/440i

3010130

COPERCHIO ICEBERG AZZURRO
LIGHT BLUE ICEBERG LID
DECKEL ICEBERG HELLBLAU
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3010043  BICCHIERE COMPLETO PER AUTOTROL 255/440i
per testata AUTOTROL 255/440i

COMPLETE BOWL FOR AUTOTROL 255/440i
for AUTOTROL head 255/440i

KOMPLETTER BECHER FUR AUTOTROL 255/440i
fir AUTOTROL Kopf 255/440i

3010034  TIMER TESTATA AUTOTROL
per testata AUTOTROL 255/440i

TIMER FOR AUTOTROL HEAD
for AUTOTROL head 255/440i

TIMER FUR AUTOTROL KOPF
fir AUTOTROL Kopf 255/440i

3010200  TRASFORMATORE 220/12V
TRANSFORMER 220/12V
TRANSFORMATOR 220/12V

3010046  CAMME PER TESTATA AUTOTROL 255/440i
CAM FOR AUTOTROL HEAD 255/440i
NOCKEN FUR AUTOTROL 255/440i

3010120  SERIE GUARNIZIONI AUTOTROL 255/440i

per testata Autotrol 255/440i 0
AUTOTROL O-RING SET 255/440i
for Autotrol head 255/440i

O-RING SORTIMENT AUTOTROL 255/440i =
fiir Autotrol Kopf 255/440i E

3010121 KIT MEMBRANE TESTATA AUTOTROL 255/440i
per testata Autotrol 255/440i

AUTOTROL HEAD DIAPHRAGM SET 255/440i - ‘ ‘

for Autotrol head 255/440i ‘
MEMBRAN SATZ AUTOTROL 255/440i

fir Autotrol Kopf 255/440i
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3010124

CREPINE SUPERIORE ¢ 27 mm.
per testata AUTOTROL 255/440i

UPPER FILTER ¢ 27 mm
for AUTOTROL head 255/440i

KLEINE SPALTEN ¢ 27 mm
fir AUTOTROL Kopf 255/440i

3010125

DIFFUSORE INFERIORE A FUNGO ¢ 27 mm.
per testata AUTOTROL 255/440i

LOWER FILTER ¢ 27 mm
for AUTOTROL head 255/440i

DUSENDRALLER UNTEN PILZFORMIG o 27 mm

fir AUTOTROL Kopf 255/440i

3010126

CLORATORE ELETTRONICO

per valvola autotrol 255/400i-450

composto da:

- centralina di comando piu etichetta biadesiva
- cella portaelettrodi piu due regolatori flusso

- pescante salamoia con filtro

- micro-switch con cavo connettore

ELECTRONIC CHLORINATOR

for Autotrol valve 255/400i-450

composed by:

- control box with double adhesive label

- electrode holder cell with two flowrate adjuster
- brine-drawing pipe with filter

- micro-switch with connection cable

CHLORGERAT ELEKTRONISCH AX 030
flr Autotrol Ventil 255/400i-450
ausgestattet mit:

- AX012 Elektrodenhalter fir 255

- AX015 Gehause fir CHLOR-MAKER

- Einlaufrohr fiir Salzsole mit Filter

- Mikroschalter mit Kabel und Verbinder

3010091

TIMER 4601 119’ VOLUMETRICO
TIMER 4601 119’ VOLUMETRIC
VOLUMETRISCHER TIMER 4601 119’

3010092

TURBINA PER VALVOLA 255/4601
TURBINE FOR VALVE 255/460i
TURBINE FUR VENTIL 255/460i
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ADDOLCITORI MANUALI GS .
GS WATER SOFTENERS » GS WASSERENTHARTER

3010095  ADDOLCITORE MANUALE 5 It o 3/8”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 3,65
sale per rigenerazione kg.1, temperatura massima acqua 60°C
per lavatazze, piccoli distributori automatic
per macchine caffé a 2 gruppi
dimensioni: altezza 335 mm ¢ 185 mm

MANUAL WATER SOFTENER 5 | ¢ 3/8

plasma welded, resin contained 3.65 litres

salt per regeneration 1 kg, water temperature max: 60°C
for cupwashers, small water dispensers

espresso machines (2 groups)

dimensions: height 335 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 5 | ¢ 3/8”

Plasma-SchweiBen, Harzmenge 3,65 |

Salzverbrauch per Regenerierung 1 kg, Wassertemperatur max. 60°C
fiir kleine Tassenspller, Getrdnkeautomaten

fiir zweigruppige Kaffeemaschinen

GroBe: Hohe 335 mm o 185 mm

3010161  ADDOLCITORE MANUALE 8 It. o 3/8”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 5,8
sale per rigenerazione kg.1, temperatura massima acqua 60°C
per lavatazze, piccoli distributori automatici
per macchine caffé a 2 gruppi
dimensioni: altezza 400 mm. ¢ 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 8| - 0 3/8

plasma welded, resin contained 5.8 litres

salt per regeneration 1 kg, water temperature max: 60°C
for cupwashers, small water dispensers

espresso machines (2 groups)

dimensions: height 400 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 8 | ¢ 3/8”

Plasma-SchweiBen, Harzmenge 5,8 |

Salzverbrauch pro Regenerierung 1 kg, Wassertemperatur max. 60°C
fiir Tassenspller, kleine Getrankeautomaten

fiir zweigruppige Kaffeemaschine

GroBe: Hihe 400 mm ¢ 185 mm

3010101  ADDOLCITORE MANUALE 8 It. o 3/4”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 5,8 ZANUSS 001903
sale per rigenerazione kg., temperatura massima acqua 60°C
per lavatazze, piccoli distributori automatici
per macchine caffé a 2 gruppi
dimensioni: H. 400 mm. ¢ 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 8 | ¢ 3/4”

plasma welded, resin contained 5.8 litres

salt per regeneration 1 kg, water temperature max: 60°C
for cupwashers, small water dispensers,

espresso machines (2 groups)

dimensions: height 400 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 8 | ¢ 3/4”

Plasma- SchweiBen, Harzmenge 5,8 |

Salzverbrauch pro Regenerigrung 1 kg, Wassertem. max. 60°C
fiir Tassenspuler, kleine Getrankeautomaten

fiir zweigruppige Kaffeemaschinen

GroBe: Hohe 400 mm o 185 mm
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3010162

ADDOLCITORE MANUALE 12 It. o 3/8”

saldatura al plasma, resina contenuta litri 9

sale per rigenerazione kg.1,5, temperatura max acqua 60°C
per lavastoviglie medie, medi distributori

automatici per macchine caffé a 3 gruppi

dimensioni: altezza 500 mm. g 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 121 - ¢ 3/8"

plasma welded, resin contained 9 litres

salt per regeneration 1.5 kg, water temperature max: 60°C
for middle-sized dishwashers and water dispensers,
espresso machines (3 groups)

dimensions: height 500 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 121 ¢ 3/8”

Plasma- SchweiBen, Harzmenge 9 |

Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 kg, Wassertem. max. 60°C
fir mittelgroBe Geschirrspiiler und Getrankeautomat

fiir dreigruppige Kaffeemaschine

GroBe: Hohe 500 mm o 185 mm

3010102

ADDOLCITORE MANUALE 12 It. o 3/4”

saldatura al plasma, resina contenuta litri 9 ZANUSS|
sale per rigenerazione kg.1,5, temperatura max acqua 60°C

per lavastoviglie medie, medi distributori

automatici per macchine caffé a 3 gruppi

dimensioni: H. 500 mm ¢ 185 mm

MANUAL WATER SOFTENER 121 ¢ 3/4”

plasma welded, resin contained 9 litres

salt per regeneration 1.5 kg, water temperature max: 60°C
for middle sized dishwashers and water dispensers,
espresso machines (3 groups)

dimensions: height 500 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 121 ¢ 3/4”

Plasma- SchweiBen, Harzmenge 9 |

Salzverbrauch pro Reﬂenerierung 1,5 kg, Wassertem. max. 60°C
fir mittelgroBe Geschirrspiler und Getrankeautomat

filr dreigruppige Kaffeemaschinen

GroBe: Hohe 500 mm ¢ 185 mm

050330

3010163

ADDOLCITORE MANUALE 16 It. o 3/8”

saldatura al plasma, resina contenuta litri 12

sale per rigenerazione kg.2, temperatura max acqua 60°C
per lavatazze e lavastoviglie, grandi distributori

automatici per macchine caffé a 4 gruppi

dimensioni: altezza 600 mm. g 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 16| - 0 3/8”

plasma welded, resin contained 12 litres

salt per regeneration 2 kg, water temperature max: 60°C
for cupwashers and dishwashers, big water

dispensers, espresso machines (4 groups)

dimensions: height 600 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 161 0 3/8"

Plasma- SchweiBen, Harzmenge 12 |

Salzverbrauch dpro Regenerierung 2 kg, Wassertem. max. 60°C
fiir Tassen- und Geschirrspiler, groBe Getrénkaut.

fiir viergruppige Kaffeemaschine

GroBe: Hohe 600 mm ¢ 185 mm
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3010103  ADDOLCITORE MANUALE 16 It. o 3/4”
saldatura al plasma, resina contenuta litri 12
sale per rigenerazione kg.2, temperatura max acqua 60°C
per lavatazze e lavastoviglie, grandi distributori
automatici per macchine caffé a 4 gruppi
dimensioni: altezza 600 mm. ¢ 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 16 | ¢ 3/4”

plasma welded, resin contained 12 litres

salt per regeneration 2 kg, water temperature max: 60°C
for cupwashers and dishwashers, big water

dispensers, espresso machines (4 groups)

dimensions: height 600 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 16 | @ 3/4”

Plasma- SchweiBen, Harzmenge 12 |

Salzverbrauch J;ro Regenerierung 2 kg, Wassertem. max. 60°C
fiir Tassen- una Geschirrspiller, groBe Getrankaut.

fiir viergruppige Kaffeemaschinen

GroBe: Hohe 600 mm @ 185 mm

3010164  ADDOLCITORE MANUALE 20 It. o 3/8”
saldatura al plasma
resina contenuta litri 15
sale per rigenerazione kg.3
temperatura massima acqua 60°C
dimensioni: altezza 900 mm. ¢ 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 201 - 0 3/8”
plasma welded

resin contained 15 litres

salt per regeneration 3 kg

water temperature max: 60° C
dimensions: height 900 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELL 201 ¢ 3/8”
Plasma-SchweiBen

Harzmenge 151

Salzverbrauch pro Regenerierung 3 kg
Wassertemperatur max. 60 °C

GroBe: Hohe 900 mm o 185 mm

3010104  ADDOLCITORE MANUALE 20 It. o 3/4”
saldatura al plasma ZANUSS 860430
resina contenuta litri 15
sale per rigenerazione kg.3
temperatura massima acqua 60°C
dimensioni: altezza 900 mm. ¢ 185 mm.

MANUAL WATER SOFTENER 20 | ¢ 3/4”
plasma welded

resin contained 15 litres

salt per regeneration 3 kg

water temperature max: 60°C
dimensions: height 900 mm ¢ 185 mm

WASSERENTHARTER MANUELLL 20 | ¢ 3/4”
Plasma-SchweiBen

Harzmenge 151

Salzverbrauch pro Regenerierung 3 kg
Wassertemperatur max. 60 °C

GroBe: Hohe 900 mm ¢ 185 mm
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3010111

RICAMBI PER ADDOLCITORI MANUALI GS

SPARES FOR GS WATER SOFTENERS ¢ ERSATZTEILE FUR GS WASSERENTHARTER

RUBINETTO 3 VIE COMPLETO o 3/4”
THREE-WAY TAP ASSEMBLY o 3/4"
HAHN KOMPLETT 3-WEGE o 3/4’

3010119

RUBINETTO IN OTTONE NICHELATO 3/8” MC
TAP IN NICKEL-PLATED BRASS 3/8” MC
HAHN AUS MESSING VERNICKELT 3/8” MC

3010015

MANIGLIA RUBINETTO IN PLASTICA
per modelli DVA

PLASTIC TAP HANDLE
for DVA models

HAHNGRIFF AUS KUNSTSTOFF
fir Modelle DVA

BEZZERA
SAN MARCO

7473601
800044

3010016

GIGLEUR (UGELLO)
per modelli DVA

JET
for DVA models

DUSE
fir Modelle DVA

SAN MARCO

800041

3010114

TAPPO COMPLETO INOX
con OR in teflon

STAINLESS STEEL LID ASSEMBLY
with teflon o-ring

INOX STAHL DECKEL KOMPLETT
mit O-Ring aus Teflon

3010122

GUARNIZIONE OR g 74x6,5 NBR PER TAPPO
OR GASKET o 74x6.5 NBR FOR CAP
O-RING DICHTUNG o 74x6,5 NBR FUR DECKEL
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3010123

BASE BLU PER ADDOLCITORI GS
BLUE BASIS FOR WATER SOFTNERS GS
BLAUER SOCKEL FUR WASSERENTHARTER GS

3010112

RESINA 5 It
RESINS |
ERSATZHARZ 5

3010113

RESINA 5 It SPECIAL
resina speciale con particelle d'argento
ideale contro la proliferazione batterica

RESIN 51 - SPECIAL
special resin with silver particles added
it prevents the proliferation of bacteria

ERSATZHARZ 5 | SPEZIAL
Spezialharz mit Silberteilchen
verhindert Bakterienbildung

3010115

RESINA 1 It. SPECIAL
resina speciale con particelle d'argento
ideale contro la proliferazione batterica

RESIN 1 |- SPECIAL
special resin with silver particles added
it prevents the proliferation of bacteria

ERSATZHARZ 1| SPEZIAL
Spezialharz mit Silberteilchen
verhindert Bakterienbildung

3010118

RESINA ALLARGENTO 25 It
cationiche forti, granulometria selezionata ZANUSSI
additivate all'argento

SILVER RESIN 25 |
strong cation exchange, selected particle size distribution
with silver particles added

SILBERHARZ 25 |
starke Kationen, ausgewahlite Granulometrie
mit Silberzusatzstoff

050333
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3394551 KITTEST ANALISI DUREZZA TOTALE
TOTAL HARDNESS TEST KIT ‘
TESTSATZ FUR ANALYSE DER GESAMTHARTE u ' .

3394553  RICARICA TITOLANTE PER KIT DUREZZA ACQUA
TITRANT REFILL FOR WATER HARDNESS KIT
TITRATIONSNACHFULLUNG WASSERHARTE-TEST K

3394552  KITTEST ANALISI CLORO
CHLORINE TEST KIT P
TESTSATZ FUR CHROM-ANALYSE :

ADDOLCITORI MANUALI DVA .
DVA WATER SOFTENERS  DVA WASSERENTHARTER

3010001  ADDOLCITORE MANUALE 8 It. 0 3/8”

capacita bombola INOX litri 8 BEZZERA 7990203
attacco allacciamento 3/8” B 14100040
dimensioni: altezza 40 cm. ¢ 18,5 cm. SAN MARCO 202033

resina contenuta litri 5,8

sale per rigenerazione kg.1

per lavatazze,piccoli distributori automatici
per macchine caffé a 2 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 8| ¢ 3/8”
stainless steel cylinder capacity 8 |
connection 3/8”

dimensions: height 40 cm diameter 18.5 cm
resin contained 5.8 litres

salt per regeneration 1 kg

for cupwashers, small water dispensers,
espresso machines (2 groups)

WASSERENTHARTER MANUELL 8 1 9 3/8"
Inox Flasche Kapazitat 8 |

Anschluss 3/8”

GroBe: Hohe 40 cm o 18,5 cm

Harzmenge 5,8 |

Salzverbrauch pro Regenerierung 1 Kg

fir Tassenspiller, kleine Getrankeautomaten
fiir zweigruppige Espressomaschine
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3010060

ADDOLCITORE MANUALE 8 It. & 3/4”

capacita bombola inox litri 8, attacchi allacciamento da 3/4”
dimensioni: altezza 40 cm. ¢ 18,5 cm.

resina contenuta litri 5,8, sale per rigenerazione kg.1

per lavatazze, piccoli distributori automatici

per macchine caffé a 2 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 8 | o 3/4"

stainless steel cylinder capacity 8 I, connections 3/4”
dimensions: height 40 cm diameter 18.5 cm

resin contained 5.8 litres, salt per regeneration 1 kg
for cupwashers, small water dispensers

espresso machines (2 groups)

WASSERENTHARTER MANUELL 8 | o 3/4”

Inox Flasche Kapazitat 8 I, Anschllisse 3/4”

GroBe: Hihe 40 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 5,8 |, Salzverbrauch pro Regenerierung 1 kg
fiir Tassenspiler, kleine Getrankeautomaten

fiir zweigruppige Espressomaschinen

3010002

ADDOLCITORE MANUALE 12 It. 0 3/8”

capacita bombola INOX litri 12 BEZZERA
attacco allacciamento 3/8” CB
dimensioni; altezza 50 cm. ¢ 18,5 cm. SAN MARCO
resina contenuta litri 9, sale per rigenerazione kg.1,5

per lavastoviglie medie, medi distributori

automatici per macchine caffé a 3 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 121 ¢ 3/8"

stainless steel cylinder capacity 12 |

connection 3/8°

dimensions: height 50 cm diameter 18.5 cm

resin contained 9 itres, salt per regeneration 1.5 kg
for middle sized washing machines and water
dispensers, espresso machines (3 groups)

WASSERENTHARTER MANUELL 121 ¢ 3/8”

Inox Flasche Kapazitét 12 |

Anschluss 3/8”

GroBe: Hihe 50 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 9 |, Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 Kg
fiir mittelgroBe Geschirrspler u. Getrankeautomate

fiir dreigruppige Espressomaschine

7990204
14100041
202038

3010061

ADDOLCITORE MANUALE 12 It. o 3/4”

capacita bombola inox litri 12, attacchi allacciamento da 3/4”
dimensioni: altezza 50 cm. o 18,5 cm.

resina contenuta litri 9, sale per rigenerazione kg.1,5

per lavastoviglie medie,medi distributori

automatici per macchine caffé a 3 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 121 ¢ 3/4”

stainless steel cylinder capacity 121, connections 3/4”
dimensions: height 50 cm diameter 18.5 cm

resin contained 9 litres, salt per regeneration 1.5 kg
for middle sized dishwashers and water dispensers,
espresso machines (3 groups)

WASSERENTHARTER MANUELL 12 | ¢ 3/4”

Inox Flasche Kapazitét 12 I, Anschlisse 3/4”

GroBe: Hihe 50 cm ¢ 18,5cm

Harzmenge 9 |, Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 kg
fir mittelgroBe Tassenspiiler und Geschirrspler
Getrankeautomaten fir 3-gruppige Espressomaschinen
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3010003  ADDOLCITORE MANUALE 16 It. o 3/8”

capacita bombola INOX litri 16 BEZZERA 7990308
attacco allacciamento 3/8” B 14100042
dimensioni: altezza 60 cm. ¢ 18,5 cm. ELFRAMO 12145005
resina contenuta litri 12

sale per rigenerazione kg.2

per lavatazze e lavastoviglie grandi distributori
automatici per macchine caffe a 4 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 16 | ¢ 3/8"

stainless steel cylinder capacity 16 |

connection 3/8°

dimensions: height 60 cm diameter 18.5 cm

resin contained 12 litres

salt per regeneration 2 k%

for cupwashers, dishwashers, big water dispensers,
espresso machines (4 groups)

WASSERENTHARTER MANUELL 16 | ¢ 3/8”

Inox Flasche Kapazitét 16 |

Anschluss 3/8”

GroBe: Hohe 60 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 121

Salzverbrauch pro Regenerierung 2Kg

fiir Tassenspuler und Geschirrspuler, fur groBe Get
fiir viergruppige Espressomaschine

3010062  ADDOLCITORE MANUALE 16 It. o 3/4”
capacita bombola inox litri 16
attacchi allacciamento da 3/4”
dimensioni: altezza 60 cm. ¢ 18,5 cm.
resina contenuta litri 12
sale per rigenerazione kg.2
per lavatazze e lavastoviglie grandi distributori
automatici per macchine caffe a 4 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 16 | ¢ 3/4”
stainless steel cylinder capacity 16 |
connections 3/4”

dimensions: height 60 cm diameter 18.5 cm
resin contained 12 litres

salt per regeneration 2 kg

for cupwashers and dishwashers, big water
dispensers, espresso machines (4 groups)

WASSERENTHARTER MANUELL 16 | ¢ 3/4”

Inox Flasche Kapazitét 16 |

Anschliisse 3/4"

GroBe: Hohe 60 cm o 18,5 cm

Harzmenge 12|

Salzverbrauch pro Regenerierung 2 kg

fiir groBe Tassen- und Geschirrspiller, Getrénkeaut.
fiir viergruppige Espressomaschinen




Addolcitori
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Adattabile/Suitable for/Passend flir

3010004

ADDOLCITORE MANUALE 20 It. 0 3/8”
capacita bombola inox litri 20

attacco allacciamento 3/8”

dimensioni: altezza 90 cm. ¢ 18,5 cm.
resina contenuta litri 15

sale per rigenerazione kg.3

MANUAL WATER SOFTENER 20 | ¢ 3/8
stainless steel cylinder capacity 20 |
connection 3/8”

dimensions: height 90 cm ¢ 18.5 cm
resin contained 15 litres

salt per regeneration 3 kg

WASSERENTHARTER MANUELL 201 ¢ 3/8”
Inox Flasche Kapazitét 20 |

Anschluss 3/8”

GroBe: Hihe 90 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 151

Salzverbrauch pro Regenerierung 3 Kg

BEZZERA
(B

7990309
14100043

3010063

ADDOLCITORE MANUALE 20 It. g 3/4”
capacita bombola inox litri 20

attacchi allacciamento da 3/4”
dimensioni: altezza 90 cm. @ 18,5 cm.
resina contenuta litri 15

sale per rigenerazione kg.3

MANUAL WATER SOFTENER 20 | ¢ 3/4”
stainless steel cylinder capacity 20 |
connections 3/4”

dimensions: height 90 cm ¢ 18.5 ¢cm
resin contained 15 litres

salt per regeneration 3 kg

WASSERENTHARTER MANUELL 20 | ¢ 3/4”
Inox Stahl Flasche Kapazitét 20 |

Anschliisse 3/4"

GroBe: 90 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 15 |

Salzverbrauch pro Regenerierung 3 kg




Addolcitori
Water softeners » Wasserentharter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3010005  ADDOLCITORE MANUALE 8 It. CON BY-PASS
capacita bombola inox itri 8, attacco allacciamento 3/8”  BEZzERA 9942021.02
dimensioni: altezza 40 cm. o 18,5 cm. B 14100044
resina contenuta litri 5,8, sale per rigenerazione kg.1
per lavatazze,piccoli distributori automatici
per macchine caffé a 2 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 8 | WITH BYPASS
stainless steel cylinder capacity 8 I, connection 3/8”
dimensions: height 40 cm ¢ 18.5 cm

resin contained 5.8 litres, salt per regeneration 1 kg
for cupwashers, small water dispensers,

espresso machines (2 groups)

WASSERENTHARTER MANUELL 8 | MIT BYPASS
Inox Flasche Kapazitét 8 I, Anschluss: 3/8"

GroBe: Hohe 40 cm. ¢ 18,5 cm, Harzmenge 5,8 |
Salzverbrauch pro Regenerierung 1 Kg

fiir Tassenspuler, kleine Getrankeautomaten

fiir zweigruppige Espressomaschine

3010006  ADDOLCITORE MANUALE 12 It. CON BY-PASS
capacita bombola inox litri 12, attacco allacciamento 3/8”  CB 14100045
dimensioni: altezza 50 cm. ¢ 18,5 cm.
resina contenuta litri 9, sale per rigenerazione kg.1,5
per lavastoviglie medie,medi distributori
automatici per macchine caffé a 3 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 12 | WITH BYPASS
stainless steel cylinder capacity 12 |, connection 3/8”
dimensions: height 50 cm & 18.5 cm

resin contained 9 itres, salt per regeneration 1.5 kg
for middle sized washing machines and water
dispensers, espresso machines (3 groups)

WASSERENTHARTER MANUELL 12 | MIT BYPASS
Inox Flasche Kapazitat 12 |, Anschluss: 3/8”

GroBe: Hohe 50 cm o 18,5 cm

Harzmenge 9 |, Salzverbrauch pro Regenerierung 1,5 Kg
fir mittelgroBe Geschirrspiiler u. Getrankeautomate

fiir dreigruppige Espressomaschine

3010007  ADDOLCITORE MANUALE 16 It. CON BY-PASS
capacita bombola inox litri 16, attacco allacciamento 3/8" B 14100046
dimensioni: altezza 60 cm. @ 18,5 cm.
resina contenuta litri 12, sale per rigenerazione kg.2
per lavatazze e lavastoviglie, grandi distributori
automatici per macchine caffé a 4 gruppi

MANUAL WATER SOFTENER 16 | WITH BYPASS
stainless steel cylinder capacity 16 I, connection 3/8”
dimensions: height 60 cm ¢ 18.5 ¢cm

resin contained 12 litres, salt per regeneration 2 kg
for cupwashers, dishwashers, big water dispensers,
espresso machines (4 groups)

WASSERENTHARTER MANUELL 16 | MIT BYPASS
Inox Flasche Kapazitét 16 I, Anschluss: 3/8"

GroBe: Hihe 60 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 12 |, Salzverbrauch pro Reé;enerierung 2Kg
fiir Tassen- und Geschirrspiller, groBe Getrénke-
automate fiir viergruppige Espressomaschine




Addolcitori
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Adattabile/Suitable for/Passend flir

3010008  ADDOLCITORE MANUALE 20 It. CON BY-PASS
capacita bombola inox litri 20 CB 14100047
attacco allacciamento 3/8”
dimensioni: altezza 90 cm. ¢ 18,5 cm.
resina contenuta litri 15
sale per rigenerazione kg.3

MANUAL WATER SOFTENER 20 | WITH BYPASS
stainless steel cylinder capacity 20 |

connection 3/8°

dimensions: height 90 cm diameter 18.5 cm

resin contained 15 litres

salt per regeneration 3 kg

WASSERENTHARTER MANUELL 20 | MIT BYPASS
Inox Flasche Kapazitét 20 |

Anschluss: 3/8”

GroBe: Hihe 90 cm ¢ 18,5 cm

Harzmenge 15|

Salzverbrauch pro Regenerierung 3 Kg

RICAMBI PER ADDOLCITORI MANUALI DVA .
SPARES FOR DVA WATER SOFTENERS ¢ ERSATZTEILE FUR DVA WASSERENTHARTER

3010011 RUBINETTO @ 3/8”
per modelli DVA BEZZERA 7990315
per macchine da caffe CMAASTORIA 28284

SAN MARCO 800012
WATER INLET TAP ¢ 3/8”
for DVA models
for COFFEE MACHINES

WASSERHARN ¢ 3/8”
fir Modelle DVA
fir Kaffeemaschinen

3010012  RUBINETTO @ 3/4”
per modelli DVA
per lavastoviglie

WATER INLET TAP g 3/4”
for DVA models
for DISHWASHERS

WASSERHAHN g 3/4”
fiir Modelle DVA
fiir Geschirrspiiler




Addolcitori
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Adattabile/Suitable for/Passend flir

3010014

RACCORDO ALLACCIAMENTO o 3/8F x 3/4"M
per modelli DVA

PIPE FITTING ¢ 3/8” F x 3/4" M
for DVA models

REDUZ. ¢ 3/8" INNENG. x 3/4” AUSSENG.
fir Modelle DVA

3010015

MANIGLIA RUBINETTO IN PLASTICA
per modelli DVA

PLASTIC TAP HANDLE
for DVA models

HAHNGRIFF AUS KUNSTSTOFF
fir Modelle DVA

BEZZERA T473601
SAN MARCO 800044

3010016

GIGLEUR (UGELLO)
per modelli DVA

JET
for DVA models

DUSE
fir Modelle DVA

SAN MARCO 0004 a g

3010017

TAPPO COMPLETO
per modelli DVA

LID ASSEMBLY
for DVA models

DECKEL KOMPLETT
fir Modelle DVA

SAN MARCO 800015

3010080

TAPPO COMPLETO PER ADDOLCITORE
WATER SOFTENER COMPLETE CAP
DECKEL FUR ENTHARTER

3010083

GUARNIZIONE TAPPO PER ADDOLCITORE
GASKET FOR WATER SOFTENER PLUG
STOPFDICHTUNG FUR ENTHARTER




Addolcitori
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Adattabile/Suitable for/Passend flir

3010018

GUARNIZIONE TAPPO
per modelli DVA BEZZERA

SAN MARCO
O-RINGFORLID
for DVA models

0-RING FUR DECKEL
fir Modelle DVA

7990312
800061

3010019

MANOPOLATAPPO
per modelli DVA BEZZERA

SAN MARCO
LID HANDLE
for DVA models

HANDGRIFF FUR DECKEL
fir Modelle DVA

7990313
800063

3010020

STAFFATAPPO
per modelli DVA SAN MARCO

LID BRACKET
for DVA models

BUGEL FUR DECKEL
fir Modelle DVA

800033

3010021

FILTRO ENTRATA
per modelli DVA BEZZERA

SAN MARCO
INLET FILTER
for DVA models

FILTER EINGANG
fir Modelle DVA

7990331
800014

( 3

3010022

FILTRO USCITA
per modelli DVA BEZZERA

SAN MARCO
OUTLET FILTER
for DVA models

FILTER AUSGANG
fir Modelle DVA

7990326
800013

3010023

BASAMENTO ADDOLCITORE
per modelli DVA

BASE WATER SOFTENER
for DVA models

SOCKEL WASSERENTHARTER
fir Modelle DVA




Addolcitori
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Adattabile/Suitable for/Passend flir

3010024  VALVOLA BY PASS ¢ 3/8”
per modelli DVA BEZZERA 7990332

BYPASS VALVE ¢ 3/8”
for DVA models

BYPASSVENTIL o 3/8”
fiir Modelle DVA

3010112  RESINAS It
RESIN5 |
ERSATZHARZ 5|

3010113  RESINA 5 It SPECIAL
resina speciale con particelle d'argento
ideale contro la proliferazione batterica

RESIN 51- SPECIAL
special resin with silver particles added
it prevents the proliferation of bacteria

ERSATZHARZ 5 | SPEZIAL
Spezialharz mit Silberteilchen
verhindert Bakterienbildung

3010115  RESINA 1 It. SPECIAL
resina speciale con particelle d'argento
ideale contro la proliferazione batterica

RESIN 11- SPECIAL
special resin with silver particles added
it prevents the proliferation of bacteria

ERSATZHARZ 11 SPEZIAL
Spezialharz mit Silberteilchen
verhindert Bakterienbildung

3010118  RESINA ALLARGENTO 25 It
cationiche forti ZANUSS 050333
granulometria selezionata
additivate all'argento

SILVER RESIN 25 |

strong cation exchange
selected particle size distribution
with silver particles added

SILBERHARZ 25 |

starke Kationen
ausgewahlte Granulometrie
mit Silberzusatzstoff




Addolcitori
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Adattabile/Suitable for/Passend flir

3304551 KITTEST ANALISI DUREZZA TOTALE
TOTAL HARDNESS TEST KIT ,‘ |
TESTSATZ FUR ANALYSE DER GESAMTHARTE u .

3394553  RICARICA TITOLANTE PER KIT DUREZZA ACQUA
TITRANT REFILL FOR WATER HARDNESS KIT
TITRATIONSNACHFULLUNG WASSERHARTE-TEST K

g

3394552  KITTEST ANALISI CLORO
CHLORINE TEST KIT
TESTSATZ FUR CHROM-ANALYSE

3010301  DECALCIFICANTE PINKO MINI
dispositivo dosatore per sostanza decalcificante
per uso alimentare, dimensioni @ 50xh60 mm.
attacchi portagomma

SCALE REMOVER PINKO MINI

dispenser for decalcifying agent

suitable for food use, dimensions @ 50xh60 mm
hose-end connections

ENTKALKER PINKO MINI

Dosiergerat fiir Entkalker

fiir Lebensmittel, Abmessung: @ 50xH60 mm
Anschliisse fiir Schlauchadapter

3010302  DECALCIFICANTE PINKO MAXI
dispositivo dosatore per sostanza decalcificante ¥
per uso alimentare, dimensioni @ 50xh100 mm.
attacchi o 1/4”

SCALE REMOVER PINKO MAXI

dispenser for decalcifying agent

suitable for food use, dimensions @ 50xh100 mm
connections o 1/4"

ENTKALKEF; PE\IKI(O III\</|AX| i
osiergerét fiir Entkalker P
fiir Lebensmittel, Abmessung: o 50xH100 mm ﬁ

Anschlisse o 1/4”

3010303  DECALCIFICATORE ACQUA CON FILTRO SPUGNA
GAGGIA LF-3010304
WATER SCALE REMOVER WITH SPONGE FILTER SAECO LF-3010304
WASSERENTKALKER MIT SCHWAMMFILTER
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3094003

DECALCIFICATORE 4 COLONNE
larghezza 160 mm. - lunghezza 390 mm. MACH
per MB520K-MB530K-MB930K

4 COLUMNS SCALE REMOVER
width 160 mm - length 390 mm
for MB520K-MB530K-MB930K

ENTKALKER 4 SAULEN
Breite 160 mm. - Lange 390 mm.
fiir MB520K-MB530K-MBI30K

512008900 r -

3094004

DECALCIFICATORE 4 COLONNE
per GS3-GS8/2 JEMI

4 COLUMNS SCALE REMOVER
for GS3-GS8/2

ENTKALKER 4 SAULEN
fiir GS3-GS8/2

1024001

3094005

DECALCIFICATORE 4 COLONNE

larghezza 165 mm, Lunghezza 390 mm ADLER

per CF50 ATA
COMENDA

SCALE REMOVER 4 COLUMNS ELETTROBAR

width 165 mm, length 390 mm MEKO

for CF50 ZANUSS

ENTKALKER 4 SAULEN
Breite 165 mm

Lange 390 mm

fir CF50

10444
7641
640209
17001
0270064
069476

3010057

ADDOLCITORE 8 ELEMENTI
per FV40T MEIKO

WATER SOFTENER 8 ELEMENTS
for FV40T

ENTHARTER 4 ELEMENTE
fir Fv40T

0270062 Ll

3010085

RESINA PER DEPURATORE 25 It
RESIN FOR WATER PURIFIER
ERSATZHARZ FUR WASSERREINIGER 25 L




Ammortizzatori
Absorbers ¢ Stopdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3007007  AMMORTIZZATORE 75N
per FV130B MEIKO 0431041

SHOCK ABSORBER 75N
for FV130B

DAMPFER 75N
fir FV130B

Anticalcarei
Descalers ¢ Entharter

3011010  ANTICALCARE MAGNETICO @ 3/4"MF
dimensioni @ 35x83 mm. "
per LAVATRICI, LAVASTOVIGLIE etc.

MAGNETIC DESCALING SYSTEM g 3/4” MF
dimensions @ 35x83 mm
for WASHING MACHINES, DISHWASHERS etc.

MAGNETISCHES ENTKALKUNGSGERAT o 3/4’IA
GroRe: o 35x83 mm ]
fiir WASCHMASCHINEN, GESCHIRRSPULER usw.

3011011 ANTICALCARE MAGNETICO @ 3/4"MF
dimensioni o 38x93 mm.
per LAVATRICI, LAVASTOVIGLIE efc.

MAGNETIC DESCALING SYSTEM g 3/4” M.F.
dimensions @ 38x93 mm
for WASHING MACHINES, DISHWASHERS etc.

MAGNETISCH.ENTKALKUNGSGERAT o 3/4'IN/AUB
GroBe: 0 38x93 mm .
fiir WASCHMASCHINEN, GESCHIRRSPULER usw.

3011012  ANTICALCARE MAGNETICO @ 1/2"MM
dimensioni @ 50x129 mm.
per LAVATRICI, LAVASTOVIGLIE etc.

MAGNETIC DESCALING SYSTEM ¢ 1/2" M.M.
dimensions @ 50x129 mm
for WASHING MACHINES, DISHWASHERS etc.

MAGNET ENTKALKUNGSGERAT @ 1/2” 2XAUBEN
GroBe: @ 50x129 mm i
fir WASCHMASCHINEN, GESCHIRRSPULER usw.

3011013  ANTICALCARE MAGNETICO @ 3/4”MM
dimensioni @ 65x137 mm.
per LAVATRICI, LAVASTOVIGLIE etc.

MAGNETIC DESCALING SYSTEM g 3/4” M.M.
dimensions @ 65x137 mm
for WASHING MACHINES, DISHWASHERS etc.

MAGNET.ENTKALKUNGSGERAT o 3/4” 2XAUBEN
GroBe: o 65x137 mm i}
fir WASCHMASCHINEN, GESCHIRRSPULER usw.




Antivibranti
Vibration Isolators ¢ Schwingungsdampfer

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3046028  ANTIVIBRANTE @ 25x20 M6
per FC3M-FC4M COMENDA 441139

VIBRATION ISOLATOR @ 25x20 M6
for FC3M-FC4M

SCHWINGUNGSDAMPFER @ 25x20 M6
fir FC3M-FC4M

Boiler
Boilers ¢ Boiler

3024030  BOILER o 160x415 mm
per CF50 ADLER 15585

BOILER ¢ 160x415 mm
for CF50

BOILER ¢ 160x415 mm
fur CF50

3024020  BOILER o 150x400 mm

ANGELO PO 34A1950
BOILER & 150x400 mm SILANOS 900353
BOILER @ 150x400 mm
3024022  BOILER o 138x285 mm
per LAVASTOVIGLIE AL ANGELO PO 34A0700
ATA 7890
BOILER ¢ 138x285 mm
for DISHWASHER AL
BOILER o 138x285 mm
fir GESCHIRRSPULER AL
3024036  BOILER o 160x505 mm
per GS100-14U-20U-37U-H6U-GASTRO11S-LP1- ANGELO PO 34A2560
16U-17U-60U-69U-70U BOBECK E75205
BOBECK E30002030
BOILER ¢ 160x505 mm DIHR 20002+
for GS100-14U-20U-37U-H6U-GASTRO11S-LP1-
16U-17U-60U-69U-70U
BOILER o 160x505 mm
fir GS100-14U-20U-37U-H6U-GASTRO11S-LP1-
16U-17U-60U-69U-70U




Boiler
Boilers ¢ Boiler

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3024015

BOILER ¢ 132x385 mm
per lavastoviglie AF nuovi modelli

BOILER ¢ 132x385 mm
for dishwasher AF new models

BOILER ¢ 132x385 mm
fir Geschirrspiiler neue Modelle

ATA
LA SPAZIALE

4496
7679

3024026

TERMOSIFONE g 32x255 mm
per T34I-T34S-T391-T39S-Q355-Q40S

RADIATOR @ 32x255 mm
for T341-T34S-T391-T39S-Q355-Q40S

RADIATOR o 32x255 mm
fiir T341-T34S-T391-T39S-Q355-Q40S

CIMSAIFABAR

10156

3024040

TERMOSIFONE g 32x258 mm
per LAVASTOVIGLIE LQ10

RADIATOR @ 32x258 mm
for DISHWASHER LQ10

RADIATOR o 32x258 mm
fir GESCHIRRSPULER LQ10

CIMSA/FABAR

101568

3024027

TERMOSIFONE ¢ 52x345 mm
per T/Q45F-29-38

RADIATOR @ 52x345 mm
for T/Q45F-29-38

RADIATOR @ 52x345 mm
per T/Q45F-29-38

CIMSA/FABAR

10156C

3024028

TERMOSIFONE o 52x428 mm
per Q45F-Q45FM-Q50F-Q50FM-Q50FA-Q50FAM

RADIATOR g 52x428 mm
for Q45F-Q45FM-Q50F-Q50FM-Q50FA-Q50FAM

RADIATOR g 52x428 mm
flir Q45F-Q45FM-Q50F-Q50FM-Q50FA-Q50FAM

CIMSAIFABAR

10156E

3024029

TERMOSIFONE g 52x505 mm
per 78-Q50C/M-Q55C/LQ800

RADIATOR @ 52x505 mm
for 78-Q50C/M-Q55C/LQ800

RADIATOR o 52x505 mm
fiir 78-Q50C/M-Q55C/LQ800

CIMSAIFABAR

10156G




Boiler
Boilers ¢ Boiler

Adattabile/Suitable for/Passend flir

COMPLETE BOILER & 110x300 mm

3024009  BOILER o 145x360 mm
per ELETTROBAR E46-E50-51 COLGED REB104026
per COLGED BETA250 ELETTROBAR 104026
MBM 104026
BOILER o 145x360 mm
for ELETTROBAR E46-E50-51
for COLGED BETA250
BOILER o 145x360 mm
fiir ELETTROBAR E46-E50-51
fir COLGED BETA250
3024013  BOILER o 145x410 mm
per ELETTROBAR E100-E110-U60-E65S COLGED DAB290
per COLGED $58S-559-LP91-LP815-1100 ELETTROBAR 926026
BOILER ¢ 145x410 mm
for ELETTROBAR E100-E110-U60-E65S
for COLGED S585-S59-LP91-LP81S-1100
BOILER ¢ 145x410 mm
fiir ELETTROBAR E100-E110-U60-E65S
fiir COLGED S585-S59-LP91-LP81S-1100
3024019  BOILER 12 It
COLGED C.80389 -
BOILER 12 ELETTROBAR 80369 ‘
MBM 80389
BOILER 12L o ¥
3024034  BOILER o 145x405 mm
per 510-E51-E52 COLGED REB104030
ELETTROBAR 104030
BOILER o 145x405 mm MBM 104030
for 510-E51-E52
BOILER o 145x405 mm
fiir 510-E51-E52
3024110  BOILER COMPLETO ¢ 110x300 mm
completo di resistenza 2600W 230V COLGED REB104039
per ELETTROBAR E35-E40 ELETTROBAR 999244
per COLGED BETA240-BETA235 MBM 999244
MBM 104039

complete with heating element 2600W 230V
for ELETTROBAR E35-E40
for COLGED BETA240-BETA235

BOILER KOMPLETT g 110x300 mm
komplett mit Heizkdrper 2600W 230V
fir ELETTROBAR E35-E40

fiir COLGED BETA240-BETA235




Boiler
Boilers ¢ Boiler

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3024111 BOILER @ 115x300 mm

completo di resistenza 2600W 230V COLGED REB104027
per ELETTROBAR 350F/FD-35F/FD-400F/FD-40F/FD-E41  ELETTROBAR 999243
per COLGED BETA35-BETA40-BETA245 NBM 104027
BOILER @ 115x300 mm

complete with heating element 2600W 230V
for ELETTROBAR 350F/FD-35F/FD-400F/FD-40F/FD-E41
for COLGED BETA35-BETA40-BETA245

BOILER o 115x300 mm

komplett mit Heizkbrper 2600W 230V

fir ELETTROBAR 350F/FD-35F/FD-400F/FD-40F/FD-E41
fiir COLGED BETA35-BETA40-BETA245

3024007  BOILER ¢ 155x500 mm
Eer (30-C33-C34-C75-C85-C95-C140-C155-C165-C166-  COMENDA 330342
(380-LP360-F45-F55-F65-F80-LF320-LF315-FC53-FC54-
FC533-FC543-FCh44

BOILER ¢ 155x500 mm

for G30-C33-C34-C75-C85-C95-C140-C155-C165-C166-
LC380-LP360-F45-F55-F65-F80-LF320-LF315-FC53-FC54-
FC533-FC543-FC544

BOILER ¢ 155x500 mm

fiir G30-C33-C34-C75-C85-C95-C140-C155-C165-C166-
LC380-LP360-F45-F55-F65-F80-LF320-LF315-FC53-FC54-
FC533-FC543-FC544

3024025  BOILER o 150x340 mm
per LAVABICCHIERI BHC COMENDA 330353

BOILER ¢ 150x340 mm
for GLASS WASHER BHC

BOILER o 150x340 mm
fiir GLASERSPULER BHC

3024039  RACCORDO BOILER
per LC700BT-LC900BT-LC1200BT COMENDA 180420

BOILER FITTING
for LC700BT-LC900BT-LC1200BT

ANSCHLUSS FUR BOILER
fir LC700BT-LC900BT-LC1200BT

3024038  BOILER o 140x390 mm

per GS45/50-TEKNO 6-31U+297U-29P DIHR 150005+
BOBECK E150905

BOILER o 140x390 mm

for GS45/50-TEKNO 6-31U+297U-29P

BOILER o 140x390 mm

fiir GS45/50-TEKNO 6-31U+297U-29P




Boiler

Boilers ¢ Boiler

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3024037

BOILER ¢ 140x335 mm
per GASTRO 450 DIHR

BOILER ¢ 140x335 mm
for GASTRO 450

BOILER o 140x335 mm
fiir GASTRO 450

26905426170

3024041

BOILER ¢ 112x320 mm
per GS35/37-30U DIHR

BOILER ¢ 112x320 mm
for GS35/37-30U

BOILER o 112x320 mm
fiir GS35/37-30U

135905

3024012

ATTACCO BRILLANTANTE
CONNECTION FOR RINSE AID DEVICE
ANSCHLUSS FUR KLARSPULMITTEL

ELETTROBAR

468114

3024601

BOILER @ 110x300 mm
per 11F-11FD-11R-11RD ELETTROBAR

MBM
BOILER ¢ 110x300 mm
for 11F-11FD-11R-11RD

BOILER g 110X300 mm
far 11F-11FD-11R-11RD

104019
104019

3024011

3090075

KIT BOILER o 160x440 mm

kit nuovo boiler con dosatore idraulico ELFRAMO
er MRC800-1100-1400/MR600-800-1200/EC800-1200/
500-700-1200

BOILER KIT & 160x440 mm

new boiler kit with hydraulic doser

for MRC800-1100-1400/MR600-800-1200/EC800-1200/
E500-700-1200

BOILER-KIT o 160x440 mm

neuer Boiler-Kit mit hydraulischem Dosier?erét
fir MRC800-1100-1400/MR600-800-1200/EC800-1200/
E500-700-1200

RACCORDO A "T” DOSATORE BOYLER
er E500-MR600-MR800 MR1200- ELFRAMO
R1400-MRC800-MRC1200-MRC1400

T-FITTING FOR BOILER INJECTOR
for E500-MR600-MR800-MR1200-
MR1400-MRC800-MRC1200-MRC1400

T-ANSCHLUSS FUR DOSIERGERAT BOILER
fiir E500-MR600-MR800
MR1200-MR1400-MRC800-MRC1200-MRC1400

00003450

00003470




Boiler
Boilers ¢ Boiler

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3024014  BOILER COMPLETO o 160x450 mm
per SQ120-SQ160-5Q240 ELFRAMO 00010500

BOILER COMPLETE o 160x450 mm
for SQ120-SQ160-5Q240

BOILER KOMLPETT o 160x450 mm
fiir SQ120-SQ160-5Q240

3024035  BOILER o 150x500 mm
per C81-C90-ED650 HOONVED 3340

BOILER ¢ 150x500 mm
for C81-C90-ED650

BOILER ¢ 150x500 mm
fir C81-C90-ED650

3024023  BOILER o 140x350 mm

per UNO Q CS-UNO Q CL-UNO J Q-UNO J AQ-UNO Q-JOLLY  IMe GBINT
N.SIMONELLI 18011017

BOILER ¢ 140x350 mm

for UNO Q CS-UNO Q CL-UNO J Q-UNO J AQ-UNO Q-JOLLY

BOILER ¢ 140x350 mm

fir UNO Q GS-UNO Q CL-UNO J Q-UNO J AQ-UNO Q-JOLLY

3024031 BOILER g 170x580 mm
per MS900-MS1100 MACH 511031000

BOILER o 170x580 mm
for MS900-MS1100

BOILER ¢ 170x580 mm
fir MS900-MS1100

3024032  BOILER o 170x430 mm
per MS450-MS700 MACH 511000200

BOILER ¢ 170x430 mm
for MS450-MS700

BOILER ¢ 170x430 mm
fir MS450-MS700

3024033  BOILER g 140x375 mm
per MB920E-MB930 MACH 511050300

BOILER ¢ 140x375 mm
for MB920E-MB930

BOILER ¢ 140x375 mm
fir MB920E-MB930




Boiler
Boilers ¢ Boiler

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3024042

BOILER ¢ 117x260 mm
per FV25G-FR30G

BOILER ¢ 117x260 mm
for FV25G-FR30G

BOILER ¢ 117x260 mm
fiir FV25G-FR30G

MEIKO 8400122

3024003

BOILER ¢ 140x400 mm
per LS500-LS501-LS540

BOILER & 140x400 mm
per LS500-LS501-LS540

BOILER o 140x400 mm
fiir LS500-LS501-LS540

ZANUSS 046294

3024008

BOILER ¢ 200x410 mm
per LS7-LV70-HYDRA700-Z70-FL700

BOILER @ 200x410 mm
for LS7-LV70-HYDRA700-Z70-FL700

BOILER ¢ 200x410 mm
fur LS7-LV70-HYDRA700-Z70-FL700

ZANUSS 048548

3024018

BOILER o 200x365 mm
per LS10-WT60

BOILER @ 200x365 mm
for LS10-WT60

BOILER o 200x365 mm
fiir LS10-WT60

ZANUSS 049632

3024021

BOILER ¢ 200x410 mm
Eer LS10-LC100-LS12-LC120-HT1000-HT1200-LSCE10
SCE12-HYDRA1000-HYDRA1200

BOILER o 200x410 mm
for LS10-LC100-LS12-LC120-HT1000-HT1200-LSCE10
LSCE12-HYDRA1000-HYDRA1200

BOILER ¢ 200410 mm
fur LS10-LC100-LS12-LC120-HT1000-HT1200-LSCE10
LSCE12-HYDRA1000-HYDRA1200

ZANUSS 048484

3024024

BOILER o 145%430 mm
BOILER o 145x430 mm
BOILER o 145x430 mm

ZANUSS 049336




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060022  CAMERA D’ARIA ¢ 50x85 mm
per DSF101/103/11/13-CF35/1-CF40-CF235-CF1201 ADLER 10528
CF1000-CF50-COMPACT-DL240-D600-DS1200-DS101-
DS103-DS201-DS203-DSF101-DSF103

AIR CHAMBER o 50x85 mm

for DSF101/103/11/13-CF35/1-CF40-CF235-CF1201
CF1000-CF50-COMPACT-DL240-D600-DS1200-DS101-
DS103-DS201-DS203-DSF101-DSF103

LUFTFALLE o 50x85 mm
fir DSF101/103/11/13-CF35/1-CF40-CF235-CF1201

CF1000-CF50-COMPACT-DL240-D600-DS1200-DS101-
DS103-DS201-DS203-DSF101-DSF103

1186304  GUARNIZIONE OR 0112 EPDM
ADLER 60050
O-RING 0112 EPDM

O-RING-DICHTUNG 0112 EPDM

3060006 CAMERA D’ARIA ;
per L40-L40S-L60-L80-L100 ANGELO PO 3300360 )

AIR CHAMBER 3 i
for DISHWASHER models L40-L40S-L60-L80-L100 :

LUFTFALLE

fiir L40-L40S-L60-L80-L100
1186356  GUARNIZIONE OR 03075 EPDM

O-RING 03075 EPDM

O-RING-DICHTUNG 03075 EPDM

ANGELOPO 3150410

3060053  DADO PER CAMERA D’ARIA
AIR CHAMBER NUT
MUTTER FUR LUFTHALLE

ANGELO PO 3117580

3060029  CAMERA D’ARIA 82x80 mm
completa di raccordi e guamizione ANGELO PO 3300410
per ATAAL10-AL11-AL15-AL16-AL20-AL21-AL25-AL26  ATA
AL30-AL31-AL35-AL36-AL40-ALA41-AL45-AL46- LASPAZIALE 477
PS45-AL03-AL05-AL54-AL55
per ANGELO PO LT10R-LT20F-LT25F

AIR CHAMBER o 82x80 mm

complete with fittings and gasket

for ATAAL10-AL11-AL15-AL16-AL20-AL21-AL25-AL26
AL30-AL31-AL35-AL36-AL40-AL41-AL45-AL46-
PS45-AL03-AL05-AL54-AL55

for ANGELO PO LT10R-LT20F-LT25F

LUFTFALLE 82x80 mm

mit Anschlussstiicke und Dichtung

fiir ATA AL10-AL11-AL15-AL16-AL20-AL21-AL25-AL26
AL30-AL31-AL35-AL36-AL40-AL41-AL45-AL46-
PS45-AL03-AL05-AL54-AL55

fiir ANGELO PO LT10R-LT20F-LT25F




Y

Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060041

3060052

3186267

CAMERA D’ARIA
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45

AIR CHAMBER
for DISHWASHER models F60P/PR/T-F80P/PR-L45

LUFTFALLE

fir FGOP/PR/T-FBOP/PR-L45
PIASTRINA PER CAMERA D’ARIA
AIR CHAMBER PLATE
PLATTCHEN FUR LUFTHALLE

GUARNIZIONE CAMERA D’ARIA
AIR CHAMBER GASKET
DICHTUNG FUR LUFTSACK

ANGELO PO
SILANOS

ANGELO PO

ANGELOPO
SILANOS

33M0220
907254

350050

3151770
903261

3060086

3060087

3186438

TRAPPOLA ARIA COMPLETA 130x53x38 mm.
per SILANOS 800-900-1000-1300-1300S-TRAINO
per ANGELO PO LC80-LC130-LC100-G207-C304
COMPLETE AIR CHAMBER 130x53x38 mm

for SILANOS 800-900-1000-1300-1300S-TRAINOR
for ANGELO PO LC80-LC130-LC100-C207-C304
LUFTFALLE 130x53x38 mm KOMPLETT

fiir SILANOS 800-900-1000-1300-1300S-TRAINO
fir ANGELO PO LC80-LC130-LC100-C207-C304
DADO OTTONE o 3/8”

BRASS NUT 0 3/8

SCHRAUBENMUTTER AUS MESSING o 3/8”

GUARNIZIONE TRAPPOLA ARIA
AIR CHAMBER
DICHTUNG FUR LUFTFALLE

ANGELO PO
SILANOS

ANGELOPO
SILANOS

ANGELO PO
SILANOS

3301390

3302190
902100

3151890
903260

3060027

CAMERA D’ARIA 52x90 mm
per AMBRA-700-600-30-24-F27A-N700

AIR CHAMBER o 52x90 mm
for AMBRA-700-600-30-24-F27A-N700

LUFTFALLE 52x90 mm
fiir AMBRA-700-600-30-24-F27A-N700

ANGELOPO
SILANOS




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060023

3060048

CAMERA D’ARIA 80x70 mm

completa di dado e OR ARISTARCO  3535+2934+3536
per GL5.34E/EM-GL7 40E/EM-LP55.65-LP55.80-GL8 50E
AL50.40E-PASSPORT35.21-PASSPORT38.25-PASSPORT4(0.28
PASSPORT40.35-PASSPORT50.32-COMPACT20-MASTER21
GEMINICF/CR-PROJECT28-SELF4.32-GL1040-GL1240

AIR CHAMBER o 80x70 mm

complete with nut and o-ring

for GL5.34E/EM-GL7.40E/EM-LP55.65-LP55.80-GL8 50E
AL50.40E-PASSPORT35.21-PASSPORT38.25-PASSPORT40.28
PASSPORT40.35-PASSPORT50.32-COMPACT20-MASTER21
GEMINICF/CR-PROJECT28-SELF4.32-GL1040-GL1240

LUFTFALLE 80x70 mm

mit Uberwurfmutter und O-Ring-Dichtung

fiir GL5.34E/EM-GL7.40E/EM-LP55.65-LP55.80-GL8 50E
AL50.40E-PASSPORT35.21-PASSPORT38.25-PASSPORT40.28
PASSPORT40.35-PASSPORT50.32-COMPACT20-MASTER21
GEMINICF/CR-PROJECT28-SELF4.32-GL1040-GL1240

RACCORDO CAMERA D’ARIA
AIR CHAMBER FITTING
ANSCHLUSS FUR LUFTFALLE

ARISTARCO 2927

3060031

CAMERA D’ARIA COMPLETA
per PROGRAM 25 ARISTARCO ~ 206+207+267
per MINIBARCF/CR-PROGRAM25CRICF

COMPLETE AIR CHAMBER
for PROGRAM 25
for MINIBARCF/CR-PROGRAM25CR/CF

LUFTFALLE KOMPLETT
fir PROGRAM 25
fir MINIBARCF/CR-PROGRAM25CR/CF

-
Y

3060021

CAMERA D’ARIA 85x110 mm.

completa di raccordo e guarnizione ATA
per ATA AF61-AF78-AF88-ALP33-AT95-AT105-AT110
AT112-AT114-AT116-ATR311

AIR CHAMBER o 85x110 mm

complete with fitting and o-ring

for ATA AF61-AF78-AF88-ALP33-AT95-AT105-AT110
AT112-AT114-AT116-ATR311

LUFTFALLE 85x110 mm

mit Anschlussstiick und Dichtung

fiir ATA AF61-AF78-AF88-ALP33-AT95-AT105-AT110
AT112-AT114-AT116-ATR311




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060606

3060607

3060608

CAMERA D’ARIA COMPLETA o 33x125 mm

completa di raccordo e OR ATA

per ELETTROBAR R495/499/501/503/706/708-S641/643  ATA
E35/40/41/42/45/46/50/51/55/60/65/100/110/120/140 ATA
MISTRAL40-MISTRAL51-NIAGARA35/40/45/51-RIVER40/71  COLGED
80/81/82-U60-U61-U70-U131-CLEAN160/161/220/221/270  ELETTROBAR
271/361/362/471 HOBART
per COLGED BETA235/240/245/258-SILVER35/40/45-GL42 MARELS
ONYX40 MARELS
per MARELS OPT40-OPT50-OPT70-OPT90-OPT100-OPT120 MODULAR
OPT130-ECO4-ECO5 MODULAR
per ATA modelli AL vecchi ( anni 80

COMPLETE AIR CHAMBER @ 33x125 mm

complete with fitting and o-ring

for ELETTROBAR R495/499/501/503/706/708-5641/643

E35/40/41/42/45/46/50/51/55/60/65/100/110/120/140

MISTRAL40-MISTRAL51-NIAGARA35/40/45/51-RIVERA40/71

80/81/82-U60-U61-U70-U131-CLEAN160/161/220/221/270

271/1361/362/471

f&r\l %(()LGED BETA235/240/245/258-SILVER35/40/45-GL42
40

for MARELS OPT40-OPT50-OPT70-OPT90-OPT100-OPT120

OPT130-ECO4-ECO5

for ATA old models AL (80s)

LUFTFALLE KOMPLETT ¢ 33x125 mm

mit Anschlussstiick une O-Ring-Dichtung

fiir ELETTROBAR R495/499/501/503/706/708-S641/643

E35/40/41/42/45/46/50/51/55/60/65/100/110/120/140

MISTRAL40-MISTRAL51-NIAGARA35/40/45/51-RIVER40/71

80/81/82-U60-U61-U70-U131-CLEAN160/161/220/221/270

271/361/362/471

fou,r\l %(QLGED BETA235/240/245/258-SILVER35/40/45-GL42
40

fir MARELS OPT40-OPT50-OPT70-OPT90-OPT100-OPT120

OPT130-ECO4-ECO5

fir ATA alte Modelle AL (Jahre 80)

RACCORDO PER CAMERA D’ARIA

COLGED
FITTING FOR AIR CHAMBER ELETTROBAR
ANSCHLUSS FUR LUFTFALLE

GUARNIZIONE OR 03050 EPDM

ELETTROBAR
O-RING 03050 EPDM HOBART
O-RING-DICHTUNG 03050 EPDM

2517

4660

740
REB984005
984002
139321-550
451.059.00
451.036.00
451.059.00
451.036.00

REB468029
468029

456020
129321178




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060065

3060068

3060069

3060070

CAMERA D’ARIA AZZURRA 56 mm
per GS35-GASTRO450-GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900 BOBECK

DIHR
BLUE AIR CHAMBER 56 mm
for GS35-GASTRO450-GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900

LUFTFALLE 56 mm BLAU

fiir GS35-GASTRO450-GASTRO500-GASTRO750-GASTRO900
CAMERA D’ARIA AZZURRA 90 mm

per DERBY-TURBO-STAR-GS50 BOBECK

DIHR
BLUE AIR CHAMBER 90 mm
for DERBY-TURBO-STAR-GS50

LUFTFALLE 90 mm BLAU
fiir DERBY-TURBO-STAR-GS50

DADO ESAGONALE NORMALE M8 UNI 5588

DIHR
HEXAGONAL NUT NORMALE M8 UNI 5588 DIHR
MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M8 UNI 5588

GUARNIZIONE 14x8x1,5 mm.

BOBECK
O-RING 14x8x1.5 mm DIHR
DICHTUNG 14x8x1,5 mm

E10011/D
135911D

E10911
135911

1702
1708

E13301
13301

3060083

CAMERA D’ARIA 108x40 mm

perserie Te Q CIMSAFABAR  21002+21003D

AIR CHAMBER 108x40 mm
for series T and Q

LUFTKAMMER 108x40 mm
fir Serie Tund Q

3060010

CAMERA D’ARIA 155 mm.

per COLGED LP3000 COLGED
per KRUPPS KORAL205/206/207/208/209/210/500/600  KRUPPS
800/950/960/980/1200/1300 LASA
per LASA LS302/303/304/305 MACH

AIR CHAMBER 155 mm

for COLGED LP3000

for KRUPPS KORAL205/206/207/208/209/210/500/600
800/950/960/980/1200/1300

for LASA LS302/303/304/305

LUFTFALLE 155 mm

fur COLGED LP3000

fir KRUPPS KORAL205/206/207/208/209/210/500/600
800/950/960/980/1200/1300

fiir LASA LS302/303/304/305

DWT222
3280
2775610




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060018

CAMERA D’ARIA 75x80 mm.
completa di raccordo e guarnizione COLGED
per COLGED CS1300N-B150Y-B160Y-B210Y ELETTROBAR

AIR CHAMBER o 75x80 mm
complete with fitting and o-fing
for COLGED CS1300N-B150Y-B160Y-B210Y

LUFTFALLE 75x80 mm
mit Anschlussstiick und Dichtung
fiir COLGED CS1300N-B150Y-B160Y-B210Y

DWT23F+...

3060019

CAMERA D’ARIA 75x50 mm.

completa di raccordo e guarnizione COLGED
per COLGED B400Y-AP45-S500Y-S600Y-S800Y COLGED
per ELETTROBAR 55 ELETTROBAR

AIR CHAMBER o 75x50 mm

complete with fitting and o-ring

for COLGED B400Y-AP45-S500Y-S600Y-S800Y
for ELETTROBAR 55

LUFTFALLE 75x50 mm

mit Anschlussstiick und Dichtung

fir COLGED B400Y-AP45-S500Y-S600Y-S800Y
fiir ELETTROBAR 55

DWT24F+..
929048

3060072

CAMERA D’ARIA CON INSERTO
COLGED
AIR CHAMBER WITH INSERT ELETTROBAR
MBM
LUFTFALLE MIT EINASATZ

REB107005
107005
107005

3060601

1186318

CAMERA D’ARIA COMPLETA

completa di raccordi, OR e vite COLGED
per ELETTROBAR S621-S624-5626-S634-5636-E52 ELETTROBAR
per COLGED BETA250-BETA253-SILVER50-ONIX50-BETAS0 GiGA
BETA53 HOBART
per ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22 ZANUSS

COMPLETE AIR CHAMBER

complete with fittings, o-ring and retaining bolt

for ELETTROBAR S621-5624-5626-5634-5636-E52

for COLGED BETA250-BETA253-SILVER50-ONIX50-BETAS0
BETA53

for ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

LUFTFALLE KOMPLETT

mit Anschlussstiicken, O-Ring und Schraube

fir ELETTROBAR S621-5624-5626-S634-5636-E52

fir COLGED BETA250-BETA253-SILVER50-ONIX50-BETAS0
BETA53

fir ZANUSSI LTB11-LTB12-LTB22-CRYSTAL11/22

GUARNIZIONE OR 03043 EPDMTUBO

COLGED

PIPE O-RING 03043 EPDM COLGED
) ELETTROBAR

O-RING-DICHTUNG 03043 EPDM FUR ROHR ZANUSS

REB984001
984001
0984001
139321-47
069515

REB456006
CGR3043
456006
069644




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060602  RACCORDO CAMERA D’ARIA

COLGED REB468053
FITTING FOR AIR CHAMBER ELETTROBAR 468053
) HOBART 130321202
ANSCHLUSS FUR LUFTFALLE ZANUSSI 069670
3060603  VITE CAVA PER RACCORDO
COLGED REB486002
RETAINING BOLT FOR FITTING ELETTROBAR 486002
) i HOBART 139321180
HOHLSCHRAUBE FUR ANSCHLUSSSTUCK
3060605 RACCORDO CANNETTA
COLGED REB468007
FITTING ELETTROBAR 468007

ANSCHLUSS

3060009  CAMERA D’ARIA o 49x155 mm
per COMENDA AC-ACR-C30-C33-C34-G100L-G101L COMENDA 161301
G115-G125-G50L-G51L-G60L-G61L-GB5-GB5L-G75 MARELS
G75L-GE125-GE75-GL-GMC-NE00-NG00-SE-SNL MODULAR

AIR CHAMBER @ 49x155 mm

for COMENDA AC-ACR-C30-C33-C34-G100L-G101L
G115-G125-G50L-G51L-GB0L-G61L-G65-GB5L-GT75
G75L-GE125-GE75-GL-GMC-NEQ0-NGO00-SE-SNL

LUFTFALLE o 49x155 mm

fir COMENDA AC-ACR-C30-C33-C34-G100L-G101L
G115-G125-G50L-G51L-G60L-G61L-G65-GB5L-G75
G75L-GE125-GE75-GL-GMC-NEO00-NG00-SE-SNL

3060013  CAMERA D’ARIA o 46x72 mm

per COMENDA AC120-AC170-AC200-ACR-B10T-BH1T ~ COMENDA 161303
-B12T-C140-C85-GF90-LBC-LBR-LC380-LC400-NE0Q-SE  HOONVED H161303
per HOONVED (C98-ED550
AIR CHAMBER ¢ 46x72 mm

for COMENDA AC120-AC170-AC200-ACR-B10T-B11T
B12T-C140-C85-GF90-LBC-LBR-LC380-LC400-NE00-SE
for HOONVED C98-ED550
LUFTFALLE o 46x72 mm
fir COMENDA AC120-AC170-AC200-ACR-B10T-B11T
B12T-C140-C85-GF90-LBC-LBR-LC380-LC400-NE00-SE
fir HOONVED C98-ED550
3060000  GUARNIZIONE DUTRAL 18,5x10x3 mm
COMENDA 200415
DUTRAL SEAL 18.5x10x3 mm MODULAR

MARELS
DICHTUNG DUTRAL 18,5x10x3 mm

3060054  DADO ESAGONALE NORMALE M10 UNI 5588
HEXAGONAL NUT NORMAL M10 UNI 5588
MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M10 UNI 5588

COMENDA 260407




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060008  CAMERA D’ARIA 85x50x35 mm
attacco 3/4"M COMENDA 161316
per C35/43/46/48/53/60-BT60 HOONVED 25010
AIR CHAMBER g 85x50x35 mm
connection 3/4"M
for C35/43/46/48/53/60-BT60
LUFTFALLE 85x50x35 mm
Anschluss 3/4” Aussengewinde
flir C35/43/46/48/53/60-BT60
3060060  CALOTTA PER CAMERA D’ARIA
HOONVED 25011 W
AIR CHAMBER RETAINING CAP f ¢
SCHLAUCHANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG .
3060061  GUARNIZIONE PIATTA
CIMSAFABAR 21005
FLAT GASKET HOONVED 25263
FLACHE DICHTUNG
3060014  CAMERA D’ARIA g 45x125 mm
per F45-F55-F65-F80-FIOM-C70-C75-FC53-FC533-FC54  COMENDA 161305
FC543-FC544-LF315-LF320-LF323-LF350-LF450-LP360
AIR CHAMBER g 45x125 mm
for F45-F55-F65-F80-FI0M-C70-C75-FC53-FC533-FC54
FC543-FC544-LF315-LF320-LF323-LF350-LF450-LP360
LUFTFALLE o 45x125 mm
flir F45-F55-F65-F80-F90M-C70-C75-FC53-FC533-FC54
FC543-FC544-LF315-LF320-LF323-LF350-LF450-LP360
3060000  GUARNIZIONE DUTRAL 18,5x10x3 mm
COMENDA 200415
DUTRAL SEAL 18.5x10x3 mm HOONVED H200415
MARELS
DICHTUNG DUTRAL 18,5x10x3 mm MODULAR
3060073  TAPPO ESAGONALE OTTONE
COMENDA 290105
BRASS HEXAGONAL PLUG HOONVED H290105
SECHSECKIGER DECKEL AUS BRASS
3090078  DADO ESAGONALE NORMALE M12 UNI 5588
AUREA 50BBA76593
HEXAGONAL NUT NORMAL M12 UNI 5588 COMENDA 260408
FAGOR (163070000
MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M12 UNI 5588 FAGOR 0162070000



Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3243469  TAPPO MULINELLO @ 1/2”
per B15-BC COMENDA 160727

WASH ARM ASSEMBLY CAP ¢ 1/2”
for B15-BC

KAPPE FUR WASCHS-/NACHSPULARM g 1/2"
fur B15-BC

3450061  TUBO PRESSOSTATO @ 1/2”
raccordo o 1/2”, tubetto @ 10x120 mm. COMENDA 161306
per frappola pressostato
per G70-C75

PRESSURE SWITCH PIPE ¢ 1/2’
fitting @ 1/2”, tube o 10x120 mm
for pressure trapping

for C70-C75

PRESSOSTATSCHLAUCH o 1/2”
Anschlussstiick @ 1/2", Schlauch @ 10x120 mm
fir Falle Pressostat
fir C70-C75

3450064  GUARNIZIONE DUTRAL
DUTRAL GASKET

DUTRAL-DICHTUNG

COMENDA 200467

3060062 CAMERA D’ARIA
con tubo di collegamento COMENDA
lg_er BC25-BC25A-BC30-BC30A-BR20-BR20A-FC43 HOONVED H161310
(C43A-GE100-GE115-GE60-GEB5-GE80-LC1200
LC412-LC700-LC900

AIR CHAMBER

complete with connecting tube
for BC25-BC25A-BC30-BC30A-BR20-BR20A-FC43
FC43A-GE100-GE115-GE60-GE65-GE80-LC1200
LC412-LC700-LC900

LUFTFALLE

mit Anschlussrohr

fir BC25-BC25A-BC30-BC30A-BR20-BR20A-FC43
FC43A-GE100-GE115-GE60-GE65-GES0-LC1200
LC412-LC700-LC900

3060080  CONTRODADO INOX
COMENDA 2n012f

STAINLESS STEEL LOCKING NUT HOONVED Hr0121
MARELS
GEGENMUTTER INOX MODULAR

3186138  GUARNIZIONE ¢ 1/2”
misure 30x21x2 mm COMENDA 460502

RIEBER 32440101
GASKET ¢ 1/2
sizes 30x21x2 mm

DICHTUNG ¢ 1/2”
Grosse 30x21x2 mm




Y

Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060077  CAMERA D’ARIA 255 mm -
oer COMENDAAC-ACS-C1000E-C1001M-C1300E-C1301M  COMENDA s g
(C155-C165-C166-C95-GE 100-GE60-GEG5-GESO-LAVI000  HOONVED H161308 @'
per HOONVED EDI4-EDI5-EDT-TR MARELS

MODULAR
AIR CHAMBER 255 mm ' 'Hh
for COMENDA AC-ACS-C1000E-C1001M-C1300E-C1301M [ '
(C155-C165-C166-C95-GE 100-GE60-GEG5-GES0-LAV1000
for HOONVED EDI4-EDI5-EDT-TR
LUFTFALLE 255 mm
fir COMENDA AC-ACS-C1000E-C1001M-C1300E-C1301M
(C155-C165-C166-C95-GE 100-GE60-GEB5-GES0-LAV1000
fir HOONVED EDI4-EDI5-EDT-TR
3060078  TUBO TRAPPOLA ARIA
COMENDA 161312
AIR CHAMBER PIPE
SCHLAUCH FUR LUFTFALLE
3060079  GUARNIZIONE
COMENDA 200927
GASKET HOONVED H200927
MARELS
DICHTUNG MODULAR
3060080 CONTRODADO INOX
COMENDA 270121
STAINLESS STEEL LOCKING NUT HOONVED H70121
MARELS
GEGENMUTTER INOX MODULAR

3060085  CAMERA D’ARIA 260x170 mm
per COMENDA LC700BT-LC900BT-LC1200BT-C1000EBT  COMENDA 191095
per HOONVED 60BT-60EBT-CIOEBT-EDI4 HOONVED H191095

AIR CHAMBER 260x170 mm
for COMENDA LC700BT-LC900BT-LC1200BT-C1000EBT
for HOONVED 60BT-60EBT-CO0EBT-EDI4

LUFTKAMMER 260x170 mm
fir COMENDA LC700BT-LC900BT-LC1200BT-C1000EBT
fir HOONVED 60BT-60EBT-CO0EBT-EDI4




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060066

3060067

3060069

3060070

CAMERA D’ARIA AZZURRA 65 mm
per GS35-GASTRO11 DIHR

BLUE AIR CHAMBER 65 mm
for DISHWASHER models GS35-GASTRO11

LUFTFALLE 65 mm BLAU

fiir GS35-GASTRO11

CAMERA D’ARIA AZZURRA 75 mm

per G40-GS40 DIHR

BLUE AIR CHAMBER 75 mm
for DISHWASHER models C40-GS40

LUFTFALLE 75 mm BLAU
fiir G40-GS40
DADO ESAGONALE NORMALE M8 UNI 5588

DIHR
HEXAGONAL NUT NORMALE M8 UNI 5588 DIHR
MUTTER SECHSKANTIG NORMAL M8 UNI 5588

GUARNIZIONE 14x8x1,5 mm.

BOBECK
O-RING 14x8x1.5 mm DIHR
DICHTUNG 14x8x1,5 mm

135911/C

1359118

1702
1708

E13301
13301

—

3060015

CAMERA D’ARIA 50x110 mm.
per SQ42-SQ48-SQ55 ELFRAMO

AIR CHAMBER ¢ 50x110 mm
for SQ42-SQ48-SQ55

LUFTFALLE 50x110 mm
fir SQ42-SQ48-SQ55

00205750

3060016

CAMERA D’ARIA 50x65 mm.
per SQT80-SQ885 ELFRAMO

AIR CHAMBER ¢ 50x65 mm
for SQT80-SQ885

LUFTFALLE 50x65 mm
fiir SQT80-SQ885

00011350

3060017

CAMERA D’ARIA 50x130 mm
E?\lr SQ120-SQ160-5Q0240-C44-C46-LP60-LP70-LP130-D120  ELFRAMO

AIR CHAMBER 50x130 mm
E),r\lSQ1 20-5Q160-5Q240-C44-C46-LP60-LP70-LP130-D120

LUFTFALLE 50x130 mm
fir SQ120-SQ160-SQ240-C44-C46-LP60-LP70-LP130-D120
EN

00002180




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060049

CAMERA D’ARIA COMPLETA o 45x95 mm
per BD11-13-14-22/D30-40

COMPLETE AIR CHAMBER g 45x95 mm
for DISHWASHER BD11-13-14-22/D30-40

LUFTFALLE o 45x95 mm KOMPLETT
fir BD11-13-14-22/D30-40

ELFRAMO

00014098

3060084

CAMERA D’ARIA
per LAVASTOVIGLIE D80F

AIR CHAMBER
for DISHWASHER D80F

LUFTKAMMER |
fir GESCHIRRSPULER D80F

ELFRAMO

00014087

3060091

3060092

3060093

3186337

CAMERA D’ARIA
per FI30/48/50/64/72-LVR10-LVC12/15/21

AIR CHAMBER
for FI30/48/50/64/72-LVR10-LVC12/15/21

LUFTFALLE
fiir F130/48/50/64/72-LVR10-LVC12/15/21

RACCORDO PER CAMERA D’ARIA
FITTING FOR AIR CHAMBER
ANSCHLUSS FUR LUFTFALLE

VITE PER RACCORDO
FITTING SCREW
SCHRAUBE FUR ANSCHLUSS

GUARNIZIONE OR
O-RING
O-RING DICHTUNG

FAGOR

FAGOR

FAGOR

FAGOR

2203011000

2203012000

2203013000

307003000

-
i
.
3
b
O




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060042  CAMERA D’ARIA 85x35x54 mm
filetto @ 26 mm HOONVED 25010
per LC80-LC140-LC1000 LINEA BLANCA 040308

AIR CHAMBER 85x35x54 mm
thread 0 26 mm
for LG80-LC140-LC1000
LUFTFALLE 85x35x54 mm
Gewinde 9 26 mm
fur LG80-LC140-LC1000
3060043 RACCORDO PORTAGOMMA CAMERA D’ARIA
AIR CHAMBER HOSE END FITTING

SCHLAUCHANSCHLUSS FUR LUFTFALLE

LINEA BLANCA A040304

3060044  GUARNIZIONE CAMERA D’ARIA
AIR CHAMBER GASKET
DICHTUNG FUR LUFTSACK

LINEA BLANCA A040043

3060045  GUARNIZIONE OR CAMERA D’ARIA
O-RING FOR AIR CHAMBER
O-RING DICHTUNG FUR LUFTSACK

LINEA BLANCA A040024

3060071  CAMERA D’ARIA
per UNO-DUE-JOLLY-QUATTROQ82-61P-62P IME

AIR CHAMBER
for UNO-DUE-JOLLY-QUATTROQ82-61P-62P

LUFTFALLE
fiir UNO-DUE-JOLLY-QUATTROQ82-61P-62P

3060040  CAMERA D’ARIA
per GS3-GS4/2-GS812 JEMI 4055001

AIR CHAMBER
for GS3-GS4/2-GS8/2

LUFTFALLE
fiir GS3-GS4/2-GS8/2




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060064 CAMERA D’ARIA ¢ 33 mm
altezza 38 mm KUPPERSBUSCH 409408
per FV28G-FV250-ECOSTAR 430F/530F- MEIKO 062024
DV8O0T-DV270-DV120T

AIR CHAMBER @ 33 mm

height 38 mm

for FV28G-FV250-ECOSTAR 430F/530F-
DV80T-DV270-DV120T

LUFTFALLE ¢ 33 mm

Hohe 38 mm

flr FV28G-FV250-ECOSTAR 430F/530F-
DV80T-DV270-DV120T

3186304  GUARNIZIONE PER CAMERA D’ARIA
KUPPERSBUSCH 409454
GASKET FOR AIR CHAMBER MEIKO 0650001

DICHTUNG FUR LUFTFALLE

3060082  CAMERA D’ARIA 85 mm
LAMBER 0201455
AIR CHAMBER 85 mm
LUFTFALLE 85 mm

3060074  PORTAGOMMA OTTONE
BRASS HOSE-END
SCHLAUCHANSCHLUSS AUS MESSING

LAMBER 0200638

3060075  RACCORDO PORTAGOMMA M12
innesto portagomma 4 mm LANBER 0200147

HOSE END FITTING M12
hose-end coupling 4 mm

SCHLAUCHANSCHLUSS M12
Schlauchadapter Anschluss 4 mm

A




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060076  CAMERA D’ARIA 95x45 mm

per MARENO M/DLS30-M/DLS31-MLS35-MLC50-MLC65 ~ LASA 2609680
per LASA LS3/4/30/31/35-LC5/50/65-LB95L-LBI5H MARENO 1036600900
AIR CHAMBER 95x45 mm

for MARENO M/DLS30-M/DLS31-MLS35-MLC50-MLC65
for LASA LS3/4/30/31/35-LC5/50/65-LB95L-LBI5H

LUFTFALLE 95x45 mm
fir MARENO M/DLS30-M/DLS31-MLS35-MLC50-MLC85
flr LASA LS3/4/30/31/35-L.C5/50/65-LB95L-LBI5H
3186181  GUARNIZIONE OR 03068 EPDM PER DADO
O-RING 03068 EPDM FOR NUT
O-RING DICHTUNG 03068 EPDM FUR MUTTER
3240457  RONDELLA
LASA 2023250
WASHER MARENO 1033506700

SCHEIBE

3240458  DADO ESAGONALE
LASA 2035650
HEXAGONAL NUT MARENO 1033047000
MUTTER SECHSKANTIG

3060036  CAMERA D’ARIA 80x50x34 mm
per K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS-K660 LUXIA L3072
K1000QBS-K1300

AIR CHAMBER 80x50x34 mm
for K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS-K660
K1000QBS-K1300
LUFTFALLE 80x50x34 mm
fir K10QT-K11QS-K12QS-K400QS-K502QBS-K660-
K1000QBS-K1300
3060061  GUARNIZIONE PIATTA
CIMSAFABAR 21005
FLAT GASKET HOONVED 25263

FLACHE DICHTUNG

3060030  CAMERA D’ARIA 62x50 mm
pMeBr mO(étla:I{li MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MBI20E  MACH 511037400
920

AIR CHAMBER 62x50 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E
MB920ER

LUFTSACK 62x50 mm
fiir MB235LI-MB510E-510ER-MB240LI-MB920E
MB920ER




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060032  CAMERA D’ARIA 40x20x130 mm
per MB520-MB530-MB535-MS900-MS1100 MACH 511051000

AIR CHAMBER 40x20x130 mm
for MB520-MB530-MB535-MS900-MS1100

LUFTSACK 40x20x130 mm
fiir MB520-MB530-MB535-MS900-MS1100

3060033  CAMERA D’ARIA 40x20x70 mm
per MB630-MB930-MBI30T-MS351-MS353-MS451-MS453 MACH 511060400
AIR CHAMBER 40x20x70 mm
for MB630-MB930-MB930T-MS351-MS353-MS451-MS453
LUFTSACK 40x20x70 mm
fiir MB630-MB930-MB930T-MS351-MS353-MS451-MS453

3060047  DADO ESAGONALE BASSO M10 UNI 5589
DIHR 11719
HEXAGONAL LOW NUT M10 UNI 5589 MACH 502004000
KLEINE MUTTER SECHSKANTIG M10 UNI 5589

3186237  GUARNIZIONE AMIANTITE 1/2
ASBESTOS GASKET 1/2
ASBESTDICHTUNG 112

MACH 512015300

3060063 CAMERA D’ARIA
altezza 56 mm, larghezza 52 mm MEIKO 9515955
larghezza 52 mm
per FV40-FV130-DV80-DV120
AIR CHAMBER
height 56 mm, width 52 mm
for FV40-FV130-DV80-DV120
LUFTFALLE
Hohe 56 mm, Breite 52 mm
fir FV40-FV130-DV80-DV120
1186731  GUARNIZIONE TEFLON 24x19x2 mm
MEIKO 9515964
TEFLON GASKET 24x19x2 mm VIBIEMME

TEFLON-DICHTUNG 24x19x2 mm

3060087  DADO OTTONE o 3/8”
MEKO 0360211
BRASS NUT ¢ 3/8” MEIKO 9515957
SCHRAUBENMUTTER AUS MESSING ¢ 3/8”




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060039

CAMERA D’ARIA ¢ 39x90 mm

per E35-E40-E50 PROJECT SYSTEMS

AIR CHAMBER & 39x90 mm
for E35-E40-E50

LUFTFALLE ¢ 39x90 mm
fiir £35-E40-E50

20100

3060024

CAMERA D’ARIA 108x40 mm
per RANCILIO LT-LS-LS1105 RANCILIO
per SILANOS SILANOS

AIR CHAMBER ¢ 108x40 mm
for RANCILIO LT-LS-LS1105
for SILANOS

LUFTFALLE 108x40 mm
fir RANCILIO LT-LS-LS1105
fiir SILANOS

15705112
907251

3060026

CAMERA D’ARIA 54x45 mm
per E50-E45-E40-R29A-R23A-R20A-R20-E40-F19-F19A  SILANOS
E%Zé[_ﬁﬁ\ﬁF28A-R20-R20A-R23A-H29A-V40-V45-V50

AIR CHAMBER o 54x45 mm

for E50-E45-E40-R29A-R23A-R20A-R20-E40-F19-F19A
F22-F22A-F28A-R20-R20A-R23A-R29A-V40-V45-V50
SVELTINA

LUFTFALLE 54x45 mm SILANOS

fiir E50-E45-E40-R29A-R23A-R20A-R20-E40-F19-F19A
F22-F22A-F28A-R20-R20A-R23A-R29A-V40-V45-V50
SVELTINA

3060058

GUARNIZIONE GOMMA
RUBBER GASKET
GUMMIDICHTUNG

TEIKOS

839331

3060059

PORTAGOMMA
HOSE-END ELBOW FITTING
SCHLAUCHANSCHLUSS

TEIKOS

833517

3060020

CAMERA D’ARIA 90x80 mm
AIR CHAMBER ¢ 90x80 mm
LUFTFALLE 90x80 mm

WINTERHALTER

5504024




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060001  CAMERA D’ARIA 150x65 mm
per LS50-LS52-LS75-LS96-LS500-LP ZANUSS 045459

AIR CHAMBER o 150x65 mm -
for LS50-LS52-LS75-LS96-LS500-LP

LUFTFALLE 150x65 mm
fiir LS50-LS52-LS75-LS96-LS500-LP

3060011  CAMERA D’ARIA ¢ 44x113 mm
per LS10-LS12-LS505-L.S510-LS360-LS365-CF314 ZANUSS 046631
HYDRA1000-HYDRA1200-CF314-5CF06B-5CF508
5CF51B-5CF52B-5CF06B-CT142-CT190-CT191

AIR CHAMBER o 44x113 mm

for LS10-LS12-L.S505-LS510-LS360-LS365-CF314
HYDRA1000-HYDRA1200-CF314-5CF06B-5CF50
5CF51B-5CF52B-5CF06B-CT142-CT190-CT191

LUFTFALLE o 44x113 mm

fiir LS10-LS12-L.S505-LS510-LS360-LS365-CF314
HYDRA1000-HYDRA1200-CF314-5CF06B-5CF508
5CF51B-5CF52B-5CF06B-CT142-CT190-CT191

1186255  GUARNIZIONE OR 0109 EPDM
ZANUSS| 068573
O-RING 0109 EPDM O
O-RING-DICHTUNG 0109 EPDM
3060056  ANELLO DITENUTA INFERIORE P
ZANUSS| 067930 a\{_jj
LOWER SEAL :
UNTERER DICHTUNGSRING

3060012  CAMERA D’ARIA 47x59 mm
per LS7-LS8-LS9-LS10-LS12-LS62-LS63-LS64-LVA70 ZANUSS 048308

AIR CHAMBER o 47x59 mm
for LS7-LS8-LS9-LS10-LS12-L.S62-L.S63-LS64-LVAT70

LUFTFALLE 47x59 mm

fiir LS7-LS8-LS9-LS10-LS12-LS62-L.S63-LS64-LVAT0
3060088  DADO M14 PER CAMERA D’ARIA

AIR CHAMBER NUT M14

MUTTER M14 FUR LUFTHALLE

ZANUSS 049268

3186860  GUARNIZIONE OR 03056 EPDM
EXOR 0118 ZANUSSI 0KK400

ZANUSSI 068642
OR GASKET 03056 EPDM
EXOR 0118

O-RING-DICHTUNG 03056 EPDM
EXOR 0118




Camere d’aria
Air chambers e Luftfalle

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3060034  CAMERA D’ARIA BOILER 230 mm
per WT30H-LS6AH ZANUSS| 0L0098

BOILER AIR CHAMBER 230 mm
for WT30H-LS6AH

LUFTFALLE FUR BOILER 230 mm
fiir WT30H-LS6AH

3060035  CAMERA D’ARIA 260x200 mm
per LS6E-ECOTEMP5 ZANUSS 049459

AIR CHAMBER 260x200 mm
for LS6E-ECOTEMPS

LUFTFALLE 260x200 mm
fiir LS6E-ECOTEMPS

3060037  GHIERATRAPPOLA ARIA
AIR CHAMBER RING NUT
SCHEIBE FUR LUFTFALLE

ZANUSS 049480

3060038  GUARNIZIONE OR 3212
0-RING 3212
O-RING DICHTUNG 3212

ZANUSS 049460

3061023  GUARNIZIONE PER TAPPO
CAP GASKET
DICHTUNG FUR DECKEL

ZANUSS 048230




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053198  CERNIERA DX/SX
per CF35-CF40-COMPACT ADLER 15562

RIGHT/LEFT HINGE
for CF35-CF40-COMPACT

SCHARNIER RECHTS-LINKS
fiir CF35-CF40-COMPACT

3053193  GUARNIZIONE TEFLON CERNIERA
o esterno 16 mm, @ interno 10 mm ADLER 10609

HINGE TEFLON GASKET
external o 16 mm, internal @ 10 mm

TEFLONDICHTUNG FUR SCHARNIER
Aussen @ 16 mm, Innen & 10 mm

3053194 BOCCOLA PERNO CERNIERA —
ADLER 10438
HINGE PIN BUSHING -

BUCHSE FUR SCHARNIERBOLZEN

3053195  PERNO CERNIERA o 10x47 mm
HINGE PIN g 10x47 mm
SCHARNIERSTIFT o 10x47 mm

ADLER 15006

3053196  CERNIERA DX
per GF50-A400-DS600 ADLER 10598

RIGHT HINGE
for CF50-A400-DS600

SCHARNIER RECHTS
fiir CF50-A400-DS600

3250090  MOLLA SPORTELLO DESTRA 120 mm
RIGHT DOOR SPRING 120 mm
TURFEDER RECHTS 120 mm

ADLER 16256

3053197  CERNIERA SX
per CF50-A400-DS600 ADLER 10421

LEFT HINGE
for CF50-A400-DS600

SCHARNIER LINKS
fir CF50-A400-DS600

3250089  MOLLA SPORTELLO SINISTRA 120 mm
ADLER 16257
LEFT DOOR SPRING 120 mm c/

TURFEDER LINKS 120 mm




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053086  CERNIERA PORTA DX
per F60P/PR/T-F80P/PR

RIGHTHAND DOOR HINGE
for FBOP/PR/T-FBOP/PR

SCHARNIER FUR TURSEITE RECHTS
fir FGOP/PR/T-F8OP/PR

3053087  CERNIERA PORTA SX
completa di vite e guarnizione
per F60P/PR/T-F80P/PR

LEFTHAND DOOR HINGE

complete with screw and gasket

for F6OP/PR/T-F8OP/PR
SCHARNIER FUR TURSEITE LINKS

komplett mit Dichtungsschraube
fir F6OP/PR/T-F8OP/PR

3053088  GUARNIZIONE ¢ 18 mm.
GASKET ¢ 18 mm
DICHTUNG ¢ 18 mm

3053089  MOLLA PER CERNIERA DX-SX
per F60P/PR/T-F80P/PR

RIGHTHAND/LEFTHAND SPRING FOR HINGE
for models F6OP/PR/T-F8OP/PR

SCHARNIERFEDER RECHTS/LINKS
fir FGOP/PR/T-F8OP/PR

ANGELO PO

ANGELO PO

ANGELO PO

ANGELO PO

30T1340

30T1350

3152010

36G1340

b
s

3053091  CERNIERA PORTA DX-SX
per L45

RIGHTHAND/LEFTHAND DOOR HINGE
for L45

SCHARNIER FUR TURSEITE RECHTS/LINKS
flr L45
3053088  GUARNIZIONE ¢ 18 mm.
GASKET ¢ 18 mm
DICHTUNG ¢ 18 mm

ANGELO PO

ANGELO PO

3073150

3152010

0




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053145

3053132

3053146

3053147

TENDITORE MOLLA ¢ 18 mm
per AL10/15/20/30/31/35/36/40/41/45/46 ANGELO PO

ATA
TURNBUCKLE FOR SPRING ¢ 18 mm
for AL10/15/20/30/31/35/36/40/41/45/46

FEDERSPANNER ¢ 18 mm
fiir AL10/15/20/30/31/35/36/40/41/45/46

SPINA ELASTICA ¢ 3x22 mm

ANGELO PO
CLASP g 3x22 mm ATA
SPANNHULSE g 3x22 mm

MOLLA ATORSIONE DX ¢ 3 mm
lunghezza 200 mm ATA

TORSION SPRING RIGHT ¢ 3 mm
length 200 mm

DREHFEDER RECHTS ¢ 3 mm
L&nge 200 mm

MOLLA TORSIONE SX & 3 mm.
lunghezza 200 mm. ANGELO PO

ATA
TORSION SPRING LEFT 0 3 mm
length 200 mm

DREHFEDER LINKS ¢ 3 mm
[ange 200 mm

36G7400
7161

3668370
167

7160

3668360
7162

3250034

MOLLA RITORNO SPORTELLO 270 mm

per TEKNOG-TEKNO4-ELECTRON500/400-GASTRO500S  ANGELO PO
BOBECK

DOOR RETURN SPRING 270 mm DIHR

for TEKNOB-TEKNO4-ELECTRON500/400-GASTRO500S

RUCKLAUFFEDER FUR TUR 270 mm
fiir TEKNOG-TEKNO4-ELECTRON500/400-GASTRO500S

1430 {_’M

E560003
560003




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053068  TIRANTE PER PORTELLA 250 mm
completo di dado e testina ARISTARCO ~ 4744+3164+3165 )
per PASSPORT 35.21-38.25-10.28-45.30-50.32-
ALISEQ 422-428-PROJECT 28E-GL4.32E-5.34E
4.32E-7.40E

TIE ROD FOR DOOR 250 mm

complete with nut and head

for PASSPORT 35.21-38.25-10.28-45.30-50.32-
ALISEO 422-428-PROJECT 28E-GL4.32E-5.34E
4.32E-7.40E

ZUGSTANGE FUR TUR 250 mm

komplett mit Mutter und Kopf

fiir PASSPORT 35.21-38.25-10.28-45.30-50.32-
ALISEQ 422-428-PROJECT 28E-GL4.32E-5.34E
4.32E-7.40E

3053069  GUIDA TIRANTE IN PLASTICA
per tutti i modelli ARISTARCO 219

PLASTIC GUIDE FOR TIE ROD
for all models

GESTANGEFUHRUNG AUS KUNSSTOFF
fir alle Modelle

3053205  BATTUTA ASTA
ARISTARCO 4609
SHAFT STRIKE PLATE
ANSCHLAG FUR ACHSE

3053206  PIASTRINA FERMAPORTA
DOORSTOP PLATE
PLATTCHEN FUR TURSPERRE

ARISTARCO 3125

3053207  TESTINA PER ASTA
ROD HEAD
KOPF FUR ACHSE

ARISTARCO 3165




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053179

3053180

3053190

PERNO PORTA
per PASSPORT

DOOR PIN
for PASSPORT

TURSCHNAPPER

fir PASSPORT

DADO BLOCCA PIASTRINA
per PASSPORT

NUT FOR PLATE BLOCKING
for PASSPORT

KLEMM-MUTTER FUR PLATTE

fir PASSPORT

PIASTRINA PORTAPERNO 15x37 mm.
per PASSPORT

PLATE FOR PIN-HOLEDER 15x37 mm
for PASSPORT

PLATTE FUR BOLZENHALTER 15x37 mm
fiur PASSPORT

ARISTARCO

ARISTARCO

ARISTARCO

3167

3164

10040

3250041

3250042

3053131

3053132

MOLLA DX PER PORTA g 19x275 mm.
per AL50/60-AF61/73/78/83/88

RIGHTHAND SPRING FOR DOOR ¢ 19x275 mm
for AL50/60-AF61/73/78/83/88

FEDER (RECHTS) FUR TUR 0 19x275 mm
fir AL50/B0-AF61/73/78/83/88

MOLLA SX PER PORTA g 19x275 mm.
per AL50/60-AF61/73/78/83/88

LEFTHAND SPRING FOR DOOR o 19x275 mm
for AL50/60-AF61/73/78/83/88

FEDER (LINKS) FUR TUR o 19x275 mm
fir AL50/60-AF61/73/78/83/88

BOCCOLA ¢ 22x48 mm.
BUSH o 22x48 mm
BUCHSE o 22x48 mm

SPINA ELASTICA ¢ 3x22 mm
CLASP ¢ 3x22 mm
SPANNHULSE ¢ 3x22 mm

ATA

ATA

ATA

ANGELO PO
ATA

4082

4084

4086

3668370
67




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053123  BRACCETTO DI MANOVRA DX PORTA

per DIHR ELECTRON400-TEKNO4 BOBECK E540624
DIHR 540624

RIGHTHAND DOOR HINGE

for DIHR ELECTRON400-TEKNO4

TURSCHARNIER RECHTS

fur DIHR ELECTRON400-TEKNO4

3053121 BOCCOLA ASSE CERNIERA DX
BOBECK E540035
RIGHTHAND HINGE ROD BUSH DHR 540035
BUCHSE FUR SCHARNIERACHSE RECHTS

3053124  BRACCETTO DI MANOVRA SX PORTA

per DIHR ELECTRON400-TEKNO4 BOBECK E540629
DIHR 540629

LEFTHAND DOOR HINGE

for DIHR ELECTRON400-TEKNO4

TURSCHARNIER LINKS

fir DIHR ELECTRON400-TEKNO4

3053122 BOCCOLA ASSE CERNIERA SX
BOBECK E540036
LEFTHAND HINGE ROD BUSH DIHR 540036
BUCHSE FUR SCHARNIERACHSE LINKS

3053336  GOMMINO DX PER CERNIERA PORTA

per SILVER 500 BOBECK E560006
DIHR 560006

RH RUBBER PIECE FOR DOOR HINGE

for SILVER 500

GUMMITEIL FUR TURSCHARNIER RECHTS

fiir SILVER 500

3053337  GOMMINO SX PER CERNIERA PORTA

per SILVER 500 BOBECK E560007
DIHR 560007

LH RUBBER PIECE FOR DOOR HINGE

for SILVER 500

GUMMITEIL FUR TURSCHARNIER LINKS

fir SILVER 500

3053260  PIASTRINA BATTUTA PORTA

per 50-503-453-463 COLGED REB028086
ELETTROBAR 028086

DOOR STRIKE PIN SMALL PLATE MBM 028086

for 50-503-453-463

PLATTCHEN FUR TURANSCHLAG

fiir 50-503-453-463

66



Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053613

3053614

BATTUTA ASTA PORTA
per ELETTROBAR NIAGARA40-E40H-E40-MISTRAL40
per COLGED BETA240-ONYX40-SILVER40

DOOR ROD STRIKE PIN
for ELETTROBAR NIAGARA40-E40H-E40-MISTRAL40
for COLGED BETA240-ONYX40-SILVER40

ANSCHLAG FUR TURACHSE
fir ELETTROBAR NIAGARA40-E40H-E40-MISTRAL40
fiir COLGED BETA240-ONYX40-SILVER40

COLGED
ELETTROBAR

PIASTRINA BATTUTA PORTA
DOOR STRIKE PIN SMALL PLATE
PLATTCHEN FUR TURANSCHLAG

COLGED
ELETTROBAR
MBM

REB307005
307005

REB028078
028078
028078

3053615

3398607

3398609

ASTA GUIDA PORTA 270 mm.

per ELETTROBAR E45/46/50/51/55-MISTRAL51-NIAGARA45 ~ COLGED
NIAGARA51 ELETTROBAR
per COLGED BETA245-BETA250-BETA253-BETA258
ONYX50-SILVER45-SILVER50

DOOR ROD 270 mm

for ELETTROBAR E45/46/50/51/55-MISTRAL51-NIAGARA45
NIAGARA51

for COLGED BETA245-BETA250-BETA253-BETA258
ONYX50-SILVER45-SILVER50

ACHSE FUR TURFUHRUNG 270 mm

fiir ELETTROBAR E45/46/50/51/55-MISTRAL51-NIAGARA45
NIAGARA51

fir COLGED BETA245-BETA250-BETA253-BETA258
ONYX50-SILVER45-SILVERS0

BATTUTA DADO ASTA

STRIKE PLATE

WURFELANSCHLAG MIT STANGE

COLGED
ELETTROBAR
GIGA
HOBART
DADO BATTUTA PORTA
DOOR RETAINER

WURFELANSCHLAG ZU TUR

COLGED
ELETTROBAR
HOBART

REB304021
304021

REB307003
307003
D307003
139321-823

REB417041
47041
139321-622




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053054  CERNIERA PORTINA
per LAVASTOVIGLIE B-F COMENDA 321802

DOOR HINGE
for DISHWASHER models B-F

SCHARNIER FUR KLEINE TUR
fir GESCHIRRSPULER Modell B-F

3053055  PERNO CERNIERA
per LAVASTOVIGLIE BF CONENDA oty —_——
HINGE PIN
for DISHWASHER models B-F

SCHARNIERBOLZEN
fir GESCHIRRSPULER Modell B-F

3053056  TIRANTE PER SPORTELLO —
per LAVASTOVIGLIE B-F COMENDA 330209 B

DOOR TIE ROD
for DISHWASHER models B-F

GESTANGE FUR TUR
fiir GESCHIRRSPULER Modell B-F
3053057  GRANO PER TIRANTE
per LAVASTOVIGLIE B-F COMENDA 25007

TIE ROD CLIP
for DISHWASHER models B-F

BOLZEN FUR GESTANGE
fiir GESCHIRRSPULER Modell B-F

3053065  PIASTRINA SCORRIMENTO TIRANTE
per LAVASTOVIGLIE B-F COMENDA 160905

SLIDING PLATE FOR TIE ROD
for DISHWASHER models B-F

GLEITPLATTE FUR ZUGSTANGE
fiir GESCHIRRSPULER Modell B-F
3053139 PIASTRINA PER TIRANTE
per LAVAOGGETTI G65-G115 COMENDA 331461

TIE ROD PLATE
for OBJECT WASHER G65-G115

PLATTE FUR ZUGSTANGE
fiir SPULMASCHINE G65-G115




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053134  TIRANTE PORTA o 5x168 mm
per LAVASTOVIGLIE BC-BR-FC43 COMENDA 330227

DOOR TIE ROD ¢ 5x168 mm
for DISHWASHER BC-BR-FC43

ZUGSTANGE ¢ 5x168 mm
fir GESCHIRRSPULER BC-BR-FC43
3053135  PERNO TIRANTE PORTINA
per LAVASTOVIGLIE BC-BR COMENDA 341922

DOOR TIE ROD PIN
for DISHWASHER BC-BR

ZUGSTANGENBOLZEN
fir GESCHIRRSPULER BC-BCR
3053136 ANELLO PER PERNO TIRANTE ¢ 7 mm.
per LAVASTOVIGLIE BC-BR COMENDA 160836

HOONVED xn7
TIE ROD PINRING ¢ 7 mm
for DISHWASHER BC-BR

RING FUR ZUGSTANGENBOLZEN ¢ 7 mm
fir GESCHIRRSPULER BC - BR
3053137  BLOCCHETTO TIRANTE PORTINA
per LAVASTOVIGLIE BC-BR COMENDA 160909

DOOR TIE ROD
for DISHWASHER BC-BR

KLEINER BLOCK FUR TURZUGSTANGE
fiir GESCHIRRSPULER BC - BR
3053138  FERMO TIRANTE PORTINA
per LAVASTOVIGLIE BC-BR COMENDA 190644

DOOR TIE ROD RETAINER
for DISHWASHER BC-BR

SPERRE FUR TURZUGSTANGE
fir GESCHIRRSPULER BC-BR
3186443  GUARNIZIONE PER FISSAGGIO
COMENDA 160837
MOUNTED GASKET HOONVED H160837
HALTEDICHTUNG




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053141

3053065

3053140

3053142

3053143

3053156

3053201

TIRANTE PORTA ¢ 5x200 mm.
per LAVASTOVIGLIE BHC

DOOR TIE ROD @ 5x200 mm
for DISHWASHER BHC

ZUGSTANGE 200 mm

fir GESCHIRRSPULER BHC
PIASTRINA SCORRIMENTO TIRANTE
per LAVASTOVIGLIE B-F

SLIDING PLATE FOR TIE ROD
for DISHWASHER models B-F

GLEITPLATTE FUR ZUGSTANGE

fiir GESCHIRRSPULER Modell B-F

DADO ESAGONALE AUTOBLOCCANTE M5 UNI 7473
per LAVASTOVIGLIE BHC

HEXAGONAL SELF-LOCKING NUT M5 UNI 7473
for DISHWASHER BHC

SECHSKA.SELBSTSICHERNDE MUTTER M5UNI7473
fir GESCHIRRSPULER BHC

PERNO TIRANTE PORTA

per LAVASTOVIGLIE BHC

DOOR TIE ROD PIN
for DISHWASHER BHC

ZUGSTANGENBOLZEN
fir GESCHIRRSPULER BHC

RONDELLA INOX PER TIRANTE

@ interno 5 mm.

per LAVASTOVIGLIE BHC
STAINLESS STEEL WASHER FOR TIE ROD
internal 0 5 mm

for DISHWASHER BHC
INOX-SCHEIBE FUR HEBEL
[nnendurchmesser 5 mm

fir GESCHIRRSPULER BHC
RONDELLA PER PERNO TIRANTE
TIE ROD PIN WASHER

SCHEIBE FUR ZUGSTANGENBOLZEN

FERMO TIRANTE PORTA
DOOR TIE ROD RETAINER
VORREIBER FUR TURGESTANGE

COMENDA

COMENDA

COMENDA

COMENDA

COMENDA

COMENDA
HOONVED

COMENDA
HOONVED

330235

160905

260414

342101

260503

160838
H160838

190619
H190619




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053153  TIRANTE PORTA ¢ 4,5x250 mm
per LF315-LF320-LF350 COMENDA 330231

DOOR TIE ROD g 4.5x250 mm
for LF315-LF320-LF350

TURGESTANGE o 4,5x250 mm
flr LF315-LF320-LF350

3053065  PIASTRINA SCORRIMENTO TIRANTE
per LAVASTOVIGLIE B-F COMENDA 160905

SLIDING PLATE FOR TIE ROD
for DISHWASHER models B-F

GLEITPLATTE FUR ZUGSTANGE
fiir GESCHIRRSPULER Modell B-F

3053154 TIRANTE PORTA g 4,5x240 mm,
per FC53-FC54-FC533-FC543-FC544 COMENDA 330233
DOOR TIE ROD o 4.5x240 mm -

for FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

TURGESTANGE o 4,5x240 mm
fir FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

3053155  PERNO TIRANTE PORTA

COMENDA 342010
DOOR TIE ROD PIN
ZUGSTANGENBOLZEN FUR TUR
3053156  RONDELLA PER PERNO TIRANTE o
COMENDA 160838 & 3

TIE ROD PIN WASHER HOONVED 160838 N *
SCHEIBE FUR ZUGSTANGENBOLZEN

3053201  FERMO TIRANTE PORTA

COMENDA 190619 \ )
DOOR TIE ROD RETAINER HOONVED H190619 . -
VORREIBER FUR TURGESTANGE

3053213  CERNIERA PORTINA

COMENDA 321807
HINGE FOR DOOR
SCHARNIER FUR TUR
3186443  GUARNIZIONE PER FISSAGGIO
COMENDA 160837
MOUNTED GASKET HOONVED H160837

HALTEDICHTUNG




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053144  MOLLA PORTA
@ esterno 22x210 mm COMENDA 450237 C_=‘

per GE60-GEG5-GEB0-GE100-GE115

DOOR SPRING
external o 22x210 mm
for GE60-GE65-GEB0-GE100-GE115

TURFEDER

AuBendurchmesser 22x210 mm
fir GE60-GE65-GE80-GE100-GE115

1528030  DADO ESAGONALE NORMALE M6 UNI 5588
COMENDA 260404 °

HEXAGONAL NORMAL NUT M6 UNI 5588 COMENDA 290701
NORMALE SECHSKANTMUTTER M6 UNI 5588

3053185  TIRANTE PORTA o 4,5x333 mm

per C80-C91 COMENDA H34440
HOONVED 34440

TIE ROD FOR DOOR g 4,5x333 mm

for C80-C91

ZUGSTANGE FUR TUR g 4,5x333 mm

fiir C80-C91

3053137  BLOCCHETTO TIRANTE PORTINA
per LAVASTOVIGLIE BC-BR COMENDA 160909

DOOR TIE ROD
for DISHWASHER BC-BR

KLEINER BLOCK FUR TURZUGSTANGE
fir GESCHIRRSPULER BC - BR
3053186  FERMO TIRANTE PORTA INOX
COMENDA H34827
STAINLESS STEEL DOOR STOPPING ROD HOONVED 34827
VORREIBER FUR TURGESTANE INOX

3053187  PERNO PERTIRANTE

HOONVED 34143
PIN FOR STOPPING ROD
BOLZEN FUR ZUGSTANGE
3186443  GUARNIZIONE PER FISSAGGIO
COMENDA 160837
MOUNTED GASKET HOONVED H160837

HALTEDICHTUNG




o#;

Yl Cerniere
¢ Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053200

3053201

TIRANTE PORTA g 4x315 mm L
per vecchi modelli anni 70/80 COMENDA 330211 —

DOOR TIE ROD g 4X315 mm
for 70’s and 80’s old models

TURGESTANGE ¢ 4x315 mm
fir alte Modelle 70er/80er Jahre
FERMO TIRANTE PORTA
COMENDA 190619 . .
DOOR TIE ROD RETAINER HOONVED H190619
VORREIBER FUR TURGESTANGE

3053202

PARACOLPI PER PORTA
per tutti i modell COMENDA 210402 '

DOOR BUMPER
for all models

GUMMIPUFFER FUR TUR
fir alle Modelle

3053261

PERNO TIRANTE PORTELLO

COMENDA H35201
DOOR TIE ROD PIN HOONVED 35201
ZUGSTANGENBOLZEN

3250102

3250103

MOLLA PORTA g 17x97 mm
per C90-C81 COMENDA H34773

HOONVED U713
DOOR SPRING ¢ 17x97 mm
for C90-C81

TURFEDER g 17x97 mm
fiir C90-C81

per C90 COMENDA H34774

HOONVED 34774
fTHF(!)EADED SPRING CONNECTING ROD @ 6x80 mm
or C90

ZUGFEDER MIT GEWINDE o 6x80 mm
fir C90

3053315

ASTA INOX 490 mm PER PORTA
DIHR 16046 //-r’""—-\
STAINLESS STEEL DOOR ROD 490 mm

INOXSTANGE 490 mm FUR TUR




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053323  CERNIERA DX PER PORTA
per GS40/45/50 DIHR 150210

RH DOOR HINGE
for GS40/45/50

SCHARNIER FUR TUR RECHTS
fir GS40/45/50

3053338  GUIDA ASTA PORTA
per GS40/45/50 DIHR 150401 _

DOOR ROD SLIDEWAY
for GS40/45/50

FUHRUNG FUR TURACHSE
fir GS40/45/50

3053339  CERNIERA SX PER PORTA
per GS40/45/50 DIHR 150211

HINGE LH FOR DOOR
for GS40/45/50

SCHARNIER LINKS FUR TUR
fir GS40/45/50

3250037  MOLLA RITORNO SPORTELLO 138 mm
per GASTRO450/500/750/900-G600 DIHR 10700/

DOOR RETURN SPRING 138 mm
for GASTRO450/500/750/900-G600

RUCKLAUFFEDER FUR TUR 138 mm

fiir GASTRO450/500/750/900-G600
3053211 ASTA PORTA

DOOR ROD

TURSTANGE

DIHR 15009

3053212  BOCCOLA OTTONE M11x1
BUSHING BRASS M11x1
BUCHSE MESSING M11x1

DIHR 11835

3053326  ASTA INOX PER PORTA
STAINLESS STEEL DOOR ROD
INOXSTANGE FUR TUR

DIHR 26009

3250035  MOLLA RITORNO SPORTELLO 140 mm
per STAR-LINEAR DIHR 107008

DOOR RETURN SPRING 140 mm
for STAR-LINEAR

RUCKLAUFFEDER FUR TUR 140 mm
fiir STAR-LINEAR

COUERR AL AR R R AR R AR AR L
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Cerniere

Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3250036

3053212

MOLLA RITORNO SPORTELLO 130 mm
per DERBY-DERBY400 DIHR

DOOR RETURN SPRING 130 mm
for DERBY-DERBY400

RUCKLAUFFEDER FUR TUR 130 mm
fir DERBY-DERBY400

BOCCOLA OTTONE M11x1
BUSHING BRASS M11x1

BUCHSE MESSING M11x1

DIHR

10700

11835

(CRELA R AR R R R R TR L]

3053148

3053149

3053150

3053157

3053199

3053204

GRUPPO PERNO CON TIRANTE

g 5x310 mm ELETTROBAR
per UB0-E65S

PIN ASSY WITH CONNECTING ROD

@ 5x310 mm

for UB0-E65S

BOLZENGRUPPE MIT GESTANGE

@ 5x310 mm
fir U60-E65S

GUARNIZIONE PIASTRINA TIRANTE SPORTELLO
misure 69x16 mm. COLGED

ELETTROBAR
GASKET FOR DOOR CONNECTING ROD PLATE
dimensions 69x16 mm

DICHTUNG FUR PLATTE FUR TURGESTANGE
Abmessungen 69x16 mm
PIASTRINA TIRANTE 60x15 mm.

COLGED
CONNECTING ROD PLATE 60x15 mm ELETTROBAR
PLATTE FUR GESTANGE 60x15 mm

ANELLO SEEGER RS-7

COLGED
RING SEEGER RS-7 ELETTROBAR
SEEGER-RING RS-7

PERNO CERNIERA PORTA

COLGED
DOOR HINGE PIN ELETTROBAR
STIFT FUR TURSCHARNIER

ANELLO SEEGER ACCIAIO

COLGED
SEEGER RING STEEL ELETTROBAR
SEEGERRING AUS STAHL

999229

DAP83
929209

DAP74
929210

CWASD?
929014

DWP37
929018

CWASDSI
920017




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053616 TIRANTE SPORTELLO o 10x530 mm
per U70-U61-U132 ELETTROBAR 41093 \

DOOR TIE ROD o 10X530 mm
for U70-U61-U132

TURGESTANGE o 10x530 mm
fir U70-U61-U132

3053601  CERNIERA PORTA DX

per $621-5623-5624-5626-5631-5633-5634-5636 ELETTROBAR  311001.CR
HOBART 139321-266

RIGHT-HAND DOOR HINGE

for 5621-5623-5624-5626-5631-5633-5634-5636

TURSCHARNIER RECHTS

fiir S621-S623-5624-5626-5631-5633-5634-5636

3053602  CERNIERA PORTA SX

per $621-5623-5624-5626-5631-563-5634-5636 ELETTROBAR  311002CR
HOBART 139321-267

LEFT-HAND DOOR HINGE

for S621-5623 S624-5626-5631-5633-5634-5636

TURSCHARNIER LINKS

fiir S621-5623-5624-5626-5631-563-5634-5636

3053603  BATTUTA PORTA DX
per $621-5623-5624-S626-S631-S633-5634-5636 ELETTROBAR  307001.CR

HOBART 139321-268

RIGHT-HAND DOOR STRIKE PIN ZANUSSI 069514

for $621-S623 S624-S626-5631-5633-5634-5636

TURANSCHLAG RECHTS

flir $621-S623-5624-5626-5631-5633-S634-5636

3053604  BATTUTA PORTA SX

per S621-5623-5624-5626-5631-5633-5634-5636 ELETTROBAR ~ 307002.CR %
HOBART 139321269 ——

LEFT-HAND DOOR STRIKE PIN

for S621-S623 S624-S626-5631-S633-5634-5636

TURANSCHLAG LINKS

fiir S621-5623-5624-5626-5631-5633-5634-5636




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053605

3053606

3053607

3053608

3053611

3053612

CERNIERA PORTA DX
per 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

RIGHT-HAND DOOR HINGE
for 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

TURSCHARNIER RECHTS
fir 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

CERNIERA PORTA SX
per 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

LEFT-HAND DOOR HINGE
for 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

TURSCHARNIER LINKS
fir 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

CERNIERA BATTUTA PORTA DX
per 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

RIGHT-HAND DOOR STRIKE PIN HINGE
for 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

SCHARNIER FUR TURANSCHLAG RECHTS
fir 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52
CERNIERA BATTUTA PORTA SX

per 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

LEFT-HAND DOOR STRIKE PIN HINGE
for 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52

SCHARNIER FUR TURANSCHLAG LINKS
fiir 11F-11FD-11R-11RD-E41-E42-E52
PERNO PER CERNIERA

HINGE PIN

SCHARNIERBOLZEN

PERNO PER CERNIERA g 8x19 mm

per E41-E42

HINGE PIN ¢ 8x19 mm
for E41-E42

SCHARNIERBOLZEN g 8x19 mm
fiir E41-E42

ELETTROBAR

ELETTROBAR

ELETTROBAR

ELETTROBAR

ELETTROBAR

ELETTROBAR

311006.CR

311005.CR

307009

307008

326022

325033




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053066  TIRANTE PORTA 260 mm _ -
per SQ ELFRAMO 00001710 '—h\\@

TIE ROD FOR DOOR 260 mm
for SQ

ZUGSTANGE FUR TUR 260 mm
fir SQ

305309  GRUPPO CERNIERA CON BUSSOLA :
ELFRAMO 00001720
HINGE ASSEMBLY WITH BUSHING

SCHARNIERGRUPPE MIT BUCHSE

3053167  SQUADRETTA SX
per B11-B15 ELFRAMO 00210903

BRACKET LEFT
for B11-B15

WINKEL LINKS
fir B11-B15

3053168  SQUADRETTA DX
per B11-B15 ELFRAMO 00210902

BRACKET RIGHT
for B11-B15

WINKEL RECHTS
fir B11-B15

3053169  PERNO PER SQUADRETTA o 6x30
per B11-B15 ELFRAMO 00210909

PIN FOR BRACKET o 6x30
for B11-B15

BOLZEN FUR WINKEL o 6x30
fir B11-B15

3053171 TIRANTE PORTELLA 260 mm
per D30-D40-D80 ELFRAMO 00210983

DOOR CONNECTING ROD 260 mm
for D30-D40-D80

ZUGSTANGE FUR TUR 260 mm
fiir D30-D40-D80

3053172 MOSTRINA SCORRIMENTO COMPLETA
per D30-D40 ELFRAMO 00013909

COMPLETE SLIDING PLATE
for D30-D40

STANDANZEIGER KOMPLETT
fiir D30-D40




o#;

Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053067

3053070

3053158

3053159

3053160

GRUPPO BLOCCAGGIO CUPOLA COMPLETO
per MRC 800/1100/1400
EC 800/1200

HOOD BLOCKING ASSEMBLY
for models MRC 800/1100/1400
EC 800/1200

SPERRGRUPPE FUR HAUBE KOMPLETT
fiir MRC 800/1100/1400
EC 800/1200

GUAINA CON MOLLA
per MRC 800/1100/1400
EC 80011200

SHEATHING WITH SPRING
for models MRC 800/1100/1400
EC 8001200

HULSE MIT FEDER
fir MRC 800/1100/1400
EC 800/1200

BALESTRINA LUNGA
lunghezza 250 mm

LEAF SPRING LONG
length 250 mm

BLATTFEDER LANG
lange 250 mm

BALESTRINA CORTA
lunghezza 120 mm

LEAF SPRING SHORT
length 120 mm

BLATTFEDER KURZ
L&nge 120 mm

CORDINA AVVOLGITORE
lunghezza 900 mm

CORD FOR COILING
length 900 mm

AUFWICKLER
L&nge 900 mm

ELFRAMO

ELFRAMO

ELFRAMO

ELFRAMO

ELFRAMO

00002360

00002350

00002320

00002330

00002370




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053173

3053174

3053175

DADO FRESATO

filetto @ 5 mm

per BD14

MILLED NUT

thread 0 5 mm.

for BD14

MUTTER GEFRAST

Gewinde g 5 mm

fir BD14

MOSTRINA TIRANTE PORTELLA
DOOR CONNECTING ROD PLATE

FUERUNG FUR ZUGSTANGE TUR

ANELLO DI BATTUTA
RING BUFFER
RING FUR TURANSCHLAG

ELFRAMO 00013791

ELFRAMO 00013777

ELFRAMO 00013780

3053203

CERNIERA PORTELLA
per LAVAPENTOLE

DOOR HINGE
for PAN-WASHING machines

SCHARNIER FUR TUR
fiir KESSELSPULER

ELFRAMO 00065309

3053176

3053177

80

CERNIERA SX g 12x9 mm
per D40-BD14-BD22-D8OF

LEFT HINGE o 12x9 mm
for D40-BD14-BD22-D80F

SCHARNIER LINKS 0 12x9 mm
fiir D40-BD14-BD22-D80F

CERNIERA DX ¢ 12x9 mm
per D40-BD14-BD22-D8OF

RIGHT HINGE o 12x9 mm
for D40-BD14-BD22-D80F

SCHARNIER RECHTS o 12x9 mm
fiir D40-BD14-BD22-D80F

ELFRAMO 00013744

ELFRAMO 00013743




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053170  MOLLATIRANTE PORTELLA P 1111V

DURLELRALLA LAY

0 16x150 mm ELFRAMO 00013717
per D40-D80

DOOR CONNECTING ROD SPRING
g 16x150 mm
for D40-D80

FEDER FUR ZUGSTANGE FUR TUR
g 16x150 mm
fir D40-D80

3053178  PERNO PER RUOTA DI RINVIO ¢ 8 mm
PIN FOR RETURN WHEEL ¢ 8 mm
STIFT FUR RUCKSTELLRAD ¢ 8 mm

ELFRAMO 00013785

3250070  CORDINA AGGANCIO MOLLA 470 mm
SPRING COUPLING CORD 470 mm
DRAHT FUR VERBINDUNG MIT FEDER 470 mm

ELFRAMO 00013786

3346027  RUOTA DI RINVIO
@ esterno 40 mm., @ interno 11 mm. ELFRAMO 00013784

RETURN WHEEL [
o esternal 40 mm., @ internal 11 mm. !

VORGELEGERAD e

AuBen @ 40 mm, Innen ¢ 11 mm

3346028  RUOTA ANTISTROZZATURA P Ty
ELFRAMO 00013907 ! it
CHOCKING-PREVENTING WHEEL
RAD FUR ANTI-DROSSELLUNG

3053262  PERNO TIRANTE PORTELLA B14
ELFRAMO 00210939
DOOR TIE ROD PIN B14 5

ZUGSTANGENBOLZEN B14 B 4

3053316  CORDINA CHIUSURA PORTELLA
lunghezza corda 400 mm ELFRAMO 00222059 :
per BD14-D40-D80
COVER CLOSING ROPE

rope length 400 mm
for BD14-D40-D80

DRAHT ZUM TURVERSCHLUSS
Drahtldnge 400 mm
fir BD14-D40-D80




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053219  CERNIERA SUPERIORE
per serie EN ELFRAMO 00054600
TOP HINGE
for series EN ' - .
OBERES SCHARNIER o |

fir Serie EN

3053220  CERNIERA INFERIORE
ELFRAMO 00054650
BOTTOM HINGE
UNTERES SCHARNIER o

3053181  TIRANTE PORTA
per FI30/48/50/64 FAGOR 2200521000

TIE ROD FOR DOOR
for FI30/48/50/64

TURGESTANGE
fiir FI30/48/50/64

3053182  FERMO TIRANTE PORTA
DOOR TIE ROD RETAINER
VORREIBER FUR TURGESTANGE

FAGOR 2200522000

3053183  BATTUTA SCORRIMENTO ASTA
per FI30/48/50/64/72 FAGOR 2200310000

SLIDING ROD STOP
for FI30/48/50/64/72

BEGRENZUNGSANSCHLAG FUR GLEITUNGSSTANGE
fiir F130/48/50/64/72

3053217  CERNIERA SX
HOBART 324002-2
LEFT-HAND HINGE
SCHARNIER LINKS

3053218  CERNIERA DX
RIGHT-HAND HINGE
SCHARNIER RECHTS

HOBART 324002-1




o#;

Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053214

3053215

3053216

MOLLA AGGANCIO PORTA ¢ 13 mm

per FX-GX

DOOR LOCKING SPRING ¢ 13 mm

for FX-GX

FEDERKUPPLUNG FUR TUR ¢ 13 mm

fir FX-GX

MOLLA AGGANCIO PORTA ¢ 13 mm

per FX20EB-FX20ESB

DOOR LOCKING SPRING ¢ 13 mm

for FX20EB-FX20ESB

FEDERKUPPLUNG FUR TUR ¢ 13 mm

fiir FX20EB-FX20ESB

GUARNIZIONE CERNIERA

GASKET FOR HINGE

SCHARNIER DICHTUNG

HOBART 227855

HOBART 378622-1

HOBART 228693-1

3053184

3186755

FERMO BRACCETTO PORTA

per APS-C-CR-STS

DOOR STOPPING ROD

for APS-C-CR-STS

HALTEVORRICHTUNG FUR TURSCHARNIER

fiir APS-C-CR-STS

GOMMINO BRACCIO PORTA 11,5x31,5 mm.
RUBBER FOR DOOR ARM 11.5x31.5 mm
GUMMITEIL TURARM 11,5x31,5 mm

HOONVED 18069

HOONVED 30007

3053317

MOLLA PORTA SX
per JOLLY A

DOOR SPRING LH
for JOLLY A

TURFEDER LINKS
fir JOLLY A

IME AMMP1A2SX
N.SIMONELLI 18011031

3053318

MOLLA PORTA DX
per JOLLY A

DOOR SPRING RH
for JOLLY A

TURFEDER RECHTS
fir JOLLY A

IME AMMP1A2DX
N.SIMONELLI 18011032




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053319  MOLLA PORTA SX
per JOLLY IME AMMP1SX &

DOOR SPRING LH
for JOLLY

TURFEDER LINKS
fir JOLLY

3053320  MOLLA PORTA DX
per JOLLY IME AMMP1DX %‘-’ —

DOOR SPRING RH
for JOLLY

TURFEDER RECHTS
fir JOLLY

3053340  COPPIA MOLLE PER PORTA
per JOLLY A IME AMM1AZPDXISX

SPRING PAIR FOR DOOR
for JOLLY A

FEDERPAAR FURTUR
fir JOLLY A

3053098  KIT CERNIERA PORTA DX/SX
per modelli KORAL KRUPPS 4005

DOOR RIGHT/LEFT HINGE
for models KORAL

SCHARNIER FUR TURSEITE RECHTS/LINKS
fir Modelle KORAL

3053265  TIRANTE PORTA o 5x305 mm
per 5280-040F-045F-050F-075F-01F-F85-F92-P700 LAMBER 0800400

TIE ROD ¢ 5X305 mm
for $280-040F-045F-050F-075F-01F-F85-F92-P700

TURSTANGE o 5X305 mm
fiir $280-040F-045F-050F-075F-01F-F85-F92-P700

3053274 PERNO TIRANTE PORTA
LAVBER 0800401
DOOR TIE ROD PIN .

ZUGSTANGENBOLZEN FUR TUR

3053266 BLOCCHETTO TIRANTE PORTA 60 mim
LAMBER 0800403
DOOR TIE ROD UNIT 60 mm “

KLEINER BLOCK FUR TURGESTANGE 60 mm




o#;

Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053267

DADO BATTUTA PORTA
DOOR RETAINER
MUTTER FUR TURANSCHLAG

LAMBER

0800402

W e)

3053273

3053274

TIRANTE PORTA o 5x180 mm
per S200-MINIBAR-SUPER QS-GS4-P700

DOOR TIE ROD ¢ 5X180 mm
for S200-MINIBAR-SUPER QS-GS4-P700

TURZUGSTANGE ¢ 5X180 mm

fiir S200-MINIBAR-SUPER QS-GS4-P700
PERNO TIRANTE PORTA

DOOR TIE ROD PIN
ZUGSTANGENBOLZEN FUR TUR

LAMBER

LAMBER

0800408

0800401

3053298

PERNO CERNIERA
HINGE SHAFT
SCHARNIERBOLZEN

LAMBER

0800099

3053321

BUSSOLA ASTA PORTA
per F85-F92

DOOR ROD BUSHING
for F85-F92

BUCHSE FUR TURSTANGE
fiir F85-F92

LAMBER

0800169

3053322

CERNIERA PER LAVAPENTOLE
HINGE FOR PAN WASHER
SCHARNIER FUR KESSELSPULER

LAMBER

0800174

3250017

MOLLA PER CERNIERA SX PORTA
per LS3-LB95H-LS4-LB352-LB354-LB360-LB394-LS302
LB356-L5304-LS306

SPRING FOR LEFTHAND DOOR SPRING
for LS3-LBI5SH-LS4-LB352-LB354-
LB360-LB394-L.S302-LB356-LS304-LS306

FEDER FUR SCHARNIER TURSEITE LINKS
fiir LS3-LB95H-LS4-LB352-LB354-LB360-LB394-LS302
LB356-L5304-LS306

LASA

2384000

@




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3250018

3053076

3053077

3250019

MOLLA PER CERNIERA SX PORTA
per LS30-LS35-MLS35-MLS30-MLS31 LASA

MARENO
SPRING FOR LEFTHAND DOOR SPRING
for LS30-LS35-MLS35-MLS30-MLS31

FEDER FUR SCHARNIER TURSEITE LINKS
fiir LS30-LS35-MLS35-MLS30-MLS31

PERNO PER MOLLA SX PORTA 175 mm
per LS30-LS35-MLS35-MLS30-MLS31 LASA

MARENO
PIN FOR LEFTHAND DOOR SPRING 175 mm
for models LS30-LS35-MLS35-MLS30-MLS31

BOLZEN FUR LINKE TURFEDER 175 mm

fiir LS30-LS35-MLS35-MLS30-MLS31

PERNO PER MOLLA DX PORTA 180 mm

per LS35-MLS35-MLS30-MLS31 LASA

MARENO
PIN FOR RIGHTHAND DOOR SPRING 180 mm
for models LS35-MLS35-MLS30-MLS31

BOLZEN FUR RECHTE TURFEDER 180 mm

fiir LS35-MLS35-MLS30-MLS31

MOLLA PER CERNIERA DX PORTA

per LS35-MLS35-MLS30-MLS31 LASA

MARENO
SPRING FOR RIGHTHAND DOOR SPRING
for LS35-MLS35-MLS30-MLS31

FEDER FUR SCHARNIER TURSEITE RECHTS
fiir LS35-MLS35-MLS30-MLS31

2385140
1033709400

2306000
103709100 %

2306010
1033709200

2385130
1033709300

3053093

3053010

CERNIERA SX
per MLP60-MLP60E MACH

LEFTHAND HINGE
for MLP60-MLPGOE

SCHARNIER LINKS
fiir MLP60-MLPGOE

CERNIERA DX L=160 mm.
er MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630- MACH
B930-MBI30T-MGL40

RIGHTHAND HINGE L=160 mm
for MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-
MB930-MBI30T-MGL40

SCHARNIER RECHTS L=160 mm
fir MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-
MB930-MBI30T-MGL40

511048500

511003700




o#;

Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053083

3053046

3053047

3053081

3053084

3053082

CERNIERA SX L=280 mm.
per modelli MS400-MS500 MACH 511060200

LEFTHAND HINGE L=280 mm
for models MS400-MS500

SCHARNIER LINKS L=280 mm
fiir Modelle MS400-MS500

CERNIERA SX L=283 mm.

per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535 MACH 511000500
MB240LI-MB920E-MBI20ER-MBE30-MBI30-MBI30T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

LEFTHAND HINGE L=283 mm

for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MBI20E-MBI20ER-MBB30-MBI30-MBI30T-MGL4A0
MS351-MS353-MS451-MS453

SCHARNIER LINKS L=283 mm

fir MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MBI20ER-MB630-MBI30-MBI30T-MGLAO
MS351-MS353-MS451-MS453

CERNIERA DX L=110 mm.
per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535 MACH 511019100

RIGHTHAND HINGE L=110 mm
for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535

SCHARNIER RECHTS L=110 mm

fir MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535

CERNIERA DX L=230 mm.

per MS351-MS353 MACH 511000400

RIGHTHAND HINGE L=230 mm
for MS351-MS353

SCHARNIER RECHTS L=230 mm

firr MS351-MS353

CERNIERA DX L=263 mm.

per modelli MS400-MS500 MACH 511060300

RIGHTHAND HINGE L=263 mm
for models MS400-MS500

SCHARNIER RECHTS L=263 mm

fir Modelle MS400-MS500

CERNIERA DX L=280 mm.

per MS451-MS453 MACH 511008100

RIGHTHAND HINGE L=280 mm
for MS451-MS453

SCHARNIER RECHTS L=280 mm
fiir MS451-MS453

| [

|

‘E-'



Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053094

3053095

3053097

3053074

3053075

CERNIERA DX L=470 mm.
per MLP60-MLP60E MACH

RIGHTHAND HINGE L=470 mm
for MLP60-MLPGOE

SCHARNIER RECHTS L=470 mm
fiir MLP60-MLPGOE

CERNIERA DX L=490 mm.
per MLP70 MACH

RIGHTHAND HINGE L=490 mm
for MLP70

SCHARNIER RECHTS L=490 mm
fir MLP70

CERNIERA DX L=615 mm.
per MLP80 MACH

RIGHTHAND HINGE L=615 mm
for MLP80

SCHARNIER RECHTS L=615 mm
fir MLP8O

MOLLA CERNIERA INOX @ 4 mm.

dimensioni 278x210 mm. MACH
@ molla 20 mm.

per MB235LI-MB510E-510ER MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MBI20ER-MB630-MB930-MBI30T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

STAINLESS STEEL HINGE RING @ 4 mm

dimensions 278x210 mm.

0 spring 20 mm.

for MB235LI-MB510E-510ER MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MBI30-MBI30T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

FEDER FUR SCHARNIER AUS INOX o 4 mm

MaBe 278x210 mm.

g Feder 20 mm.

fir MB235LI-MB510E-510ER MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MBI30-MBI30T-MGL40
MS351-MS353-MS451-MS453

MOZZO CENTRALE PER MOLLE o 22x49 mm.

per MB235LI-MB510E-510E-MB520-MB530-MB535 MACH
MB240LI-MB920E-MBI20ER-MB630-MBI30-MBI30T-MGLA0
MS351-MS353-MS451-MS453

RING CENTRAL HUB ¢ 22x49 mm

for MB235LI-MB510E-510E-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB9I20ER-MB630-MBI30-MBI30T-MGL4A0
MS351-MS353-MS451-MS453

ZENTRALNABE FUR FEDER o 22x49 mm

fiir MB235LI-MB510E-510E-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MBI30-MBI30T-MGL4A0
MS351-MS353-MS451-MS453

511048400

511044600

511046800

0G0

513000300




Cerniere

Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053103

3053104

3053129

MOLLA PORTINA H280 LB ¢ 19x230 mm
per OPT 4003

DOOR SPRING H280 LB @ 19x230 mm
for OPT 4003

FEDER FUR KLEINE TUR H280 LB o 19x230 mm
fur OPT 4003

PERNO MOLLA DX
@ perno 8 mm.
per OPT 400/500/700/900

RIGHTHAND SPRING PIN
@ pin 8 mm
for OPT 400/500/700/900

FEDER FUR STIFT RECHTS
g Stift 8 mm
fir OPT 400/500/700/900

MOLLA PORTINA H200 LB & 19x255 mm
per OPT 400

DOOR SPRING H200 LB o 19x255 mm
for OPT 400

FEDER FUR KLEINE TUR H200 LB 6 19x255 mm
fiir OPT 400

MARELS
MODULAR

MARELS
MODULAR

MARELS
MODULAR

26001700 =

260.017.00

412.037.00
412.037.00

26001800 =

260.018.00

3053109

3053105

3053120

TIRANTE PORTA g 5x215 mm
per ECO 40-OPT 500/700/900

DOOR TIE ROD g 5x215 mm
for ECO 40-OPT 500/700/900

TURZUGSTANGE g 5x215 mm
fir ECO 40-OPT 500/700/900

PIASTRINA GUIDA TIRANTE
interasse fori 40 mm.
per ECO 40-OPT 500/700/900

TIE ROD PLATE
distance between holes 40 mm
for ECO 40-OPT 500/700/900

KLEINE PLATTE FUR GESTANGEFUHRUNG
Achsenabstand 40 mm
fur ECO 40-OPT 500/700/900

PERNO TIRANTE PORTA
per ECO 40-OPT 500/700/900

DOOR TIE ROD PIN
for ECO 40-OPT 500/700/900

ZUGSTANGENBOLZEN FUR TUR
fur ECO 40-OPT 500/700/900

MARELS
MODULAR

MARELS
MODULAR

MARELS
MODULAR

412.094.00
412.094.00

451.091.00
451.091.00

441.083.00
441.083.00+..




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053125  MOLLA PORTA g 19x300 mm

per OPT 500-700/900 MARELS 260.012.00
MODULAR 260.01200

DOOR SPRING g 19x300 mm

for OPT 500-700/900

FEDER FUR KLEINE TUR @ 19x300 mm

fiir OPT 500-700/900

3053104  PERNO MOLLA DX
@ perno 8 mm. MARELS 412.037.00
per OPT 400/500/700/900 MODULAR 41203700

RIGHTHAND SPRING PIN
@ pin 8 mm
for OPT 400/500/700/900

FEDER FUR STIFT RECHTS

g Stift 8 mm
fir OPT 400/500/700/900

3053126  PERNO PORTA SX o 8 mm

per OPT 500/700/900 MARELS 412038.00
MODULAR 41203800

LEFTHAND DOOR PIN g 8 mm

for OPT 500/700/900

STIFT FUR TUR LINKS 0 8 mm

fir OPT 500/700/900

3053127 BOCCOLA PORTA
per OPT 500/700/900 MARELS 451.099.00

MODULAR 451.099.00
DOOR BUSHING
for OPT 500/700/900

BUCHSE FUR TUR
fur OPT 500/700/900

3053128  MOLLA CAPOTTE @ 20x475 mm T —
per OPT 1000 MARELS 260.014.00

MODULAR 260.014.00
HOOD SPRING g 20x475 mm
for OPT 1000

FEDER FUR HAUBE o 20x475 mm
fir OPT 1000

3053335  CERNIERA PORTA DX
per FV20+FV110-ECO STAR-530G MEIKO 8003600

HINGE FOR DOOR RH
for FV20+FV110-ECO STAR-530G

SCHARNIER FUR TUR RECHTS
fir FV20+FV110-ECO STAR-530G

90



Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053334

CERNIERA PORTA SX
per FV20+FV110-ECO STAR-530G

HINGE FOR DOOR LH
for FV20+FV110-ECO STAR-530G

SCHARNIER FUR TUR LINKS
fir FV20+FV110-ECO STAR-530G

MEIKO 8003681

3053333

BOCCOLA CERNIERA
HINGE BUSHING
SCHARNIERBUCHSE

MEIKO 0621084 °

3053329

3053330

3053328

3053331

3053332

3250162

CERNIERA DX
per FV28G

HINGE RH
for FV28G

SCHARNIER RECHTS
fir FV28G

CERNIERA SX

HINGE LH
SCHARNIER LINKS

CAVO CERNIERA
HINGE CABLE
SCHARNIERKABEL

BOCCOLA CERNIERA
HINGE BUSHING
SCHARNIERBUCHSE

BOCCOLA CERNIERA
HINGE BUSHING
SCHARNIERBUCHSE

MOLLA AGGANCIO CERNIERA
HINGE CLAMP SPRING
FEDERKUPPLUNG FUR SCHARNIER

MEIKO 8004426

MEIKO 8003985

MEIKO 0435151

MEIKO 0621085 '

MEIKO 0620398

MEIKO 0435150




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053099  GUIDATIRANTE SPORTELLO 80x30 mm.
per 885-882-904-906-908-42-48-55-60-42E-48E RANCILIO 38123244

GUIDE FOR DOOR TIE ROD 80x30 mm
for 885-882-904-906-908-42-48-55-60-42E-48E

GESTANGEFUHRUNG FUR TUR 80x30 mm
fiir 885-882-904-906-908-42-48-55-60-42E-48E

3053161  TIRANTE PORTA 265 mm.
per E40-E45-E50 SILANOS 902740 \

DOOR TIE ROD 265 mm
for E40-E45-E50

TURGESTANGE 265 mm
fiir E40-E45-E50

3053162  FERMO TIRANTE PORTA

SILANOS 905424
DOOR TIE ROD RETAINER
VORREIBER FUR TURGESTANGE
3053163  DADO ESAGONALE AUTOBLOCCANTE M6 UNI 7473
SILANOS 902040

SELF-RETAINING HEXAGONAL NUT M6 UNI 7473 SILANOS 902041
SECHSA.SELBSTSICHERNDE MUTTER M6 UNI7473

3053164  PIASTRINA SCORRIMENTO TIRANTE
TIE ROD SHIFTING SMALL PLATE
GLEITUNGSPLATTCHEN FUR ZUGSTANGE

SILANOS 904952

3053165  CERNIERA PORTA
per E40-E45-E50-ALTA-CARINA-PICCOLA SILANOS 901245

DOOR HINGE
for E40-E45-E50-ALTA-CARINA-PICCOLA

TURSCHARNIER
fiir E40-E45-E50-ALTA-CARINA-PICCOLA

3053166  PERNO CERNIERA
HINGE PIN
SCHARNIERBOLZEN

SILANOS 904795

©
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Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053028

CERNIERA PORTA
per GS23-GS27

DOOR HINGE
for GS23 - GS27

SCHARNIER FUR TUR
fiir GS23-GS27

WINTERHALTER 0230009

ey

3053020

CERNIERA DX IN ACCIAIO
per LS50-LS51-LS52 ZANUSS 045481

ZANUSSI 045482
RIGHTHAND STEEL DOOR HINGE
for LS50-L551-LS52

BACKOFEN SCHARNIER RECHTS AUS STAHL
fiir LS50-LS51-LS52

|

3053021

CERNIERA SX IN ACCIAIO
per LS50-LS51-LS52 ZANUSS 045480

ZANUSSI 045483
LEFTHAND STEEL DOOR HINGE
for LS50-L851-LS52

BACKOFEN SCHARNIER LINKS AUS STAHL
fiir LS50-LS51-LS52

3053048

3053049

BOCCOLA CERNIERA PORTA
per LS50-LS51-LS52 ZANUSS 045442

DOOR HINGE BUSHING
for LS50-LS51-LS52

SCHARNIERBUCHSE TUR

fiir LS50-LS51-LS52

SPINA ELASTICA

per LS50-LS51-LS52 ZANUSS 045446

CLASP
for LS50-LS51-LS52

SPANNHULSE
fiir LS50-LS51-LS52

—

3053058

3053059

CERNIERA DX-SX
per LAVASTOVIGLIE LS ZANUSS 048161

RIGHTHAND/LEFTHAND DOOR HINGE
for DISHWASHER model LS

SCHARNIER TURSEITE RECHTS/LINKS

fiir GESCHIRRSPULER Modell LS

PERNO PER CERNIERA

per LAVASTOVIGLIE LS ZANUSS 047478

HINGE PIN
for DISHWASHER model LS

STIFT FUR SCHARNIER
fiir GESCHIRRSPULER Modell LS




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053050

3053052

3053079

CERNIERA SX PORTA
per LS360-LS365-LS500

LEFTHAND DOOR HINGE
for LS360-LS365-LS500

SCHARNIER FUR TURSEITE LINKS
fiir LS360-LS365-LS500

MOLLA PER CERNIERA SX PORTA
per LS360-LS365-LS500

SPRING FOR LEFTHAND DOOR HINGE
for LS360-LS365-LS500

FEDER FUR SCHARNIER TURSEITE LINKS
fiir LS360-LS365-LS500

PERNO PER MOLLA CERNIERA ¢ 11x280 mm.
PIN FOR HINGE SPRING ¢ 11x280 mm
STIFT FUR SCHARNIERFEDER o 11x280 mm

ZANUSS

ZANUSSI

ZANUSS

046291

046268

048581 e

3053051

3053053

3053079

CERNIERA DX PORTA
per LS360-LS365-LS500

RIGHTHAND DOOR HINGE
for LS360-LS365-LS500

SCHARNIER FUR TURSEITE RECHTS
fiir LS360-LS365-LS500

MOLLA PER CERNIERA DX PORTA
per LS360-LS365-LS500

SPRING FOR RIGHTHAND DOOR HINGE
for LS360-LS365-LS500

FEDER FUR SCHARNIER TURSEITE RECHTS
fiir LS360-LS365-LS500

PERNO PER MOLLA CERNIERA ¢ 11x280 mm.
PIN FOR HINGE SPRING o 11x280 mm
STIFT FUR SCHARNIERFEDER o 11x280 mm

ZANUSS

ZANUSS

ZANUSS

046292

046269 /‘W‘lm,;

048581 e




Cerniere

Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053061

3053062

3053063

3053064

LEVA CERNIERA DX
per LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

LEVER FOR RIGHTHAND DOOR HINGE
for LS 62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

SCHARNIERHEBEL RECHTS

fiir LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5
LEVA CERNIERA SX

per LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

LEVER FOR LEFTHAND DOOR HINGE
for LS 62-L563-LS64-ECOTEMP 5

SCHARNIERHEBEL LINKS

fiir LS62-L.S63-LS64-ECOTEMP 5
BRONZINA PER LEVA

per LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

BUSH FOR LEVER
for LS 62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

BUCHSE FUR SCHARNIERHEBEL
fiir LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5
MOLLA RITORNO PORTA

per LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

RETURN SPRING FOR DOOR
for LS 62-L563-LS64-ECOTEMP 5

RUCKLAUFFEDER FUR TUR
fiir LS62-LS63-LS64-ECOTEMP 5

ZANUSS

ZANUSS

ZANUSS

ZANUSS

0L0717

0L0718

048812

048815

3053130

3053133

CERNIERA DX
per LS7

RIGHTHAND HINGE
for LS7

SCHARNIER RECHTS
fir LS7

CERNIERA SX
per LS7

LEFTHAND HINGE
for LS7

SCHARNIER LINKS
fiir LS7

ZANUSS

ZANUSS

048562

048583




Cerniere
Hinges ¢ Scharniere

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053240  PERNO GUIDA TIRANTE
per LAVAOGGETTI ZANUSS| 049685

TIE-ROD GUIDE PIN
for POT & PAN WASHER

FUHRUNGSSTIFT FUR ZUGSTANGE

fir GERATESPULMASCHINE
3053239  FERMO PORTA SX

LEFT DOOR LOCK

TURSPERRUNG LINKS

ZANUSS 049711

3053241 FERMO PORTA DX
RIGHT DOOR LOCK
TURSPERRUNG RECHTS

ZANUSS| 049693

3053324  TIRANTE PER PORTA o 12x605 mm
per LAVAOGGETTI PW-WT ZANUSS) 049730

DOOR TIE ROD ¢ 12x605 mm
for POT & PAN WASHER PW-WT

TURZUGSTANGE o 12x605 mm
fiir GERATESPULMASCHINE PW-WT

3053325  LEVA PER PORTA
per LAVAOGGETTI PW-WT ZANUSS| 049731

DOOR LEVER
for POT & PAN WASHER PW-WT

HEBEL FUR TUR
fiir GERATESPULMASCHINE PW-WT

3250052 MOLLA SPORTELLO o 16x186 mm.
per LB1-Z1-GW1-WT1/2 ZANUSSI 049200 — i~

SPRING FOR DOOR ¢ 16x186 mm
for LB1-Z1-GW1-WT1/2

TURFEDER 16x186 mm
fiir LB1-Z1-GW1-WT1/2

3250068  MOLLA SPORTELLO ¢ 16x198 mm.
per LB2-Z22-GW2 ZANUSS| 049086 m

SPRING FOR DOOR ¢ 16x198 mm
for LB2-Z2-GW2

TURFEDER o 16x198 mm
fir LB2-22-GW2
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Cestelli
Baskets ¢ Korbe

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3055578

CESTO BASE 250x500 mm
in plastica, altezza interna utile 32 mm

BASIC RACK 250x500 mm
in plastic, useful internal height 32 mm

UNIVERSALKORB 250x500 mm
aus Kunststoff, Innenhéhe 32 mm

3055478

CESTO SENZA ANGOLARE 350x350x150 mm
BASKET WITHOUT CORNER PIECE 350x350x150
KORB OHNE WINKELSTUCK 350x350x150 mm

3055376

CESTO BICCHIERI 352x352x105 mm
in plastica, per LVC12/15 FAGOR

GLASS BASKET 352x352x105 mm
in plastic, for LVC12/15

GLASERKORB 352x352x105 mm
aus Kunststoff, fir LVC12/15

7415320000

3055477

CESTO 380x380x150 mm
BASKET 380x380x150 mm
KORB 380x380x150 mm

ARISTARCO

6305

3055380

CESTO 400x400x160 mm
RACK 400x400x160 mm
KORB 400x400x160 mm

IME

CQ4016LPL

3055379

CESTO BASE MAGLIA STRETTA 390x390 mm
NARROW MESH STANDARD BASKET 390x390 mm
STANDARD KORB SCHMALGEWEBE 390x390 mm

3055381

CESTO BASE MAGLIA STRETTA 400x400x80 mm
altezza interna 65 mm

NARROW MESH STANDARD BASKET 400x400x80mm
inner height 65 mm

STANDARD KORB SCHMALGEWEBE 400x400x80 mm
Hohe 65 mm innen




Cestelli
Baskets ¢ Korbe

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3055382  CESTO APERTO 400x400x170 mm
altezza interna 120 mm

OPEN BASKET 400x400x170 mm
inner height 120 mm

KORB GEOFFNET 400x400x170 mm
[nnenhdhe 120 mm

3055383 CESgTbO 9hBICCH1IERI 400x400x140 mm —
per 9 bicchieri g 111 iy
altezza massima del bicchiere 120 mm ':1';";—'.'7 e
9 GLASSES BASKET 400x400140 rm RS
for 9 glasses o 111 T
glass max height 120 mm

GLASERKORB FUR 9 GLASER 400x400x140 mm
fir 9 Glaser g 111
Glashohe max 120 mm

3055384  CESTO 9 BICCHIERI 400x400x240 mm
per 9 bicchieri o 111
altezza massima del bicchiere 200 mm

9 GLASSES BASKET 400x400x240 mm
for 9 glasses @ 111
glass max height 200 mm

GLASERKORB FUR 9 GLASER 400x400x240 mm
fir 9 Glaser g 111
Glashohe max 200 mm

3055385  CESTO 9 BICCHIERI 400x400x270 mm
per 9 bicchieri o 111
altezza massima del bicchiere 240 mm

9 GLASSES BASKET 400x400x270 mm
for 9 glasses o 111
glass max height 240 mm

GLASERKORB FUR 9 GLASER 400x400x270 mm
fir 9 Glaser g 111
Glash6he max 240 mm

3055386  CESTO 16 BICCHIERI 400x400x140 mm
per 16 bicchieri o 88
altezza massima del bicchiere 120 mm T -

16 GLASSES BASKET 400x400x140 mm
for 16 glasses o 88
glass max height 120 mm

GLASERKORB FUR 16 GLASER 400x400x140 mm
fir 16 Glaser o 88
Glashéhe max 120 mm

T Tl b




Cestelli
Baskets ¢ Korbe

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3055387

CESTO 16 BICCHIERI 400x400x240 mm
per 16 bicchieri o 88
altezza massima del bicchiere 200 mm

16 GLASSES BASKET 400x400x240 mm
for 16 glasses o 88
glass max height 200 mm

GLASERKORB FUR 16 GLASER 400x400x240 mm
fir 16 Glaser o 88
Glashohe max 200 mm

=
=g ju] 1NEE

3055388

CESTO 16 BICCHIERI 400x400x270 mm
per 16 bicchieri o 88
altezza massima del bicchiere 240 mm

16 GLASSES BASKET 400x400x270 mm
for 16 glasses o 88
glass max height 240 mm

GLASERKORB FUR 16 GLASER 400x400x270 mm
fir 16 Glaser o 88
Glash6he max 240 mm

3055389

CESTO 25 BICCHIERI 400x400x140 mm
per 25 bicchieri o 68
altezza massima del bicchiere 120 mm

25 GLASSES BASKET 400x400x140 mm
for 25 glasses o 68
glass max height 120 mm

GLASERKORB FUR 25 GLASER 400x400x140 mm
fir 25 Glaser o 68
Glashéhe max 120 mm

3055390

CESTO 25 BICCHIERI 400x400x240 mm
per 25 bicchieri o 68
altezza massima del bicchiere 200 mm

25 GLASSES BASKET 400x400x240 mm
for 25 glasses o 68
glass max height 200 mm

GLASERKORB FUR 25 GLASER 400x400x240 mm
flr 25 Glaser o 68
Glashohe max 200 mm

3055391

CESTO 25 BICCHIERI 400x400x270 mm
per 25 bicchieri o 68
altezza massima del bicchiere 240 mm

25 GLASSES BASKET 400x400x270 mm
for 25 glasses o 68
glass max height 240 mm

GLASERKORB FUR 25 GLASER 400x400x270 mm
flir 25 Glaser o 68
Glashohe max 240 mm




Cestelli
Baskets ¢ Korbe

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3055063  CESTO BASE 400x400x110 mm

in plastica, altezza 110 mm COMENDA 660712
BASIC OPEN RACK 400x400X110 mm
in plastic, h 110 mm
UNIVERSALKORB 400x400x110 mm
aus Kunststoff, h 110 mm
3055064  CESTO PIATTI PIANI 400x400 mm
in plastica COMENDA 660713
DINNER PLATE RACK 400x400 mm
in plastic
KORB FUR FLACHE TELLER 400x400 mm
aus Kunststoff
3055065  CESTO BICCHIERI 400x400 mm
in plastica, con separatore in metallo plastificato COMENDA 660714
GLASS RACK 400x400 mm
in plastic, with plastic covered compartment divider
GLASERKORB 400x400 mm
aus Kunststoff, mit Korbtrennung kunststoftbeschichtet
3055476  CESTO 400x400x150 mm
ARISTARCO 2145
BASKET 400x400x150 mm ARISTARCO 21458
ARISTARCO 4824
KORB 400x400x150 mm ATA 7282
KRUPPS 208050
PROJECT SYSTEMS €003
3055471 CESTO BICCHIERI 450x450x165 mm
ARISTARCO 2491
GLASSE BASKET 450x450x165 mm
GLASERKORB 450x450x165 mm
3055472 CESTO PIATTI 450x450x105 mm
ARISTARCO 2492
DISHES BASKET 450x450x105 mm SILANOS 901505
SILANOS 901600

TELLERKORB 450x450x105 mm

3055485  CESTO TAZZE/BICCHIERI 450x450 mm
BASKET CUPS/GLASSES 450x450 mm
KORB TASSEN/GLASER 450x450 mm
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Cestelli
Baskets ¢ Korbe

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3055030

CESTO OGGETTI VARI 500x500x100 mm

in plastica, altezza interna utile con accatastamento 75mm ~ COMENDA
COMENDA

ALL-PURPOSE RACK 500x500x100 mm FAGOR

in plastic, useful internal height when stacked 75 mm FAGOR

KRUPPS
MISCHGUTKORB 500x500x100 mm
aus Kunststoff, Innenhdhe mit Stapeln 75 mm

B

660702
2655301000
2101742100
800201

3055031

CESTO OGGETTI VARI 500x500x130 mm
in plastica, altezza interna utile con accatastamento 100 mm  COMENDA

COMENDA
ALL-PURPOSE RACK 500x500x130 mm
in plastic, useful internal height when stacked 100 mm

MISCHGUTKORB 500x500x130 mm
aus Kunststoff, Innenhéhe mit Stapeln 100 mm

CBRA
660217

3055032

CESTO OGGETTI VARI 500x500x180 mm
in plastica, altezza interna utile con accatastamento 150 mm ~ COMENDA

COMENDA
ALL-PURPOSE RACK 500x500x180 mm
in plastic, useful internal height when stacked 150 mm

MISCHGUTKORB 500x500x180 mm
aus Kunststoff, Innenhéhe mit Stapeln 150 mm

CBR2
660218

3055036

CESTO 16 BICCHIERI 500x500x180 mm

per BICCHIERI ¢ 110 mm, in plastica COMENDA
altezza massima del bicchiere 150 mm COMENDA
altezza interna utile con accatastamento 115 mm

16-GLASS RACK 500x500x180 mm

for GLASSES ¢ 110 mm, in plastic

glass height max 150 mm

useful internal height when stacked 115 mm

GLASERKORB FUR 16 GLASER 500x500x180 mm
fir GLASER @ 110 mm, aus Kunststoff

Glashthe max 150 mm

Innenhéhe mit Stapeln 115 mm

B216
660510

3055037

CESTO 16 BICCHIERI 500x500x230 mm

per BICCHIERI ¢ 110 mm, in plastica COMENDA
altezza massima del bicchiere 200 mm

altezza interna utile con accatastamento 165 mm

16-GLASS RACK 500x500x230 mm

for GLASSES ¢ 110 mm, in plastic

glass height max 200 mm

useful internal height when stacked 165 mm

GLASERKORB FUR 16 GLASER 500x500x230 mm
fir GLASER @ 110 mm, aus Kunststoff

Glashthe max 200 mm

Innenhéhe mit Stapeln 165 mm

660511
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Cestelli
Baskets ¢ Korbe

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3055038  CESTO 16 BICCHIERI 500x500x275 mm
per BICCHIERI ¢ 110 mm, in plastica COMENDA 660512
altezza massima del bicchiere 250 mm
altezza interna utile con accatastamento 215 mm

16-GLASS RACK 500x500x275 mm

for GLASSES ¢ 110 mm, in plastic

glass height max 250 mm

useful internal height when stacked 215 mm

GLASERKORB FUR 16 GLASER 500x500x275 mm
fir GLASER @ 110 mm, aus Kunststoff

Glashthe max 250 mm

Innenhéhe mit Stapeln 215 mm

3055040  CESTO 25 BICCHIERI 500x500x180 mm
per BICCHIERI @ 85 mm, in plastica COMENDA 660210
altezza massima del bicchiere 150 mm
altezza interna utile con accatastamento 115 mm

25-GLASS RACK 500x500x180 mm

for GLASSES ¢ 85 mm, in plastic

glass height max 150 mm

useful internal height when stacked 115 mm

GLASERKORB FUR 25 GLASER 500x500x180 mm
fiir GLASER 0 85 mm, aus Kunststoff

Glashdhe max 150 mm

Innenhéhe mit Stapeln 115 mm

3055041  CESTO 25 BICCHIERI 500x500%230 mm
per BICCHIERI @ 85 mm, in plastica COMENDA 660211
altezza massima del bicchiere 200 mm
altezza interna utile con accatastamento 165 mm

25-GLASS RACK 500x500x230 mm

for GLASSES ¢ 85 mm, in plastic

glass height max 200 mm

useful internal height when stacked 165 mm

GLASERKORB FUR 25 GLASER 500x500x230 mm
fiir GLASER 0 85 mm, aus Kunststoff

Glashdhe max 200 mm

Innenhéhe mit Stapeln 165 mm

3055042  CESTO 25 BICCHIERI 500x500%275 mm
per BICCHIERI @ 85 mm, in plastica COMENDA 660212
altezza massima del bicchiere 250 mm
altezza interna utile con accatastamento 215 mm

25-GLASS RACK 500x500x275 mm

for GLASSES ¢ 85 mm, in plastic

glass height max 250 mm

useful internal height when stacked 215 mm

GLASERKORB FUR 25 GLASER 500x500x275 mm
fir GLASER @ 85 mm, aus Kunststoff

Glashthe max 250 mm

Innenhéhe mit Stapeln 215 mm
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Adattabile/Suitable for/Passend flir

3055043

CESTO 36 BICCHIERI 500x500x130 mm

per BICCHIERI ¢ 74 mm, in plastica

altezza massima del bicchiere 100 mm

altezza interna utile con accatastamento 65 mm

36-GLASS RACK 500x500x130 mm

for GLASSES @ 74 mm, in plastic

glass height max 100 mm

useful internal height when stacked 65 mm

GLASERKORB FUR 36 GLASER 500x500x130 mm
fir GLASER @ 74 mm, aus Kunststoff

Glashohe max 100 mm

Innenhdhe mit Stapeln 65 mm

COMENDA B136
COMENDA 660213

3055044

CESTO 36 BICCHIERI 500x500x180 mm

per BICCHIERI ¢ 74 mm, in plastica

altezza massima del bicchiere 150 mm

altezza interna utile con accatastamento 115 mm

36-GLASS RACK 500x500x180 mm

for GLASSES @ 74 mm, in plastic

glass height max 150 mm

useful internal height when stacked 115 mm

GLASERKORB FUR 36 GLASER 500x500x180 mm
fir GLASER @ 74 mm, aus Kunststoff

Glashthe max 150 mm

Innenhdhe mit Stapeln 115 mm

COMENDA B236
COMENDA 660214

3055045

CESTO 36 BICCHIERI 500x500x230 mm

per BICCHIERI ¢ 74 mm, in plastica

altezza massima del bicchiere 200 mm

altezza interna utile con accatastamento 165 mm

36-GLASS RACK 500x500x230 mm

for GLASSES @ 74 mm, in plastic

glass height max 200 mm

useful internal height when stacked 165 mm

GLASERKORB FUR 36 GLASER 500x500x230 mm
fir GLASER @ 74 mm, aus Kunststoff

Glashthe max 200 mm

Innenhdhe mit Stapeln 165 mm

COMENDA 660215

3055046

CESTO 36 BICCHIERI 500x500x275 mm

per BICCHIERI ¢ 74 mm, in plastica

altezza massima del bicchiere 250 mm

altezza interna utile con accatastamento 215 mm

36-GLASS RACK 500x500x275 mm

for GLASSES @ 74 mm, in plastic

glass height max 250 mm

useful internal height when stacked 215 mm

GLASERKORB FUR 36 GLASER 500x500x275 mm
fir GLASER @ 74 mm, aus Kunststoff

Glashthe max 250 mm

Innenhdhe mit Stapeln 215 mm

COMENDA 660216
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3055047 CESTO PIATTI 500x500x100 mm

per 12 PIATTI FONDI, per 18 PIATTI PIANI COMENDA P16
In plastica COMENDA 660312

DIHR C40
PLATE RACK 500x500x100 mm HOONVED 26686
for 1|2 SOUP PLATES, for 18 DINNER PLATES KRUPPS 800211
in plastic

TELLERKORB 500x500%100 mm
fir 12 TIEFE TELLER, fiir 18 GRORE TELLER
aus Kunststoff

3055052  CESTO POSATE 500x500x105 mm
per 60-80 POSATE alla rinfusa - in plastica COMENDA 660504

CUTLERY RACK 500x500x105 mm
for 60-80 CUTLERY items - in plastic

BESTECKKORB 500x500x105 mm
fir 60-80 LOSES BESTECK - aus Kunststoff

3055056  CESTO VASSOI 500x500x105 mm

per 7 VASSOI senza inserto - in plastica COMENDA CPV
lunghezza massima vassoio 535 mm COMENDA 660410
HOONVED HB60410

TRAY RACK 500x500x105 mm
for 7 TRAYS without insert - in plastic
tray length max 535 mm

TABLETTKORB 500x500x105 mm
fr 7 TABLETTE ohne Einsatz - aus Kunststoff
L&nge max Tablett 535 mm

3055057  CESTO VASSOI 500x500x105 mm
per 7 VASSOI con inserto plastificato - in plastica COMENDA 660403
lunghezza massima vassoio 535 mm HOONVED H660403

TRAY RACK 500x500x105 mm
for 7 TRAYS with plastic covered insert - in plastic
tray length max 535 mm

TABLETTKORB 500x500x105 mm
fur 7 TABLETTE mit Kunststoffeinsatz - aus Kunststoff
L&nge max Tablett 535 mm

3055401  CESTO OGGETTI VARI 500x500x100 mm
fondo con fori grandi ZANUSS 048796
altezza interna utile con accatastamento 80 mm

MISCELLANEQOUS BASKET 500x500x100 mm
bottom with large holes
inner useful stacking height 80 mm

MISCHGUTKORB 500x500x100 mm
Boden mit grossen Locher
Innenhéhe mit Stapeln 80 mm
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3055402

CESTO POSATE 500x500x100 mm
fondo con fori piccoli, altezza utile per accatastamento 80 mm

CUTLERY BASKET 500x500x100 mm
bottom with small holes, useful stacking height 80 mm

BESTECKKORB 500x500x100 mm
Boden mit kleinen Lécher, Innenhdhe fiir Stapeln 80 mm

3055403

CESTO PIATTI 500x500x100 mm
DISHES BASKET 500x500x100 mm
TELLERKORB 500x500x100 mm

3055404

CESTO PIATTI PICCOLI 500x500x100 mm
SMAL DISHES BASKET 500x500x100 mm
KORB FUR KLEINE TELLER 500x500x100 mm

3055405

CESTO APERTO VASSOI 500x500x100 mm
per 7 VASSOI senza inserto, lunghezza massima vassoio 535 mm

TRAYS OPEN BASKET 500x500x100 mm
for 7 TRAYS without fitting, tray max.length 535 mm

TABLETTKORB 500x500x100 mm
fir 7 TABLETTS ohne Einsatz, Tablettlange max 535 mm

3055406

SOPRALZO0 500x500x45 mm VUOTO
altezza utile 41 mm

OPEN RAISER 500x500x45 mm EMPTY
useful heigt 41 mm

ERHOHUNG FUR KORB 500x500x45 mm LEER
nutzbare Hohe 41 mm

3055411

CESTO 9 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 9 BICCHIERI ¢ 150 mm

altezza massima del bicchiere 78 mm
altezza utile per accatastamento 78 mm

9 GLASSES BASKET 500x500x100 mm
for 9 GLASSES ¢ 150 mm

glass max.height 78 mm

useful stacking height 78 mm

GLASERKORB FUR 9 GLASER 500x500x100 mm
fiir 9 GLASER o 150 mm

Glashéhe max 78 mm

Innenhdhe fiir Stapeln 78 mm

105



Cestelli
Baskets ¢ Korbe

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3055412

SOPRALZO0 500x500x45 mm 9 POSTI
altezza interna utile 41 mm

ADDITIONAL RISE 500x500x45 mm 9 GLASSES
inner useful height 41 mm

ERHOHUNG FUR KORB 500x500x45 mm 9 GLASER
nutzbare Innenhdhe 41 mm

3055416

CESTO 16 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 16 BICCHIERI o 112 mm

altezza massima del bicchiere 78 mm
altezza utile per accatastamento 78 mm

16 GLASSES BASKET 500x500x100 mm
for 16 GLASSES o 112 mm

glass max.height 78 mm

useful stacking height 78 mm

GLASERKORB FUR 16 GLASER 500x500x100 mm
fir 16 GLASER g 112 mm

Glashdhe max 78 mm

Innenhohe fir Stapeln 78 mm

3055417

CESTO 16 BICCHIERI 500x500x149 mm
per 16 BICCHIERI o 112 mm

altezza massima del bicchiere 119 mm
altezza utile per accatastamento 119 mm
con 1 sopralzo

16 GLASSES BASKET 500x500x149 mm
for 16 GLASSES 0 112 mm

glass max.height 119 mm

useful stacking height 119 mm

with 1 rise

GLASERKORB FUR 16 GLASER 500x500x149 mm
fiir 16 GLASER ¢ 112 mm

Glashdhe max 119 mm

Innenhdhe fir Stapeln 119 mm

mit 1 Erhdhung

3055418

CESTO 16 BICCHIERI 500x500x198 mm
per 16 BICCHIERI ¢ 112 mm

altezza massima del bicchiere 160 mm
altezza utile per accatastamento 160 mm
con 2 sopralzi

16 GLASSES BASKET 500x500x198 mm
for 16 GLASSES o 112 mm

glass max.height 160 mm

useful stacking height 160 mm

with 2 rises

GLASERKORB FUR 16 GLASER 500x500x198 mm
fir 16 GLASER ¢ 112 mm

Glashhe max 160 mm

Innenhdhe fiir Stapeln 160 mm

mit 2 Erhohungen
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3055419

CESTO 16 BICCHIERI 500x500x220 mm
per 16 BICCHIERI o 112 mm

altezza massima del bicchiere 201 mm
altezza utile per accatastamento 201 mm
con 3 sopralzi

16 GLASSES BASKET 500x500x220 mm
for 16 GLASSES 0 112 mm

glass max.height 201 mm

useful stacking height 201 mm

with 3 rises

GLASERKORB FUR 16 GLASER 500x500x220 mm
fir 16 GLASER ¢ 112 mm

Glashohe max 201 mm

Innenhdhe fir Stapeln 201 mm

mit 3 Erhéhungen

3055420

SOPRALZO0 500x500x45 mm
sopralzo per 16 BICCHIERI ¢ 112 mm
altezza utile 41 mm

ADD. RISE 500x500x45 mm
additional rise for 16 glasses @ 112 mm
useful height 41 mm

ERHOHUNG 500x500x45 mm
Erhohung fiir 16 Gléser o 112 mm
nutzbare Héhe 41 mm

3055421

CESTO 25 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 25 BICCHIERI o 89 mm

altezza massima del bicchiere 78 mm
altezza utile per accatastamento 78 mm

25 GLASSES BASKET 500x500x100 mm
for 25 GLASSES 0 89 mm

glass max.height 78 mm

useful stacking height 78 mm

GLASERKORB FUR 25 GLASER 500x500x100 mm
fir 25 GLASER o0 89 mm

Glashdhe max 78 mm

Innenhohe fir Stapeln 78 mm

3055422

CESTO 25 BICCHIERI 500x500x149 mm
per 25 BICCHIERI ¢ 89 mm

altezza massima del bicchiere 119 mm
altezza utile per accatastamento 119 mm
con 1 sopralzo

25 GLASSES BASKET 500x500x149 mm
for 25 GLASSES ¢ 89 mm

glass max.height 119 mm

useful stacking height 119 mm

with 1 rise

GLASERKORB FUR 25 GLASER 500x500x149 mm
fir 25 GLASER o 89 mm

Glashdhe max 119 mm

Innenhéhe fiir Stapeln 119 mm

mit 1 Erhdhung
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3055423

CESTO 25 BICCHIERI 500x500x198 mm
per 25 BICCHIERI o 89 mm

altezza massima del bicchiere 160 mm
altezza utile per accatastamento 160 mm
con 2 sopralzi

25 GLASSES BASKET 500x500x198 mm
for 25 GLASSES ¢ 89 mm

glass max.height 160 mm

useful stacking height 160 mm

with 2 rises

GLASERKORB FUR 25 GLASER 500x500x198 mm
fir 25 GLASER 0 89 mm

Glashdhe max 160 mm

Innenhdhe fir Stapeln 160 mm

mit 2 Erhbhungen

3055424

CESTO 25 BICCHIERI 500x500x220 mm
per 25 BICCHIERI @ 89 mm

altezza massima del bicchiere 201 mm
altezza utile per accatastamento 201 mm
con 3 sopralzi

25 GLASSES BASKET 500x500x220 mm
for 25 GLASSES 0 89 mm

glass max.height 201 mm

useful stacking height 201 mm

with 3 rises

GLASERKORB FUR 25 GLASER 500x500x220 mm
fir 25 GLASER 0 89 mm

Glashdhe max 201 mm

Innenhdhe fir Stapeln 201 mm

mit 3 Erhdhungen

3055425

SOPRALZO0 500x500x45 mm
sopralzo per 25 BICCHIERI ¢ 89 mm
altezza utile 41 mm

ADD. RISE 500x500x45 mm
additional rise for 25 glasses 0 89 mm
useful height 41 mm

ERHOHUNG 500x500x45 mm
Erhéhung fiir 25 Gléser o 89 mm
nutzbare Hohe 41 mm

3055426

CESTO 36 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 36 BICCHIERI o 74 mm

altezza massima del bicchiere 78 mm
altezza utile per accatastamento 78 mm

36 GLASSES BASKET 500x500x100 mm
for 36 GLASSES o 74 mm

glass max.height 78 mm

useful stacking height 78 mm

GLASERKORB FUR 36 GLASER 500x500x100 mm
fiir 36 GLASER o0 74 mm

Glashohe max 78 mm

Innenhohe fir Stapeln 78 mm
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3055427

CESTO 36 BICCHIERI 500x500x149 mm
per 36 BICCHIERI @ 74 mm

altezza massima del bicchiere 119 mm
altezza utile per accatastamento 119 mm
con 1 sopralzo

36 GLASSES BASKET 500x500x149 mm
for 36 GLASSES 0 74 mm

glass max.height 119 mm

useful stacking height 119 mm

with 1 rise

GLASERKORB FUR 36 GLASER 500x500x149 mm
fir 36 GLASER o 74 mm

Glashhe max 119 mm

Innenhéhe fir Stapeln 119 mm

mit 1 Erhdhung

3055428

CESTO 36 BICCHIERI 500x500x180 mm
per 36 BICCHIERI o 74 mm

altezza massima del bicchiere 160 mm
altezza utile per accatastamento 160 mm
con 2 sopralzi

36 GLASSES BASKET 500x500x180 mm
for 36 GLASSES 0 74 mm

glass max.height 160 mm

useful stacking height 160 mm

with 2 rises

GLASERKORB FUR 36 GLASER 500x500x180 mm
fiir 36 GLASER @ 74 mm

Glashohe max 160 mm

Innenhdhe fir Stapeln 160 mm

mit 2 Erhohungen

3055429

CESTO 36 BICCHIERI 500x500x247 mm
per 36 BICCHIERI ¢ 74 mm

altezza massima del bicchiere 201 mm
altezza utile per accatastamento 201 mm
con 3 sopralzi

36 GLASSES BASKET 500x500x247 mm
for 36 GLASSES o0 74 mm

glass max.height 201 mm

useful stacking height 201 mm

with 3 rises

GLASERKORB FUR 36 GLASER 500x500x247 mm
fir 36 GLASER o 74 mm

Glashhe max 201 mm

Innenhdhe fir Stapeln 201 mm

mit 3 Erhbhungen

3055430

SOPRALZO0 500x500x45 mm
sopralzo per 36 BICCHIERI ¢ 74 mm
altezza utile 41 mm

ADD.RISE 500x500x45 mm
additional rise for 36 glasses @ 74 mm
useful height 41 mm

ERHOHUNG 500x500x45 mm
Erhdhung fiir 36 Gléserr ¢ 74 mm
nutzbare Hohe 41 mm
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3055431

CESTO 49 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 49 BICCHIERI ¢ 63 mm

altezza massima del bicchiere 78 mm
altezza utile per accatastamento 78 mm

49 GLASSES BASKET 500x500x100 mm
for 49 GLASSES 0 63 mm

glass max.height 78 mm

useful stacking height 78 mm

GLASERKORB FUR 49 GLASER 500x500x100 mm
fir 49 GLASER o 63 mm

Glashdhe max 78 mm

Innenhdhe fiir Stapeln 78 mm

3055432

CESTO 49 BICCHIERI 500x500x149 mm
per 49 BICCHIERI ¢ 63 mm

altezza massima del bicchiere 119 mm
altezza utile per accatastamento 119 mm
con 1 sopralzo

49 GLASSES BASKET 500x500x149 mm
for 49 GLASSES 0 63 mm

glass max.height 100 mm

useful stacking height 119 mm

with 1 rise

GLASERKORB FUR 49 GLASER 500x500x149 mm
fir 49 GLASER o0 63 mm

Glashdhe max 119 mm

Innenhéhe fiir Stapeln 119 mm

mit 1 ErhGhung

3055433

CESTO 49 BICCHIERI 500x500x198 mm

per 49 BICCHIERI ¢ 63 mm

altezza massima del bicchiere 160 mm

altezza utile per accatastamento 160 mm - con 2 sopralzi

49 GLASSES BASKET 500x500x198 mm
for 49 GLASSES 0 63 mm

glass max.height 160 mm

useful stacking height 160 mm - with 2 rises

GLASERKORB FUR 49 GLASER 500x500x198 mm
fir 49 GLASER 0 63 mm

Glashdhe max 160 mm

Innenhdhe fiir Stapeln 160 mm - mit 2 Erhéhungen

3055434

CESTO 49 BICCHIERI 500x500x247 mm

per 49 BICCHIERI ¢ 63 mm

altezza massima del bicchiere 201 mm

altezza utile per accatastamento 201 mm - con 3 sopralzi

49 GLASSES BASKET 500x500x247 mm
for 49 GLASSES ¢ 63 mm

glass max.height 201 mm

useful stacking height 201 mm - with 3 rises

GLASERKORB FUR 49 GLASER 500x500x247 mm
fir 49 GLASER o 63 mm

Glashdhe max 201 mm

Innenhdhe fiir Stapeln 201 mm - mit 3 Erhéhungen
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3055435  SOPRALZO 500x500x45 mm
sopralzo per 49 BICCHIERI ¢ 63 mm
altezza utile 41 mm

ADD. RISE 500x500x45 mm
additional rise for 49 glasses o 63 mm
useful height 41 mm

ERHOHUNG 500x500x45 mm
Erhdhung fiir 49 Glaser o 63 mm
nutzbare Héhe 41 mm

3055451  CESTO PIATTI 500x500x106 mm
DISHES BASKET 500x500x106 mm
TELLERKORB 500x500x106 mm

3055452  CESTO POSATE 500x500x106 mm
CUTLERY BASKET 500x500x106 mm
BESTECKKORB 500x500x106 mm

3055453  CESTO VASSOI 500x500x106 mm
TRAYS BASKET 500x500x106 mm
TABLETTKORB 500x500x106 mm

3055454  CESTO TAZZE/BICCHIERI 500x500x106 mm
CUPS/GLASSES BASKET 500x500x106 mm
KORB FUR TASSEN/GLASER 500x500x106 mm

3055455  RIALZO CESTI 500x500x50 mm
BASKET RISE 500x500x50 mm
ERHOHUNG FUR KORBE 500x500x50 mm
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3055555  CESTO OGGETTI SFUSI 500x500x100 mm
fondo con fori grandi - in plastica FORCAR BV
altezza interna utile con accatastamento 100 mm FORCAR BV-MAGLIALARGA

ALL PURPOSE RACK 500x500x100 mm
arge meshed - in plastic
useful internal height when stacked 100 mm

MISCHGUTKORB 500x500x100 mm
Boden mit groBen Ldcher - aus Kunststoff
Innenhdhe mit Stapeln 100 mm

3055556  CESTO OGGETTI SFUSI 500x500x100 mm

fondo con fori piccoli - in plastica FORCAR BV
altezza interna utile con accatastamento 100 mm FORCAR BV-MAGLIASTRETTA
ZANUSS| 048797

ALL PURPOSE RACK 500x500x100 mm
tightly meshed - in ﬁlastic
useful internal height when stacked 100 mm

MISCHGUTKORB 500x500x100 mm
Boden mit kleinen Locher - aus Kunststoff
Innenhéhe mit Stapeln 100 mm

3055557  CESTO PIATTI 500x500x100 mm
in plastica FORCAR BP

PLATE RACK 500x500x100 mm
in plastic

TELLERKORB 500x500%100 mm
aus Kunststoff

3055558  CESTO APERTO VASSOI 500x500x100 mm
per 7 VASSOI senza inserto - in plastica FORCAR BA
lunghezza massima vassoio 535 mm

TRAY OPEN RACK 500x500x100 mm
for 7 TRAYS without insert - in plastic
tray length max 535 mm

TABLETTKORB 500x500x100 mm GEOFFNET
fir 7 TABLETTE ohne Einsatz - aus Kunststoff
Tablettlange max 535 mm

3055562  CESTO 16 BICCHIERI 500x500x100 mm
per 16 BICCHIERI ¢ 112 mm - in plastica FORCAR B16
altezza massima del bicchiere 100 mm
altezza interna utile con accatastamento 78 mm

16-GLASS RACK 500x500x100 mm

for 16 GLASSES ¢ 112 mm - in plastic
glass height max 100 mm

useful internal height when stacked 78 mm

GLASERKORB FUR 16 GLASER 500x500x100 mm
fir 16 GLASER ¢ 112 mm - aus Kunststoff
Glashéhe max 78 mm

Innenhéhe mit Stapeln 78 mm
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3055563

CESTO 25 BICCHIERI 500x500x100 mm

per 25 BICCHIERI o 89 mm - in plastica FORCAR B2
altezza massima del bicchiere 100 mm

altezza interna utile con accatastamento 78 mm

25-GLASS RACK 500x500x100 mm

for 25 GLASSES 0 89 mm - in plastic
glass height max 100 mm

useful internal height when stacked 78 mm

GLASERKORB FUR 25 GLASER 500x500x100 mm
fir 25 GLASER 0 89 mm - aus Kunststoff

Glashthe max. 100 mm

Innenhéhe mit Stapeln 78 mm

3055564

CESTO 36 BICCHIERI 500x500x100 mm

per 36 BICCHIERI o 74 mm - in plastica FORCAR B3
altezza massima del bicchiere 100 mm

altezza interna utile con accatastamento 78 mm

36-GLASS RACK 500x500x100 mm

for 36 GLASSES o 74 mm - in plastic
glass height max 100 mm

useful internal height when stacked 78 mm

GLASERKORB FUR 36 GLASER 500x500%100 mm
flr 36 GLASER @ 74 mm - aus Kunststoff

Glashthe max 100 mm

Innenhdhe mit Stapeln 78 mm

3055565

CESTO 49 BICCHIERI 500x500x100 mm

per 49 BICCHIERI ¢ 63 mm - in plastica FORCAR B49
altezza massima del bicchiere 100 mm

altezza interna utile con accatastamento 78 mm

49-GLASS RACK 500x500x100 mm

for 49 GLASSES ¢ 63 mm - in plastic
glass height max 100 mm

useful internal height when stacked 78 mm

GLASERKORB FUR 49 GLASER 500x500x100 mm
fir 49 GLASER o 63 mm - aus Kunststoff

Glashthe max 100 mm

Innenhéhe mit Stapeln 78 mm

3055569

SOPRALZO APERTO 500x500x45 mm.
in plastica - altezza interna utile 41 mm. FORCAR RIAU

OPEN RISER 500x500x45 mm
in plastic - useful internal height 41 mm

ERHOHUNG FUR KORB 500x500x45 mm GEQFFNET
aus Kunststoff - Innenhdhe 41 mm

3055571

SOPRALZO STANDARD 500x500x45 mm
sopralzo per 16 BICCHIERI ¢ 112 mm FORCAR RIA16
in plastica - altezza interna utile 41 mm

STANDARD RISER 500x500x45 mm
riser for 16 GLASSES ¢ 112 mm
in plastic - useful internal height 41 mm

ERHOHUNG FUR KORB 500x500x45 mm STANDARD
Erhdhung fiir Korb 16 GLASER ¢ 112 mm
aus Kunststoff - Innenhdhe 41 mm
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3055572 SOPRALZO STANDARD 500x500x45 mm
sopralzo per 25 BICCHIERI ¢ 89 mm FORCAR RIA2S
in plastica - altezza interna utile 41 mm

STANDARD RISER 500x500x45 mm
riser for 25 GLASSES 0 89 mm
in plastic - useful internal height 41 mm

ERHOHUNG FUR KORB 500x500x45 mm STANDARD
Erhdhung fiir Korb 25 GLASER @ 89 mm
aus Kunststoff - Innenhdhe 41 mm

3055573  SOPRALZO STANDARD 500x500x45 mm
sopralzo per 36 BICCHIERI @ 74 mm FORCAR RlA3
in plastica - altezza interna utile 41 mm

STANDARD RISER 500x500x45 mm
riser for 36 GLASSES o 74 mm
in plastic - useful internal height 41 mm

ERHOHUNG FUR KORB 500x500x45 mm STANDARD
Erhdhung fiir Korb 36 GLASER o 74 mm
aus Kunststoff - Innenhdhe 41 mm

3055574  SOPRALZO STANDARD 500x500x45 mm
sopralzo per 49 BICCHIERI ¢ 63 mm FORCAR RlAd9
in plastica - altezza interna utile 41 mm

STANDARD RISER 500x500x45 mm
riser for 49 GLASSES 0 63 mm
in plastic - useful internal height 41 mm

ERHOHUNG FUR KORB 500x500x45 mm STANDARD
Erhdhung fiir Korb 49 GLASER ¢ 63 mm
aus Kunststoff - Innenhdhe 41 mm

3055607  CESTO POSATE 500x500x100 mm
ELETTROBAR 780067
CUTLERY RACK 500x500x100 mm ELETTROBAR 780080
BESTECKKORB 500x500x100 mm

3055636  CESTO PIATTI 500x500x110 mm

per 12 PIATTI FONDI ¢ 240 mm ELETTROBAR 780050
per 18 PIATTI PIANI g 240 mm ELETTROBAR 780051

ELETTROBAR 780072
PLATE RACK 500x500x110 mm ZANUSS| 048795
for 12 SOUP PLATES o 240 mm ZANUSSI 068692

for 18 SHALLOW PLATES ¢ 240 mm

TELLERKORB 500x500%110 mm
fir 12 SUPPENTELLER ¢ 240 mm
fir 18 TELLER o 240 mm
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3055638  CESTO 500x500x110 mm

per 8 VASSOI 530x370 mm ELETTROBAR 780053
ELETTROBAR 780106

RACK 500x500x110 mm ZANUSS) 048890

for 8 TRAYS 530x370 mm

KORB 500x500x110 mm

fiir 8 TABLETTE 530x370 mm

3055652  CESTO 500x500x110 mm
per 48 TAZZINE CAFFE ¢ 65 mm ELETTROBAR 780065
per 24 TAZZE THE ELETTROBAR 780078
per 36 BICCHIERI ¢ 70 mm

RACK 500x500x110 mm

for 48 ESPRESSO CUPS ¢ 65 mm
for 24 TEA CUPS

for 36 GLASSES @ 70 mm

KORB 500x500x110 mm

fir 48 TASSE ESPRESSO o 65 mm
fir 24 TASSE TEE

flr 36 GLASER ¢ 70 mm

3055456  GRIGLIA 9 BICCHIERI ¢ 150 mm 3x3
per cesto base

9 GLASSES GRID ¢ 150 mm 3x3
for basic basket

GITTER FUR 9 GLASER g 150 mm 3x3
fir Standardkorb

3055457  GRIGLIA 9 BICCHIERI ¢ 150 mm 3x3
per rialzi

9 GLASSES GRID @ 150 mm 3x3
for rises

GITTER FUR 9 GLASER ¢ 150 mm 3x3
fir Erhdhungen

3055458  GRIGLIA 16 BICCHIERI ¢ 110 mm 4x4
per cesto base

16 GLASSES GRID o 110 mm 4x4
for basic basket

GITTER FUR 16 GLASER @ 110 mm 4x4
fir Standardkorb

3055459  GRIGLIA 16 BICCHIERI ¢ 110 mm 4x4
per rialzi

16 GLASSES GRID @ 110 mm 4x4
for rises

GITTER FUR 16 GLASER @ 110 mm 4x4
fir Erhdhungen
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3055460

GRIGLIA 25 BICCHIERI o 89 mm 5x5
per cesto base

25 GLASSES GRID @ 89 mm 5x5
for basic basket

GITTER FUR 25 GLASER @ 89 mm 55
fir Standardkorb

3055461

GRIGLIA 25 BICCHIERI & 89 mm 5x5
per rialzi

25 GLASSES GRID ¢ 89 mm 5x5
for rises

GITTER FUR 25 GLASER 0 89 mm 5x5
fiir ErhGhungen

3055462

GRIGLIA 36 BICCHIERI o 73 mm 6x6
per cesto base

36 GLASSES GRID o 73 mm 6x6
for basic basket

GITTER FUR 36 GLASER @ 73 mm 6x6
fir Standardkorb

3055463

GRIGLIA 36 BICCHIERI & 73 mm 6x6
per rialzi

36 GLASSES GRID ¢ 73 mm 6x6
for rises

GITTER FUR 36 GLASER 0 73 mm 6x6
fiir ErhGhungen

3055464

GRIGLIA 49 BICCHIERI o 62 mm 7x7
per cesto base

49 GLASSES GRID ¢ 62 mm 7x7
for basic basket

GITTER FUR 49 GLASER o 62 mm 7x7
fir Standardkorb

3055465

GRIGLIA 49 BICCHIERI & 62 mm 7x7
per rialzi

49 GLASSES GRID ¢ 62 mm 7x7
for rises

GITTER FUR 49 GLASER o 62 mm 7x7
fiir ErhGhungen

116




Cestelli
Baskets ¢ Korbe

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3055077  CESTO TAZZINE BICCHIERI 330x500x170 mm
in filo di ferro plastificato - con fondo piano COLGED DCB35

CUP/ GLASS RACK 330x500x170 mm
in plastic covered wire - with flat bottom

KORB FUR TASSEN U. GLASER 330x500x170 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet - mit flachem Boden

3055228  CESTO BICCHIERI 345x345x120 mm
in ferro plastificato ADLER 30087
per SQ42/BD11 ELFRAMO 00206711

ZANUSS 0HA29
GLASS RACK o 345x345x120 mm
in plastic covered iron
for model SQ42/BD11

GLASERKORB 345x345x120 mm
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet
fir SQ42/BD11

3055230  CESTO 350x350x115 mm

in filo di ferro plastificato DIHR 10730

HEMERSON 090200
GLASS RACK 350x350x115 mm KRUPPS 207050
in plastic covered wire PROJECT SYSTEMS ~ C0001

GLASERKORB 350x350x115 mm
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet

3055231  CESTO BICCHIERI 370x370x135 mm
in filo di ferro plastificato DIHR C10

GLASS RACK 370x370x135 mm
in plastic covered wire

GLASERKORB 370x370x135 mm
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet

3055232  CESTO PIATTI 370x370x100 mm
per PIATTI 10 posti DIHR 003
In filo di ferro plastificato

PLATE RACK 370x370x100 mm
for 10 PLATES
in plastic covered wire

TELLERKORB 370x370x100 mm
fiir TELLER 10-teilig
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet

3055366  INSERTO PER CESTO TONDO 375x375 mm.
in fil di ferro plastificato ATA 7201

INSERT FOR ROUND BASKET 375x375 mm
in plastic covered wire

EINSATZ FUR KORB 375x375 mm RUND
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet
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3055368  CESTO BICCHIERI 375x375x140 mm
in fil di ferro plastificato ATA 7281

GLASS RACK 375x375x140 mm
in plastic covered wire

GLASERKORB 375x375x140 mm
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet

3055605  CESTO POSATE 382x382x135 mm
in filo di ferro plastificato ELETTROBAR 983036
per S611-5613-5621-5623-S631-5633

CUTLERY RACK 382x382x135 mm
in plastic covered wire
for models S611-S613-S621-5623-5631-5633

BESTECKKORB 382x382x135 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
fiir S611-5613-S621-5623-5631-S633

3055615  CESTO BICCHIERI 382x382x95 mm

per BICCHIERI e OGGETT! VARI ELETTROBAR 983055
in filo di ferro plastificato ZANUSS 069563
per S611-5613-5621-5623-5631-5633

RACK 382x382x95 mm

for GLASSES and DIFFERENT WARE
in plastic covered wire
for models S611-S613-S621-5623-5631-5633

GLASERKORB 382x382x95 mm

fir GLASER und MISCHGUT

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
fir S611-5613-S621-5623-5631-S633

3055616  CESTO BICCHIERI 382x382x200 mm

per BICCHIERI e OGGETT! VARI ELETTROBAR 983001
i filo di ferro plastificato ZANUSS 069564
per S611-5613-5621-5623-5631-5633

RACK 382x382x200 mm

for GLASSES and DIFFERENT WARE
in plastic covered wire
for models S611-S613-S621-5623-5631-5633

GLASERKORB 382x382x200 mm

fur GLASER und MISCHGUT

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
fir $611-5613-S621-5623-5631-S633
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3055617  CESTO BICCHIERI 382x382x170 mm
per BICCHIERI ¢ massimo 110 mm ELETTROBAR 983041
a 3 FILE con FONDQ INCLINATO
in filo di ferro plastificato
per S611-S613-5621-5623-5631-S633

GLASS RACK 382x382x170 mm

for GLASSES max @ 110 mm

3 ROWS with SLOPING BASE

in plastic covered wire

for S611-5613-S621-5623-S631-5633

GLASERKORB 382x382x170 mm
fir GLASER @ max 110 mm

3-TEILIG mit SCHRAGEM BODEN
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
fir $611-5613-S621-5623-5631-S633

3055618  CESTO BICCHIERI 382x382x170 mm
per BICCHIERI ¢ massimo 85 mm ELETTROBAR 983038
a4 FILE con FONDO INCLINATO
in filo di ferro plastificato
per S611-5613-5621-5623-S631-5633

GLASS RACK 382x382x170 mm

for GLASSES max o 85 mm

4 ROWS with SLOPING BASE

in plastic covered wire

for S611-S613-5621-5623-5631-5633

GLASERKORB 382x382x170 mm

fir GLASER @ max 85 mm

4-TEILIG mit SCHRAGEM BODEN
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
fir S611-5613-S621-5623-5631-S633

3055619  CESTO PIATTINI 382x382x80 mm
per 30 PIATTINI g 130 mm ELETTROBAR 983040
I filo di ferro plastificato
per S611-5613-5621-5623-5631-5633

SMALL PLATE RACK 382x382x80 mm
for 30 SMALL PLATES ¢ 130 mm

in plastic covered wire

for S611-5613-S621-5623-S631-5633

KORB FUR KLEINE TELLER 382x382x80 mm
fir 30 KLEINE TELLER @ 130 mm

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

fir S611-5613-S621-5623-5631-S633

3055238  CESTO BICCHIERI 400x400x135 mm

in filo di ferro plastificato ADLER 30012

DIHR C121
GLASS RACK 400x400x135 mm DIHR Co8
in plastic covered wire ZANUSS 0U1033

GLASERKORB 400x400x135 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
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3055239  CESTO PIATTI 400x400x100 mm

per PIATTI 12 posti DIHR C3t
In filo di ferro plastificato KRUPPS 208053
PLATE RACK 400x400x100 mm

for 12 PLATES

in plastic covered wire

TELLERKORB 400x400x100 mm
fiir TELLER 12-teilig
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet

3055367  INSERTO PER CESTO TONDO 400x400 mm.
in fil di ferro plastificato ATA 7208

INSERT FOR ROUND BASKET 400x400 mm
in plastic covered wire

EINSATZ FUR KORB 400x400 mm RUND
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet

3055237  CESTO PIATTI 450x450x100 mm

per PIATTI 14 posti DIHR C76
In filo di ferro plastificato KRUPPS 210053
PLATE RACK 450x450x100 mm

for 14 PLATES

in plastic covered wire

TELLERKORB 450x450x100 mm
fiir TELLER 14-teilig
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

3055324  CESTO BICCHIERI 450x450x170 mm
GLASS RACK 450x450x170 mm
GLASERKORB 450x450x170 mm

3055369  CESTO BICCHIERI 450x450x140 mm

in filo di ferro plastificato DIHR C75
KRUPPS 210050

GLASS RACK 450x450x140 mm

in plastic covered wire

GLASERKORB 450x450x140 mm
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet
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3055371  CESTO BICCHIERI 450x450x115 mm
in filo di ferro plastificato SILANOS 901390

GLASS RACK 450x450x115 mm
in plastic covered wire

GLASERKORB 450x450x115 mm
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet

3055019  CESTO BICCHIERI 450x500x120 mm
per BICCHIERI e TAZZINE COLGED DCB47
fondo piano - in filo di ferro plastificato

GLASS RACK 450x500x120 mm
for GLASSES and CUPS
flat bottom - in plastic covered wire

GLASERKORB 450x500x120 mm
fir GLASER und TASSEN
mit flachem Boden - aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

3055514  CESTO PIATTI 460x460x100 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007000
per MR600-SQ120-60-906

PLATE RACK 460x460x100 mm
in plastic covered wire
for MRG600-SQ1120-60-906

TELLERKORB 460x460x100 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
fir MR600-5Q120-60-906

3055517  CESTO BICCHIERI 460x460x135 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007100
fornito con 3 cestelli posate
per MR600-SQ120-60-906

GLASS RACK 460x460x135 mm
in plastic covered wire

supplied with 3 cutlery inserts
for MR600-SQ120-60-906

GLASERKORB 460x460x135 mm
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet
mit 3 Besteckkdrben geliefert

fir MR600-SQ120-60-906

3055148  CESTO 12 PIATTI
base quadra inferiore 500x500 mm PROJECT SYSTEMS 00007
per P500

RACK 12 PLATES
lower square basis 500x500 mm
for P500

TELLERKORB FUR 12 TELLER
untere Basis quadratisch 500x500 mm
fiir P500
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3055021  CESTO 16 PIATTI 500x450x110 mm
in filo di ferro plastificato COLGED DCB46

16-PLATE RACK 500x450x110 mm
in plastic covered wire

TELLERKORB FUR 16 TELLER 500x450x110 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

3055518  CESTO BICCHIERI 500x500x125 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007120
per MR800-MRC800-MRC1100-MRS400-SQ160
SQT80-5Q885-904-908

GLASS RACK 500x500x125 mm

in plastic covered wire

for MR800-MRC800-MRC1100-MRS400-5Q160
SQT80-SQ885-904-908

GLASERKORB 500x500%125 mm

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

fir MR800-MRC800-MRC1100-MRS400-SQ160
SQT80-SQ885-904-908

3055601  CESTO PIATTI 500x500x100 mm
per 16 PIATTI g 240 mm COLGED DCA15
per 8 PIATTI PIZZA ¢ 320 mm ELETTROBAR 983027
per 7 VASSOI con dimensioni 480x370 mm
In filo di ferro plastificato
per S651-S810-5830-5850-5870-5950

RACK PLATES 500x500x100 mm

for 16 PLATES o 240 mm

for 8 PIZZA PLATES @ 320 mm

for 7 TRAYS dimensions 480x370 mm
in plastic covered wire

for $651-S810-5830-5850-S870-5950

TELLERKORB 500x500%100 mm

flr 16 TELLER o 240 mm

fir 8 PIZZATELLER o 320 mm

fir 7 TABLETTE Grosse 480x370 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
flr $651-S810-5830-5850-5870-5950

3055602  CESTO PIATTI 500x500x100 mm
per 18 PIATTI g 240 mm ELETTROBAR 983031
per 9 PIATTI PIZZA ¢ 320 mm
in filo di ferro plastificato
per S651-5810-5830-5850-5870-5950

RACK PLATES 500x500x100 mm

for 18 PLATES 0 240 mm

for 9 PIZZA PLATES @ 320 mm

in plastic covered wire

for $651-5810-5830-5850-S870-5950

TELLERKORB 500x500%100 mm

fir 18 TELLER o 240 mm

fir 9 PIZZATELLER @ 320 mm
Eisendraht kunststoftbeschichtet

flir $651-S810-5830-5850-S870-5950
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3055613

CESTO BICCHIERI 500x500x120 mm

per BICCHIERI e OGGETTI VARI ELETTROBAR 983032
In filo di ferro plastificato

per S651-5810-5830-5850-5870

RACK 500x500x120 mm

5 =y

- IR
e
O

for GLASSES and DIFFERENT WARE %ﬂ:ﬁﬁ%% i
\ AR “‘-‘;EEEE =

in plastic covered wire
for models S651-5810-5830-5850-S870

GLASERKORB 500x500x120 mm
fir GLASER und MISCHGUT

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
fir $651-S810-5830-5850-S870

3055010

CESTO BICCHIERI 500x500x120 mm
in filo di ferro plastificato DIHR C09
DIHR C44
GLASS RACK 500x500x120 mm ELETTROBAR 983033
in plastic covered wire KRUPPS 800050
. PROJECT SYSTEMS €005
GLASERKORB 500x500x120 mm ZANUSS) 080058
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

3055011

CESTO 22 PIATTI 500x500x100 mm

in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007040
per SQ160-SQT80-SQ885-MRS400-MR800 KRUPPS 800053
MR110-904-908 ZANUSS| 030057

22-PLATE RACK 500x500x100 mm

in plastic covered wire

for SQ160-SQT80-SQ885-MRS400-MR800
MR1100-904-908

TELLERKORB FUR 22 TELLER 500x500%100 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

fir SQ160-SQT80-SQ885-MRS400-MR800
MR110-904-908

3055012

CESTO 14 PIATTI PIZZA 500x500x130 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO
0 massimo piatti 30 cm

14-PIZZA-PLATE RACK 500x500x130 mm
in plastic covered wire
o max dishes 30 cm

KORB FUR 14 PIZZATELLER 500x500x130 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
Max o Teller 30 cm
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3055603

CESTO PIATTI 540x540x115 mm

base inferiore 50x50 mm - in filo di ferro plastificato
per 22 PIATTI ¢ 240 mm

per 11 PIATTI PIZZA ¢ 320 mm

per 11 VASSOI con dimensioni 530x370 mm

per $870 -S950

RACK PLATES 540x540x115 mm

lower basis 50x50 mm. - in plastic covered wire
for 22 PLATES @ 240 mm

for 11 PIZZA PLATES ¢ 320 mm

for 11 TRAYS dimensions 530x370 mm

for S870 -S950

TELLERKORB 540x540x115 mm

Untere Basis 50x50 mm - aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
fir 22 TELLER ¢ 240 mm

fur 11 PIZZATELLER o 320 mm

fir 11 TABLETTE Grosse 530x370 mm

fiir S870 - 5950

ELETTROBAR

983030 g gllgl_!!lﬁll:[%
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3055516

CESTO PIATTI 550x550x110 mm
in filo di ferro plastificato
per MR1200-MR1400-SQ240-912-240

PLATE RACK 550x550x110 mm
in plastic covered wire
for MR1200-MR1400-SQ240-912-240

TELLERKORB 550x550x110 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
fir MR1200-MR1400-SQ240-912-240

ELFRAMO

00007060

3055519

CESTO BICCHIERI 550x550x110 mm
in filo di ferro plastificato
per MR1200-MRC1400-912-240

GLASS RACK 550x550x110 mm
in plastic covered wire
for MR1200-MRC1400-912-240

GLASERKORB 550x550x110 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
fir MR1200-MRC1400-912-240

ELFRAMO
ELFRAMO

X098E012/714
00007140

3055020

INSERTO PORTAPIATTINI 430 mm.
in filo di ferro plastificato

SMALL PLATE INSERT RACK 430 mm
in plastic covered wire

TELLEREINSATZ 430 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

3055023

INSERTO PORTAPIATTINI 310 mm.
in filo di ferro plastificato

SMALL PLATE INSERT RACK 310 mm.
in plastic covered wire

TELLEREINSATZ LANGE 310 mm.
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
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3055634  PIEDINO ANGOLARE PER CESTO
COLGED REB461003
CORNER PROTECTOR FOR BASKET ELETTROBAR 461003 A

ECKFUSS FUR KORB

3055016  PIEDINO ANGOLARE
per trasformare i cestelli bicchieri da normali a
sovrapponibili sono necessari n° 4 pezzi w

CORNER PROTECTOR FOR GLASS RACKS
to transform glass racks from NORMAL to STACKABLE
4 pieces are needed

ECKFUSS FUR GLASERKORB
Um die Glaserkdrbe zu Uberlagern,
sind 4 Stiicke davon nétig

3055481  CESTO ¢ 350x170 mm
BASKET @ 350x170 mm
KORB g 350x170 mm

(D

s Nl
=y

3055482  CESTO ¢ 350x170 mm CON ANELLO
anello inferiore @ 280 mm

BASKET o 350x170 mm WITH RING
bottom ring @ 280 mm

KORB o 350x170 mm MIT RING
unterer Ring o 280 mm

3055502  CESTO BICCHIERI o 360/280x130 mm

in plastica, @ superiore 360 mm HOONVED 25132 LLLLLLLTTTT

o inferiore 280 mm, altezza 130 mm :'ﬂ-l[:!ﬂ:!ﬂ-.::i I
pel'40-42 ',l::'.-lnnu.-:h.,‘lr_
GLASS RACK 0 360/280x130 mm il e
in plastic, upper o 360 mm N T
lower @ 280 mm, height 130 mm SR

for models 40-42

GLASERKORB ¢ 360/280x130 mm
aus Kunststoff, @ oben 360 mm

@ unten 280 mm, Hohe 130 mm

flir 40-42

3055058  CESTO LAVABICCHIERI ¢ 380x160 mm
0 superiore 380 mm, o inferiore 365 mm, altezza 160 mm ~ COMENDA 660703
in plastica HOONVED H660703

GLASS RACK o 380x160 mm
upper @ 380 mm, lower o 365 mm - height 160 mm
in plastic

GLASERKORB ¢ 380x160 mm
@ oben 380 mm, & unten 365 mm - Hohe 160 mm
aus Kunststoff
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3055483  CESTO o 400x180 mm
BASKET @ 400x180 mm
KORB g 400x180 mm

3055484  CESTO ¢ 400x180 mm
con anello o 28 mm

BASKET 0 400x180 mm
with ring @ 28 mm

KORB ¢ 400x180 mm
mit Ring 0 28 mm

3055227  CESTO BICCHIERI ¢ 330x145 mm
in ferro plastificato ELFRAMO 00206731
per BD11/42

GLASS RACK o 330x145 mm
in plastic covered iron
for model BD11/42

GLASERKORB ¢ 330x145 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
fir BD11/42

3055091  CESTO BICCHIERI ¢ 340x150 mm
in filo di ferro plastificato CIMSATFABAR CEBO0G
o superiore 340 mm, o inferiore 340 mm, altezza 150 mm

GLASS RACK o 340x150 mm
in plastic covered wire
upper @ 340 mm, lower @ 340 mm, height 150 mm

GLASERKORB ¢ 340x150 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
@ oben 340 mm, @ unten 340 mm, Hohe 150 mm

3055233  CESTO BICCHIERI ¢ 350x110 mm
in filo di ferro plastificato DIHR Cat

GLASS RACK o 350x110 mm
in plastic covered wire

GLASERKORB ¢ 350x110 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

3055080  CESTO BICCHIERI ¢ 355/280x190 mm
in filo di ferro plastificato HOONVED 15412
@ superiore 355 mm, g inferiore 280 mm, altezza 190 mm

GLASS RACK o 355/280x190 mm
in plastic covered wire
upper @ 355 mm, lower o 280 mm, height 190 mm

GLASERKORB ¢ 355/280x190 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
@ oben 355 mm, @ unten 280 mm, Hohe 190 mm
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3055219  CESTO BICCHIERI ¢ 355x140 mm
in fil di ferro plastificato OEM ABO13
0 inferiore 280 mm

GLASS RACK o 355x140 mm
in plastic covered wire
lower o 280 mm

GLASERKORB ¢ 355x140 mm
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet
@ unten 280 mm

3055229  CESTO BICCHIERI o 355x140 mm
in fil di ferro plastificato ADLER 30002
@ superiore 355 mm - @ inferiore 280 mm KRUPPS 207030
per LT-LS5-10-11 RANCILIO 69000170

GLASS RACK o 355x140 mm

in plastic covered wire

upper @ 355 mm- lower g 280 mm
for LT-LS5-10-11

GLASERKORB ¢ 355x140 mm

aus Eisendraht kunststoftbeschichtet
@ oben 355 mm- @ unten 280 mm
flir LT-LS5-10-11

3055525  CESTO BICCHIERI o 368x282x175 mm
0 superiore 368 mm - @ inferiore 282 mm IME CT3617PL2
in plastica - per JOLLY-J35+360 N.SIMONELLI 18010069

GLASS BASKET o 368x282x175 mm
top @ 368 mm - hottom @ 282 mm
plastic made - for JOLLY-J35+360

GLASERKORB ¢ 368x282x175 mm
Oben-g 368 mm - Unten-g 282 mm
aus Kunststoff - fiir JOLLY-J35+360

3055220  CESTO ¢ 370x150 mm
in filo di ferro plastificato, anello inferiore @ 320 mm ANGELO PO 3053810
per AL10-AL15 ATA 2031

BASKET ¢ 370x150 mm
made of plastic covered wire, bottom ring @ 320 mm
for AL10-AL15

KORB ¢ 370x150 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet, unterer Ring 320 mm
fir AL10-AL15

3055242  CESTO BICCHIERI ¢ 370x120 mm
in filo di ferro plastificato DIHR co7

GLASS RACK 0 370x120 mm
in plastic covered iron

GLASERKORB ¢ 370x120 mm
aus kunstoffbeschichtetem Eisendraht
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3055628  CESTO g 370/380x175 mm
per BICCHIERI e TAZZINE ELETTROBAR 983015
In filo di ferro plastificato - @ superiore 370 mm
@ inferiore 380 mm in plastica - altezza 175 mm
per R497-R499-R501-R503-5614-5616-5624-5626-5634-5636

GLASS RACK o 370/380x175 mm

for GLASSES and CUPS

in plastic covered wire - upper @ 370 mm

lower o 380 mm in plastics - height 175 mm

for R497-R499-R501-R503-5614-5616-5624-5626-5634-5636

GLASERKORB ¢ 370/380x175 mm

fir GLASER und TASSEN

aus Eisendraht kunststoffbeschichte - to oben 370 mm

@ unten 380 mm - aus Kunststoff - Héhe 175 mm

fiir R497-R499-R501-R503-5614-5616-5624-5626-5634-S636

3055629  CESTO g 370x195 mm
per BICCHIERI e TAZZINE ELETTROBAR 983026
In filo di ferro plastificato, @ superiore 370 mm
o inferiore 380 mm in plastica - altezza 195 mm
per R497-R499-R501-R503-5614-5616-5624-5626-5634-S636

GLASS RACK o 370x195 mm

for GLASSES and CUPS

in plastic covered wire, upper @ 370 mm

lower & 380 mm in plastics - height 195 mm

for R497-R499-R501-R503-S614-5616-5624-5626-S634-5636

GLASERKORB ¢ 370x195 mm

fir GLASER und TASSEN

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet, @ oben 370 mm

@ unten 380 mm - aus Kunststoff - Héhe 195 mm

fiir R497-R499-R501-R503-S5614-5616-5624-5626-5634-5636

3055092  CESTO BICCHIERI ¢ 390x130 mm
in filo di ferro plastificato CIMSAIFABAR CEBOf1
@ superiore 390 mm
o attacco girello inferiore 330 mm - altezza 130 mm

GLASS RACK 0 390x130 mm

in plastic covered wire

upper ¢ 390 mm

lower connection @ 330 mm - height 130 mm

GLASERKORB ¢ 390x130 mm

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

@ oben 390 mm

o Befestigung unten 330 mm - Hhe 130 mm

3055221  CESTO ¢ 400x170 mm

in filo di ferro plastificato ATA 7182
0 superiore 400 mm - ¢ inferiore 325 mm KRUPPS 208030
per AL30-AL31-AL35- AL36

GLASS RACK 0 400x170 mm

in plastic covered wire
upper @ 400 mm - lower ¢ 325 mm
for AL30-AL31-AL35- AL36

KORB g 400x170 mm

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
@ oben 400 mm - ¢ unten 325 mm
flr AL30-AL31-AL35- AL36
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3055049

CESTO BICCHIERI 400x280x160 mm

in filo di ferro plastificato - & superiore 400 mm HOONVED 15414
0 inferiore 280 mm - altezza 160 mm

per CM48

GLASS RACK 400x280x160 mm

in plastic covered wire - upper @ 400 mm
lower & 280 mm - height 160 mm

for model CM48

GLASERKORB 400x280x160 mm

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet - @ oben 400 mm
@ unten 280 mm - Hohe 160 mm

fur Modell CM48

3055234

CESTO BICCHIERI & 400x140 mm
in filo di ferro plastificato DIHR C16

GLASS RACK o 400x140 mm
in plastic covered wire

GLASERKORB ¢ 400x140 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

3055321

CESTO ROTONDO 400x170 mm
ROUND BASKET 400x170 mm
RUNDKORB 400x170 mm

3055630

CESTO o 400/380x215 mm

per BICCHIERI e TAZZINE ELETTROBAR 983025
In filo di ferro glastiﬁcato - 0 superiore 400 mm

o inferiore 380 mm in plastica - altezza 215 mm

per R505-R507-R509-5634-5636

GLASS RACK o0 400/380x215 mm

for GLASSES and CUPS

in plastic covered wire - upper @ 400 mm
lower o 380 mm in plastics - height 215 mm
for R505-R507-R509-S634-S636

GLASERKORB ¢ 400/380x215 mm

fir GLASER und TASSEN

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet - @ oben 400 mm
@ unten 380 mm - aus Kunststoff - Héhe 215 mm

fir Modelle R505-R507-R509-5634-S636

3055093

CESTO BICCHIERI ¢ 440/400x150 mm
in filo di ferro plastificato - @ superiore 440 mm CIMSAIFABAR CEBO21
@ inferiore 400 mm - altezza 150 mm

GLASS RACK o 440/400x150 mm
in plastic covered wire - upper @ 440 mm
lower o 400 mm - height 150 mm

GLASERKORB g 440/400x150 mm
aus Eisendraht kunststoftbeschichtet - @ oben 440 mm
@ unten 400 mm - Hohe 150 mm
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3055017  CESTO BICCHIERI ¢ 440x445x145 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007400
o superiore 440 mm - g inferiore 445 mm
per E500-ES400-885-120-SQT80-SQ885

GLASS RACK o 440x445x145 mm

in plastic covered wire

upper @ 440 mm - lower @ 445 mm

for E500-ES400-885-120-SQT80-SQ885

GLASERKORB o 440x445x145 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

@ oben 440 mm - @ unten 445 mm

fir E500-ES400-885-120-SQT80-SQ885

3055079  CESTO 14 PIATTI o 450/390x120 mm

in filo di ferro plastificato HOONVED 15442
@ superiore 450 mm LUXIA 13520
o inferiore 390 mm OEM ABOI1
altezza 120 mm

14-PLATE RACK o 450/390x120 mm
in plastic covered wire

upper @ 450 mm

lower o 390 mm

height 120 mm

TELLERKORB 14 TELLER o 450/390x120 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

@ oben 450 mm

@ unten 390 mm

Hohe 120 mm

3055081  CESTO BICCHIERI o 455/390x170 mm

in filo di ferro plastificato - @ superiore 455 mm ADLER 30008
@ inferiore 390 mm - altezza 170 mm ADLER 3008

HOONVED 15417
GLASS RACK o 455/390x170 mm LUXIA L3503

in plastic covered wire - upper @ 4565 mm
lower 0 390 mm - height 170 mm

GLASERKORB ¢ 455/390x170 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet - @ oben 455 mm
@ unten 390 mm - Hohe 170 mm

3055089  CESTO 15 PIATTI o 450/400x168 mm
in filo di ferro plastificato, & superiore 450 mm CIMSAFABAR CER021
@ inferiore 400 mm, altezza 168 mm

15-PLATE RACK o 450/400x168 mm
in plastic covered wire, upper o 450 mm
lower o 400 mm, height 168 mm

TELLERKORB 15 TELLER ¢ 450/400x168 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet, @ oben 450 mm
@ unten 400 mm, Hohe 168 mm
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3055018  CESTO 15 PIATTI 460x445x120 mm
in filo di ferro plastificato ELFRAMO 00007300
o superiore 460 mm, o inferiore 445 mm
per E500-ES400-885-120-SQT80-SQ885

15-PLATE RACK 460x445x120 mm

in plastic covered wire

upper @ 460 mm, lower o 445 mm

for E500-ES400-885-120-SQT80-SQ885

TELLERKORB FUR 15 TELLER 460x445x120 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

@ oben 460 mm, @ unten 445 mm

flir E500-ES400-885-120-SQT80-SQ885

3055095  CESTO PIATTI PIZZA o 460/400x150 mm
per 16 PIATTI PIZZA CIMSAFABAR CEP021
In filo di ferro plastificato, @ superiore 460 mm
@ inferiore 400 mm, altezza 150 mm

PIZZA PLATE RACK o 460/400x150 mm
for 16 PIZZA PLATES

in plastic covered wire, upper o 460 mm
lower o 400 mm, height 150 mm

PIZZATELLERKORB @ 460/400x150 mm

fir 16 PIZZATELLER

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet, @ oben 460 mm
@ unten 400 mm, Hohe 150 mm

3055510  CESTO PIATTI ¢ 495/445x120 mm

pefr 18 PfIATTI , ELFRAMO 00007320 i

In filo di ferro plastificato, & superiore 495 mm e e

o inferiore 445 mm, altezza 120 mm 5 :.,‘!?.'.*____:‘?;;"" =
per EC800-E700-160 ; e
PLATE RACK o 495/445x120 mm

for 18 PLATES

in plastic covered wire, upper o 495 mm
lower o 445 mm, height 120 mm
for EC800-E700-160

TELLERKORB @ 495/445x120 mm

fur 18 TELLER

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet, @ oben 495 mm
@ unten 445 mm, Hohe 120 mm

fir EC800 - E700 - 160

3055512 CESTO BICCHIERI o 495/445x135 mm
in filo di ferro plastificato, & superiore 495 mm ELFRAMO 00007420
@ inferiore 445 mm, altezza 135 mm
per EC800-E700

GLASS RACK o 495/445x135 mm

in plastic covered wire, upper o 495 mm
lower o 445 mm, height 135 mm

for EC800-E700

GLASERKORB ¢ 495/445x135 mm

aus Eisendraht kunststoffbeschichtet, @ oben 495 mm
@ unten 495 mm, Hohe 135 mm

fir EC800-E700
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3055002  CESTO PIATTI ¢ 520 mm
in filo di ferro plastificato ZANUSS 065565
per LS50-LS500 vecchia serie ZANUSSI 865565

PLATE RACK @ 520 mm
in plastic covered wire
for models LS50 - LS500 old series

TELLERKORB @ 520 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
flir LS50-LS500 alte Serie

3055003  CESTO BICCHIERI ¢ 520 mm
in filo di ferro plastificato ZANUSS 045098
per LS50-LS500 vecchia serie ZANUSS 865566

GLASS RACK 0 520 mm .
in plastic covered wire . ,@%

. s s G '
for models LS50 - LS500 old series @WMW
i Lz I
GLASERKORB ¢ 520 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet
flir LS50-LS500 alte Serie

3055090  CESTO 20 PIATTI ¢ 535x140 mm
in filo di ferro plastificato base in acciaio inox CIMSAIFABAR CER049
@ superiore 535 mm, @ inferiore 535 mm, altezza 140 mm

20-PLATE RACK @ 535x140 mm
in plastic covered wire with stainless steel base
upper @ 535 mm, lower g 535 mm, height 140 mm

TELLERKORB 20 TELLER ¢ 535x140 mm
aus Eisendraht kunststoffbesch. mit Basis aus Inox
@ oben 535 mm, @ unten 535 mm, Hohe 140 mm

3055094  CESTO BICCHIERI o 535x150 mm
in filo di ferro plastificato base in acciaio inox CIMSATFABAR CEB049
@ superiore 535 mm, @ inferiore 535 mm, altezza 150 mm

GLASS RACK o 535x150 mm
in plastic covered wire with stainless steel base
upper @ 535 mm, lower @ 535 mm, height 150 mm

GLASERKORB ¢ 535x150 mm
aus Eisendraht kunststoffbesch. mit Basis aus Inox
@ oben 535 mm, @ unten 535 mm, Hohe 150 mm

3055096  CESTO 20 PIATTI PIZZA ¢ 535x150 mm
in filo di ferro plastificato base in acciaio inox CIMSAFABAR CEPO49
o superiore 535 mm, o inferiore 535 mm, altezza 150 mm

20-PIZZA-PLATE RACK ¢ 535x150 mm
in plastic covered wire with stainless steel base
upper @ 535 mm, lower ¢ 535 mm, height 150 mm

KORB FUR 20 PIZZATELLER ¢ 535x150 mm
aus Eisendraht kunststoffbesch. mit Basis aus Inox
@ oben 535 mm, ¢ unten 535 mm, Hohe 150 mm
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3055099

GIRELLO MODELLO SABA
@ interno 280 mm., @ perno 15 mm. MACH
per modelli MB630

ROTATING SUPPORT MODEL SABA
o internal 280 mm., @ pin 15 mm.
for models MB630

DREHSCHEIBE MODELL SABA
@ innen 280 mm., @ Stift 15 mm.
fir Modelle MB630

512001700

3055351

3055352

3055353

3055354

3186181

GIRELLO CESTO COMPLETO @ 292 mm
altezza totale 120 mm IME
completo di perno @ 15 mm IME
er JOLLY T/AT-JOLLY Q/AQ N.SIMONELLI
NO T/AT-DUE T/AT

COMPLETE ROTATING RACK SUPPORT ¢ 292 mm
height 120 mm

complete with spindle @ 15 mm

for JOLLY T/AT-JOLLY Q/AQ

UNO T/AT-DUE T/AT

DREHSCHEIBE @ 292 mm KOMPLETT
Gesamthdhe 120 mm

mit Stift @ 15 mm

far JOLLY T/AT-JOLLY Q/AQ

UNO T/AT-DUE T/AT

GUIDA GIRELLO FORO g 15 mm.
completo di tappo chiusura IME
foro vasca per TIPO VECCHIO N.SIMONELLI

ROTATING SUPPORT HUB - HOLE ¢ 15 mm
complete with closinﬁ plug

hole for OLD MODE

FUHRUNG FUR DREHSCHEIBE MIT LOCH 15 mm
mit Verschlussschraube

Loch fiir Schale ALTES MODELL

RONDELLA UNI 6592 FORO o 18 mm

WASHER UNI 6592 HOLE ¢ 18 mm

SCHEIBE UNI 6592 LOCH ¢ 18 mm

IME

TIRANTE BASAMENTO 172 mm.
BASE TIE ROD 172 mm
ZUGSTANGE FUR SOCKEL 172 mm

IME

GUARNIZIONE OR 03068 EPDM PER DADO
ADLER

O-RING 03068 EPDM FOR NUT COMENDA
. HOONVED
O-RING DICHTUNG 03068 EPDM FUR MUTTER IME
N.SIMONELLI
ZANUSS|
ZANUSS|

GGITH
GGITIB
18010030

GG1T2+D0T14P

18010190

GGOT4

GGITS

60052
200819
33798
OR122
18010302
OKM727
0E5118
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3055083  GIRELLO CESTO @ 292x80 mm

a 3 razze con ghiera, in moplen vetro ADLER 10454

@ esterno 292 mm, altezza totale 80 mm HOONVED 20071R

per cestello con g inferiore 280 mm HOONVED 25053
HOONVED 20071

ROTATING RACK SUPPORT @ 292x80 mm OEM ABOO1

3 blades with ring nut, made of moplen glass

external @ 292 mm, overall height 80 mm

for basket with lower @ 280 mm

DREHSCHEIBE @ 292x80 mm

3 Strahlen mit Ring, aus Moplen Glas
AuBen g 292 mm, Gesamthdhe 80 mm
flr Korb mit Unterer @ 280 mm

3055085  PERNO PER GIRELLO ¢ 15x113 mm

altezza totale 113 mm. - con cuscinetti ADLER 10406 %
con cuscinetti HOONVED 20140

ROTATING SUPPORT SPINDLE ¢ 15x113 mm

total height 113 mm - with bearings

STIFT FUR DREHSCHEIBE o 15x113 mm
Gesamthhe 113 mm - mit Lagern

3055105  PERNO PER GIRELLO @ 15x118 mm.
altezza totale 118 mm. - con cuscineti

ROTATING SUPPORT SPINDLE ¢ 15x118 mm
height 118 mm - with bearings

STIFT FUR DREHSCHEIBE o 15x118 mm
Gesamthéhe 118 m - mmit Lagern

3055526  GIRELLO CESTO g 362 mm
per E41-E42 COLGED REB319003
ELETTROBAR 319003
BASKET POWER WHEEL @ 362 mm MBM 319003
for E41-E42

DREHSCHEIBE FUR KORB 0 362 mm
fiir E41-E42

3055523  GIRELLO CESTO g 374 mm e
per B10-B11-B12-B23 COMENDA 6023 N TN

BASKET POWER WHEEL 0 374 mm o
for B10-B11-B12-B23 :

DREHSCHEIBE FUR KORB o 374 mm
fir B10-B11-B12-B23

3055681 GIRlELI,O SUPPORTO CESTO ¢ 395 mm. -
in plastica COLGED REB319002 _ o
per R499-R501-S624-5626-S634-5636-11R-11RD-E42 ~ ELETTROBAR 319002 //-F’\\- e:y;‘ﬂ:';-‘-

RO|TATING RACK SUPPORT g 395 mm
in plastic g
for R499-R501-5624-5626-5634-5636-11R-11RD-E42

DREHSCHEIBE @ 395 mm
aus Kunststoff
fr R499-R501-5624-5626-5634-5636-11R-11RD-E42
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3055082

GIRELLO CESTO ¢ 401 mm
a 4 razze con ghiera, in moplen vetro ADLER
per cestello con g inferiore 390 mm HOONVED

ROTATING RACK SUPPORT o 401 mm
4 blades with ring nut, made of moplen glass
for basket with lower ¢ 390 mm

DREHSCHEIBE ¢ 401 mm
4 Strahlen mit Ring, aus Moplen Glas
fiir Korb mit Unterer @ 390 mm

10455
25054

3055241

3186287

MO0ZZ0 GIRELLO ¢ 19,5%63 mm.
foro interno @ 15 mm. HOONVED
per CM43-CM48-UNI43-UNI48

ROTATING SUPPORT HUB ¢ 19.5x63 mm
internal hole ¢ 15 mm
for CM43-CM48-UNI143-UN148
NABE FUR DREHSCHEIBE ¢ 19,5x63 mm
inneres Loch @ 15 mm
fir CM43-CM48-UNI143-UN148
GUARNIZIONE OR 0123 EPDM
ANGELO PO
O-RING 0123 EPDM ATA

HOONVED
O-RING DICHTUNG 0123 EPDM

15233

3152110
T34
25242

3055299

PERNO GIRELLO @ 32x148 mm
altezza totale 148 mm ADLER
con cuscinetto

ROTATING SUPPORT PIN ¢ 32x148 mm
total height 148 mm
with bearing

STIFT FUR DREHSCHEIBE ¢ 32x148 mm
Gesamthohe 148 mm
mit Lager

10407

3055688

3055309

MOVIMENTO GIRELLO
per 40R/RD-400R/RD-35R/RD-350R/RD-E42 COLGED

ELETTROBAR
ROTATING RACK SUPPORT SPINDLE
for 40R/RD-400R/RD-35R/RD-350R/RD-E42

DREHBOLZEN
flr 40R/RD-400R/RD-35R/RD-350R/RD-E42
PERNO PER MOVIMENTO GIRELLO

COLGED
ROTATING SUPPORT MOTION PIN ELETTROBAR
STIFT FUR DREHSCHEIBE

REB322007
322007

REB325040
325040
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3055361  MOVIMENTO GIRELLO o 32x98 mm.

pemo Eng . ARISTARCO 1724 %
per N

ROTATING SUPPORT SPINDLE g 32x98 mm
Fin g15mm
or GEMINI

DREHBOLZEN g 32x98 mm
Stift @ 15 mm
fir GEMINI

3055682  MOVIMENTO GIRELLO 1
per S624-21R ELETTROBAR 2004 ﬁ

ROTATING RACK SUPPORT SPINDLE
for S624 - 21R

DREHBOLZEN
fir S624 - 21R

3055684  MOVIMENTO GIRELLO
per R509 ELETTROBAR 322003

ROTATING RACK SUPPORT SPINDLE
for R509

DREHBOLZEN
fiir R509

3055685  MOVIMENTO GIRELLO
per R651-654 ELETTROBAR 322005

ROTATING RACK SUPPORT SPINDLE
for R651-654

DREHBOLZEN
fiir R561-654

3055686  MOVIMENTO GIRELLO
per 11R-11RD ELETTROBAR 322006

ROTATING RACK SUPPORT SPINDLE
for 1R - 11RD

DREHBOLZEN
fir 11R - 11RD

3055252  PERNO CENTRALE 15M1 H.98 mm. —
lunghezza 98 mm. TEKOS aosa ‘E

ROTATING SUPPORT SPINDLE 15M1 H.98 mm
length 98 mm.

ZENTRALSTIFT 15M1 Héhe 98 mm
L&nge 98 mm

3055320  DISTANZIALE LUNGO NYLON

COMENDA 660803 P

NYLON SHORT SPACER HOONVED He60803 T & =
NYLON LANGABSTANDSTUCK
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3055322  DISTANZIALE CORTO NYLON [ —
COMENDA 660804 O
NYLON LONG SPACER HOONVED He60804 i =SS
NYLON KURZABSTANDSTUCK

3055251  BUSSOLA SUPPORTO GIRELLO ¢ 32 mm.
lunghezza 61 mm. TEIKOS 825553
per TS400

BUSH FOR RACK SUPPORT ¢ 32 mm
length 61 mm
for model TS400

STUTZBUCHSE FUR DREHSCHEIBE o 32 mm.
L&nge 61 mm
fir TS400

3055253 CUSCINE£12'0 INOX SUPERI(())RE i)
@ esterno 22 mm., @ interno 10 mm. TEIKOS 865301 ( )
TEIKOS 865302 '&
UPPER STAINLESS STEEL BEARING
external @ 22 mm, internal @ 10 mm

INOX LAGER OBEN
AuBen @ 22 mm, Innen ¢ 10 mm

3055254  CUSCINETTO INOX INFERIORE ¢ 24 mm. .
0 esterno 24 mm, g interno 12 mm TEIKOS 865303 ( ‘ht)
altezza 6 mm TEIKOS 865304 ‘(\_) g
LOWER STAINLESS STEEL BEARING ¢ 24 mm

o external 24 mm, @ internal 12 mm
heigth 6 mm

INOX LAGER UNTEN ¢ 24 mm
@ auBen 24 mm, ¢ innen 12 mm
Hohe 6 mm

3055053  CESTO PORTAPOSATE 113x113x130 mm

ZANUSS 049070
CUTLERY INSERT RACK 113x113x130 mm
BESTECKKORB 113x113x130 mm
3055054  CONTENITORE POSATE 105x105 mm
in plastica - altezza 131 mm COMENDA G
COMENDA 660503
CUTLERY INSERT RACK 105x105 mm HOONVED H660503
in plastic, height 131 mm HOONVED 35430
MARENO 1036601900

BESTECKKOCHER 105x105 mm
aus Kunststoff, Hohe 131 mm
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3055443  CESTO POSATE
CUTLERY BASKET
BESTECKKORB

3055609  INSERTO POSATE o 105x160 mm

in plastica ELETTROBAR 712001 H
ZANUSS 069561 "ﬁrl.l

CUTLERY CYLINDER o 105x160 mm HA
in plastic 1 ﬂ
.. i
BESTECKKOCHER ¢ 105x160 mm e
aus Kunststoff

3055610  INSERTO CUCCHIAINI ¢ 105x100 mm

in plastica ELETTROBAR 712003
FAGOR 2605303000

TEASPOON CYLINDER g 105x100 mm

in plastic

EINSATZ FUR KLEINE LOFFEL ¢ 105x100 mm

aus Kunststoff

3055013  BUSSOLOTTO PORTAPOSATE ¢ 110xh125 mm

in rete plastificata ARISTARCO 189
ATA 1091

CUTLERY CYLINDER ¢ 105x130 mm MARELS 451.004.00

in plastic covered net MODULAR 451.004.00

BESTECKKOCHER 105x130 mm

Netz aus Kunststoff

3055004  CONTENITORE POSATE o 110 mm
in plastica gialla ELETTROBAR 780068
altezza 145 mm ZANUSS

CUTLERY RACK ¢ 110 mm
in yellow plastic
height 145 mm

BESTECKKOCHER ¢ 110 mm
aus gelbem Kunststoff
Héhe 145 mm

3055015  PORTAPOSATE 4 POSTI 160x160x110 mm.
in rete plastificata KRUPPS 1152

4-COMPART.CUTLERY INSERT 160x160x110 mm
in plastic covered net

BESTECKKORB 4-TEILIG 160x160x110 mm
Netz aus Kunststoff
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3055055

CONTENITORE POSATE 500x250 mm
in plastica - altezza 131 mm COMENDA

HOONVED
CUTLERY INSERT RACK 500x250 mm
in plastic - height 131 mm

BESTECKKORB 500%250 mm
aus Kunststoff - Hohe 131 mm

660508
HB60508

3055441

CESTO POSATE 8 POSTI
CUTLERY BASKET 8 COMPARTMENTS
BESTECKKORB 8-TEILIG

3055442

CESTO POSATE 8 POSTI CON MANICI
CUTLERY BASKET 8 COMPARTMENTS WITH HANDL
BESTECKKORB 8-TEILIG MIT GRIFFEN

3055567

CESTO POSATE
misure 390x210xh150 mm - in plastica FORCAR

CUTLERY RACK
dimensions 390x210xh150 mm - in plastic

BESTECKKORB
MaBen 390x210xh150 mm - aus Kunststoff

CP8

3055491

PORTAPOSATE MULTIPLO A 8 POSTI
dimensioni 450x230x130 mm

MULTIPLE CUTLERY HOLDER 8 PLACES
size 450x230x130 mm

BESTECKE-HALTER MEHRTEILIG 8 PLATZE
GroRe 450x230x130 mm

3055568

CESTO POSATE
misure 520x290 mm - in plastica

CUTLERY RACK
sizes 520x290 mm - made of plastic

BESTECKKORB
Abmessungen 520x290 mm - aus Kunststoff

3055078

PORTAPOSATE 130x55x100 mm

a 2 posti in moplen COMENDA

HEMERSON
CUTLERY INSERT RACK 130x55x100 mm KRUPPS
with 2 compartments in moplen OEM

BESTECKKORB 130x55x100 mm
2-teilig aus Moplen

660519
090001

1150
ABO14
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3055611

INSERTO PIATTINI 320 mm.
in filo di ferro plastificato

SMALL PLATE INSERT RACK 320 mm
in plastic covered wire

EINSATZ FUR KLEINE TELLER 320 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

ELETTROBAR
ZANUSS

712004
069562

3055490

PORTAPIATTINI IN PLASTICA 12 POSTI
dimensioni 290x88 mm

PLASTIC SAUCER HOLDER 12 SAUCERS
size 290x88 mm

UNTERTASSEN-HALTER 12 PLATZE
GroBe 290x88 mm

3055060

INSERTO PIATTINI 345x100x72 mm
in filo di ferro plastificato

per cestello o 380 mm

per cestello 400x400 mm

SMALL PLATE INSERT RACK 345x100x72 mm
in plastic covered wire

for round rack @ 380 mm

for rack 400x400 mm

EINSATZ FUR KLEINE TELLER 345x100x72 mm
aus Eisendraht kunststoffbeschichtet

fr Korb @ 380 mm

flr Korb 400 x 400 mm

COMENDA
KRUPPS

520621
1153

3055612

INSERTO BICCHIERI
in plastica
alveare componibile in plastica 385x385 mm.

GLASS INSERT RACK
in plastic
modular plastic grid 385x385 mm

KORBTRENNUNG FUR GLASER
aus Kunststoff
Einbautrennung aus Kunststoff 385x385 mm

ELETTROBAR
ZANUSS
ZANUSS

----------

(T2 AasResEs se oS S e S -2

o055 ARRERERAAY H'.Hﬂ‘i"l'll‘m

Cinghie
Belts ¢ Riemen

3062011

CINGHIA DENTATA T10-610 0702
per puleggia trascinamento
per RT100-RT140-RT190-RT270

TOOTHED BELT T10-610 0702
for transmission pulle
for models RT100-RT140-RT190-RT270

ZAHNRIEMEN T10-610 0702
fr Riemenscheibe
fir RT100-RT140-RT190-RT270

ZANUSS
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3160081  CORPO ASPIRAZIONE SCARICO
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 33M0170

DRAIN MANIFOLD
for F6OP/PR/T-FBOP/PR-L45

ABFLUSSKORPER
fir FGOP/PR/T-FBOP/PR-L45

3160082  FLANGIA PER CORPO ASPIRAZIONE
FLANGE FOR MANIFOLD
FLANSCH FUR ANSAUGKORPER

3186281  GUARNIZIONE PER CORPO ASPIRAZIONE
ANGELO PO 3150290
ASPIRATION ASSEMBLY GASKET
DICHTUNG FUR SAUGKORPER

ANGELO PO 33M0180

3743072 COLLETTORE LAVAGGIO SUPERIORE
lunghezza totale 415 mm COLGED DAC14
per CLEAN 100-110-120-140 ELETTROBAR 926036

WASHING UPPER MANIFOLD
total length 415 mm
for CLEAN 100-110-120-140

KOLLEKTOR SPULUNG OBEN
Gesamtlange 415 mm
fiir CLEAN 100-110-120-140

3061030  COLLETTORE SCARICO
per B10-B11-B20-B23 COMENDA 180210

OUTLET MANIFOLD
for B10-B11-B20-B23

ABLAUFVERSCHRAUBUNG
fir B10-B11-B20-B23

3061032  GUARNIZIONE CODOLO CURVO ¢ 1112
COMENDA 200412
OUTLET ELBOW GASKET ¢ 1"1/2 HOONVED H200412

. . MARELS
DICHTUNG FUR ENDSTUCK ¢ 1" 1/2" MODULAR
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3061031  GUARNIZIONE SUPERIORE
per B10-B11-B20-B23 COMENDA 200436
OUTLET MANIFOLD GASKET
for B10-B11-B20-B23
OBERE DICHTUNG
fir B10-B11-B20-B23

3061033  GHIERA CODOLO CURVO ¢ 1"1/2
OUTLET ELBOW RING NUT ¢ 1"1/2 mm
VERSCHRAUBUNG FUR ANSCHLUSSSTUCK o 1"1/2

COMENDA 180102

3061034  CODOLO CURVO PER SCARICO o 171/2
per B10-B11-B20-B23 COMENDA 160204

OUTLET ELBOW ¢ 1"1/2 mm
for B10-B11-B20-B23

ENDSTUCK FUR ABLAUF 0 1" 12"
fiir B10-B11-B20-823

3186256  GUARNIZIONE DUBO @ 6x13 mm p—
@ interno 6 mm, @ esterno 13 mm COMENDA 160804 .

DUBO GASKET 6x13 mm \ oy

internal @ 6 mm, external @ 13 mm

DICHTUNG DUBO g 6X13 mm
[nnen @ 5 mm, AuBen @ 13 mm

3061036  COLLETTORE SCARICO
per C70-B45-B55-B65-B80 COMENDA 180228

QUTLET MANIFOLD
for C70-B45-B55-B65-B80

ABLAUFVERSCHRAUBUNG
fir C70-B45-B55-B65-B80

3061037  GUARNIZIONE VASCA
per B15-C30-F20-C70-B45-B55-B65-B80 COMENDA 200828

OUTLET MANIFOLD O-RING
for B15-C30-F20-C70-B45-B55-B65-B80

DICHTUNG FUR SCHALE
fiir B15-C30-F20-C70-B45-B55-B65-B80

3061038  FILTRO ACQUA o 160 mm

per B15-C30-F20-C70-B45-B55-B65-B80 COMENDA 180814
COMENDA 330548

WATER FILTER ¢ 160 HOONVED H180814

for B15-C30-F20-C70-B45-B55-B65-B80

WASSERFILTER ¢ 160 mm

fiir B15-C30-F20-C70-B45-B55-B65-B80
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3061040

3061041

GUARNIZIONE OR ESTERNA 41,5x34,52x3,53
EXTERNAL O-RING 41.5x34.52x3.53
AUBERE O-RING-DICHTUNG 41,5x34,52x3,53

GUARNIZIONE OR INTERNA 44,56x41x1,78
INTERNAL O-RING 44.56x41x1.78
INNERE O-RING-DICHTUNG 44,56x41x1,78

COMENDA

COMENDA

200814

200833

3743183

COLLETTORE INFERIORE
BOTTOM MANIFOLD
UNTERER KOLLEKTOR

ELFRAMO

00018063

3743185

COLLETTORE SUPERIORE
per D120-C44-C66

TOP MANIFOLD
for D120-C44-C66

OBERER KOLLEKTOR
fir D120-C44-C66

ELFRAMO

00018062

c
ot
=,

3061010

3061011

COLLETTORE PORTAFILTRO
per LS4-LS36-1.554-L.5505-L.S510-LS520
CRISTAL50-51-52

WASH PUMP FILTER MANIFOLD

for LS4-LS36-LS54-LS505-LS510-LS520
CRISTAL50-51-52

KOLLEKTOR FUR FILTERHALTER

filr LS4-LS36-LS54-L.S505-LS510-LS520-
CRISTAL50-51-52

GUARNIZIONE OR 04375 EPDM
O-RING SEAL 04375 EPDM

O-RING-DICHTUNG 04375 EPDM

ZANUSS

AMBACH
ZANUSSI

047457

5017308860
047458

143



Collettori
Manifolds ¢ AnschluBschlauche

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3061004  COLLETTORE
per LS500-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B ZANUSS 045458 '
f

MANIFOLD
for LS500-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF 108

KOLLEKTOR
fiir LS500-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF 108

3061007  GUARNIZIONE OR 04362 EPDM
0-RING 04362 EPDM
O-RING-DICHTUNG 04362 EPDM

ZANUSS 045462

3061008  GUARNIZIONE PER TAPPO
CAP GASKET
DICHTUNG FUR DECKEL

ZANUSS 046593

3450022  TUBO SCARICO o 47x1000 mm
manicotto o interno 58 mm. ZANUSS 030148
per LS500-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B ZANUSS 047894
temperatura max 90°C

DRAIN PIPE ¢ 47x1000 mm

muff internal o 58 mm

for LS500-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B
temperature max 90°C

ABLAUFSCHLAUCH @ 47x1000 mm

Muffe Innen @ 58 mm

fiir LS500-LS540-LSE720-LSE721-5CF09B-5CF10B
Temperatur max 90°C

- _
O
)
s

3061013  COLLETTORE PORTAFILTRO
per LS505 ZANUSS 047554

WASH PUMP FILTER MANIFOLD
for LS505

KOLLEKTOR FUR FILTERHALTER
fiir LS505

3061011  GUARNIZIONE OR 04375 EPDM
AMBACH 5017308860
O-RING SEAL 04375 EPDM ZANUSSI 047458
O-RING-DICHTUNG 04375 EPDM
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Collettori

Manifolds ¢ AnschluBBschlauche

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3061012

3061014

3061015

3061016

3061017

3061020

COLLETTORE PORTAFILTRO
per LS7-LS8-LS62-LS63-LS64

WASH PUMP FILTER MANIFOLD
for LS7-LS8-LS62-L563-L.S64

KOLLEKTOR FUR FILTERHALTER
fiir LS7-LS8-LS62-LS63-LS64

TAPPO PER COLLETTORE
CAP FOR MANIFOLD
DECKEL FUR KOLLEKTOR

GUARNIZIONE TAPPO
CAP GASKET
DICHTUNG FUR DECKEL

GUARNIZIONE OR 04437 EPDM SUPERIORE
UPPER O-RING 04437 EPDM
OBERER O-RING-DICHTUNG 04437 EPDM

GHIERA SUPERIORE PER COLLETTORE
per LS7-LS8-LS62

UPPER RING NUT FOR MANIFOLD
for LS7-LS8-LS62

OBERE VERSCHRAUBUNG FUR FILTERHALTER
fiir LS7-LS8-LS62

FASCETTA PER COLLETTORE
per LS63-LS64

CLAMP FOR MANIFOLD
for LS63 - LS64

SCHELLE FUR FILTERHALTER
fiir LS63 - LS64

ZANUSS

ZANUSSI

ZANUSSI

COMENDA

ZANUSS

ZANUSSI

ZANUSS

048325

046596

046595

200807

048327

048326

046878

ol

®,

I

o~
S

I.L._- -\-‘J/.
T *
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Collettori
Manifolds ¢ AnschluBschlauche

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3061021  COLLETTORE PORTAFILTRO
per LS10-LS12 ZANUSS| 049600

WASH PUMP FILTER MANIFOLD
for LS10 - LS12

KOLLEKTOR FUR FILTERHALTER
fir LS10 - LS12

3061022  TAPPO PER COLLETTORE
per LS10-LS12 ZANUSS| 048231

CAP FOR MANIFOLD
for LS10-LS12

DECKEL FUR KOLLEKTOR
fir LS10-LS12

3061023  GUARNIZIONE PER TAPPO
CAP GASKET
DICHTUNG FUR DECKEL

ZANUSS 048230

3061024  GUARNIZIONE OR SUPERIORE
per LS10-LS12 ZANUSS 048229

UPPER O-RING
for LS10 - LS12

OBERER O-RING-DICHTUNG
fir LS10 - LS12

3061025  COLLETTORE PORTAFILTRO
per LS860-LS1080 ZANUSS 046525

WASH PUMP FILTER MANIFOLD
for LS860-LS1080

KOLLEKTOR FUR FILTERHALTER
fiir LS860-LS1080
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| | Collettori
¢ 4 Manifolds ¢ AnschluBschlauche

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3061026  TERMINALE PER COLLETTORE
MANIFOLD OUTLET
ENDSTUCK FUR FILTERHALTER

ZANUSS 046594

3061007  GUARNIZIONE OR 04362 EPDM
0-RING 04362 EPDM
O-RING-DICHTUNG 04362 EPDM

ZANUSS 045462

3061008  GUARNIZIONE PER TAPPO
CAP GASKET
DICHTUNG FUR DECKEL

ZANUSS 046593

3061014  TAPPO PER COLLETTORE
CAP FOR MANIFOLD
DECKEL FUR KOLLEKTOR

3061015  GUARNIZIONE TAPPO
ZANUSSI 046595
CAP GASKET O

DICHTUNG FUR DECKEL

ZANUSSI 046596
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Commutatori
Selector switches * Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3057061  COMMUTATORE ACCENSIONE 16A 250V
perno mezzaluna o 6x4,6 mm. ANGELO PO 3200970
per L40-L60-L45-F6OP/T-FBOP EGO 4926915785

ON/OFF SELECTOR SWITCH 16A 250V
D spindle & 6x4.6 mm
for L40-L60-L45-F60P/T-F80P

HAUPTSCHALTER 16A 250V
quadratische Achse 6x4,6 mm
flr L40-L60-L45-F60P/T-F80P

3057062  COMMUTATORE CICLI 16A 250V

perno mezzaluna @ 6x4,6 mm. ANGELO PO 320980
per L40-L60-L80-L100-L45-F60P/T-F80P EGO 4926915786
CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 250V

D spindle o 6x4.6 mm

for L40-L60-L80-L100-L45-F60P/T-F80P

PROGRAMMUMSCHALTER 16A 250V
quadratische Achse 6x4,6 mm
fiir L40-L60-L80-L100-L45-FE0P/T-F80P

3059006  COMMUTATORE 16A 250V

pemo quadro 5x5 mm ANGELO PO 3201200
per AL10-AL15-AL20-AL25-AF73-AF78-AF83-AF88 ATA 4202
ATA 7606 :
SELECTOR SWITCH 16A 250V
square spindle 5x5 mm
for AL10-AL15-AL20-AL25-AF73-AF78-AF83-AF88
SCHALTER 16A 250V

quadratische Achse 5x5 mm
fir AL10-AL15-AL20-AL25-AF73-AF78-AF83-AF88

3059021  SELETTORE GENERALE 16A 600V
perno quadro 5x5 mm ATA 7950
per AL30/35/40/45

MAIN SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AL30/35/40/45

HAUPTWAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
fiir AL30/35/40/45

3059022  SELETTORE 16A 600V
permo quadro 5x5 mm. ATA 4m
per AF61-78 (dal 1996 in poi) ATA 7952

SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for models AF61-78 (from 1996 on)

WAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
fur AF61-78 (seit 1996 her)
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Commutatori
Selector switches * Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3059023  SELETTORE CICLO 16A 600V
perno quadro 5x5 mm ATA 4274
per AF78-AF88 (dal 1996 in poi)

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AF78-AF88 (since 1996 on)

PROGRAMMWAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
fir AF78-AF88 (seit 1996 her)

3059024  SELETTORE GENERALE 16A 600V
perno quadro 5x5 mm ATA 9804
per AT95/105 (dal 1994 in poi)

MAIN SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AT95/105 (from 1994 on)

HAUPTWAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
flr AT95/105 (seit 1994 her)

3059025  SELETTORE RIGENERAZIONE 16A 600V
pemo quadro 5x5 mm ATA 4273
per AF61D

REGENERATION SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AF61D

WAHLSCHALTER FUR REGENERIERUNG 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
fir AF61D

3059026  SELETTORE CICLO 16A 600V
perno quadro 5x5 mm. ATA 4275
per AF78DPS dal 1996 in poi

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AF78DPS (from 1996 on)

PROGRAMMWAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
fir AF78DPS (seit 1996 her)

3059027  SELETTORE GENERALE 16A 600V
pemo quadro 5x5 mm. ATA 7951
per AL31/36/41/46/11/21/16/26

MAIN SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AL31/36/41/46/11/21/16/26

HAUPTWAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
fur AL31/36/41/46/11/21/16/26
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Commutatori
Selector switches * Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3059028  SELETTORE 16A 600V
pemo quadro 5x5 mm. ATA 4276
per AF78D-AF78PS-AF78DPS (dal 1996 in poi)

SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AF78D-AF78PS-AF78DPS (from 1996 on)

WAHLSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
fir AF78D-AF78PS-AF78DPS (seit 1996 her)

3059076  COMMUTATORE CICLI 16A 600V
pemo quadro 5x5 mm. ATA 4221
per AL30-AL31-AL35-AL40-AL41-AL45

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for AL30-AL31-AL35-AL40-AL41-AL45

PROGRAMMUMSCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
fiir AL30-AL31-AL35-AL40-AL41-AL45

3059020  COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI —

16A 600V - perno quadro 5x5 mm ATA 6660 ___;w:_;m;,,

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS SRRy R) e

16A 600V - square pin 55 mm - l . { : ;‘J t!-L. , ‘.'.
LI f o

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN D)L JB':L jia P

16A 600V - viereckige Achse 5x5 mm ' =

3059079  COMMUTATORE 12A 380V
pemo quadro 5x5 mm. CIMSAIFABAR 13186
per LAVASTOVIGLIE tutti i modelli CIMSA

SELECTOR SWITCH 12A 380V
square spindle 5x5 mm
for DISHWASHER all models CIMSA

SCHALTER 12A 380V
quadratische Achsg 5x5 mm
fir GESCHIRRSPULER alle Modelle CIMSA

3059078  COMMUTATORE BIPOLARE 16A 380V

pemo quadro 5x5 mm. COLGED REB213002

per LAVASTOVIGLIE ELETTROBAR 213002
GIGA D213002

BIPOLAR SELECTOR SWITCH 16A 380V LUXIA 12030

square spindle 5x5 mm

for DISHWASHER

2-POLIGER SCHALTER 16A 380V
quadratische Achsg 5x5 mm
fir GESCHIRRSPULER
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Commutatori

Selector switches * Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3057603

3057604

3057605

3241605

COMMUTATORE EN60947-3
12A 400V 50Hz - perno quadro 5x5 mm.
per 160-220

SELECTOR SWITCH EN60947-3
12A 400V 50Hz - square spindle 5x5 mm
for 160-220

SCHALTER EN60947-3
12A 400V 50Hz - quadratische Achse 5x5 mm
fir 160-220

COMMUTATORE EN60947-3 5 POSIZIONI
12A 400V 50Hz, perno quadro 5x5 mm.
per E100-E120-E140-E60-E65

SELECTOR SWITCH EN60947-3 5 POSITIONS
12A 400V 50Hz, square spindle 5x5 mm
for E100-E120-E140-E60-E65

SCHALTER EN60947-3 5 STELLUNGEN
12A 400V 50Hz, quadratische Achse 5x5 mm
fiir £100-E120-E140-E60-E65

COMMUTATORE EN60947-3
12A 400V 50Hz, perno quadro 5x5 mm.
per U70-U61-U61H

SELECTOR SWITCH EN60947-3
12A 400V 50Hz, square spindle 5x5 mm
for U70-U61-U61H

SCHALTER EN60947-3
12A 400V 50Hz, quadratische Achse 5x5 mm
fir U70-U61-U61H

MANOPOLA PER COMMUTATORE ¢ 39 mm
foro quadro 5x5 mm

KNOB FOR SELECTOR SWITCH @ 39 mm
square hole @ 5x5 mm

KNEBEL FUR SCHALTER @ 39 mm
Quadratloch 5x5 mm

COLGED
ELETTROBAR

COLGED
ELETTROBAR

COLGED
ELETTROBAR

COLGED
ELETTROBAR

DEC59
927034

DEC490
926182

DEC49
926186

REB447163
447163

3057051

COMMUTATORE 16A 250V 4 POSIZIONI
pemo quadro 5x5 mm.
per F55-F65-F80

SELECTOR SWITCH 16A 250V 4 POSITIONS
square spindle 5x5 mm
for F55 - F65 - F80

SHALTER 16A 250V 4 STELLUNGEN
quadratische Achse 5x5 mm
flr F55-F65-F80

COMENDA

120719
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Commutatori
Selector switches * Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3057052  COMMUTATORE ESAPOLARE 16A 380V
2 posizioni - perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120722
per F20

6-POLE SELECTOR SWITCH 16A 380V
2 positions, square spindle 5x5 mm
for F20

6-POLIGER SHALTER 16A 380V
i2 Slt:ellungen, quadratische Achse 5x5 mm
irF20

3057053  COMMUTATORE OTTOPOLARE 16A 380V
4 posizioni, permno quadro 5x5 mm. COMENDA 120728
per F80M-F55-F55-F65-F80

8-POLE SELECTOR SWITCH 16A 380V
4 positions, square spindle 5x5 mm
for F8OM-F55-F55-F65-F8

8-POLIGER SHALTER 16A 380V
4 Stellungen, quadratische Achse 5x5 mm
fir FBOM-F55-F55-F65-F80

3057054  COMMUTATORE 16A 250V
pemno quadro 5x5 mm. COMENDA 120715
per AC90-AC100-ACR HOONVED H120715

SELECTOR SWITCH 16A 250V
square spindle 5x5 mm
for AC90-AC100-ACR

SHALTER 16A 250V
quadratische Achse 5x5 mm
fir AC90-AC100-ACR

3057055  COMMUTATORE OTTOPOLARE 16A 380V
5 posizioni, permno quadro 5x5 mm. COMENDA 120729
per C75-C95-C155-C165

8-POLE SELECTOR SWITCH 16A 380V
5 positions, square spindle 5x5 mm
for C75-C95-C155-C165

8-POLIGER SHALTER 16A 380V
5 Stellungen, quadratische Achse 5x5 mm
fir C75-C95-C155-C165

3057056  COMMUTATORE 16A 250V
SELECTOR SWITCH 16A 250V
SHALTER 16A 250V

COMENDA 120711
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Selector switches * Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3057057  COMMUTATORE ESAPOLARE 16A 250V
2 posizioni, perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120735
per FC43

6-POLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
2 positions, square spindle 5x5 mm
for model FC43

6-POLIGER SHALTER 16A 250V
2 Stellungen, quadratische Achse 5x5 mm
fur FC43

3057058  COMMUTATORE QUADRIPOLARE 16A 250V
permo quadro 5x5 mm. COMENDA 120714
per B41-B42-LBR-LC-LP-LF280 LF315-LF320
LF323-LF323A-LF380

4-POLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
square spindle 5x5 mm

for models B41-B42-LBR-LC-LP-LF280 LF315
LF320-LF323-LF323A-LF380

4-POLIGER SHALTER 16A 250V
quadratische Achse 5x5 mm

fir B41-B42-LBR-LC-LP-LF280 LF315-LF320
LF323-LF323A-LF380

3057059  COMMUTATORE QUADRIPOLARE 25A 500V
pemo quadro 5x5 mm. COMENDA 120718
per LAVASTOVIGLIE serie SE

4-POLE SELECTOR SWITCH 25A 500V
square spindle 5x5 mm
for DISHWASHER series SE

4-POLIGER SHALTER 25A 500V
quadratische Achsg 5x5 mm
fir GESCHIRRSPULER Serie SE

3057188  COMMUTATORE INTERRUTTORE QUADRIPOLARE
2 posizioni 16A 400V COMENDA 120787
pemo quadro 5x5 mm.
per FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

4-POLE SELECTOR SWITCH

2 positions 16A 400V

square spindle 5x5 mm

for FC53-FC54-FC533-FC543-FC544

SCHALTER 4-POLIGER AUSSCHALTER
2 Stellungen 16A 400V

quadratische Achse 5x5 mm

fir FC53-FC54-FC533-FC543-FC544
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3057189  COMMUTATORE INTERRUTTORE QUADRIPOLARE
1 posizione 25A 600V, perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120736
per NASTRO serie NE

4-POLE SELECTOR SWITCH
1 position 25A 600V, square spindle 5x5 mm
for FLIGHT DISHWASHER series NE

SCHALTER 4-POLIGER AUSSCHALTER
1 Stellung 25A 600V, quadratische Achse 5x5 mm
fur BAND Serie NE

3059012  COMMUTATORE 0204-8389
portata contatti 16A 380V - perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120708
per B24-B27

SELECTOR SWITCH 0204-8389
contact capacity 16A 380V - square spindle 5x5 mm
for B24 - B27

SCHALTER 0204-8389
Schaltleistung 16A / 380V - quadratische Achse 5x5 mm
fiir B24 - B27

3059013  COMMUTATORE 0306-8384
port%ta contatti 16A 380V, perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120709
per B23

SELECTOR SWITCH 0306-8384
;:ontBact capacity 16A 380V, square spindle 5x5 mm
or B23

SCHALTER 0306-8384
fSchéaltleis,tung 16A/ 380V, quadratische Achse 5x5 mm
tr B23

3059014  COMMUTATORE 0102-7132
portata contatti 16A, 380V, perno quadro 5x5 mm. COMENDA 120712
per B10-B18-F45 FAEMA

HOONVED Hi2o712
SELECTOR SWITCH 0102-7132
contact capacity 16A, 380V, square spindle 5x5 mm
for B10 -B18 - F45

SCHALTER 0102-7132
Schaltleistung 16A, 380V, quadratische Achse 5x5 mm
fir B10 -B18 - F45

324109  MANOPOLA NERA g 45 mm

foro quadro 5x5 mm COMENDA 180111

per commutatore HOONVED H180111
MARELS

BLACK KNOB @ 45 mm MODULAR

square hole 5x5 mm

for selector switch

KNEBEL SCHWARZ ¢ 45 mm

Quadratloch 5x5 mm

flr Nockenschalter
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3057197

COMMUTATORE 0-4 POSIZIONI
16A 400V - perno 5x5 mm COMENDA
per LAVASTOVIGLIE LC412-LC700-LC900-LC1200

SELECTOR SWITCH 0-4 POSITIONS
16A 400V - pin 55 mm
for DISHWASHER LC412-LC700-LC900-LC1200

SCHALTER 0-4 STELLUNGEN
16A 400V - ACHSE 5x5 mm
fir GESCHIRRSPULER LC412-LC700-LC900-LC1200

120751

3059060

COMMUTATORE TRIPOLARE 16A 250V
permo quadro 5x5 mm. COMENDA
per LAVASTOVIGLIE a traino serie S HOONVED

3-POLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
square spindle 5x5 mm
for CONVEYOR DISHWASHER series S

3-POLIGER SCHALTER 16A 250V
quadratische Achsg 5x5 mm
fir GESCHIRRSPULER Serie S

110805
H110805

3059061

COMMUTATORE ESAPOLARE 16A 250V
pemo quadro 5x5 mm. COMENDA
per G65 MARELS

MODULAR
6-POLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
square spindle 5x5 mm
for model G65

6-POLIGER SCHALTER 16A 250V
quadratische Achse 5x5 mm
fir G65

120716

3057602

COMMUTATORE QUADRIPOLARE 16A 250V
pemo quadro 5x5 mm. ELETTROBAR
per R708

4-POLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
square spindle 5x5 mm
for R708

4-POLIGER SCHALTER 16A 250V
quadratische Achse 5x5 mm
fir R708

213003

3059010

COMMUTATORE UNIPOLARE 12A 250V

perno quadro 5x5 mm ELFRAMO
per LAVASTOVIGLIE MRS400-ES400-MRC600-MRC800  REPAGAS
MRC1200-MRC1400-MR600-MR800-MR1200-MR1400

MONOPOLAR SELECTOR SWITCH 12A 250V

square spindle 5x5 mm

for DISHWASHER MRS400-ES400-MRC600-MRC800
MRC1200-MRC1400-MR600-MR800-MR1200-MR1400

1-POLIGER SCHALTER 12A 250V

quadratische Achsg 5x5 mm

fir GESCHIRRSPULER MRS400-ES400-MRC600-MRC800
MRC1200-MRC1400-MR600-MR800-MR1200-MR1400

25100001
8700027
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3059011  COMMUTATORE TRIPOLARE 16A 380V

perno quadro 5x5 mm ELFRAMO 25110001
er LAVASTOVIGLIE MRS400-ES400-MRC600-MRC800  N.SIMONELLI 04200023
RC1200-MRC1400-MR600-MR800-MR1200-MR1400  REPAGAS 8700023

3-POLE SELECTOR SWITCH 16A 380V

square spindle 5x5 mm

for DISHWASHER MRS400-ES400-MRC600-MRC800
MRC1200-MRC1400-MR600-MR800-MR1200-MR1400

3-POLIGER SCHALTER 16A 380V

quadratische Achsg 5x5 mm

fir GESCHIRRSPULER MRS400-ES400-MRC600-MRC800
MRC1200-MRC1400-MR600-MR800-MR1200-MR1400

3241091  MANOPOLA NERA ¢ 55 mm
foro quadro 5x5 mm ELFRAMO 00006500
per timer e commutatore LAVASTOVIGLIE REPAGAS 8700012

BLACK KNOB @ 55 mm
square hole 5x5 mm
for DISHWASHER timer and selector switch

KNEBEL SCHWARZ @ 55 mm
Quadratloch 5x5 mm .
fir Timer und Nockenschalter von GESCHIRRSPULER

3059070  COMMUTATORE BIPOLARE 16A 600V
permno quadro 5x5 mm. ELFRAMO 25100102
per SQ-CS

BIPOLAR SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for models SQ-CS

2-POLIGER SCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
fir SQ-CS

3059071  COMMUTATORE TETRAPOLARE 16A 600V
permo quadro 5x5 mm ELFRAMO 25120001
per SQ80-885

4-POLE SELECTOR SWITCH 16A 600V
square spindle 5x5 mm
for SQ80-885

4-POLIGER SCHALTER 16A 600V
quadratische Achse 5x5 mm
fur SQ80-885

3241220  MANOPOLA COMMUTATORE
per SQ - CS ELFRAMO 00210004

SELECTOR SWITCH KNOB
for SQ - CS

KNEBEL FUR SCHALTER
fir SQ - CS
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3057126

COMMUTATORE CICLI 2 POSIZIONI
16A 250V

pemo a mezzaluna 6x4,6 mm.

per Fl48/64/72

CYCLE SELECTOR SWITCH 2 POSITIONS
16A 250V

D spindle o 6x4.6 mm

for F148/64/72

PROGRAMMUMSCHALTER 2 STELLUNGEN
16A 250V

halbmondf6rmige Achse 6x4,6 mm

flr FI48/64/72

FAGOR

2213003000

3057127

COMMUTATORE CICLI 6 POSIZIONI
16A 250V

pemo a mezzaluna 6x4,6 mm.

per F1100

CYCLE SELECTOR SWITCH 6 POSITIONS
16A 250V

D spindle o 6x4.6 mm

for F1100

PROGRAMMUMSCHALTER 6 STELLUNGEN
16A 250V

halbmondférmige Achse 6x4,6 mm

fir FI100

FAGOR

2683085000

3057060

3241123

COMMUTATORE ACCENSIONE 16A 250V
permo 6x4,6 mm
per LAVASTOVIGLIE GS8/2-GS9-GS30

IGNITION SELECTOR SWITCH 16A 250V
pin 6x4.6 mm
for DISHWASHER GS8/2-GS9-GS30

HAUPTSCHALTER 16A 250V
Achse 0 6x4,6
fir GESCHIRRSPULER GS8/2-GS9-GS30

MANOPOLA ¢ 50 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm

@ 50 mm KNOB
D-shaped hole 6x4.6 mm

DREHKNOPF @ 50 mm
Achsenloch halbmondférmig 6x4,6 mm

JEMI

JEMI

2004051

2016012

3057074

COMMUTATORE 16A 250V
perno 6x4,6 mm
per GS100

SELECTOR SWITCH 16A 250V
pin 6x4.6 mm
for GS100

SCHALTER 16A 250V
Stift o 6x4,6
fiir GS100

JEMI

2004052
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Commutatori
Selector switches * Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3059086

COMMUTATORE 3 POSIZIONI 12A 600V
pemo quadro 5x5 mm. KRUPPS

SELECTOR SWITCH 3 POSITIONS
square pin 5x5 mm

SCHALTER 3 STELLUNGEN
Stift viereckig 5x5 mm

103590

3059019

SELETTORE COMPLETO 0-3 POSIZIONI
3 contatti NO, 16A 250V LAMBER

COMPLETE SELECTOR SWITCH POSITIONS 0-3
3 contacts NO, 16A 250V

WAHLSCHALTER KOMPLETT 0-3 STELLUNGEN
3 Kontakte NO, 16A 250V

0300206

3057068

3241135

COMMUTATORE CICLI 16A 250V
4 camme-4 posizioni, perno mezzaluna @ 6x4,6 mm. LASA
per MLC50-MLC65 EGO

MARENO
CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
4 cams-4 positions, D spindle o 6x4.6 mm
for MLC50 - MLC65

PROGRAMMUMSCHALTER 16A 250V
4 Nocken - 4 Stellungen, quadratische Achse 6x4,6 mm
fiir MLC50-MLC65

MANOPOLA NERA @ 45 mm

foro a mezzaluna 6x4,6 mm LASA
per commutatore MARENO
per MLS30-MLS35 MARENO

KNOB FOR SELECTOR SWITCHES @ 45 mm
D shaft hole 6x4.6 mm

for selector switch

for MLS30 - MLS35

KNEBEL FUR NOCKENSCHALTER o 45 mm
Achsenloch 6x4,6 mm

flr Nockenschalter

flir MLS30-MLS35

3168190 .
4146423004 . 1‘*&-

1037308000

6446600
1036704400
1036705500

3057065

COMMUTATORE CICLI

portata contatti 30A 250V LASA

4 camme - 2 posizioni, perno mezzaluna @ 6x4,6 mm MARENO
per LAVASTOVIGLIE MLS30-MLS35

CYCLE SELECTOR SWITCH

contact capacity 30A 250V

4 cams - 2 positions, D shaft 6 mm dia x 4,6 mm.
for DISHWASHER MLS30 - MLS35

PROGRAMMUMSCHALTER

Schaltleistung 30A / 250V

4 Nocken - 2 Stellungen, Achse @ 6x4,6 mm
fir GESCHIRRSPULER MLS30 - MLS35

3168100
1037303100
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Commutatori

Selector switches * Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3057066

3241135

COMMUTATORE CICLI

portata contatti 16A 250V

10 camme - 3 posizioni

pemo mezzaluna diametro 6x4,6 mm
per LAVASTOVIGLIE MLS31

CYCLE SELECTOR SWITCH
contact capacity 16A 250V
10 cams - 3 positions

D shaft 6 mm dia x 4.6 mm
for DISHWASHER MLS31

PROGRAMMUMSCHALTER
Schaltleistung 16A / 250V

10 Nocken - 3 Stellungen
Achse o 6x4,6 mm

fir GESCHIRRSPULER MLS31

MANOPOLA NERA ¢ 45 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm
per MLS30-MLS35

KNOB FOR SELECTOR SWITCHES g 45 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for MLS30 - MLS35

KNEBEL FUR NOCKENSCHALTER @ 45 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
fir MLS30-MLS35

LASA
MARENO

LASA
MARENO
MARENO

3168120
1037303200

6446600
1036704400
1036705500

3057067

COMMUTATORE ACCENSIONE 12A 600V
2 posizioni

perno 5x4,4 mm

per MLC50-MLC65

ON/OFF SELECTOR SWITCH 12A 600V
2 positions

D spindle 5x4.4 mm

for models MLC50 - MLC65

EIN- / AUSSCHALTER 12A 600V
2 Stellungen

quadratische Achse 5x4,4 mm
fir MLC50-MLC65

LASA
MARENO

3168180
1037307900

3059018

COMMUTATORE ON-OFF-START 16A 600V
perno 5x4 mm.
per OPT 400

SELECTOR SWITCH ON-OFF-START 16A 600V
pin 5x4 mm
for OPT 400

ON-OFF-START SCHALTER 16A 600V
Stift 5x4 mm
fir OPT 400

MARELS
MODULAR

461.045.00
461.045.00
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Commutatori
Selector switches * Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3059080  INTERRUTTORE ROTATIVO 0-1 16A 600V

perno rettangolare 5x4 mm. MARELS 461.030.00
per OPT MODULAR 46103000
ROTARY SWITCH 0-1 16A 600V

rectangrular pin 5x4 mm

for OP

DREHSCHALTER 0-1 16A 600V
viereckige Achse 5x4 mm
fiir OPT

3241034  MANOPOLA NERA ¢ 38 mm
foro 5x4 mm MARELS 45107000
per ECO-OPT MODULAR 45107000

BLACK KNOB ¢ 38 mm
hole 5x4 mm
for ECO-OPT

GRIFF SCHWARZ ¢ 38 mm
Loch 5x4 mm
fur ECO-OPT

3057199  COMMUTATORE 0-2 POSIZIONI 20A 600V
per DV120 MEIKO 0123273

SELECTOR SWITCH 0-2 POSITIONS 20A 600V
for DV120

SCHALTER 0-2 STELLUNGEN 20A 600V
fiir V120

3057200  COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI 20A 600V
per DV40 MEIKO 0123274

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS 20A 600V
for DV40

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN 20A 600V
fiir DV40

3057209  COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI 20A 600V
per FV40-DV40 MEIKO 0123272

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS 20A 600V
for FV40-DV40

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN 20A 600V
fiir FV40-DV40
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Commutatori

Selector switches * Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3053327

COMMUTATORE 0-3 POSIZIONI
16A 415V - perno 5x3 mm
per FV120

SELECTOR SWITCH 0-3 POSITIONS
16A 415V - pin 5x3 mm
for FV120

SCHALTER 0-3 STELLUNGEN
16A 415V - Stift 5x3 mm
fir FV120

MEIKO

0123001

3057198

COMMUTATORE 2-0-1 POSIZIONI
pemo mezzaluna 6x4,6 mm
per LTB

SELECTOR SWITCH 2-0-1 POSITIONS
D-shaped pin 6x4.6 mm
for LTB

SCHALTER 2-0-1 STELLUNGEN
halbmondférmige Achse 6x4,6 mm
fir LTB

RANCILIO
EGO

34030067
4626966506

3057046

COMMUTATORE 6 POSIZIONI
per modelli RT

SELECTOR SWITCH 6 POSITIONS
for models RT

SCHALTER 6 STELLUNGEN
fir Modelle RT

ZANUSS

0E5222

3057048

COMMUTATORE 1 POSIZIONE E PULSANTE
16A 250V
per RT100-RT140-RT190-RT270

SELECTOR SWITCH 1 POSITION + BUTTON
contact capacity 16A 250V
for RT100-RT140-RT190-RT270

SCHALTER 1 STELLUNG + DRUCKKNOPF
16A 250V
fir RT100-RT140-RT190-RT270

ZANUSS

0E5132

3057049

COMMUTATORE 1 POSIZIONE 16A 250V
per RT100-RT140-RT190-RT270

SELECTOR SWITCH 1 POSITION 16A 250V
for RT100-RT140-RT190-RT270

SCHALTER 1 STELLUNG 16A 250V
fir RT100-RT140-RT190-RT270

ZANUSS

OE5131
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Commutatori
Selector switches * Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3059054  COMMUTATORE ACCENSIONE
16A 250V, perno mezzaluna o 6x4,6 mm. ZANUSSI 048828
per LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

ON/OFF SELECTOR SWITCH
16A 250V, D spindle o 6x4.6 mm
for LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

HAUPTSCHALTER
16A/ 250V, Achse o 6x4,6 mm
flir LS60-LS61-LS62-LS63-L564

3059055  COMMUTATORE CICLI
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm. ZANUSS| 048829
per LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

CYCLE SELECTOR SWITCH
D sEindIe 9 6x4.6 mm
for LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

PROGRAMMSCHALTER
Achse o 6x4,6 mm
flr LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

3241205  MANOPOLA ¢ 44 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSS| 0488304047846
per commutatore LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

KNOB ¢ 44 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for selector switch LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

KNEBEL 0 44 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
fir Schalter LS60-LS61-LS62-LS63-LS64

3059056  COMMUTATORE CICLI 16A 250V
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm. ZANUSS| 048270
er LS7-LS8-LS10-LS12-HYDRA700-HYDRA800 EGO 4926915775
YDRA1000-HYDRA1200-HT1000-HT1200

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 250V

D spindle @ 6x4.6 mm

for LS7-LS8-LS10-LS12-HYDRA700-HYDRA800
HYDRA1000-HYDRA1200-HT1000-HT1200

PROGRAMMUMSCHALTER 16A 250V

Achse o 6x4,6 mm

fir LS7-LS8-LS10-LS12-HYDRA700-HYDRAB0O
HYDRA1000-HYDRA1200-HT1000-HT1200

3241206  MANOPOLA ¢ 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm ZANUSSI
per commutatore LS7

KNOB ¢ 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm
for switch LS7

KNEBEL @ 40 mm
Achsenloch 6x4,6 mm
fir Schalter LS7
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Commutatori

Selector switches * Wahlschalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3059057

3241206

COMMUTATORE ACCENSIONE 16A 250V
pemo mezzaluna o 6x4,6 mm.
per LS7-HYDRA700

ON/OFF SELECTOR SWITCH 16A 250V
D spindle & 6x4.6 mm
for model LS7-HYDRA700

HAUPTSCHALTER 16A 250V
Achse @ 6x4,6 mm
fir LS7-HYDRA700

MANOPOLA ¢ 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm

KNOB ¢ 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL o 40 mm
Achsenloch 6x4,6 mm

ZANUSS
EGO

ZANUSS

048271
4926915769

3059058

321207

COMMUTATORE CICLI 16A 250V
pemo mezzaluna o 6x4,6 mm
per LS8-HYDRA80O

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
D spindle o 6x4.6 mm
for LS8-HYDRAB0O

PROGRAMMUMSCHALTER 16A 250V
Achse @ 6x4,6 mm
fiir LS8-HYDRAS00

MANOPOLA ¢ 44 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm

KNOB ¢ 44 mm
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL o 44 mm
Achsenloch 6x4,6 mm.

ZANUSS
EGO

ZANUSS

048524
4926915780

048402

3059059

3241208

COMMUTATORE CICLI 16A 250V
pemo mezzaluna ¢ 6x4,6 mm.
per LS500-LS540-LS541-5CF09B

CYCLE SELECTOR SWITCH 16A 250V
D sEindIe 0 6x4.6 mm
for LS500-LS540-LS541-5CF09B

PROGRAMMUMSCHALTER 16A 250V
Achse o 6x4,6 mm
fir LS500-LS540-LS541-5CF09B

MANOPOLA ¢ 40 mm
foro a mezzaluna 6x4,6 mm

KNOB ¢ 40 mm
D shaft hole 6x4.6 mm

KNEBEL ¢ 40 mm
Achsenloch 6x4,6 mm

ZANUSS
EGO

ZANUSS

046350
4924315831

048527
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Condensatori
Capacitors ¢ Kondensatoren

Adattabile/Suitable for/Passend flir

Condensatori con temperatura di esercizio -25+85°C, conforme normative CEE 93/68 e CEE 92/31
Capacitors withoperating temperature -25+85°C, in compliance with EEC 93/68 and EEC 92/31 rules
Kondensatoren Betriebstemperatur: -25 +85 °C, (ibereinstimmend mit 93/68 EG und 92/31 EG

3068202  CONDENSATORE pF 2,5 450V 50Hz

CAPACITOR 2.5 4F 450V 50Hz /;%‘5 E -

KONDENSATOR 2,5uF 450V 50Hz

3068002  CONDENSATORE pF 2,5 450V 50Hz g
vendita in muttipli di 5 pezzi

CAPACITOR 2.5 pF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR 2,5uF 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

3068204  CONDENSATORE pF 3,15 450V 50Hz

CAPACITOR piF 3.15 450V 50Hz /;%‘9 E -

KONDENSATOR pF 3,15 450V 50Hz

3068004  CONDENSATORE pF 3,15 450V 50Hz g
vendita in muttipli di 5 pezzi

CAPACITOR pF 3.15 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR pF 3,15 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

3068206  CONDENSATORE pF 4 450V 50Hz

CAPACITOR 4 LF 450V 50Hz /;%5 ﬁ -

KONDENSATOR pF 4 450V 50Hz

3068006  CONDENSATORE pF 4 450V 50Hz g
vendita in muttipli di 5 pezzi

CAPACITOR 4 uF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR pF 4 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

3068208  CONDENSATORE pF 5 450V 50Hz

CAPACITOR 5 pF 450V 50Hz /;%‘5 E -

KONDENSATOR 1F 5 450V 50Hz
3068008  CONDENSATORE pF 5 450V 50Hz e
vendita in muttipli di 5 pezzi

CAPACITOR 5 pF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR pF 5 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

164



o#;

Condensatori
Capacitors ¢ Kondensatoren

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3068210

3068010

CONDENSATORE pF 6,3 450V 50Hz
CAPACITOR 6.3 pF 450V 50Hz
KONDENSATOR pF 6,3 450V 50Hz
CONDENSATORE pF 6,3 450V 50Hz
vendita in muttipli di 5 pezzi

CAPACITOR 6.3 pF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR pF 6,3 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

3068214

3068014

CONDENSATORE pF 8 450V 50Hz
CAPACITOR 8 pF 450V 50Hz
KONDENSATOR pF 8 450V 50Hz
CONDENSATORE pF 8 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR 8 pF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR pF 8 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

3068216

3068016

CONDENSATORE pF 10 450V 50Hz
CAPACITOR 10 pF 450V 50Hz
KONDENSATOR pF 10 450V 50Hz
CONDENSATORE pF 10 450V 50Hz
vendita in muttipli di 5 pezzi

CAPACITOR 10 pF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR pF 10 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

3068219

3068019

CONDENSATORE pF 12,5 450V 50Hz
CAPACITOR 12.5 pF 450V 50Hz
KONDENSATOR pF 12,5 450V 50Hz
CONDENSATORE pF 12,5 450V 50Hz
vendita in muttipli di 5 pezzi

CAPACITOR 12.5 pF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR pF 12,5 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.
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Condensatori
Capacitors ¢ Kondensatoren

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3068222  CONDENSATORE pF 14 450V 50Hz

&N
CAPACITOR 14 1 450V 50Hz /;m"g ; .

KONDENSATOR pF 14 450V 50Hz

3068022  CONDENSATORE pF 14 450V 50Hz
vendita in muttipli di 5 pezzi

CAPACITOR 14 pF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR pF 14 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

3068224  CONDENSATORE pF 16 450V 50Hz

& N
CAPACITOR F 16 450V 50Hz /;%5 ; .

KONDENSATOR pF 16 450V 50Hz

3068024  CONDENSATORE pF 16 450V 50Hz
vendita in multipli di 5 pezzi

CAPACITOR pF 16 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR pF 16 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

3068226  CONDENSATORE pF 18 450V 50Hz

&
CAPACITOR 18 1 450 50Hz /;%5 ; .

KONDENSATOR pF 18 450V 50Hz

3068026  CONDENSATORE pF 18 450V 50Hz
vendita in muttipli di 5 pezzi

CAPACITOR 18 pF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR pF 18 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.

3068227  CONDENSATORE pF 20 450V 50Hz

&N
CAPACITOR 20 uF 450V 50Hz %’3 § .

KONDENSATOR pF 20 450V 50Hz

3068027  CONDENSATORE pF 20 450V 50Hz
vendita in muttipli di 5 pezzi

CAPACITOR 20 pF 450V 50Hz
sold in multiples of 5 pcs

KONDENSATOR pF 20 450V 50Hz
Verkauf in Packungseinheiten von 5 stk.
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Contenitori brillantante
Rinse aid containers ¢ Klarspulmittelbehalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3066021  CONTENITORE BRILLANTANTE
per L40-L40S-L60 ANGELO PO 331850

RINSE AID CONTAINER
for L40-L40S-L60

KLARSPULMITTELBEHALTER
fiir L40 - L40S - L60

3066036  CONTENITORE BRILLANTANTE
per F60P/PR/T-F80P/PR-L45 ANGELO PO 33D0660

RINSE AID CONTAINER
for F6OP/PR/T-FBOP/PR-L45

KLARSPULMITTELBEHALTER -~
fir FGOP/PR/T-FBOP/PR-L45 e

3066009  CONTENITORE BRILLANTANTE
per B-BHC COMENDA 190802

RINSE AID CONTAINER
for B-BHC

KLARSPULMITTELBEHALTER
fir B-BHC

3066010  COPERCHIO CONTENITORE

COMENDA 160715
CONTAINER LID
DECKEL FUR KLARSPULMITTELBEHALTER
3066011  SUPPORTO CONTENITORE
COMENDA 19010

CONTAINER SUPPORT
HALTER FUR KLARSPULMITTELBEHALTER

3066012  ALBERO CONTENITORE
COMENDA 044 R
CONTAINER CONNECTING ROD

STIFT FUR KLARSPULMITTELBEHALTER

3066013  PIASTRINA PER ALBERO q
COMENDA 450812
CLIP FOR CONTAINER ROD
PLATTCHEN FUR STIFT
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Contenitori brillantante
Rinse aid containers ¢ Klarspulmittelbehalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3066015  CONTENITORE BRILLANTANTE
per B10-B12-B45-F20-F45-F55-F65-F80 COMENDA 190809

RINSE AID CONTAINER
for B10-B12-B45-F20-F45-F55-F65-F80

KLARSPULMITTELBEHALTER
fiir B10-B12-B45-F20-F45-F55-F65-F80

3066016  CORNICE CONTENITORE
CONTAINER FRAME
BEHALTERRAHMEN

3066017  SUPPORTO CONTENITORE
COMENDA 190130
CONTAINER SUPPORT
HALTER FUR KLARSPULMITTELBEHALTER

COMENDA 191047

3066018  SUPPORTO CONTENITORE
CONTAINER SUPPORT
HALTER FUR KLARSPULMITTELBEHALTER

COMENDA 190117

3066602  GRUPPO CONTENITORE BRILLANTANTE

attacco FRONTALE ELETTROBAR 999016
con raccordi vari GIGA D999016
HOBART 139321183
RINSE AID CONTAINER ASSEMBLY ZANUSS! 069647
FRONT mounting
with various connectors ¢. ,
KLARSPULMITTELBEHALTER KOMPLETT

Anschluss VORNE i

mit Verbindungssticken h ,im
3066028  CONTENITORE PER BRILLANTANTE

dimensioni: 80x50xH130 mm. ELFRAMO 00011050

per 42-48-55-60-904

RINSE AID CONTAINER
dimensions; 80x50xH130 mm
for models 42-48-55-60-904 y’

KLARSPULMITTELBEHALTER
Grosse: 80x50xH130 mm
flir 42-48-55-60-904
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LY Contenitori brillantante

AN Rinse aid containers ¢ Klarspiilmittelbehélter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3066031  TAPPO CONTENITORE BRILLANTANTE
RINSE AID CONTAINER PLUG _
STOPSEL FUR KLARSPULMITTELBEHALTER -

ELFRAMO 00003731

3066001  CONTENITORE BRILLANTANTE
Eer LS3-LS510-LS520-L5521-LS5DS ZANUSSI 047549
S61-L562-L.563-LS64

RINSE AID CONTAINER

for LS3-LS510-LS520-LS521-LS5DS
LS61-LS62-LS63-LS64
KLARSPULMITTELBEHALTER

fiir LS3-LS510-LS520-L5521-LS5DS
LS61-LS62-LS63-L564

3066002  COPERCHIO CONTENITORE
CONTAINER LID
DECKEL FUR KLARSPULMITTELBEHALTER

ZANUSS 047551

3066003  MASCHERINA CONTENITORE
CONTAINER FRONT COVER
ABDECKUNG FUR KLARSPULMITTELBEHALTER

ZANUSS 047547

3066004  CONDOTTO PER BRILLANTANTE
RINSE AID FILLER
ZUFLUSSROHR FUR KLARSPULMITTEL

ZANUSSI 047548

3066005  CANNUCCIA ASPIRAZIONE BRILLANTANTE
RINSE AID INLET TUBE
ROHRCHEN FUR KLARSPULMITTELABSAUGUNG

ZANUSS 047552

3066006  GUARNIZIONE
GASKET
DICHTUNG

ZANUSS 030186
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Contenitori sale
Salt containers ¢ Salzbehalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3067001  CONTENITORE PER SALE

ADLER 10370
SALT CONTAINER ATA 7642 l
) BOBECK E16065 o) | A
SALZBEHALTER COMENDA 65132 N T
DHR 16065 W .
DIHR 16067 — —
ELETTROBAR 406999
HEMERSON 021038
HOBART 130321122
HOONVED 20151
HOONVED 25051
IME CERI43
LAMBER 0200149
MEIKO 0270106
MODULAR 451.088.00

MODULAR 451.087.00+...
N.SIMONELLI 18010520
N.SIMONELLI 18010059

RANCILIO 38123006
SAB ITALIA Z100P018
3067002  GUARNIZIONE CONTENITORE

COLGED REB437034

GASKET FOR SALT CONTAINER COMENDA 200454
) . ELETTROBAR 437034

DICHTUNG FUR SALZBEHALTER FAGOR Z471107000
HOBART 130321-194

IME CERI4

IME CERM4GS

N SIMONELLI 18010150

RANCILIO 36201016

ZANUSS| 069470

3067016  IMBUTO CARICAMENTO SALE
esterno @ 93 mm. foro @ 27 mm. BOBECK E16082

DIHR 16082
FUNNEL FOR SALT INTAKE
external @ 93 mm hole & 27 mm

TRICHTER ZUR SALZLADUNG
g aussen 93 mm Loch ¢ 27 mm

3067198  GUARNIZIONE PER TAPPO
CAP GASKET
STOPSELDICHTUNG

COMENDA 200822
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Contenitori sale
Salt containers ¢ Salzbehalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3067603  TAPPO SEDE BOCCIA SALE
COLGED REB480006
CAP FOR SALT CONTAINER ELETTROBAR 480006
. i HOBART 139321-123
DECKEL FUR SALZBEHALTER ZANUSS| 069472
3067002  GUARNIZIONE CONTENITORE
COLGED REB437034
GASKET FOR SALT CONTAINER COMENDA 200454
) ) ELETTROBAR 437034
DICHTUNG FUR SALZBEHALTER FAGOR 2471107000
HOBART 139321-194
IME CERI44
IME CERI44GS
N SIMONELLI 18010150
RANCILIO 36201016
ZANUSS| 069470
3067604  GHIERA TAPPO
COLGED REB£29012
RETAINING NUT FOR CAP ELETTROBAR 429012
i HOBART 130321217
GEWINDERING FUR DECKEL ZANUSS| 069552
3067003  TAPPO FORO CONTENITORE
completo di ghiera COMENDA 160755
per B-BC-BHC-BR-FC-LF
PLUG FOR SALT CONTAINER
complete with retaining nut
for B-BC-BHC-BR-FC-LF
DECKEL FUR BEHALTERLOCH
komplett mit Gewinderin
fur B-BC-BHC-BR-FC-L
3067004  GUARNIZIONE
COMENDA 200489
GASKET
DICHTUNG
3067300  GRUPPO BOCCIA SALE COMPLETA
altezza totale 125 mm COMENDA 631304
g esterno 122 mm JEMI 4031200
per MACH MB520K-MB530K-930K MACH 512009000
per COMENDA BC-BHC

SALT CONTAINER ASSY COMPLETE
total height 125 mm

g external 122 mm

for MACH MB520K-MB530K-930K

for COMENDA BC-BHC

SALZFLASCHE KOMPLETT

Tot. Hohe 125 mm

g external 122 mm

fir MACH MB520K-MB530K-930K
fir COMENDA BC-BHC

<

171



Contenitori sale
Salt containers ¢ Salzbehalter

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3067602  GRUPPO BOCCIA SALE COMPLETA @ 85x100 mm
tipo nuovo ELETTROBAR 406998
er E35/40/41/42/45/46/50/51/55-MISTRAL40/51 ZANUSS 069680
IAGARA35/40/45/51-RIVER48/50/61

SALT CONTAINER ASSEMBLY 85x100 mm
new model

for E35/40/41/42/45/46/50/51/55-MISTRAL40/51
NIAGARA35/40/45/51-RIVER48/50/61

SALZBEHALTER KOMPLETT g 85x100 mm v
neues Modell
flr E35/40/41/42/45/46/50/51/55-MISTRAL40/51 w

NIAGARA35/40/45/51-RIVER48/50/61

Curve
Elbows ¢ Rohrknie

3064002  CURVA
in plastica per diramazione WINTERHALTER 2906500 A
fisciacquo a vasca

ELBOW
in plastic for branching
for rinse tube-tank connection

ROHRKNIE
aus Kunststoff fiir Abzweigung
Spilung

3064001  CURVA
in plastica per diramazione WINTERHALTER 3501005
lavaggio a vasca

ELBOW
in plastic for branching
for washing tube-tank connection

ROHRKNIE
aus Kunststoff fiir Abzweigung
Reinigung

172



Cuscinetti
Bearings ¢ Kugellager

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3063017 CUSCINETTO 6203 2RS
ARISTARCO 918

BEARING 6203 2RS DITO ELECTROLUX 3041
FAMA F2103
LAGER 6203 2RS IGF
ZANUSSI 0KJ007

3063015  CUSCINETTO PESI
@ esterno 48 mm. ATA 9634

per LAVASTOVIGLIE A CAPOTTE dopo il 1994 U
BEARING FOR WEIGHTS

g external 48 mm

for DISHWASHER HOOD TYPE manufactured after 1994

LAGER FUR GEWICHTE

AuBendurchmesser 48 mm

fiir GECHIRRSPULER MIT HAUBE Bj. nach 1994
3063016  CAVO AISI lunghezza 1115 mm.

CABLE AlSI length 1115 mm

KABEL FUR AISI Lange 1115 mm

ATA 9713

DIHR 10800048
LIFTING BEARING

HUBLAGER @ 4 /
i

3063018  CUSCINETTO 6200-2RS1
FAGOR 7710540000
BEARING 6200-2RS1 FAGOR 7710541000
LAGER 6200-2RS1

3063034  CUSCINETTO PER SOLLEVAMENTO ’

3063005  CUSCINETTO 6202 2RS
per ZANUSSI LS4-LS50-LS500 ZANUSS 065048

ZANUSS 072751
BEARING 6202-2RS
for ZANUSSI LS4-LS50-LS500

LAGER 6202 2RS
fiir ZANUSSI LS4-LS50-LS500

3063033  CUSCINETTO CON CONTROANELLO
per L20-.21-125-015-24L LAVBER 0800048

BEARING WITH SEALING RING
for L20-L21-L25-015-24L

LAGER MIT DICHTRING
fiir L20-L21-L25-015-24L
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Decalcificatori
Scale removers ¢ Entkalker

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3094001  DECALCIFICATORE MONOBLOCCO

fornito senza tappo ATA 7ot
per AL31-AL35-AL36-AL46 LASA 3464020
SCALE REMOVER COMPACT UNIT

without cap

for AL31-AL35-AL36-AL46

ENTKALKUNGSMITTEL FUR MONOBLOCK
ohne Verschluss
flr AL31-AL35-AL36-AL46

3094002  TAPPO DECALCIFICATORE
per AL31-AL35-AL36-AL46 ATA 726

SCALES REMOVER COMPACT UNIT CAP
for AL31-AL35-AL36-AL46

VERSCHLUSS FUR ENTKALKUNGSMITTELBEHALTER
fiir AL31-AL35-AL36-AL46

3094003  DECALCIFICATORE 4 COLONNE
larghezza 160 mm. - lunghezza 390 mm. MACH 512008900
per MB520K-MB530K-MB330K

4 COLUMNS SCALE REMOVER
width 160 mm - length 390 mm
for MB520K-MB530K-MBI30K

ENTKALKER 4 SAULEN
Breite 160 mm. - Lange 390 mm.
fir MB520K-MB530K-MBI30K

3094004  DECALCIFICATORE 4 COLONNE
per GS3-GS8/2 JEMI 1024001

4 COLUMNS SCALE REMOVER
for GS3-GS8/2

ENTKALKER 4 SAULEN
fiir GS3-GS8/2

3094005  DECALCIFICATORE 4 COLONNE

larghezza 165 mm ADLER 10444

lunghezza 390 mm ATA 7641

per CF50 COMENDA 640209
ELETTROBAR 117001

SCALE REMOVER 4 COLUMNS MEKO 0270064

width 165 mm ZANUSS| 069476

length 390 mm

for CF50

ENTKALKER 4 SAULEN

Breite 165 mm

Lange 390 mm

fir CF50
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Detergenti

Detergents ¢ Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3092003

3092004

CLEANER INOX BOTTIGLIA ML 750

pulitore alcalino per eliminare lo sporco, anche

grasso, dalle superfici di acciaio, vetro, formica e ceramica.
per modalita d'uso vedi etichetta posta sulla confezione.

STAINLESS STEEL CLEANER - 750 ml BOTTLE
alkaline cleaner suitable to eliminate every kind

of dirt from steel, glass, formica and ceramic surfaces.
for operating instructions see the label on the bottle.

CLEANER INOX FLASCHE 750 ml

alkaliner Reiniger fir Schmutz- und

Fettbeseitigung, fiir Fldchen aus Stahl, Glas, Laminat und Keramik
siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung.
VAPORIZZATORE TIPO VECCHIO

SPRAYER OLD MODEL

SPRUHGERAT ALTES MODELL

0

3092032

DISINCROSTANTE DS/2 1 kg

in polvere per calcare nei boiler, caldaie,
scambiatori di calore, serpentine, lavatrici e
lavastoviglie

SCALE REMOVER DS/2 1 kg

powdered scale remover, it eliminates limescale
deposits from boilers, heat exchangers, heating
elements, washing machines and dishwashers.

KESSELSTEINLOSEMITTEL DS/2 1 kg

Pulver fiir die Entfernung von Kalkstein in Kessel,
Warmetéuscher, Heizkorper,

Waschmaschinen und Geschirrspiller.

3092086

DISINCROSTANTE ASCOR SOLF 1 kg
in polvere per lavastoviglie, lavabiancheria,
macchine caffe

ASCOR SOLF SCALE REMOVER 1 kg
powdered detergent for dishwashers, washing
machines, espresso machines.

KESSELSTEINLOSEMITTEL "ASCOR SOLF” 1 kg
Pulver fir Geschirrspiiler, Waschmaschinen,
Kaffeemaschinen

3092143

DETERGENTE COFFEE CLEAN 900 g
detergente per MACCHINE DA CAFFE’
idoneo per la pulizia di filtri e portafiltri

per macchie di unto e caffé di piattini e tazzine

COFFEE CLEAN DETERGENT 900 gr

detergent for COFFEE MACHINES

suitable for cleaning filters and filter holders,

for grease and coffee spots on cups and saucers.

REINIGER COFFEE CLEAN 900 g

Reiniger fir KAFFEEMASCHINEN

fiir die Reinigung von Filtern und Siebtrager fiir
Fett-und Kaffeeflecke auf Tassen und Untertassen
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Detergenti
Detergents ¢ Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3092066  DISINCROSTANTE CALCINET 1000 gr
glimina i residui del calcare da LAVATRICI,
LAVASTOVIGLIE, SCAMBIATORI DI CALORE e pezzi incrostati
non danneggia le guarnizioni in gomma

CALCINET SCALE REMOVER 1000 gr

removes scale residues from WASHING MACHINES,
DISH-WASHER, HEAT EXCHANGERS and scaled elements
does not damage rubber gaskets

KESSELSTEINLOSEMITTEL CALCINET 1000 gr

fiir die Entfernung von Kalkstein in WASCHMASCHINE
GESCHIRRSPULER und WARMETAUSCHER Teile mit Kalkablagerungen
nicht schadlich fiir Kunststoffdichtungen

3092067  DISINCROSTANTE CALCINET 150 gr
glimina i residui del calcare da LAVATRICI,
LAVASTOVIGLIE, SCAMBIATORI DI CALORE e pezzi incrostati
non danneggia le guarnizioni in gomma

CALCINET SCALE REMOVER 150 gr

removes scale residues from WASHING MACHINES,
DISH-WASHER, HEAT EXCHANGERS and scaled elements
does not damage rubber gaskets

KESSELSTEINLOSEMITTEL CALCINET 150 gr

filr die Entfernung von Kalksteine in WASCHMASCHINE

GESCHIRRSPULER und WARMETAUSCHER, sowie Teile mit Kalkablagerungen
nicht schadlich fiir Kunststoffdichtungen

3092068  SGRASSANTE GRASSONET 200 gr
elimina i residui grassi da LAVASTOVIGLIE e LAVATAZZE
per la manutenzione delle LAVATRICI industriali e domestiche
non danneggia le guarnizioni in gomma

GRASSONET DEGREASANT 200 gr

removes grease residues from WASHING MACHINES, CUPWASHERS
for industrial and home WASHING MACHINES maintenance

does not damage rubber gaskets

FETTLOSER GRASSONET 200 gr

fiir die Entfernung von Fetten in gewerblichen
SPULMASCHINEN nicht schadlich

fiir Kunststoffdichtungen

3092020  BRILLER L.P. FUSTO 5 It. -
facilita il rapido asciugamento e permette di
ottenere piatti e bicchieri piu brillanti.

Contiene detergenti non ionici biodegradabili 80%
per modalita d'uso vedi etichetta posta sulla confezione. ”

[ 2=
BRILLER L.P. 51 DRUM
it aids the rapid drying of dishes, leaving
cutlery and glasses clean and shiny.

It contains 80% biodegradable nonionic detergents.
For operating instructions see the label on the bottle.

KLARSPULMITTEL "BRILLER L.P." FASS 5|

Er fordert das schnelle Trocknen des Geschirrs.

Fiir gldnzender Teller und Gléser.

enthalt nichtionische Losungsmitt. Aubbarkeit 80%

Siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung.
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e m Detergenti
_ Detergents ¢ Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3092033  LIQUIDO DS1 FUSTO 10 It.
per lavastoviglie e distributori di prima
colazione. Evitare I'mpiego su parti zincate, in ghisa e ferro dolce
non attacca alluminio, rame, ottone e acciaio inox
contiene detergenti non ionici biodegradabili oltre '80%
per modalita d'uso vedi etichetta posta sulla confezione

SCALE REMOVER DS1 101 DRUM

for dishwashers and breakfast dispensers

DO NOT use it on zinc plated, cast and

soft iron surfaces. It does not etch aluminium, copper, brass and stainless steel.
It contains over-80%-biodegradable nonionic detergents.

For operating instructions see the label on the bottle.

FLUSSIGREINIGER DS1 FASS 10 |

fiir Geschirrspiiler und Getrénkeautomate.

Nicht verwenden auf Teilen aus Zink, Gusseisen und Gusseisen mit Kugelgraphit.
Er zerfrisst kein Aluminium, Kupfer, Messing und

Inox Stahl. Er enthélt nichtionische Lsungsmittel Aubbarkeit: Gber 80%.

Siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung.

3092042  DETERGENTE TOPWASH FUSTO 10 It
per lavaggio delle stoviglie con macchine lavastoviglie industriali ,‘
alcalino ad alta concentrazione, elimina
rapidamente ogni tipo di sporco anche con acqua
dura senza lasciare residui.

Contenuto in fosforo (P) inferiore al 6%

conforme alla legge 7/86.

biodegradabilita prodotto oltre il 90%

Date le basse concentrazioni necessarie

consigliamo I'uso di dosatori automatici

per modalita d'uso vedi etichetta posta sulla confezione

TOPWASH DETERGENT 10 | DRUM

for dish washing with industrial dishwashers.

this high-concentrated alkaline product eliminates
every kind of dirt even with hard water

without Ieaving residuals.

Phosphorus (P) under 6%,

in compliance with Italian law 7/86

Over 90% biodegradable

As it is necessary to use it in low concentration
we advise to employ automatic dispensers.

For operating instructions see the label on the bottle.

REINIGER "TOP WASH" FASS 101

fiir die Reinigung von Geschirr mit industriellen Geschirrspiler.
Alkalines hochkonzentriertes Produkt.

Er entfernt schnell jeder Art von Schmutz u. wirkt
auch mit hartem Wasser, ohne Riicksténde zu lassen.
Phosphorgehalt (P) weniger als 6%.

tbereinstimmend mit dem italienischen Gesetz 7/86
Aubbarkeit iber 90%.

In Anbetracht der niedrigen notwendigen
Konzentrationen, wird die Benutzung von
Dosieranlagen zu empfehlen. Siehe
Gebrauchsanweisungen auf dem Verpackungsetikett.
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Detergents ¢ Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3092039  BOILER CLEANER DED FUSTO KG 10
ad azione energetica con indicatore di esaurimento
per 'eliminazione di calcare e residui di
corrosione negli impianti tipo: scambiatori di
calore del latte nei distributori di prima
colazione e circuiti di raffreddamento
contiene speciali agenti bagnanti, antischiuma e inibitori di corrosione.
per modalita d'uso vedi etichetta posta sulla confezione

SCALE REMOVER BOILER CLEANER 10 kg DRUM

strong-actin?, complete with exhaustion indicator,

suitable for limescale and corrosion residuals

removal in manr systems, such as heat exchangers

for breakfast milk dispensers and cooling circuits.

it contains special damping, antifoaming and corrosion-inhibiting agents.
For operating instructions see the label on the bottle.

FLUSSIGREINIGER BOILER CLEANER 10 kg

mit "energetischer Wirkungi: u.Erschdpfungsanzeiger

fiir die Entfernung von Kalksteine u. Korrosionriick

in Rohranlagen wie z.B. Getrankeautomaten mit
Wérmetauscher fiir die Milch und Kuhlkreisen.

Er enthélt besondere Benetzungsmittel,

Entschéumer und Korrosionshemmstoffe.

Siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung.

3092010  BOILER CLEANER DE FUSTO KG 30
ad azione energetica con indicatore di esaurimento
per I'eliminazione delle incrostazioni calcaree
negli impianti tipo: distributori di prima
colazione, circuiti di raffreddamento in rame.
contiene speciali agenti bagnanti, antischiuma e
inibitori di corrosione.
per modalita d'uso vedi etichetta posta sulla confezione.

SCALE REMOVER BOILER CLEANER 30 kg DRUM
strong-actin?, complete with exhaustion indicator,
suitable for limescale removal in many systems,
such as dispensers for breakfast, copper cooling
circuits.

it contains special damping, antifoaming and
corrosion-inhibiting agents.

for operating instructions see the label on the bottle.

ENTZUNDERER BOILER CLEANER FASS 30 kg

mit "energetischer Wirkung” u.Erschdpfungsanzeiger

fiir die Entfernung von Kalksteine

in Rohranlagen wie z.B. Getrénkeautomaten

und Kihlkreisen aus Kupfer

Er enthélt besondere Benetzungsmittel,

Entschéumer und Korrosionshemmstoffe.

Siehe Gebrauchsanweisungen auf dem Etikett der Verpackung.

3092065  KIT PULIZIA POLIVALENTE
contiene: 2 panno microfibra Silver
4 spugna magica

MULTIPURPOSE CLEANING KIT
containin?: 2 Silver microfiber cloth
4 magical sponges

MEHRZWECK REINIGUNGSKIT
Inhalt: 2 Mikrofiber-Tuch Silver
4 magischer Schwamm
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Detergents ¢ Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3092062

PANNO MICROFIBRA ETERNO SILVER 5 PEZZI
antibatterico, dimensioni: 400x400 mm

asciutto spolvera, bagnato pulisce

svolge azione antibatterica su tutti i materiali
CONFEZIONE 5 PEZZI

MICROFIBER CLOTH ETERNO SILVER 5 PIECES
antibacterial, size: 400x400 mm

if dry it dusts, if wet it cleans

antibacterial action on all materials

5 PIECES PACKAGE

MIKROFIBER-TUCH ETERNO SILVER 5 STUCKE
antibakterielles, Grosse: 400x400 mm

Trocken zum Staubwischen, Nass zur Reinigung von Oberfléchen

Wirkt antibakteriell auf allen Materialien
PACKUNG 5 STUCK

3092063

PANNO MICROFIBRA ETERNO VETRI 5 PEZZI
specifico per vetri, specchi e cristall

non usare detergenti, non asciugare
CONFEZIONE 5 PEZZI

MICROFIBER CLOTH ETERNO GLASS 5 PIECES
specific for 3Iass. mirrors.crystal

do not use detergents, do not dry

5 PIECES PACKAGE

MIKROFIBER-TUCH ETERNO GLAS 5 STUCKE
spezifisch fiir Glas, Spiegel und Kristalle

keine Reinigungsmittel verwenden, nicht abtrocknen
PACKUNG 5 STUCK

3092064

SPUGNA MAGICA 100x60x25 mm 30 PEZZI
per tutte le superfici dure, quali acciaio e marmi
l'attivita antibatterica riduce i batteri del 99,99%
CONFEZIONE 30 PEZZI

MAGIC SPONGE 100x60x25 mm 30 PIECES
for all hard surfaces, like steel and marble
antibacterial action reduces bacteria by 99,99%
30 PIECES PACKAGE

MAGISCHER SCHWAMM 100x60x25 mm 30 STUCKE
fir alle harten Oberflachen, wie Stahl und Marmor

die antibakterielle Funktion reduziert Bakterien um 99,99%
PACKUNG 30 STUCK

3092071

DISOTTURANTE BIOLOGICO 12 COMPRESSE
confezione blister da 12 pastiglie
previene ed elimina ingorghi

BIOLOGICAL DRAIN CLEANER 12 TABS
blister pack with 12 tablets
it prevents and removes drain clogging

BIOLOGISCHER ABFLUSSREINIGER 12 TABLETTE
Blisteverpackung mit 12 Tabletten
er verhindert und entfernt die Verstopfungen
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Detergents ¢ Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3092161

DISOTTURANTE CHIMICO SGORGOSI 1 It.

per sgorgare bagni, water, docce, lavabi,

tubazioni e sanitari

sequire le avvertenze, prodotto altamente corrosivo

SGORGOSI CHEMICAL DRAIN CLEANER 1 |

it clears lavatories, toilet bowls, showers, sinks,
piping and sanitary fixtures

follow the instructions the product is highly corrosive

CHEMISCHER REINIGER SGORGOSI 1 L
fiir die Reinigung von B&dem, WCs, Duschen,
Waschbecken, Rohren und Sanitéranlagen

achten Sie auf die Gebrauchanweisung, hoch &tzendes Produkt

3092162

DISOTTURANTE CHIMICO SGORGOSI 10 It.

per sgorgare bagni, water, docce, lavabi,

tubazioni e sanitari

sequire le avvertenze, prodotto altamente corrosivo

SGORGOSI CHEMICAL DRAIN CLEANER 10|

it clears lavatories, toilet bowls, showers,

sinks, piping and sanitary fixtures

follow the instructions the product is highly corrosive

CHEMISCHER REINIGER SGORGOSI 10 L
fiir die Reinigung von B&dem, WCs, Duschen,
Waschbecken, Rohren und Sanitéranlagen

achten Sie auf die Gebrauchanweisung, hoch &tzendes Produkt

3092163

DISGORGANTE LIQUIDO WC CLEAN 1 It.
disgorgante liquido concentrato per otturazioni
difficili, speciale per tubazioni, sifoni, etc.

sequire le avvertenze, prodotto altamente corrosivo

WC CLEAN UNCLOGGING LIQUID 1 It
concentrated unclugging liquid for big cloggings,
specific for pipes, siphons, efc..

please, read the instrcutions: product highly corrosive

FLUSSIGER REINIGER WC CLEAN

1 Lt Flaschen

schwierig, speziell fir Rohre, Syphons
Hinweise befolgen, Produkt ist hochgradig Atzend

3092166

STURATUBO ECOLOGICO SBLOB 150 ml
bomboletta di anidride carbonica, altissima pressione
nessun chimico corrosivo, ecologico

libera qualsiasi tipo di scarico

SBLOB ENVIR. FRIENDLY UNCLOGGER 150 ml
carbon dioxide high pressure, no corrosive chemical,
environmental friendly product,

unclogs any kind of drain

OKOLOGISCHER ROHRSPULER SBLOB 150 ml
Spraydose mit Kohlendioxid, Hochdruck

keine &tzenden Chemikalien, dkologisch

befreit jede Art von Abfluss

180




Y

Detergenti

Detergents ¢ Reinigungsmittel

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3092167

ADATTATORE PER STURATUBO ECOLOGICO SBLOB
per grandi tubazioni

SBLOB ADAPTER FOR PIPE UNCLOGGER
for large pipes

ADAPTER FUR OKOLOGISCHEN ROHRSPULER
fir dicke Wasserrohre

3092202

CONDIBAT SANIFICANTE 200 ml

consigliato per sanificare i pacchi alettati ed i

filtri degli impianti di condizionamento e riscaldamento dell'aria
per ambientl e superfici non porose

elimina rapidamente virus, funghi, muffe, germi patogeni
distrugge 1 batteri di salmonella, staphilococcus,

legionella, il bacillo della tubercolosi

CONDIBAT DESINFECTANT 200 ml

recommended for disinfecting the finned coils and

filters of air conditioning and heating systems

in living areas and non-porous surfaces

it quickly removes viruses, fungi, moulds, pathogenic germs
it destroys the salmonella, staphylococcus,

legionella bacteria and the tuberculosis bacillus

CONDIBAT DESINFEKTIONSMITTEL 200 ml

fir die Desinfektion von Liifterradern und

Filtern der Klimatisierungs- und Heizungsanlage

fiir nicht por6se Milieus und Flachen

beseitigt schnell Viren, Pilze, Schimmel, Krankheitserreger
Totet Bakterien wie Salmonellen, Staphilokokken,
Legiondrskrankheit, Tuberkolosebakterien

3092204

HYGIEN SPRAY 150 ml
germicida disinfettante

per i filtri dei condizionatori
multiuso per ambienti e autoveicoli

HYGIEN SPRAY 150 ml

disinfectant germicide

for air-conditioner filters

multipurpose for living areas and cars

HYGIENESPRAY 150 ml

keimtttendes Desinfektionsmittel

fiir Klimaanlagenfilter

Mehrzweckmittel fir Haus und Fahrzeuge

i

2

3019000

BIOCERAMICA PER LAVASTOVIGLIE E LAVABAR
BIOCERAMICS FOR BAR DISHWASHER
BIOKER.FUR SPULMASCH.U.BISTROSPUHLMASCH.
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Distributore Refriget
Refriget Dispenser ¢ Kaltwasserspender gekuhit

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3235105  DISTRIBUTORE ACQUA FREDDA E GASSATA
con kit di montaggio e riduttore di pressione
dimensioni 420x270x425 mm
capacita 20 Lt/
460W 230V 50Hz
potenza frigorifera 180W
gas ecologico R134a

COLD AND SPARKLING WATER DISTRIBUTOR
with assembly kit and pressure reducer
dimensions 420x270x425 mm

capacity 20 Lth

460W 230V 50Hz

refrigeration power 180W

environmental gas R134a

GEKUHLTER TRINKWASSERSPRUDLER
mit Bausatz und Druckminderer
Abmessung 420x270x425 mm

Kapazitat 20 Lth

460W 230V 50Hz

Kihlleistung 180W

Gkologisches Gas R134a

3235102  BOMBOLA CO2 600 g
anidride carbonica alimentare

CYLINDER CO2 600 g
alimentary carbon dioxide

CO2-FLASCHE 600 g
Kohlendioxid fiir Nahrungsmittel
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Dosatori
Rinse aid pumps ¢ Dosiergerate

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3090001

3090002

3090003

3090010

3090050

3090051

3090052

3501025

DOSATORE IDRAULICO
per brillantante

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR
for rinse aid

HYDRAULISCHES DOSIERGERAT

fiir Klarspiimittel

MEMBRANA DOSATORE

DIAPHRAGM FOR RINSE AID INJECTOR
MEMBRAN FUR DOSIERGERAT

VALVOLINA ASPIRAZIONE DOSATORE
INLET VALVE FOR RINSE AID INJECTOR
EINLASSVENTIL FUR DOSIERGERAT

PORTAGOMMA DOSATORE
HOSE-END ELBOW FOR RINSE AID INJECTOR
SCHLAUCHADAPTER

GUARNIZIONE "CACO”
GASKET "CACO
DICHTUNG "CACO”

PORTAFILTRO DOSATORE
FILTER HOLDER FOR DOSING PUMP
FILTERHALTER FUR DOSIERGERAT

FILTRO RETE STAMPATA
MESH FILTER
FILTER MIT GEDRUCKTEM NETZ

GHIERA DOSATORE/UGELLO
DOSERWET LOCKING RING
UBERWURFSCHRAUBE VERTEILER/DUSE

ANGELO PO
ANGELOPO
COMENDA
HOONVED
LAMBER

COMENDA
HOONVED

ADLER
COMENDA
HOONVED
JEMI
LAMBER
MEIKO
OEM

COMENDA

COMENDA

COMENDA
HOONVED

COMENDA
HOONVED

COMENDA

33D0060
3300061

620120
HB20120

630614
HB30614

40044
200444
25211
4005001
0200425
0260016
DDo17

180306

440405

191018
H191018

330543
H330543

170701

.
“

s

-y
O
<
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Dosatori
Rinse aid pumps ¢ Dosiergerate

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3090016  DOSATORE IDRAULICO TIPO 3000

per brillantante ADLER 20199
con filtro ispezionabile ADLER 40145
BOBECK E1059999
HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL 3000 DIHR 10599999
for rinse aid HEMERSON 191002
with inspectionable filter KRUPPS 1200
) LAMBER 0599999
HYDRAULISCHES DOSIERGERAT Modell 3000 LASA 3489010
fir Klarspaimittel LUXIA L7219
mit kontrollbarem Filter LUXIA L7374
LUXIA L1504
LUXIA L7012
LUXIA L7013
MARELS 471,006.00
MODULAR 471.006.00
TEIKOS 843907
TEIKOS 843911
ZANUSS 0HA05
3090003  VALVOLINA ASPIRAZIONE DOSATORE n
ADLER 40044 ) \“
INLET VALVE FOR RINSE AID INJECTOR COMENDA 200444 =y
. . HOONVED 25211 '
EINLASSVENTIL FUR DOSIERGERAT JEMI 4005001
LAMBER 0200425
MEIKO 0260016
OEM DDO17
3090017  FILTRO ASPIRAZIONE TIPO 3000
ADLER 10446

INLET FILTER MODEL 3000 FAGOR 2601153000
ANSAUGFILTER Modell 3000

3090018  RACCORDO A "T”NERO
T-FITTING BLACK
T-ANSCHLUSS SCHWARZ

3090056 MEMBRANA MOD.DA 3010
ADLER 40147
DIAPHRAGM MOD. DA 3010 LAMBER 0200428
MEMBRAN MOD. DA 3010

3090054  DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE
vite regolazione portata e impulso iniziale ELVIOMEX-ALFA  HLE.00.00268
per ATA e ZANUSSI nuova serie

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR
requlation screw capacity and starting impulse
for ATA and ZANUSSI new series

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL IDRAULISC
Impulsgebend- und Durchflussreglerschraube
Fiir ATA und ZANUSSI neue Serie
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Rinse aid pumps ¢ Dosiergerate
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3090044  DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE
vite regolazione di portata da 0+3 cm cciclo
completo di raccordi portagomma

filtro fondo con boccola in metallo

raccordo a T’

tubo in gomma trasparente

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR
0+3 cm cycle flow rate adjustment screw
complete with hose-end elbows
non-return valve with metal bushing
T+itting

transparent rubber hose

HYDRAUL. DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL
0+3 cm Zyklus Durchflussreglerschraube

mit Schlauchverschraubungen

Riickschlagventil mit Metallouchse

T-Verschraubung

Schlauch aus transparenter Gummi

ARISTARCO 60
JEMI 2031101
LASA 3489030

Electrolux
Elviomex Lid Alfa Jemi
Jemi Lasa

Aristarco Elecirolux

Zanussi Zanussi

3090130  DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE

con regolazione da 0 a 3 cmc/ciclo

RINSE AID HYDRAULIC DISPENSER
setting from 0 to 3 cme/cycle

HYDRAUL.DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL
mit Einstellung ab 0 bis 3 cmc/Ablauf

ELVIOMEX-ALFA
JEMI

ZANUSS
ZANUSS
ZANUSS

0L0094
048715
049484

3090150  DOSATORE IDRAULICO PER BRILLANTANTE

mod.2000/VNR/D/1

HYDRAULIC RINSE AID DISPENSER
mod.2000/VNR/D/1

HYDRAUL.DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL
Mod.2000/VNR/D/1

SAMMIC

3090076  DOSATORE BRILLANTANTE
con vite regolazione

completo di tubo gomma trasparente € filtro fondo

RINSE AID DISPENSER
adjustment screw
complete with transp.rubber hose and bottom filter

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL
Einstellschraube
kompl. mit transparentem Schlauch und Bodenfilter

DIHR 10599999
MARELS 471.008.00
MARELS 471.011.00
MARELS 471.007.00
MODULAR 471.008.00
MODULAR 471.01.00
MODULAR 471.007.00
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Rinse aid pumps ¢ Dosiergerate

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3090083  DOSATORE BRILLANTANTE

con vite regolazione ANGELO PO 3303240

completo di tubo gomma trasparente € filtro fondo DIHR 10799
WEGA WY0010799

RINSE AID DISPENSER

adjusting screw

complete with transp.rubber hose and bottom filter

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL
Einstellschraube
kplt.mit transparentem Schlauch und Bodenfilter

3090038  DOSATORE BRILLANTANTE DB2

alimentazione 220/240V 50Hz ATA 1076
vite di regolazione portata COLGED DWDIF
ELETTROBAR 987020

RINSE AID INJECTOR DB2 GIGA D9g7020
power supEIy 2201240V 50Hz HOBART 139321-39
screw for flow rate regulation HOBART 297891
. . LASA 3485000
DOSIERGERAT KLARSPULMITTEL DB2 LASA 4166
Stromversorgung 220/240V 50Hz MARENO 1037304510
Durchflussreglerschraube ZANUSS 069921

3090003  VALVOLINA ASPIRAZIONE DOSATORE

ADLER 40044
INLET VALVE FOR RINSE AID INJECTOR COMENDA 200444
i ) HOONVED 25211
EINLASSVENTIL FUR DOSIERGERAT JEMI 4005001
LAMBER 0200425
MEKO 0260016
OEM D017
3090039  BOBINA 220/240V 50Hz
COLGED REB201002
COIL 220/240V 50Hz ELETTROBAR 201002
GIGA 0201002
SPULE 220/240V 50Hz HOBART 139321-40

3090605  DOSATORE DETERGENTE DS5
220/240V 50Hz, cavo di collegamento con faston ATA 4250

ELETTROBAR 987002
DETERGENT INJECTOR DS5
220/240V 50Hz, cable connection with faston terminal
DOSIERGERAT FUR REINIGER DS5
220/240V 50Hz, Anschlusskabel mit Flachsteckhiilse
3090003  VALVOLINA ASPIRAZIONE DOSATORE
ADLER 40044 |
INLET VALVE FOR RINSE AID INJECTOR COMENDA 200444 - )
i} . HOONVED 25211 b 4
EINLASSVENTIL FUR DOSIERGERAT JEMI 4005001
LAMBER 0200425
MEKO 0260016
OEM DD017
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Adattabile/Suitable for/Passend flir

3090601  DOSATORE IDRAULICO SP205

completo di molla e soffietto COLGED REBY87023
ELETTROBAR 987023
HYDRAULIC INJECTOR SP205 HOBART 139321-499

complete with spring and bellows

HYDRAULISCHES DOSIERGERAT SP-205
mit Feder und Blasebalg

3090148  PROLUNGA DOSATORE IDRAULICO

per RIVER40 ELETTROBAR 466005
MBM 466005

HYDRAULIC DISPENSER EXTENSION

for RIVER40

VERLANGERUNG FUR HYDR.DOSIERGERAT

fir RIVER40

3090602  VALVOLINA ASPIRAZIONE

COLGED REB144012
INLET VALVE ELETTROBAR 144026
EINLASSVENTIL
3090603  SOFFIETTO PER DOSATORE
COLGED REB199012

BELLOWS FOR HYDRAULIC INJECTOR ELETTROBAR 199012
BLASEBALG FUR DOSIERGERAT

3090310  DOSATORE DETERGENTE BR3 230V 50Hz

tubo in santoprene 3 Lth COLGED DWD4PD
ELETTROBAR 209016

DETERGENT DISPENSER BR3 230V 50Hz

santoprene tube 3 L/

DOSIERGERAT FUR REINIGER BR3 230V 50Hz
Rohr aus Santoprene 3 L

3090351  TUBO-MEMBRANA IN SANTOPRENE
con raccordi MEIKO 9511675

ZANUSS 049419 .
SANTOPRENE DIAPHRAGM-TUBE

with connections .

SCHLAUCH-MEMBRAN AUS SANTOPRENE
mit Anschllisse
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3090014  KIT DOSATORE IDRAULICO
per brillantante ELFRAMO 00003111

RINSE AID INJECTOR KIT
for rinse aid

HYDRAULISCHES DOSIERGERAT KIT
fiir Klarspiimittel

3090049  DOSATORE BRILLANTANTE 230V 50Hz
tubo in sekobrill 0,4 Lt/h, regolazione tempo-pausa ELFRAMO 20155104
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende:
staffa,tubo ,cavetti connessionefiltro di fondo
con contrappeso in acciaio inox

RINSE AID PUMP 230V 50Hz

sekobrill pipe 0.4 L/h, time-break regulation
This KIT for DISHWASHER includes:

bracket, hose, connection cables, foot filter with
stainless steel counterweight

DOSIERPUMPE FUR KLARSPULMITTEL 230V 50Hz
Schlauch aus Sekobrill 0,4 Lt/h, Zeitsteuerung
TEILESATZ firr GESCHIRRSPULER mit;

Bligel, Schlauch, Anschlusskabel, Riickschlagventil
mit Gegengewicht aus Inox Stahl

3090053  TUBETTO TERMOPLASTICO ‘
completo di raccordi ELFRAMO 00220421 -

THERMOPLASTIC PIPE .
complete with connections

THERMOPLASTISCHER SCHLAUCH
komplett mit Anschliisse

3090037  DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE
per LAVASTOVIGLIE serie SQ ELFRAMO 00011309

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR
for DISHWASHER series SQ

HYDRAUL. DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL
fir GESCHIRRSPULER Serie SQ

3090103  MEMBRANA PER DOSATORE
DIAPHRAGM FOR DOSER
MEMBRAN FUR DOSIERGERAT
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3090012

DOSATORE IDRAULICO
per brillantante

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR
for rinse aid

HYDRAULISCHES DOSIERGERAT
fiir Klarspdimittel

HOONVED

3090070

3090072

3090073

DOSATORE IB1 BRILLANTANTE
con tubo liscio 0 10 mm.
regolatore di portata
HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR IB1
with smooth connectiong tube @ 10 mm
flow rate regulator
DOSIERGERZ\T IB1 FUR REINIGER
t glattem Schlauch @ 10 mm
For ermengenregler
VALVOLA DOSATORE
INJECTOR NON-RETURN VALVE

VENTIL FUR DOSIERGERAT

MEMBRANA DOSATORE
INJECTOR DIAPHRAGM
MEMBRAN FUR DOSIERGERAT

IME

LASA
N.SIMONELLI
N.SIMONELLI

IME

IME

DSAMNT
3229
18010067
18011100

DS8S

DSO06MS3

3090089

DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE

con manopola di regolazione
per LC80-LC140

HYDRAULIC RINSE AID DISPENSER
with adjustment knob
for LC80-LC140

HYDRAUL.DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL

mit Drehknopf fir die Einstellung
fir LC80-LC140

LINEA BLANCA

A200001

3090020

DOSATORE ELETTRICO 230V 50Hz
per brillantante
per LS8-HYDRA800-HT800

ELECTRIC RINSE AID INJECTOR 230V 50Hz

for rinse aid
for LS8-HYDRA800-HT800

ELEKTRISCHES DOSIERGERAT 230V 50Hz

fiir Klarspiimittel
fiir LS8-HYDRAB00-HT800

ZANUSSI
ZANUSS
ZANUSS
ZANUSSI

048223
048496
048498
048580
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3090064  DOSATORE ELETTRICO BRILLANTANTE
per modelli MS900-MS1100-MS1300 MACH 512021900

ELECTRIC RINSE AID DISPENSER
for models MS900-MS1100-MS1300

DOSIERGERAT ELEKTRISCH FUR KLARSPULMITTE
fiir Modelle MS00-MS1100-MS1300

3090109  DOSATORE BRILLANTANTE ELT/20
portata 3,2 ml - 0,1 bar WINTERHALTER 5528278
180260V 50/60Hz

RINSE AID PUMP ELT/20
flow rate 3.2 ml - 0.1 bar
180260V 50/60Hz

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL ELT/20
Kapazitdt 3,2 ml - 0,1 Bar
180+260V 50/60Hz

3090156  DOSATORE DETERGENTE MP28 180/260V
portata 0,8 ml - 0,1 bar - 180/260V 50/60Hz WINTERHALTER 3102453
per tutti i modelli

DETERGENT DISPENSER MP28 180/260V
flowrate 0.8 ml - 0.1 bar - 180/260V 50/60Hz
for all models

DOSIERG.FUR REINIGER MP28 180/260V
Durchfluss 0,8 ml - 0,1 bar - 180/260V 50/60Hz
fir alle Modelle

3090165  DOSATORE 230V 50Hz

per UW135-UW135H HOBART 1729274
MEIKO 0260024

DETERGENT INJECTOR 230V 50Hz

for UW135-UW135H

DOSIERGERAT 230V 50Hz

fiir UW135-UW135H
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3090107  DOSATORE BRILLANTANTE

220V 50/60Hz ANGELO PO 371610
JEMI 2031001

RINSE AID INJECTOR WINTERHALTER

220V 50/60Hz

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL

220V 50/60Hz

3060608  GUARNIZIONE OR 03050 EPDM
0-RING 03050 EPDM
O-RING-DICHTUNG 03050 EPDM

3090003  VALVOLINA ASPIRAZIONE DOSATORE
INLET VALVE FOR RINSE AID INJECTOR
EINLASSVENTIL FUR DOSIERGERAT

3090131  PORTAGOMMA o 3/8”x6

JEMI 4053001
HOSE-END FITTING o 3/8x6 MEIKO 0260021
NIPPEL 0 3/8’x6
3090135  MEMBRANA DOSATORE
JEMI 4004001
DIAPHRAGM FOR DOSING PUMP
MEMBRAN FUR DOSIERGERAT

3090309  DOSATORE IDRAULICO DIB-P
sistema idraulico per il dosaggio
del brillantante in macchine lavastoviglie,
non necessita di collegamenti di alimentazione
portata regolabile: 0+3 cm3
collegamento a pompa di lavaggio (DIB-P)

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL DIB-P
hydraulic system for rinse aid dosing

in DISHWASHING MACHINES,

does not require power supply connections
adjustable flow rate: 0+3 cm3

connection to wash pump (DIB-P)

HYDRAULISCHES DOSIERGERAT DIB-P
Hydraulisches System zur
Klarspiilmitteldosierung in Geschirrspiller.
Keiner Versorgungsanschluss ist notig.
Férdermenge 0+3 cm3

Anschluss zu Waschpumpe (DIB-P)
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3090019  DOSATORE BRILLANTANTE N6 E 05 G4G4

con membrana in EPDM DIHR

pressione minima 0,5 bar MACH 512005700
raccordo lato aspirazione per tubo 4 mm. MACH 80001839
raccordo lato uscita per tubo 4 mm. ZANUSS 048496

per MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB53
MB240LI-MB920E-MBI20ER-MB630-MBI30-MGL40
MS351-353-MS451-MS453

RINSE AID DISPENSER N6 E 05 G4Gé4

with EPDM diaphragm

minimum pressure 0.5 bar

inlet side 4 mm hose fitting

outlet side 4 mm hose fittin

for MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MBI30-MGL40
MS351-353-MS451-MS453

DOSIERGERAT N6 E 05 G4Gé4

Membran aus EPDM

Druck Min. 0,5 bar

Anschluss Ansaugseite fiir Schlauch 4 mm.
Anschluss Ausgangseite fir Schlauch 4 mm.

fiir MB235LI-MB510E-510ER-MB520-MB530-MB535
MB240LI-MB920E-MB920ER-MB630-MBI30-MGL40
MS351-353-MS451-MS453

3090040  DOSATORE BRILLANTANTE N6 E 05 G4G6

con membrana in EPDM, pressione minima 0,5 bar ANGELO PO 3300380
raccordo lato aspirazione per tubo 4 mm. ATA 7945
raccordo lato pressione per tubo 6 mm. DIHR 151081L

FAGOR 2651123000
HYDRAUL.RINSE AID INJECTOR N6 E 05 G4G6 LASPAZIALE 4068
with diaphragm in EPDM, minimum pressure 0.5 bar LAMBER

intake side connection for tube 4 mm.
pressure side connection for tube 6 mm.

DOSIERGERAT N6 E 05 G4G6

Membran aus EPDM, Min. Druck 0,5 bar
AnschluB Saugseite fiir Schlauch 4 mm.
AnschiuB Druckseite fiir Schlauch 6 mm.

3090084  DOSATORE BRILLANTANTE N6 W4w4
con membrana in EPDM, pressione minima 0,5 bar MEIKO 0260070
raccordo lato aspirazione per tubo 4 mm. ZANUSS
raccordo lato pressione per tubo 4 mm.

RINSE AID DISPENSER N6 W4W4

with EPDM diaphragm, minimum pressure 0,5 bar
inlet side hose fitting 4 mm

pressure side hose fitting 4 mm

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL N6 W4W4
Membran aus EPDM, Druck Min. 0,5 bar

Anschluss Ansaugseite fir Schlauch 4 mm.
Anschluss Druckseite fir Schlauch 4 mm.
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3090085  DOSATORE BRILLANTANTE N6 E 05 W4G4Z

con membrana in EPDM, pressione minima 0,5 bar
connessione ad angolo nella parte di aspirazione
accessori: tubo con filtro e tubo pressione, con viti
RINSE AID DISPENSER N6 E 05 W4G4Z %
with EPDM diaphragm, minimum pressure 0.5 bar . (]
inlet side elbow fitting - = |
pped with: hose with filter and pressure hose, with screws .
DOSIERGERAT N6 E 05 W4G4Z
mit Membran aus EPDM, Min. Druck 0,5 bar 2
L

Eckige Anscluss in der Ansaugseite
Zubehtre: Schlauch mit Filter und Druckschlauch, mit Schrauben ﬂ
3090086  DOSATORE IDRAULICO PER BRILLANTANTE
con membrana in EPDM ANGELO PO 3302300
pressione minima 0,5 bar SILANOS 902199
raccordo lato aspirazione per tubo 4 mm.
raccordo lato pressione per tubo 8 mm.
HYDRAULIC RINSE AID DISPENSER '
with EPDM diaphragm
minimum pressure 0,5 bar
inlet side hose fitting 4 mm
pressure side hose fitting 8 mm

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMI N6 W4 W8
Membran aus EPDM

Druck Min. 0,5 bar

Anschluss Ansaugseite fir Schlauch 4 mm.
Anschluss Druckseite fir Schlauch 8 mm.

3090022  DOSATORE IDRAULICO TIPO 1000
per additivo, raccordo mandata boyler, fissaggio con bicono
tubo rigido o 4 x 6 mm., sfera n.r. in acciaio inox
molla inox per membrana, filo @ 1 mm.
valvola in silicone, membrana in silicone
raccordo collegamento pompa, fissaggio con bicono, tubo rigido o 6 x 8 mm.
raccordo aspirazione con attacco per tubo flessibile o 4 x 6 mm.

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL 1000

for rinse aid, delivery connector for boiler, olive connection,
pipe @ 4x6 mm, Bstainless steel ball

stainless steel spring for diaphragm, wire @ 1 mm

silicon valve, silicon diaphragm

pump connection fitting, olive connection,, pipe @ 6x8 mm
Inlet fitting with connection for flexible pipe o 4x6 mm

HYDRAULISCHES DOSIERGERAT Modell 1000

fiir Detergentzusatz, Druckanschluss Boiler,Fixierung mit Doppelkonus,
steifes Rohr @ 4x6 m, mKugel N.R. aus INOX Stahl

Inox Feder fir Membran, Draht @ 1 mm

Silikonventil, Silikonmembran

Verbindung zur Pumpe,Fixierung mit Doppelkonus, steifes Rohr ¢ 6 x 8 mm
Ansaugrohr mit Anschluss fiir Schlauch o 4x6 mm

3090055  MEMBRANA MOD.DA 1011
ADLER 10562
DIAPHRAGM MOD. DA 1011 DIHR 107050

SILIKONMEMBRAN MQD. DA 1011
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3090024

3090055

DOSATORE IDRAULICO TIPO 1000

per additivo, raccordo mandata boyler, fissaggio con bicono,

tubo rigido @ 4x6 mm, sfera n.r. in teflon

molla inox per membrana, filo ¢ 1,2 mm

valvola in silicone, membrana in silicone

raccordo collegamento pompa, fissaggio con bicono, tubo rigido o 6x8 mm
raccordo aspirazione con attacco per tubo flessibile & 4x6 mm

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL 1000

for rinse aid, delivery connector for boiler, olive connection,
pipe @ 4x6 mm, teflon ball

stainless steel spring for diaphragm, wire ¢ 1.2mm

silicon valve, silicon diaphragm

pump connection fitting, olive connection, pipe @ 6x8 mm
Inlet fitting with connection for flexible pipe o 4x6 mm

HYDRAULISCHES DOSIERGERAT Modell 1000

fiir Detergentzusatz, Druckanschluss Boiler,Fixierung mit Doppelkonus,
steifes Rohr o 4x6 mm, Kugel N.R. aus Teflon

Inox Feder fir Membran, Draht ¢ 1,2 mm

Silikonventil, Silikonmembran

Verbindung zur Pumpe, Fixierung mit Doppelkonus, steifes Rohr ¢ 6 x 8 mm
Ansaugrohr mit Anschluss, fir Schlauch @ 4x6 mm

MEMBRANA MOD.DA 1011

ADLER 10562
DIAPHRAGM MOD. DA 1011 DIHR 107050
SILIKONMEMBRAN MOD. DA 1011

3090025

3090055

DOSATORE IDRAULICO TIPO 1000

per additivo, raccordo mandata boyler, fissaggio con bicono, ADLER 20003
tubo rigido @ 4x6 mm, sfera n.r. in teflon TEIKOS 843917
molla inox per membrana, filo @ 1 mm TEIKOS 843911
valvola in silicone, membrana in silicone ZANUSSI 0HA035
raccordo collegamento pompa, fissaggio con bicono

tubo rigido o 6x8 mm

raccordo aspirazione con attacco, per tubo flessibile o 4x6 mm

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL 1000

for rinse aid, delivery connector for boiler, olive connection,
pipe @ 4x6 mm, teflon ball,

stainless steel spring for diaphragm, wire @ 1 mm

silicon valve, silicon diaphragm,

pump connection fitting, olive connection,

pipe @ 6x8 mm,

Inlet fitting with connection for flexible pipe o 4x6 mm

HYDRAULISCHES DOSIERGERAT Modell 1000

fiir Detergentzusatz, Druckanschluss Boiler,Fixierung mit Doppelkonus,
steifes Rohr @ 4x6 mm, Kugel N.R. aus Teflon

Inox Feder fir Membran, Draht @ 1 mm

Silikonventil, Silikonmembran

Verbindung zur Pumpe, Fixierung mit Doppelkonus,

steifes Rohr ¢ 6 x 8 mm

Ansaugrohr mit Anschluss fiir Schlauch @ 4x6 mm

MEMBRANA MOD.DA 1011

ADLER 10562
DIAPHRAGM MOD. DA 1011 DIHR 1070510
SILIKONMEMBRAN MQD. DA 1011

&)
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3090026

3090055

DOSATORE IDRAULICO TIPO 1000

per additivo, raccordo mandata boyler, fissaggio con bicono  BOBECK E10799
tubo rigido o 4x6 mm, sfera n.r. in teflon DIHR 10799
molla inox per membrana, filo @ 1 mm

valvola in silicone, membrana in silicone

raccordo col. pompa, fissaggio con bicono, tubo rigido o 6x8 mm

raccordo aspirazione con attacco, per tubo flessibile @ 4x6 mm

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL 1000

for rinse aid, delivery connector for boiler, olive connection,
pipe @ 4x6 mm, teflon ball

stainless steel spring for diaphragm, wire g 1 mm

silicon valve, silicon diaphragm

pump connection fitting, olive connection, pipe @ 6x8 mm,
Inlet fitting with connectionfor flexible pipe & 4x6 mm

HYDRAULISCHES DOSIERGERAT Modell 1000

filr Detergentzusatz, Druckanschluss Boiler, Fixierung mit Doppelkonus,
steifes Rohr o 4x6 mm, Kugel N.R. aus Teflon

Inox Feder fir Membran, Draht o 1 mm

Silikonventil, Silikonmembran, Verbindung zur Pumpe,
Fixierung mit Doppelkonus, steifes Rohr @ 6 x 8 mm
Ansaugrohr mit Anschluss fir Schlauch & 4x6 mm

MEMBRANA MOD.DA 1011

ADLER 10562
DIAPHRAGM MOD. DA 1011 DIHR 107050
SILIKONMEMBRAN MOD. DA 1011

3090101

3090103

DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE

versione per collegamento a TUBAZIONE ELETTROVALVOLA

portata regolabile da 0 a 5 cc., corpo in polipropilene + FV

pressione min. 0,3 bar-pressione max 3 bar - Fistone a molla in acciaio
Il sistema funziona utilizzando la pressione dell'acqua.

Durante ogni ciclo, la pressione che si trovaallingresso causa
l'aspirazione del liquido brillantante.

Alla fine del ciclo di lavaggio o risciaquo, una molla provvede ad
iniettare nella tubazione di risciaquo la quantita di liquido voluto.

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR

this version is suitable for connection with SOLENOID VALVE TUBING

adjustable flow rate from 010 5 cc, polypropylene + FV bod

[%ressure min 0.3 bar - max 3 bar - spring-loaded ram in stainless steel
he system operates by water pressure differential.

During each cycle, the positive pressure on the outside causes

rinse aid detergent to be sucked

atthe end of everY washing or rinsing cycle, a spring injects the

desired quantity of liquid inthe rinsing tubing.

HYDRAULISCHES DOSIERGERAT FUR KLARSPULMI

Version fiir Verbindung zu MAGNETVENTIL MAGNETVENTIL
F6rdermenge von 0 bis 5 cc, Kérper aus Polyprogylen +FV

Druck min. 0,3 bar - Druck max. 3 bar - Federkolben aus INOX Stahl
Das System funktioniert durch den Wasserdruck.

Bei jedem Zyklus wird das Klarspiimittel dank des

Druckes eingesau?t.

Am Ende des Spil- oder Reinigungsprogramms wird die gewdinschte
Menge des Produktes mittels der Feder in die Rohre eingespritzt.

MEMBRANA PER DOSATORE
DIAPHRAGM FOR DOSER
MEMBRAN FUR DOSIERGERAT
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3090102

3090103

DOSATORE IDRAULICO BRILLANTANTE

versione per collegamento a POMPA DI LAVAGGIO

portata regolabile da 0 a 5 cc., corpo in polipropilene + FV

pressione min. 0,3 bar-pressione max 3 bar - pistone a molla in acciaio
Il sistema funziona utilizzando la pressione dell'acqua.

Durante ogni ciclo, la pressione che si trova

aII’in?resso causa |'aspirazione del liquido brillantante.

Alla tine del ciclo di lavaggio o risciaquo, una molla provvede ad
iniettare nella tubazione dirisciaquo la quantita di liquido voluto.

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR

this version is suitable for WASH PUMP connection

adjustable flow rate from 0 to 5 cc, polypropylene + FV body

[%ressure min 0.3 bar - max 3 bar - spring-loaded ram in stainless steel
he system operates by water pressure differential.

During each cycle, the positive pressure on the

outside causes rinse aid detergent to be sucked

at the end of ever}/ washing or rinsing cycle, a spring injects the

desired quantity of liquid in the rinsing tubing.

HYDRAULISCHES DOSIERGERAT FUR KLARSPULMI

Version fir Verbindung zu WASCHPUMPE

Fordermenge von 0 bis 5 cc, Kdrper aus PoIE(/propern +FV

Druck min 0,3 bar - Druck max. 3 bar, Federkolben aus INOX Stahl
Das System funktioniert durch de nWasserdruck.

Bei jedem Zyklus wird das Klarspimittel dank

des Druckes eingesaugt.

Am Ende des Spul- oder Reinigungsprogramms wird die gewiinschte
Menge des Produktes mittels der Feder in die Rohre eingespritzt.

MEMBRANA PER DOSATORE
DIAPHRAGM FOR DOSER
MEMBRAN FUR DOSIERGERAT

3090308

3090103

DOSATORE IDRAULICO DIB-3

sistema idraulico per il dosaggio del brillantante in macchine lavastoviglie,
non necessita di collegament di alimentazione

portata regolabile: 0+3 cm3

collegamento tra elettrovalvola e boiler (DIB-E)

HYDRAULIC RINSE AID INJECTOR MODEL DIB-3

hydraulic system for rinse aid dosing in DISHWASHING MACHINES,
does not require power supply connections

adjustable flow rate: 0+3 cm3

solenoid valve - boiler connection (DIB-E)

HYDRAULISCHES DOSIERGERAT DIB-3
Hydraulisches System zur Klarspiilmitteldosierung in Geschirrspiler.
Keiner Versorgungsanschluss ist notig.

Férdermenge 0+3 cm3
Anschluss zwischen Magnetventil und Boiler (DIB-E)

MEMBRANA PER DOSATORE
DIAPHRAGM FOR DOSER
MEMBRAN FUR DOSIERGERAT
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3090301  POMPA PERISTALTICA PG-0,4 BRILLANTANTE
portata fissa 0,4 Lt/ - pressione 3 bar ZANUSS 049625
tubo in sekobril - 230V 50Hz
completo di kit di montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP PG-0.4
fixed flow rate: 0.4 | per h - pressure: 3 bar
sekobrill pipe - 230V 50Hz
complete with mounting kit

SCHLAUCHPUMPE PG-0,4 KLARSPULMITTEL
Fordermenge: 0,4 I/h - Druck: 3 bar

Schlauch aus Sekobril - 230V 50Hz

mit Bausatz

3090302  POMPA PERISTALTICA PG-1,5 DETERGENTE
portata fissa: 1,5 I/h - pressione: 0,1 bar
tubo: santoprene - 230V 50Hz
completo di kit di montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP PG-1.5
fixed flow rate: 1.5 I per h - pressure: 0.1 bar
santoprene pipe - 230V 50Hz

complete with mounting kit

SCHLAUCHPUMPE PG-1,5 REINIGUNGSMITTEL
Fordermenge: 1,5 I/h - Druck: 0,1 bar

Schlauch aus Santoprene - 230V 50Hz

mit Bausatz

3090303  POMPA PERISTALTICA PR-4 DETERGENTE
portata regolabile: 0,6+4 I/h - pressione: 0,1 bar WINTERHALTER
tubo: santoprene - 230V 50Hz
completo di kit di montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP PR-4

fixed flow rate: 0.6+4 | per h - pressure: 0.1 bar
santoprene pipe - 230V 50Hz

complete with mounting kit

SCHLAUCHPUMPE PR-4 REINIGUNGSMITTEL
verstellbare Férdermenge: 0,6+4 I/ - Druck: 0,1 bar
Schlauch aus Santoprene - 230V 50Hz

mit Bausatz

3090304  POMPA PERISTALTICA PR-1 BRILLANTANTE
portata regolabile: 0,3+1 I/h - pressione: 3 bar MEIKO 9503331
tubo: sekobril - 230V 50Hz
completo di kit di montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP PR-1
fixed flow rate: 0.3+1 | per h - pressure: 3 bar
sekobrill pipe - 230V 50Hz

complete with mounting kit

SCHLAUCHPUMPE PR-1 KLARSPULMITTEL
verstellbare Fordermenge: 0,3+1 I/h - Druck: 3 bar
Schlauch aus Sekobril - 230V 50Hz

mit Bausatz
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3090305  POMPA PERISTALTICA PRT2 DETERGENTE
portata: 3 I/h - pressione: 0,1 bar WINTERHALTER
tubo: santoprene - 230V 50Hz
completo di kit di montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP PRT?2
flow rate: 3 | per h - pressure: 0.1 bar
santoprene pipe - 230V 50Hz

complete with mounting kit

SCHLAUCHPUMPE PRT2 REINIGUNGSMITTEL
Férdermenge 3 L/h - Druck: 0,1 bar

Schlauch aus Santoprene - 230V 50Hz

mit Bausatz

3090112 POMPA PERISTALTICA PR-7 DETERGENTE
portata variabile 1,5 - 7 L/ MEIKO 9504802
tubo in santoprene, pressione 0,1 bar MEKO 9533323
230V 50Hz, con kit di montaggio

DETERGENT PERISTALTIC PUMP PR-7
adjustable flow rate 1.5 - 7 L/
santoprene tube, pressure 0.1 bar

230V 50Hz, with assemply kit

SCHLAUCHPUMPE PR-7 FUR REINIGER
variable Fordermenge 1,5- 7 L/

Schlauch aus Santoprene, Betriebsdruck 0,1 bar
230V 50Hz, mit Bausatz

3090125  KIT MONTAGGIO DOSATORE
comprende: 4 metri di tubo PVC ¢ 4x1
raccordo entrata vasca, valvola di fondo con filtro

MOUNTING KIT FOR PERISTALTIC PUMP
including: 4-meter PVC tube o 4x1
inlet connector for tank, foot valve with filter

BAUSATZ DOSIERGERAT
bestehend aus: 4 Meter PVC-SChaluch 4x1
Anschluss fiir Wanneneinlauf, Rickschlagventil mit Filter

3090306  POMPA PERISTALTICA PA-6 DETERGENTE
portata 6 Lt/h - pressione 0,1 bar WINTERHALTER
tubo in santoprene - 230V 50Hz
con sonda conducimetrica - completo di kit di montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP PA-6

flow rate: 6 | per h - pressure: 0.1 bar

santoprene pipe - 230V 50Hz

and conductivity probe - complete with mounting kit

SCHLAUCHPUMPE PA-6 REINIGUNGSMITTEL
Fordermenge: 60 L/h - Druck: 0,1 bar

Schlauch aus Santoprene - 230V 50Hz

mit konduktometrische Sonde, mit Bausatz
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3090307

POMPA TWINDOSE 10

misure 190x155 mm

sistema compatto di dosaggio con possibilita’di

regolazione delle pompe in velocita’

portata max detergente 7/1 - portata max brillantante 1 1/h a 3 bar
230V 50Hz - completo di kit di montaggio

TWINDOSE PUMP 10

size 190x155 mm

compact injection system. it allows

pump speed regulation

detergent flow rate max 7 L/h - rinse aid flow rate max 1 L/h at 3 bar
230V 50Hz - complete with mounting kit

PUMPE TWINDOSE 10

Abmessung 190x155 mm

kompaktes Dosiersystem mit Regulierung

der Pumpengeschwindigkeit

Fordermenge Reiniger max. 7/1 - Fordermenge Klarspilmittel max. 1 /n mit 3 bar
230V 50Hz - mit Bausaiz

3090140

SISTEMA D’ALLARME LIVELLO

ingresso per due sonde di livello

segnalazione luminosa e uscita ripetizione allarme
adattabile a tutti i dosatori SEKO

LEVEL ALARM SYSTEM

inlet for two level probes

light indication and alarm repetition outlet
suitable for all SEKO dispenser

ALARMSYSTEM FUR NIVEAU

Eingang fir zwei Niveausonden

Signalleuchte und Ausgang fir Alarmwiederholung
passend zu alle SEKO Dosiergeréte

3090350

TUBO SEKOBRILL

MEKO 9544088
SEKOBRILL PIPE ZANUSSI 049418
SCHLAUCH SEKOBRILL

3090352

FILTRO DI FONDO IN PP
FOOT FILTER IN PP
RUCKSCHLAGVENTIL AUS PP

3090353

RACCORDO PASSAPARETE (3 PEZZI)
ingresso in vasca - per dosaggio detergenze

BULKHEAD FITTING (3 PIECES)
for tank inlet - for detergent injection

WANNENEINLAUF FUR SCHLAUCH (3 STK.)
Anschluss fiir Wanneneinlauf -
fiir Reinigerdosierer
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3090354  RACCORDO A GOMITO PER TUBO 4x6
ingresso in vasca - in acciaio inox COMENDA 251213
ELETTROBAR 999104
ELBOW FITTING FOR HOSE 4x6 ELETTROBAR 468151
for tank inlet - in stainless steel HOONVED H251213

WANNENEINLAUF FUR SCHLAUCH 4x6
Anschluss fiir Wanneneinlauf - aus INOX Stahl

3090355  RACCORDO PASSAPARETE (5 PEZZI)
per ingresso in vasca piatto

BULKHEAD FITTING (5 PIECES) ‘-
for flat tank inlet

WANNENEINLAUF FUR SCHLAUCH (5 STK.)
fir flachen Anschluss fir Wanneneinlauf

3090356  VALVOLA DI NON RITORNO INOX AISI 316
acciaio inox aisi 316 ELFRAMO 20155106
per dosaggio brillantante 1/8” G.M. (valvola in FPM) ZANUSS| 049358

NON-RETURN VALVE AISI 316 STAINL.STEEL
stainless steel aisi 316
for rinse aid injection 1/8” G.M. (FPM valve)

ANSCHLUSS AUS INOX AISI 316
Innox aisi 316
fur Klérsplimitteldosierer 1/8” G.M. (Ventil aus FPM)

3090357  STAFFA FISSAGGIO
MOUNTING BRACKET
BEFESTIGUNGSBUGEL

3090358  STAFFA FISSAGGIO
per 2 pompe peristaltiche - materiale AISI 316
MOUNTING BRACKET
for two peristaltic pumps - in AISI 316 stainless steel
BEFESTIGUNGSBUGEL

fiir 2 Schlauchpumpen - Material AISI 316

3090359  SONDA CONDUCIMETRICA
per PA, SDN-3

CONDUCTIVITY PROBE
for PA, SDN-3 #

KONDUKTOMETRISCHE SONDE
fir PA, SDN-3
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3090105  POMPA ELETTROMAGNETICA DETERGENTE
tubo in santoprene, portata 5 Lt/h - pressione 2 bar
230V 50Hz - protezione IP 65 - regolazione portata da 0 a 100%
riesce a vincere contropressioni oltre 3 bar, max fino 7 bar
con un ingresso per sonda di livello, completo di kit di montaggio

DETERGENT ELECTROMAGNETIC PUMP

santoprene tube, flowrate 5 L/h - pressure 2 bar

230V 50Hz - IP 65 protection, flow rate adjustment 0-100%

it can withstand backpressures over 3 bar, up to 7 bar max
with one inlet for level probe, complete with with assembly kit

ELEKTROMAGNET.PUMPE FUR REINIGUNGSMITTEL
Rohr aus Santoprene, Durchflussmenge 5L/h - Druck 2 bar
230V 50Hz - IP 65 Schutz, Durchflussregler 0 - 100%
Belastungsféhigkeit fiir Gegendruck (iber 3 bar, bis 7 bar max
mit einem Eingang fiir Niveausonde, komplett mit Bausatz

3090146  SONDA DI LIVELLO KCL DETERGENTE
valvola di non ritorno in EPDM f
dimensioni 450x22 mm

DETERGENT KCL LEVEL PROBE
non return valve EPDM
size 450x22 mm 7 )

NIVEAUSONDE KLC FUR REINIGER
Riickschlagventil aus EPDM
GroBe 450x22 mm

3090129  POMPA ELETTROMAGNETICA BRILLANTANTE
tubo in sekobrill - portata 2 Lt/h - pressione 7 bar
230V 50Hz - protezione IP 65 - regolazione portata da 0 a 100%
riesce a vincere contropressioni oltre 3 bar - max fino 7 bar
con un ingresso per sonda di livello - completo di kit di montaggio

RINSE AID ELECTROMAGNETIC PUMP

sekobril tube - flowrate 2 L/ - pressure 7 bar

230V 50Hz - IP 65 protection - flow rate adjustment 0-100%

it can withstand backpressures over 3 bar - up to 7 bar max
with one inlet for level probe - complete with with assembly kit

ELEKTROMAGNETIS.PUMPE FUR KLARSPULMITTEL

Rohr aus Sekobril - Durchflussmenge 2L/h - Druck 7 bar
230V 50Hz - IP 65 Schutz - Durchflussregler 0-100%
Belastungsféhigkeit fiir Gegendruck (iber 3 bar - bis 7 bar max
mit einem Eingang fiir Niveausonde - komplett mit Bausatz

3090147  SONDA DI LIVELLO KCL BRILLANTANTE
valvola di non ritorno in FPM f
dimensioni 450x22 mm

RINSE AID KCL LEVEL PROBE
non return valve FPM
size 450x22 mm 2

NIVEAUSONDE KLC FUR KLARSPULMITTEL
Riickschlagventil aus FPM
GroBe 450x22 mm
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3090027  POMPA DOSATRICE G80 230V 50Hz
portata detergente 0,292 gr./secondo BOBECK
portata massima 0,75 It/ equivalente a 750 cm3 DIHR
per LAVABICCHIERI e LAVATAZZINE

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G8 230V 50Hz
detergent flow rate 0.292 gr per second

max flow rate 0.75 I/hour Feﬁuivalent to 750 cm3)
for GLASSWASHER and CUPWASHER

DOSIERPUMPE G80 230V 50Hz
Reiniger-Férdermenge 0,292 gr/Sekunde
Férder_men%e max 0,75 I/h &quivalent zu 750 cm3
fir GLASERSPULER und TASSENSPULER

3090028  POMPA DOSATRICE G150 230V 50Hz
portata detergente 0,622 gr./secondo DIHR
portata massima 1,6 It/ equivalente a 1600 cm3
per LAVABICCHIERI e LAVATAZZINE

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G15 230V 50Hz
detergent flow rate 0.622 gr per second

max flow rate 1.6 I/hour éequivalent t0 1600 cm3)
for GLASSWASHER and CUPWASHER

DOSIERPUMPE G150 230V 50Hz
Reiniger-Fordermenge 0,622 gr/Sekunde
Fordermenge max 1,6 I/h dquivalent zy, 1600 cm3
fir GLASERSPULER und TASSENSPULER

3090029  POMPA DOSATRICE G200 230V 50Hz

portata detergente 0,777 gr./secondo ADLER

portata massima 2 It/ equivalente a 2000 cm3 ADLER

per LAVASTOVIGLIE da 500 PIATTI/h DIHR
ZANUSS

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G20 230V 50Hz
detergent flow rate 0.777 gr per second

max flow rate 2 l/hour (equivalent to 2000 cm3)

for DISHWASHER (500 DISHES PER HOUR)

DOSIERPUMPE G200 230V 50Hz
Reiniger-Fordermenge 0,777 gr/Sekunde
F('irdermengﬁe max 2 I/h dquivalent zu 2000 ¢cm3
fir GESCHIRRSPULER fur 500 Teller/h

3090030  POMPA DOSATRICE G250
portata detergente 1,166 gr./secondo
portata massima 2,5 [t/ equivalente a 2500 cm3
per LAVASTOVIGLIE da 1500 PIATTI/

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G250
detergent flow rate 1.166 gr per second

max flow rate 2.5 I/hour (equivalent to 2500 ¢cm3)
for DISHWASHER (1500 DISHES PER HOUR)

DOSIERPUMPE G250

Reiniger-Fordermenge 1,166 gr/Sekunde
Férdermen?e max 2,5 I/h aquivalent zu 2500 cm3
fir GESCHIRRSPULER fir 1500 Teller/h

3090017  FILTRO ASPIRAZIONE TIPO 3000
ADLER
INLET FILTER MODEL 3000 FAGOR
ANSAUGFILTER Modell 3000

202

E15985
151081C

20128
20588
15108/A
0U1082

10446
2601153000




v .
) Dosatori

AN Rinse aid pumps ¢ Dosiergerate

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3090018  RACCORDO A "T”NERO
T-FITTING BLACK
T-ANSCHLUSS SCHWARZ

3090032  RACCORDO ENTRATA IN VASCA
BOBECK E15123
ELBOW FOR TANK INLET DIHR 15123
ANSCHLUSS FUR WANNENEINLAUF

3090033  VALVOLA DI FONDO CON NON RITORNO

con filtro ¢ anello INOX COMENDA 180719

COMENDA 180726

FOOT VALVE WITH NON RETURN LAINOX R65110650

with filter and STAINLESS steel ring MARELS 45104800

i MODULAR 451.048.00
RUCKSCHLAGVENTIL

mit Filter und INOX Ring

3090057  TUBETTO TERMOPLASTICO 5x8 mm 55SH
ricambio per dosatori G200-G250-G252-G40-D25-G8 DR 15108 *
(382-G15-G40-G40D-G50D-G600

completo di raccordi versione nuova h

THERMOPLASTIC PIPE 5x8 mm 55SH

replacement for pumps G200-G250-G252-G40-D25-G8
(G82-G15-G40-G40D-G50D-G600

complete with connectors new version

THERMOPLASTISCHER SCHLAUCH 5x8 mm 55SH
Ersatz fir Dosiergeréte G200-G250-G252-G40-D25-G8
(G82-G15-G40-G40D-GH0D-G600

mit Anschlussstiicken neue Version

3090060  POMPA DOSATRICE G53 230V 50Hz
per detersivo liquido, portata massima 8 It/
re%olazione tempo-pausa/regolazione giri motore
pulsante di riempimento rapido/interruttore ON-OFF
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende: tubo in PVC,
raccordo entrata in vasca, fascette in nylon,
valvola di fondo con filtro e anello inox,
tassell di fissaggio, rosette M4

PERISTALTIC PUMP KIT G53 230V 50Hz

for liquid detergent, max flow rate 8 I/h
time-break regulation - speed regulation

quick filling button - ON/OFF switch

this KIT for DISHWASHERS includes: PVC hose,
inlet connector for tank, nylon clamps,

foot valve with filter and stainless steel ring,
mounting brackets, washers M4

DOSIERPUMPE (53 230V 50Hz

fiir Flissigreiniger, Fordermenge max 8 I/h
Zeitsteuerung - Motordrehzahlregelung

Driicker fir Schnellauff[]llun%/ Ein-Aus-Schalter
TEILESATZ fir GESCHIRRSPULER mit: PVC-Schlauch
Anschluss fir Wanneneinlauf - Nylon-Schellen -
Ruickschlagventil mit Filter, INOX Ring,

Fixierungstuicke - Unterlegscheiben M4
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3090061  POMPA DOSATRICE G43 230V 50Hz
per detersivo liquido, portata massima 3 It ADLER 20545
regrolazione tempo-pausa
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende: tubo in PVC,
raccordo entrata in vasca, fascette in nylon,
valvola di fondo con filtro e anello inox,
tasselli di fissaggio, rosette M4

PERISTALTIC PUMP KIT G43 230V 50Hz

for liquid detergent, max flow rate 3 I/
time-break regulation

this KIT for DISHWASHERS includes: PVC hose
inlet connector for tank, nylon clamps,

foot valve with filter and stainless steel ring,
mounting brackets, washers M4

DOSIERPUMPE G43 230V 50Hz

fiir Flissigreiniger, Férdermenge max 3 I/
Zeitsteuerun? i

TEILESATZ fir GESCHIRRSPULER mit: PVC-Schlauch
Anschluss fiir Wanneneinlauf - Nylon-Schellen -
Ruickschlagventil mit Filter und INOX Ring
Fixierungstcke - Unterlegscheiben M4

3090090  TUBO TERMOPLASTICO 6,2x10,2 mm 45S8H ‘
per G43-G45-G53-G54-G55-G300 .

THERMOPLASTIC PIPE 6.2x10.2 mm 45SH ‘
for G43-G45-G53-G54-G55-G300

THERMOPLAST.SCHLAUCH 6,2x10,2 mm 45SH
fiir G43-G45-G53-G54-G55-G300

3090062  POMPA DOSATRICE G42 230V 50Hz
per brillantante
portata massima 0,7 It/ - regolazione tempo-pausa
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende: tubo in PVC,
raccordo entrata in vasca, fascette in nylon,
valvola di fondo con filtro e anello inox,
tassell di fissaggio, rosette M4

PERISTALTIC PUMP KIT G42 230V 50Hz

for rinse aid

max flow rate 0,7 It/ - time-break regulation

this KIT for DISHWASHERS includes: PVC hose
inlet connector for tank, nylon clamps,

foot valve with filter and stainless steel ring,
mounting brackets, washers M4

DOSIERPUMPE G42 230V 50Hz

fir Klarspdimittel

Férdermenge max 0,7 I/h - Zeitsteuerung

TEILESATZ fiir GESCHIRRSPULER mit; PVC-Schlauch
Anschluss fiir Wanneneinlauf - Nylon-Schellen -
Ruckschlagventil mit Filter und INOX Ring
Fixierungstcke - Unterlegscheiben M4
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3090069

3090095

DOSATORE DETERGENTE 230V 50/60Hz
portata fissa 1,2 It/h- 20 mi/min.

completo di: raccordo di immissione in vasca
tubo in PVC o 4x6 mm., filtro di fondo

PERISTALTIC DETERGENT PUMP 230V 50/60Hz
fixed flow rate: 1.2 I/h - 20 mi/m

complete with: inlet connector for tank

PVC hose @ 4x6 mm, foot filter

DOSIERGERAT FUR REINIGER 230V 50/60Hz
Férdermenge 1,2 I/h - 20 mi/min

mit: Anschluss fiir Wanneneinlauf
PVC-Schlauch @ 4x6 mm, Riickschlagventi
TUBETTO IN SANTOPRENE

SANTOPRENE TUBE

SCHLAUCH AUS SANTOPRENE

3090171

POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G152
portata 1,5 I/ tubo termoplastico - 230V 50Hz
regolazione tempo/pausa - completa di kit per montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G152
flowrate 1.5 I/h thermoplastic hose - 230V 50Hz
regulation time/pause - complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE FUR REINIGER G152
Férdermenge 1,5 I/h thermoplastischer Schlauch - 230V 50Hz
Zeitsteuerung - komplett mit Einbausatz

3090172

POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G202
portata 2 I/h tubo termoplastico - 230V 50Hz
regolazione tempo/pausa - completa di kit per montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G202
flowrate 2 I/h thermoplastic hose - 230V 50Hz
regulation time/pause - complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE FUR REINIGER G202
Férdermenge 2 I/h thermoplastischer Schlauch - 230V 50Hz
Zeitsteuerung - komplett mit Einbausatz

3090173

POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G252
portata regolabile 02,3 I/h tubo termoplastico
regolazione a tempo/pausa - 230V 50Hz

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G252
adjustable flowrate 0+2.33 I/h thermoplastic hose
time/pause regulation - 230V 50Hz

SCHLAUCHPUMPE FUR REINIGER G252
Fordermenge 0+2,3 I/h thermoplastischer Schlauch
Steuerung Zeit/Pause - 230V 50Hz
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3090174  POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G300

portata 3 Lt/h tubo termoplastico COMENDA 440632

230V 50Hz - regolazione tempo/pausa COMENDA 620242
FAGOR

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G300 SILANOS 902340

flowrate 3 I/h thermoplastic hose
230V 50Hz - regulation time/pause

SCHLAUCHPUMPE FUR REINIGER G300
Fordermenge 3 I/h thermoplastischer Schlauch
230V 50Hz - Steuerung Zeit/Pause

3090175  POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G302
portata 0,7 I/ tubo silicone - 230V 50Hz SILANOS 922344
regolazione tempo/pausa - completa di kit per montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G302
flowrate 0.7 I/h thermoplastic hose - 230V 50Hz
requlation time/pause - complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE FUR REINIGER G302
Férdermenge 0,7 I/h Siliconschlauch - 230V 50Hz
Zeitsteuerung - komplett mit Einbausatz

3090181  POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G305
portata 5,5 Lt/ tubo termoplastico
230V 50Hz - regolazione tempo/pausa

PERISTALTIC PUMP FOR DETERGENT G305
flowrate 5.5 L/ thermoplastic pipe
230V 50Hz - time/stand-hy adjustment

SCHLAUCHPUMPE FUR REINIGER G305
Fordermenge: 5,5 L/ thermoplastischer Schlauch
230V 50Hz - einstellbarer Zeitlauf/Standby

3090176  POMPA PERISTALTICA G650
detergente 3 I/h tubo termoplastico, brillantante 0,6 I/h tubo silicone
regolazione tempo/pausa - 230V 50Hz
completa di accessori per montaggio

PERISTALTIC PUMP G650

detergent 3 I/h thermoplastic hose, rinse aid 0.6 I/h silicone hose
requlation time/pause - 230V 50Hz

complete with assembly accessories

SCHLAUCHPUMPE G650

Fordermenge Reiniger 3 I/h thermoplasti. Schlauch
Fordermenge Klarspiler 0,6 I/h Siliconschlauch - Zeitsteuerung
230V 50Hz, komplett mit Zubehér und Einbausatz

3090177 POMPA PERISTALTICA G650/S
detergente 5 I/h tubo termoplastico, brillantante 1,2 I/h tubo silicone
regolazione tempo/pausa - 230V 50Hz
completa di accessori per montaggio

PERISTALTIC PUMP G650/S

detergent 5 I/h thermoplastic hose, rinse aid 1.2 I/h silicone hose
regulation time/pause - 230V 50Hz

complete with assembly accessories

SCHLAUCHPUMPE G650/S

Fordermenge Reiniger 5 I/h thermoplasti. Schlauch
Fordermenge Klarspiiler 1,2 I/h Siliconschlauch, Zeitsteuerung
230V 50Hz, komplett mit Zubehr und Einbausatz

206



Dosatori

Rinse aid pumps ¢ Dosiergerate

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3090178

POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G45
portata 5 I/h tubo termoplastico

230V 50Hz - regolazione tempo/pausa
completa di kit per montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G45
flowrate 5 I/h thermoplastic hose

230V 50Hz, regulation time/pause
complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE FUR REINIGER G45
Fordermenge 5 I/ thermoplastischer Schlauch
230V 50Hz, Zeitsteuerung

komplett mit Einbausatz

3090179

POMPA PERISTALTICA DETERGENTE G54
portata 10 I/h tubo termoplastico

230V 50Hz - regolazione tempo/pausa
completa di kit per montaggio

PERISTALTIC DETERGENT PUMP G54
flowrate 10 I/h thermoplastic hose

230V 50Hz, regulation time/pause
complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE FUR REINIGER G54
Fordermenge 10 I/h thermoplastischer Schlauch
230V 50Hz, Zeitsteuerung

komplett mit Einbausatz

3090186

POMPA PERISTALTICA G700
detergente 3 I/h tubo termoplastico
brillantante 0,6 I/h tubo silicone
regolazione tempo/pausa - 230V 50Hz
completa di accessori per montaggio

PERISTALTIC PUMP G700
detergent 3 I/h thermoplastic hose
rinse aid 0.6 /h silicone hose
regulation time/pause - 230V 50Hz
complete with assembly accessories

SCHLAUCHPUMPE G700

Fordermenge Reiniger 3 I/h thermoplasti. Schlauch
Férdermenge Klarspuler 0,6 I/h Siliconschlauch
Zeitsteuerun%- 230V 50Hz

komplett mit Zubehdr und Einbausatz

3090187

POMPA PERISTALTICA G700/S
detergente 5 I/h tubo termoplastico
brillantante 1,2 I/ tubo silicone
regolazione tempo/pausa - 230V 50Hz
completa di accessori per montaggio

PERISTALTIC PUMP G700/S
detergent 5 I/h thermoplastic hose
rinse aid 1.2 I/ silicone hose
regulation time/pause - 230V 50Hz
complete with assembly accessories

SCHLAUCHPUMPE G700/S

Fordermenge Reiniger 5 I/h thermoplasti. Schlauch
Fordermenge Klarspiiler 1,2 I/h Siliconschlauch
Zeitsteuerun%- 230V 50Hz

komplett mit Zubehdr und Einbausatz
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3090065 DOSATORE DETERGENTE LP120 230V 50/60Hz
50/60Hz IP65 - portata variabile da 0,72 a 7,2 litrih
interruttore ON-OFF
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende: filtro di fondo,
staffa di fissaggio a parete, raccordo entrata in vasca @ 4x6 mm.
tubo in PVC ¢ 4x6 mm. lunghezza 4 mt.
dimensioni 106x90x94 mm

DETERGENT PUMP KIT LP120 230V 50/60Hz

50/60Hz IP65 - variable flow rate from 0.72 t0 7.2 Ilh
ON-OFF switch

this KIT for DISHWASHERS includes: foot filter,

bracket for wall mounting, inlet connector for tank 4x6 mm,
PVC hose diameter 4x6 mm - length 4 m,

dimensions 106x90x94 mm

DOSIERGERAT FUR REINIGER LP120 230V

50/60Hz P65 - variable Férdermenge von 0,72 bis 7,2 I/
Ein-Aus-Schalter i

TEILESATZ fiir GESCHIRRSPULER mit:Riickschlagventil,
Wandhalter, Anschluss fiir Wanneneinlauf o 4x6 mm,
PVC-Schlauch @ 4x6 mm, Ldnge 4 m

Grosse 106x90x94 mm

3090066  DOSATORE DETERGENTE LP120 24V
per detergente, portata variabile da 0,72 a 7,2 Ith
pressione max 10 Kpa (1bar - 14,5 psi)
interruttore ON- OFF - 24V P65
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende:
raccordo entrata in vasca @ 4 x 6 mm., staffa di fissaggio a parete
filtro di fondo, tubo in PVC ¢ 4 x 6 mm. lunghezza 4 mt.
dimensioni 106 x 90 x 106 mm.

DETERGENT PUMP KIT LP120 24V

for detergent, variable flow rate from 0.72t0 7.2 Ih

max pressure 10 Kpa (1bar - 14.5 psi)

ON-OFF switch - 24V [P65

This KIT for DISHWASHER includes:

inlet connector for tank 4x6 mm, bracket for wall mounting
foot filter, PVC hose diameter 4x6 mm - length 4 m,
dimensions 106x90x106 mm

DOSIERGERAT FUR REINIGER LP120 24V

fiir Reiniger, variable Fordermenge von 0,72 bis 7,2 I/
max. Druck 10 Kpa (1 bar - 14,55 psi)
Ein-Aus-Schalter - 24V IP65

TEILESATZ fir GESCHIRRSPULER mit:

Anschluss fir Wanneneinlauf o 4x6 mm, Wandhalter
Ruickschlagventil, PVC-Schlauch @ 4x6 mm, Lénge 4 m
Grosse 106x90x106 mm

3090088  TUBETTO TERMOPLASTICO VECCHIO MODELLO ‘
THERMOPLASTIC PIPE OLD MODEL

THERMOPLASTISCHER SCHLAUCH ALTES MODELL

3090104  TUBETTO IN SANTOPRENE NUOVO MODELLO '
NEW MODEL SANTOPRENE TUBE
SCHLAUCH AUS SANTOPRENE NEUES MODELL
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3090067  DOSATORE BRILLANTANTE HP 230V
pressione max 400 Kpa (4bar-58 psi), portata variabile da 0 a 1,2 litrih
interruttore (ON-OFF) 50/60Hz IP65
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende: filtro di fondo,
raccordo entrata in vasca o 4x6 mm., staffa, valvola di non ritorno,
tubo in PVC o 4x6 mm. lunghezza 2,5 mt.
dimensioni 106x90x106 mm.

RINSE AID PUMP KIT HP 230V

pressure max 400 Kpa (4bar-58 psi), variable flow rate from 0t0 1.2 I
ON-OFF switch 50/60 HZ P65

this KIT for DISHWASHERS includes: foot filter,

inlet connector for tank 4x6 mm, wall bracket, non return valve,

PVC hose diameter 4x6 mm - length 2.5 m,

dimensions 106x90x106 mm

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL HP 230 V

max. Druck 400 Kpa (4 bar - 58 psi), variable Férdermenge von 0 bis 1,2 I
Ein-Aus-Schalter - 50/60 Hz P65

TEILESATZ fiir GESCHIRRSPULER mit:

Anschluss fiir Wanneneinlauf @ 4x6 mm, Bigel, Rickschlagventi
PVC-Schlauch ¢ 4x6 mm Lange 25m

Grosse 106x90x106 mm

3090068  DOSATORE BRILLANTANTE HP 24V 50Hz IP65
pressione max 400 Kpa (3bar-43 psi) - portata variabile da 0,7 a 1 litrih
interruttore ON-OFF
KIT per LAVASTOVIGLIE comprende: filtro di fondo,
raccordo entrata in vasca, valvola di non ritorno, staffa,
tubo in PVC @ 4x6 mm
dimensioni 106x90x94 mm

RINSE AID PUMP KIT HP 24V 50Hz IP65

pressure max 400 Kpa (3bar-43 psi) - variable flow rate from 0.7 to 1 I/h
ON- OFF switch

this KIT for DISHWASHERS includes: foot filter,

inlet connector for tank, non return valve, wall bracket,

PVC hose diameter 4x6 mm

dimensions 106x90x94 mm

DOSIERGERAT KLARSPULMITT.HP 24V 50HzIP65

max. Druck 400 Kpa (3 bar - 43 psi) - variable Fordermenge von 0.bis 1 I/h
Ein-Aus-Schalter .

TEILESATZ fir GESCHIRRSPULER mit: Bodenfilter,

Anschluss fiir Wanneneinlauf, Riickschlagventil, Biigel,

PVC-Schlauch o 4x6 mm

Grosse 106x90x94 mm

3090087  TUBETTO TERMOPLASTICO VECCHIO MODELLO .
THERMOPLASTIC PIPE OLD MODEL o> / &
THERMOPLASTISCHER SCHLAUCH ALTES MODELL

W

3090100  TUBETTO IN SILICONE NUOVO MODELLO ‘
NEW MODEL SILICONE TUBE * '
SILIKONSCHLAUCH NEUES MODELL
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3090300  POMPA PERISTALTICA PG-3 DETERGENTE
portata fissa: 3 L/ - tubo in santoprene
3W 230V 50Hz - completa di kit di montaggio

DETERGENT PERISTALTIC PUMP PG-3
fixed flowrate: 3 L/ - santoprene tube
3W 230V 50Hz - complete with assemply kit

SCHLAUCHPUMPE PG-3 FUR REINIGER
Fordermenge: 3 I/h - Schlauch aus Santoprene
3W 230V 50Hz - komplett mit Bausatz

3090082  POMPA DOSATRICE BRILLANTANTE PB0.2P/4P
portata fissa: 0,4 It/h - pressione:3 bar - 230V 50Hz PROJECT SYSTEMS 30683
per E35-E40-E50

RINSE AID DOSING PUMP PB0.4P
fixed flow rate: 0,4 It/ - pressure:3 bar - 230V 50Hz
for E35-E40-E50

DOSIERPUMPE FUR KLARSPULMITTEL PB0.4P
Férdermenge: 0,4 I/h - Druck: 3 bar - 230V 50Hz
fir E35-E40-E50

3090091  DOSATORE PERISTALTICO DETERGENTE P1D
portata 0,72 It/ bar 0,1
230V 50/60Hz, tubetto in santoprene

P1D DETERGENT PERISTALTIC DISPENSER
flow rate 0.72 L/h 0.1 bar
230V 50/60Hz, santoprene tube

DOSIERGERAT PERISTALT REINIGUNGMIT.P1D
Kapazitat 0,72 I/St bar 0,1
230V 50/60Hz, Schlauch aus Santoprene

3090092  DOSATORE PERISTALTICO DETERGENTE P1PD
portata 1,95 Ith bar 0,1
230V 50/60Hz, tubetto in santoprene

P1D DETERGENT PERISTALTIC DISPENSER
flow rate 1.95 Lh 0.1 bar
230V 50/60Hz, santoprene tube

DOSIERGERAT PERISTALT REINIGUNGMIT.P1PD
Kapazitat 1,95 I/St bar 0,1
230V 50/60Hz, Schlauch aus Santoprene

3090093  DOSATORE PERISTALTICO BRILLANTANTE P1B
portata 0,39 L/h bar 3
230V 50/60Hz, tubetto in silicone

RINSE AID PERISTALTIC DISPENSER P1B
flow rate 0.39 L/h 3 bar
230V 50/60Hz, silicone tube

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL P1B
Kapazitét 0,39 I/St bar 3
230V 50/60Hz, Silikonschlauch
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3090094

DOSATORE PERISTALTICO DOPPIO P2
portata detergente 0,16 Ith - portata brillantante 0,07 Ith
230V 50/60Hz

P2 DOUBLE PERISTALTIC DISPENSER
detergent flow rate 0.16L/h - rinse aid flow rate 0.16L/h
230V 50/60Hz

DOPPELDOSIERGERAT PERISTALTISCH P2
Reinigungsmittel Kapazitét 0,16 I/St - Klarspilmittel Kapazitét 0,07 I/St
230V 50/60Hz

3090096

3090097

TUBETTO IN SANTOPRENE
SANTOPRENE TUBE
SCHLAUCH AUS SANTOPRENE

TUBETTO IN SILICONE
SILICONE TUBE
SILIKONSCHLAUCH

3090365

3090366

3240701

POMPA BRILLANTANTE MYBO PRATIC

3,5W 230V - regolazione glettronica volumetrica
portata 1,4 L/ 3 bar - con attacco per interrutore start
con kit di installazione

RINSE AID PUMP MYBO PRATIC

3.5W 230V - flowmeter electronic adjustment

1.4 Lh 3 bar flowrate - with start switch connection
with installation kit

PUMPE FUR KLARSPULMITTEL MYBO PRATIC

3,5W 230V - volumetrische elektronische Einstellung
Fordermenge 1,4 L/ 3 bar - mit Anschluss fiir Start Schalter
mit Bausatz

POMPA DETERGENTE MYBO PRATIK

3,5W 230V - regolazione elettronica volumetrica
portata 4 L/h 0,1 bar - con kit di installazione
per LAVASTOVIGLIE a CICLO FISSO

DETERGENT PUMP MYBO PRATIC

3.5W 230V - flowmeter electronic adjustment
4 Lh 0.1 bar flowrate - with installation kit
for SET CYCLE DISHWASHERS

PUMPE FUR REINIGUNGSMITTEL MYBO PRATIK
3,5W 230V - elektrische und volumetrische Regulierung
Forderleistung 4 L/h 0,1 bar - mit Installationskit
Maschinen mit festem Zeitlauf

INTERRUTORE IDRAULICO A PRESSIONE
241230V, al passaggio dell'acqua mette in funzione il dosatore

PRESSURE HYDRAULIC SWITCH
241230V, it starts the dispenser as water flows by

HYDRAULIKDRUCKSCHALTER
241230V, Beim Wasserdurchfluss betétigt er das Dosiergerét
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3090367 PO\IXIIPA \?RILLANTANTE MYBO PRATIK 24
3,5W 24
regolazione elettronica volumetrica - portata 8 L/h 0,1 bar
per LAVASTOVIGLIE a TUNNEL e CICLO CONTINUO

RINSE AID PUMP MYBO PRATIK 24

3.5W 24V

flowmeter electronic adjustment - 8 L/h 0.1 bar flowrate
for TUNNEL and CONTINUOUS DISHWASHERS

PUMPE FUR KLARSPULMITTEL MYBO PRATIK 24

3,5W 24V

elektrische und volumetrische Regulierung - Forderleistung 8 L/ 0,1 bar
fir TUNNEL Maschinen und KESSELSPULER

3090368  POMPA BRILLANTANTE MYBO
55W 24V
regolazione elettronica volumetrica - portata 2 /n 3 bar
per LAVASTOVIGLIE a TUNNEL e CICLO CONTINUO

RINSE AID PUMP MYBO

5.5W 24V

flowmeter electronic adjustment - 2 /h 3 bar flowrate
for TUNNEL and CONTINUOUS DISHWASHERS

PUMPE FUR KLARSPULMITTEL MYBO

55W 24V

volumetrische elektronische Einstellung - Férdermenge 2 /h 3 bar
fiir TUNNEL GESCHIRRSPULER und mit FESTEM ZEITLAUF

3090369  DOSATORE DETERGENTE PROTHO
3,5W 230V
dosaggio fisso - portata 2 L/h 3 bar

DETERGENT DISPENSER PROTHO
3.5W 230V
fixed dosing - 2 L/h 3 bar flowrate

DOSIERGERAT FUR REINIGER PROTHO
3,5W 230V
feste Dosierung - Fordermenge 2 L/h 3 bar

3090370  POMPA DETERGENTE PROTHO
3,5W 230V - dosaggio fisso
portata 3,3 L/ 3 bar - senza kit di installazione

DETERGENT PUMP PROTHO
3.5W 230V - fixed dosing
3.3 L/h 3 bar flowrate - without installation kit

PUMPE FUR REINIGUNGSMITTEL PROTHO
3,5W 230V - feste Dosierung
Férdermenge 3,3 L/h 3 bar - ohne Bausatz
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3090371

POMPA DETERGENTE MYBO
3,5W 230V - dosaggio fisso
portata 3,3 L/ 0,1 bar - senza kit di installazione

DETERGENT PUMP MYBO
3.5W 230V - fixed dosing
3.3 L/h 0.1 bar flowrate - without installation kit

PUMPE FUR REINIGUNGSMITTEL MYBO
3,5W 230V - feste Dosierung
Férdermenge 3,3 L/h 0,1 bar - ohne Bausatz

3090372

POMPA BRILLANTANTE MYBO
3,5W 230V - dosaggio fisso
portata 1 L/h 3 bar - senza kit di installazione

RINSE AID PUMP MYBO
3.5W 230V - fixed dosin
1 L/h 3 bar flowrate - without installation kit

PUMPE FUR KLARSPULMITTEL MYBO
3,5W 230V - feste Dosierung
Férdermenge 1 L/h 3 bar - ohne Bausatz
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3090373

KIT PER BRILLANTANTE
RINSE AID KIT
KIT FUR KLARSPULMITTEL
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3090374

KIT PER DETERGENTE
DETERGENT KIT
KIT FUR REINIGER
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3090376

TUBETTO SANTOPRENE PROTHO E MYBO
PROTHO AND MYBO SANTOPRENE TUBE
SCHLAUCH AUS SANTOPRENE PROTHO UND MYBO

o
o

3090377

TUBETTO SILICONE PROTHO E MYBO
PROTHO AND MYBO SILICONE TUBE
SILIKONSCHLAUCH PROTHO UND MYBO
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3090378  DOSATORE DETERGENTE 3,5W 230V
3,5W 230V
regolazione elettronica volumetrica
portata 4 L/ 0,1 bar
per LAVASTOVIGLIE a CICLO FISSO

DETERGENT DISPENSER 3.5W 230V
3.5W 230V

electronic volumetric adjustment

flow rate 4 L/h 0.1 bar

for SET CYCLE DISHWASHER

DOSIERGERAT FUR REINIGER 3,5W 230V
3,5W 230V

volumetrische elektronische Einstellung
Férdermenge 4 L/ 0,1 bar

fir GESCHIRRSPULER mit FESTEM ZEITLAUF

3090379  DOSATORE BRILLANTANTE 3,5W 230V
3,5W 230V
regolazione elettronica volumetrica
portata 1,4 L/ 3 bar
per LAVASTOVIGLIE a CICLO FISSO

RINSE AID DISPENSER 3.5W 230V
3.5W 230V

electronic volumetric adjustment
flow rate 1.4 Lih 3 bar

for SET CYCLE DISHWASHER

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL 3,5W 230V
3,5W 230V

volumetrische elektronische Einstellung

Fordermenge 1,4 L/h 3 bar

fir GESCHIRRSPULER mit FESTEM ZEITLAUF

3090381  VALVOLA DI RITEGNO o 4x6
NON-RETURN VALVE o 4x6
RUCKSCHLAGVENTIL o 4x6

3090382  VALVOLA DI RITEGNO ¢ 1/8” TUBO 4x6
0 1/8’NON-RETURN VALVE 4x6 PIPE
RUCKSCHLAGVENTIL ¢ 1/8” ROHR 4x6

3090383  VALVOLA DI RITEGNO TUBO/TUBO & 4x6
PIPE-PIPE NON-RETURN VALVE o 4x6
RUCKSCHLAGVENTIL ROHR/ROHR 0 4x6

3090136 VALVOLA DI NON RITORNO
NON-RETURN VALVE
RUCKSCHLAGVENTIL
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3090361  SONDA DETERGENTE
sensore da inserire in fori @ 12 mm.

DETERGENT SENSOR
to be fitted in @ 1222 mm holes

SONDE FUR REINIGUNGSMITTEL
Fihler fir Locher g 1222 mm

3090362  GOMITO INIEZIONE DETERGENTE CON SONDA
da inserire in fori o 12 mm sopra il livello dell'acqua

DETERGENT INJECTOR ELBOW WITH SENSOR
sensor to be fitted in @ 12 mm holes above water level

ANSCHLUSS GEWINKELT F. REINIGUNGSMITTEL
Position zwischen Lochern o 12 mm Uber das Wasserniveau

3090138  DOSATORE DETERGENTE PBR3 230V
portata 3 Lt/h 0,1 bar - regolazione tempo pausa
protezione IP 56 - tubo in santoprene
cavo alimentazione 1,5 mt - completo di kit di montaggio

DETERGENT DISPENSER PBR3 230V
flowrate 3 L/h 0.1 bar - stand-by adjustment
Protection IP56 - santoprene tube

eeder 1.5 m - complete with with assembly kit

DOSIERGERAT FUR REINIGER PBR3 230V
Durchflussmenge 3 L/h 0,1 bar - einstellbarer Standby
Schutz IP 56 - Rohr aus Santoprene

Leitung 1,5 m - komplett mit Bausatz

3090139  DOSATORE BRILLANTANTE PBR4 230V
portata 1 Lt/ 3 bar - regolazione tempo stop
protezione IP 56 - tubo sekobill
cavo alimentazione 1,5 mt - completo di kit di montaggio

RINSE AID DISPENSER PBR4 230V

flowrate 1 L/ 3 bar - stop adjustment
Protection IP 56 - sekobrill tube

eeder 1.5 m - complete with with assembly kit

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL PBR4 230V
Durchflussmenge 1 L/ 3 bar - einstellbarer Stop
Schutz IP 56 - Rohr aus Sekobrill

Leitung 1,5 m - komplett mit Bausatz

3090155  DOSATORE BRILLANTANTE PG0.4 230V
230V 50/60Hz - 0,4 Lt/ MEKO 9518514

RINSE-AID DISPENSER PG0.4 230V
230V 50/60Hz - 0.4 Lth

DOSIERG.FUR KLARSPULMITT. PG0.4 230V
230V 50/60Hz - 0,4 L/St
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3090149  DOSATORE DETERGENTE BR3 230V 50Hz
tubo in santoprene 3 Lth ATA 5695
DETERGENT DISPENSER BR3 230V 50Hz
santoprene tube 3 L/
DOSIERG.FUR REINIGER BR3 230V 50Hz
Schlauch aus Santoprene 3L/St.

3090157  DOSATORE DETERGENTE PP 8,5 Lt/h 24V
DETERGENT DISPENSER PP 8.5 Lih 24V
DOSIERGERAT FUR REINIGER PP 8,5 Lih 24V

MEIKO 9544292

3090110  DOSATORE DETERGENTE 1,5 Lt/h
completo di kit di montaggio

DETERGENT DISPENSER 1.5 L/
complete with assembly kit

DOSIERGERAT FUR REINIGER 1,5 Lih
komplett mit Einbausatz

3090115  DOSATORE BRILLANTANTE 0,4 Lt/h
completo di kit di montaggio

RINSE AID DISPENSER 0.4 L/
complete with assembly kit

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL 0,4 Lih
komplett mit Einbausatz

3090116  DOSATORE DETERGENTE 3 Lth
completo di kit di montaggio ARISTARCO 4880

DETERGENT DISPENSER 3 L/h
complete with assembly kit

DOSIERGERAT FUR REINIGER 3 L
komplett mit Einbausatz
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3090117  DOSATORE DETERGENTE 3 Lth
con regolatore da 0 a 3 Lth
completo di kit di montaggio

DETERGENT DISPENSER 3 L/
with adjuster from 0 to 3 Lth
complete with assembly kit

DOSIERGERAT FUR REINIGER 3 L
mit Regler ab 0 bis 3 Lih
komplett mit Einbausatz

3090118  DOSATORE BRILLANTANTE 00,4 Lt/h
con regolatore da 0 a 4 Lth
completo di kit di montaggio

RINSE AID DISPENSER 0+0.4 L
with adjuster from 0 to 4 Lt
complete with assembly kit

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL 00,4 L/
mit Regler ab 0 bis 4 L/
komplett mit Einbausatz

3090119  DOSATORE DETERGENTE 0+1,5 Lt/
con regolatore da 0 a 1,5 Lth

DETERGENT DISPENSER 0+1.5 L/
with adjuster from 0to 1.5 Lt/

DOSIERGERAT FUR REINIGER 0+1,5 L
mit Regler ab 0 bis 1,5 L

3090121  DOSATORE BRILLANTANTE
a pressione di pompa, con regolazione da 0 a 3 mme/ciclo

RINSE AID DISPENSER
with pump pressure, with adjustment from 0 to 3 mmc/cycle

DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL
mit Druckpumpe, mit Einstellung ab 0 bis 3 cmc/Ablauf

3090120  DISTRIBUTORE 4 VIE
4 WAYS MANIFOLD
4-WEGE-VERTEILER

3090122  DISTRIBUTORE 3 VIE
3 WAYS MANIFOLD
3-WEGE-VERTEILER

ARISTARCO 420
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3090123  PRESA DI PRESSIONE
PRESSURE INLET
DRUCKANSCHLUSS

3090124  PRESA DI PRESSIONE
con valvola di non ritorno

PRESSURE INLET
with non-return valve

DRUCKANSCHLUSS
mit Rickschlagventil

3090126  KIT MONTAGGIO DOSATORE
comprende: 4 metri di tubo PVC @ 4x1, 1 raccordo entrata vasca
1 valvola di fondo con filtro, 1 sonda conducimetrica

MOUNTING KIT FOR PERISTALTIC PUMP
including: 4-meter PVC tube @ 4x1, 1 inlet connector for tank

1 foot valve with filter, 1 conductivity probe \.
BAUSATZ DOSIERGERAT ')
bestehend aus: 4 Meter PVC-SChaluch 4x1, 1 Anschluss fiir Wanneneinlauf

1 Riickschlagventil mit Filter, 1 konduktometrische Sonde &
3090127 TUBO IN SANTOPRENE 4x6 mm PER DOSATORI _‘
SANTOPRENE TUBE 4x6 mm FOR DISPENSERS F-

SCHLAUCH SANTOPRENE 4x6 mm DOSIERGERATE

3090128  TUBO IN SILICONE 4x6 mm PER DOSATORI .*.
SILICONE TUBE 4x6 mm FOR DISPENSERS "*
SCHLAUCH SANTOPRENE 4x6 mm DOSIERGERATE

3090133  PORTA VALVOLINA

il
VALVE HOLDER { ' !ﬁ

VENTILTRAGER

3090142  POMPA PERISTALTICA KONSTA PS10M

portata fissa 1,5 Ith ELETTROBAR
tubo PLASTO-M® per brillantante HOBART
4,5\ 230V 50Hz - completa di kit di montaggio MEIKO
PERISTALTIC PUMP KONSTA PS10M

set flowrate 1,5 L/

PLASTO-M® pipe for rinse aid

45W 230V 50Hz - complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE KONSTA PS10M
feste Forderleistung 1,5 I/St

Rohr PLASTO-M® fiir Klarspdlmittel

4,5W 230V 50Hz - komplett mit Einbausatz

218



Dosatori
Rinse aid pumps ¢ Dosiergerate

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3090143

POMPA PERISTALTICA PS10RS

portata regolabile 0,12+1,2 Ith

tubo in santoprene per detergente

4,5W 230V 50Hz - completa di kit di montaggio

PERISTALTIC PUMP PS10RS

adjustable flowrate 0,12+1,2 L/

santoprene pipe for detergent

4,5W 230V 50Hz - complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE PS10RS

verstellbare Forderleistung 0,12+1,2 I/St
Rohr aus Santoprene fiir Reinigungsmittel
4 5W 230V 50Hz - komplett mit Einbausatz

3090144

POMPA PERISTALTICA PS20RM

portata regolabile 0,242 4 Ith DIHR
tubo in santoprene per detergente FAGOR
4,5W 230V 50Hz - completa di kit di montaggio SILANOS

PERISTALTIC PUMP PS20RS

adjustable flowrate 0,24+2,4 L

santoprene pipe for detergent

4,5W 230V 50Hz - complete with assembly kit

SCHLAUCHPUMPE PS20RS

verstellbare Forderleistung 0,24--2,4 I/t
Rohr aus Santoprene fiir Reinigungsmittel
45W 230V 50Hz - komplett mit Einbausatz

3090145

POMPA PERISTALTICA REGO PLUS PS20RSIP
portata regolabile 0,2+2,4 It

tubo in santoprene per detergente

4,5W 230V 50Hz

completa di kit di montaggio - in scatola IP65

PERISTALTIC PUMP REGO PLUS PS20RSIP
adjustable flowrate 0,2+2,4 Lh

santoprene pipe for detergent

4.5W 230V 50Hz

complete with assembly kit - into IP65 box

SCHLAUCHPUMPE REGO PLUS PS20RSIP
verstellbare Forderleistung 0,2+2,4 I/St

Rohr aus Santoprene fiir Reinigungsmittel
4,5W 230V 50Hz

komplett mit Einbausatz - mit Kasten IP65

3090151

TUBO IN SANTOPRENE 6x2x137 mm
SANTOPRENE PIPE 6x2x137 mm
SCHLAUCH AUS SANTOPRENE 6x2x137 mm

3090152

TUBO PLASTO-M® 6x2x137 mm
PIPE PLASTO-M® 6x2x137 mm
ROHR PLASTO-M® 6x2x137 mm
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3090153  RACCORDO PASSAPARETE AD ANGOLO
con guarnizione - in acciaio legato °
ANGLED BULKHEAD FITTING
with gasket - made of alloy steel o @
GEWINKELTE WANDANSCHLUSSE
mit Dichtung - aus hochlegiertem Stahl

3090360  RACCORDO A GOMITO PER TUBO 6x9
In accClalo InoX ELFRAMO 20155114 =
ELBOW FITTING FOR HOSE 6x9 &

stainless steel

ANSCHLUSS GEWINKELT FUR SCHLAUCH 6x9
aus Inox Stahl

3090154  FILTRO DI FONDO CONTUBO 4 m. IN PVC
FOOT FILTER WITH 4 m PVC PIPE , 1
BODENFILTER MIT SCHLAUCH 4 m AUS PVC

3090081  RACCORDO A "T” DOSATORE BOYLER
per BD11/13/22-B11/15-D30/D40 ELFRAMO 00010502

T-FITTING FOR BOILER INJECTOR
for DISHWASHER models BD11/13/22-B11/15-D30/D40

T-ANSCHLUSS FUR DOSIERGERAT BOYLER
fiir BD11/13/22-B11/15-D30/D40

3090080  RACCORDO PORTAGOMMA
HOSE-END FITTING
SCHLAUCHANSCHLUSS

ELFRAMO 00220419

3090074  RACCORDO A "T” DOSATORE BOYLER
per LAVASTOVIGLIE modello AS400 ELFRAMO 00003460

T-FITTING FOR BOILER INJECTOR
for DISHWASHER model AS400

T-ANSCHLUSS FUR DOSIERGERAT BOYLER
fir GESCHIRRSPULER Modell AS400

3090166  DOSATORE BRILLANTANTE MANUALE
MANUAL RINSE AID DISPENSER
DOSIERGERAT FUR KLARSPULMITTEL MANUELL
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3090759  TUBO PVC ¢ 4/6 mm - 10 mt 10 mt
alimentare ATA 7159
COMENDA 16010
PVCPIPE g 4/6 mm-10m KRUPPS 1410
alimentary
ROHRAUS PVC g 4/6 mm-10m
fir Lebensmittelgebrauch - —-
3090259  TUBO PVC ¢ 4/6 mm - 100 mt 100 mt
alimentare ATA 7159
COMENDA 16010
PVC PIPE 9 4/6 mm - 100 m KRUPPS 1410
alimentary

PVC-SCHLAUCH o 4/6 mm - 100 m
fiir Lebensmittelgebrauch

e B ity
3090734  TUBO GOMMA & 9x5 mm - 10 mt 10 mt
alimentare COMENDA 160108
GBG $1300009105
RUBBER HOSE ¢ 9x5 mm - 10 m LASA 6422180
alimentary MARENO 1036602000

GUMMISCHLAUCH @ 9x5 mm - 10 m
fir Lebensmittelgebrauch

O
B

3090234  TUBO GOMMA o 9x5 mm - 100 mt 100 mt
alimentare COMENDA 160108
LASA 6422180
RUBBER HOSE & 9x5 mm - 100 m MARENO 1036602000
alimentary

GUMMISCHLAUCH ¢ 9x5 mm - 100 m
fiir Lebensmittelgebrauch
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Tabella comparativa ¢ Cross-reference ¢ Vergleichstabelle

LF-FIR FIR LF - LGB LGB LF - C&A C&A
3122017 22921400 3122393 ZF320VSX 7208X
3122022 2254-1000 2006
3122023 1214-1000 3122557 120025X
3122028 | 12111000 | r | 3122857 | 12002SX
3122033 12252500 2100375 ZFe505X 3122521 20025X
3122038 22121400 2100493 ZF116SX 3122500 9025X
3122043 1243-2520 2100700 ZFB00DX 3122550 2010SX
3122052 22111400 | 3122505 | 901DX
3122057 4134-1404 2100376 - ZF1508X '
3122073 43331400 ZF1505X+B 7315X
3122078 3981-1400 ZF250SX+B
3122103 12651415 2100376 ZF1505X T335X
3122108 39111408 3122393 ZF320SX 7355X
3122138 | 12921400 | = =
3122143 2213-1900 3122398 ZF131DX 3122507 903DX
3122148 1293-1900 AM5226SX 7218X
3122180 1226-2500 2100375 ZF6505X 3122516 20015X
3122182 12211400 I 7zssx
3122183 12191401 | . FM4023 '
3122184 22281900 3122508 9045X
3122185 1204-2526 ZF800DX 90° 736DX
3122187 B229-1900 ZF1315X
3122188 1295-2508 ZAB505/2ZF5225 T7515X
3122245 1205-2526
3122250 1295-3500 AMB2265X 3122557 120025X
3122312 2254-2561 3122558 2701
3122320 | 42262540 | -l u
3122322 1241-2530 ZFE50DX90" 3122546 20125X
3122346 1223-1400 FM4023
3122348 2241-2501 760
3122354 2253 2100376 ZF150SX 7725X
3122641 | 42231900 ' 780SX
4225/2 3122516 20015X
4225/1 3122521 20028X
4217 3122532 10215X
1270/A ZF320 ~ 788sX
2236/A ZF20" I ' 773
2265 ZF320V 738
1272/A ZF160/ZF140S 731SX
0287 ZF150 790SX
1286 ZF1S5S [ | 793sX
2214 3122507 | 903sX

ATTENZIONE! | prodotti comparati sono simili, NON IDENTICI ma ADATTABILI. Scelta e montaggio sono riservati agli specialisti.
ATTENTION! The compared items are similar, NOT IDENTICAL but ADAPTABLE. Purchasing and use are reserved to specialized personnel only.
ACHTUNG! Die verglichenen Teile sind anpassbar aber nicht 100% identisch. Auswahl und Montage nur durch spezialisierte Service Personal.
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3122038

3122040

3122042

3122058

3122332

3186271

ELETTROPOMPA FIR 2212 0,10HP 230V 50Hz

ex modello Fir 1250-1249 - giri motore 2700 portata 80 L/imin
entrata o esterno 28 mm - uscita @ esterno 28 mm
0,10Hp-0,075Kw-1,1A - condensatore 5 pf

ELECTROPUMP FIR 2212 0.10HP 230V 50Hz

it replaces model Fir 1250-1249 - RPM 2700 flow rate 80 limin

outlet external @ 28 mm - outlet external @ 28 mm
0.10HP - 0.075KW - 1.1 - capacitor 5 f

ELEKTROPUMPE FIR 2212 0,10HP 230V 50Hz

ADLER
BOBECK
COMENDA
DIHR

JEMI

ex Modell Fir 1250 - 1249, Motordrehzahl 2700, Férdermenge 80 I/Min

Eingang AuBen o 28 mm - Ausgang AuBen & 28 mm
0,10Hp-0,075Kw-1,1A - Kondensator 5 pf

GIRANTE ¢ 72 mm
IMPELLER @ 72 mm
LAUFRAD ¢ 72 mm

CORPO POMPA
entrata @ esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm

PUMP HOUSING
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm

TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm
MECHANICAL SEAL ¢ 11 mm
DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

GUARNIZIONE DI COLLEGAMENTO g 43x27x10 mm

COUPLING GASKET @ 43x27x10 mm
VERBINDUNGSDICHTUNG o 43x27x10 mm

GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE

COLLECTOR O-RING 04312 EPDM
O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FUR SAMMLER

COMENDA
COMENDA

COMENDA
COMENDA

ARISTARCO
ARISTARCO
ATA
COMENDA
COMENDA
HOONVED
IME

MEIKO
N.SIMONELLI
SILANOS

DIHR

BRASILIA
BRASILIA
BRASILIA
COMENDA
COMENDA
ELFRAMO
HOONVED
IME
N.SIMONELLI

40244
E10501/A
100370
10501/A
2011003

631640
631651

630120
630125

4387
4388
4703
630510
630514
HB30510
EPO4
050109
18010061
905241

13306

10179.0.00.02
14117.0.00.02
18330.0.00.02
200834
630416
06140026
HB30416
OR4312
18010613

;-.

-H'- - |

\_/

e

223



Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122185  ELETTROPOMPA FIR 1204 2HP 240/415V 50Hz

entrata @ esterno 63 mm. - uscita & esterno 54 mm. ADLER 40015

giri motore 2800 portata 500 I/min. COMENDA 100361 _

2Hp-1,4Kw-5,9/3 4A HOONVED H100361 A
WINTERHALTER 3102267 Al

ELECTROPUMP 1204 2HP 240/415V 50Hz ZANUSS 0K7245 Y

inlet external @ 63 mm - outlet external @ 54 mm
RPM 2800 flow rate 500 I/min
2HP - 1.4KW - 5.9/3.4A

ELEKTROPUMPE 1204 2 PS 240/415V 50Hz
Eingang AuBen o 63 mm - Ausgang AuBen @ 54 mm
Motordrehzahl 2800 F6rdermenge 500 I/Min

2PS 14kW 59/34A

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
HOONVED 26314
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm HOONVED 29681 "

HOONVED 34182
DREHDICHTUNG @ 12 mm HOONVED H630501
HOONVED H630523
ZANUSS| 048983
ZANUSS| 049171

3122026  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA

COMENDA 630411
PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
) ) GIGA D456023
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER HOONVED H630411
JEMI 2514380
MEKO 0501101
NILMA 36400028
TEIKOS 841519
3122047  CORPO POMPA
entrata @ esterno 63 mm COLGED RAC420
uscita o esterno 54 mm COMENDA 630114
ELETTROBAR 116005
PUMP HOUSING HOONVED He30114
inlet external @ 63 mm MBM 116005
outlet external @ 54 mm MEKO 0501097
PUMPENKORPER
Ingang @ auBen 63 mm.
Ausgang @ auBen 54 mm.
3122247  GIRANTE ¢ 116 mm.,
COMENDA 631618
IMPELLER @ 116 mm HOONVED H631618
WINTERHALTER 3102206
LAUFRAD ¢ 116 mm ZANUSS 0K7250
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3122188  ELETTROPOMPA 1295 1,2HP 230/400V 50Hz

entrata @ esterno 63 mm - uscita o esterno 48 mm ADLER 40009
giri motore 2800 portata 300 Lt/min ELETTROBAR 130024
3,8/2,2A MACH 512007700

MEKO 0501084
ELECTROPUMP 1295 1,2HP 230/400V 50Hz MEKKO 0501089
inlet external @ 63 mm - outlet external @ 48 mm MEIKO 0501118

RPM 2800 flow rate 300 I/min
0.88KW - 3.8/2.2A

ELEKTROPUMPE 1295 1,2PS 230/400V 50Hz
Eingang AuBen o 63 mm - Ausgang AuBen ¢ 48 mm

Motordrehzahl 2800 - Férdermenge 300 I/Min
3,812,2A

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
ELETTROBAR 141002 @
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ”

DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

3122026  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411

PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
) . GIGA D456023
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER HOONVED H630411
JEMI 2514380
MEIKO 0501101
NILMA 36400028
TEIKOS 841519
3122027  CORPO POMPA
entrata o esterno 63 mm ANGELO PO 36D8510
uscita o esterno 48 mm ELETTROBAR 116004
MEKO 0501103
PUMP HOUSING NILMA 36400072
inlet external @ 63 mm ZANUSSI 0L0305
outlet external @ 48 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 63 mm
Ausgang AuBen o 48 mm
3122161  GIRANTE o 117 mm.,
ELETTROBAR 124004
IMPELLER @ 117 mm
LAUFRAD ¢ 117 mm
3122318  ELETTROPOMPA 1267/A 0,25HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 30 mm, uscita @ esterno 30 mm ADLER 40001
giri motore 2700, 230V 50Hz 1,4A, condensatore 10uF ~ ADLER 40227

ELECTROPUMP 1267/A 0.25HP 230V 50HZ
inlet external @ 30 mm, outlet external @ 30 mm
RPM 2700, 230V 50Hz 1.4A, capacitor 10pF

ELEKTROPUMPE 1267/A 0,25HP 230V 50HZ
Eingang Aussen @ 30 mm, Ausgang Aussen @ 30 mm
Motordrehzahl 2700, 230V 50Hz 1,4A, Kondensator 10uF

225



Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122319  ELETTROPOMPA 1268/A 0,30HP 230V 50Hz
entrata & esterno 30 mm, uscita ¢ esterno 30 mm ADLER 40259
giri motore 2700, 0,25HP 230V 1,5A, condensatore 10uF
per CF40

ELECTROPUMP 1268/A 0.30HP 230V 50Hz
inlet external @ 30 mm, outlet external @ 30 mm
RPM 2700, 0.25HP 230V 1.5A, capacitor 10uF
for CF40

ELEKTROPUMPE 1268/A 0,30HP 230V 50Hz

Eingang Aussen @ 30 mm, Ausgang Aussen @ 30 mm
P/Iotgrdrehzahl 2700, 0,25HP 230V 1,5A, Kondensator 10uF
ir CF40

3122326  ELETTROPOMPA 2265 0,75HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 45 mm, uscita o esterno 40 mm ADLER 40224
giri motore 2800, 0,75HP 4A, condensatore 16uF
per CF50-DS600

ELECTROPUMP 2265 0.75 HP 230V 50Hz
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
RPM 2800, 0,75HP-4A, capacitor 16 pF

for CF50-DS600

ELEKTROPUMPE 2265 0,75 HP 230V 50Hz
Eingang Aussen @ 45 mm, Ausgang Aussen @ 40 mm
Motordrehzahl 2800, 0,75HP-4A, Kondensator 16 L/F
fiir CF50-DS600

3122383  ELETTROPOMPA FIR 1270 0,75HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 45 mm, uscita ¢ esterno 40 mm ADLER 40006
560W, condensatore 12,5 uf

ELECTROPUMP FIR 1270 0,75HP 230V 50Hz
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
560W, capacitor 12.5 pf

ELEKTROPUMPE FIR 1270 0,75HP 230V 50Hz
Ein%n%Aussen o 45 mm, Ausgang Aussen ¢ 40 mm
560W, Kondensator 12,5 pf

3122384  ELETTROPOMPA FIR 1266 0,5HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 45 mm, uscita @ esterno 40 mm ADLER 40016
370W, condensatore 12,5 pf

ELECTROPUMP FIR 1266 0,5HP 230V 50Hz
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
370W, capacitor 12.5 pf

ELEKTROPUMPE FIR 1266 0,5HP 230V 50Hz
Eingang Aussen @ 45 mm, Ausgang Aussen @ 40 mm
370W, Kondensator 12,5 pf
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3122017  ELETTROPOMPA FIR 2292 0,75HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 45 mm.,uscita @ esterno 40 mm. ANGELO PO 32M2140 _——
giri motore 2800 portata 280 /min. .
0,75Hp-0,55Kw-4A, condensatore 12,5 pf F 4 Nﬂ\ ’
per L40-L40S “w ot
ELECTROPUMP 2292 0.75HP 230V 50HZ o 2 \
inlet external @ 45 mm, outlet external o 40 mm ‘
motor revolutions 2800 flow rate 280 I/min " - :
0.75Hp-0.55Kw-4A, capacitor 12.5 pf ; ] }
for L40 - L40S L
ELEKTROPUMPE 2292 0.75 PS 240V. 50HZ -
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen o 40 mm
Motordrehzahl 2800 F6rdermenge 280 I/Min
0,75PS - 0,55 Kw - 4A, Kondensator 12,5 pf
flir L40 - L40S
3122019  GIRANTE 2 104 mm
ANGELO PO 3260260
IMPELLER o 104 mm COLGED RAG16
COMENDA 631627
LAUFRAD ¢ 104 mm COMENDA 631643
3122020  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630410
PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224
) . HOONVED H630410
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER MEIKO 0501004
3122021  CORPO POMPA
entrata o esterno 45 mm., uscita o esterno 40 mm. MEKO 0501091
PUMP HOUSING
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen @ 40 mm
3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
ANGELO PO 3152080
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ATA 1097
ATA 1098
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm
3122033  ELETTROPOMPA FIR 1225 1,5HP 220/380V
entrata @ esterno 63 mm, uscita @ esterno 48 mm ANGELO PO 32M3660
giri motore 2800 portata 625 Lt/min COMENDA 100634
50Hz - 4,8/2,8A ELETTROBAR 130025
GIGA D130025
ELECTROPUMP FIR 1225 1.5HP 220/380V LAMBER 0300021
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 48 mm MACH 512032400
RPM 2800 flow rate 625 I/min MARENO 1037307400

50Hz - 4.8/2.8A

ELEKTROPUMPE FIR 1225 1,5 PS 220/380V
Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen o 48 mm
Motordrehzahl 2800 Férdermenge 625 I/Min
50Hz-48/28A
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3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
ANGELO PO 3152080
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ELETTROBAR 141002
DREHDICHTUNG @ 12 mm
3122026  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411
PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
) . GIGA D456023
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER HOONVED H630411
JEMI 2514380
MEKO 0501101
NILMA 36400028
TEIKOS 841519
3122027  CORPO POMPA
entrata o esterno 63 mm ANGELO PO 36D8510
uscita @ esterno 48 mm ELETTROBAR 116004
MEKO 0501103
PUMP HOUSING NILMA 36400072
inlet external @ 63 mm ZANUSS| 0L0305
outlet external @ 48 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 63 mm
Ausgang AuBen ¢ 48 mm
3122376  GIRANTE ¢ 110 mm
DIHR 10209807
IMPELLER @ 110 mm
LAUFRAD ¢ 110 mm
3122292  CORPO POMPA PER LGB ZF320V
entrata @ esterno 45 mm, uscita o esterno 40 mm. ANGELO PO 36H1320
completa di guarnizione
PUMP HOUSING FOR LGB ZF320V
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
complete with gasket
PUMPENKORPER FUR LGB ZF320V
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen @ 40 mm
mit Dichtung
3122293  GIRANTE PER LGB ZF320V ¢ 94 mm
ANGELO PO 3669930
IMPELLER for LGB @ 94 mm SILANOS 903074
LAUFRAD fir LGB @ 94 mm
3122294  TENUTA ROTANTE @ 12 mm.
ANGELO PO 3152680 @ g
ROTATING SEAL ¢ 12 mm
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm
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3122295

GIRANTE ¢ 124 mm
per elettropompa 1245/1227
per L80-L100

IMPELLER o 124 mm
for ELECTROPUMP 12451227
for L80-L100

LAUFRAD ¢ 124 mm
fiir Elektropumpe 1245/1227
fiir L80-L100

ANGELO PO
ELETTROBAR
MBM

3665280
921201
921221

3122382

3122024

3122388

3122389

3186235

ELETTROPOMPA C7675 0,40HP 230V 50Hz
2850 giri condensatore 10pf ANGELO PO
entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 42 mm. ATA

ELECTROPUMP G7675 0.40HP 230V 50Hz
RPM 2850 capacitor 10uf
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 42 mm

ELEKTROPUMPE C7675 0,40PS 230V 50Hz
Motordrehzahl 2850 (mit Kondensator 10 uiF)
Eingang AuBen ¢ 45 mm, Ausgang AuBen o 42 mm

TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
ANGELO PO

MECHANICAL SEAL 0 12 mm ATA
ATA
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm ATA
ATA
ATA
ATA

GIRANTE ¢ 87 mm
ANGELO PO

IMPELLER @ 87 mm ATA
LAUFRAD ¢ 87 mm

CORPO POMPA
entrata o esterno 45 mm. ATA
uscita o esterno 40 mm.

PUMP HOUSING

inlet external @ 45 mm
outlet external @ 40 mm
PUMPENKORPER

Eingang AuBen ¢ 45 mm
Ausgang AuBen @ 40 mm

GUARNIZIONE OR 04425 EPDM

ANGELO PO
O-RING 04425 EPDM ATA
O-RING DICHTUNG 04425 EPDM

32M2940
7675

3150080 @
1097
1008 =

4634
7252
7253
7684

36G1460
7685

7686 .

3152070
7683
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3122392  ELETTROPOMPA LGB ZF130DX 0,21KW 230V
2800 giri 50Hz cond. 6.3uf ANGELO PO 3212920
entrata e uscita @ esterno 28 mm. LAMBER 0300373

ELECTROPUMP LGB ZF130DX 0.21KW 230V
RPM 2800 50Hz capacitor 6.3uf
inlet and outlet external o 28 mm

ELEKTROPUMPE LGB ZF130 RECHTS 0,21kW 230
Motordrehzahl 2850 50Hz Kondensator 6.3 pf
Eingang und Ausgang AuBen & 28 mm

3122377  CORPO POMPA
entrata e uscita o esterno 28 mm. ANGELO PO 36H1080

PUMP HOUSING
inlet and outlet external o 28 mm

PUMPENKORPER
Eingang und Ausgang AuBen o 28 mm

3122378  GIRANTE ¢ 73 mm
attacco filettato ANGELO PO 3669660
PROJECT SYSTEMS 500510
IMPELLER ¢ 73 mm
threaded connection

LAUFRAD ¢ 73 mm
mit Gewindeanschluss

3122502  GUARNIZIONE

GASKET
DICHTUNG
3122632  TENUTA MECCANICA ¢ 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007 @Q
MECHANICAL SEAL @ 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006
MECHANISCHE DICHTE o 26x13x5,5 mm ZANUSSI 0K8387
3122399  ELETTROPOMPA ZF270VSX 0,75HP 230V
ANGELO PO 3M5770

PUMP ZF270VSX 0.75HP 230V SILANOS 902263
SILANOS 902296
PUMPE ZF270VSX 0,75HP 230V
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Elettropompe

Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122515  ELETTROPOMPA 1001SX 0,75HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm. ANGELO PO 3204760
giri motore 2850 portata 280 /min. LAMBER 0301203
0,75Hp-0,55Kw-4A, condensatore 12,5 pf LUXIA L1305
LUXIA L1304
ELECTROPUMP 1001 LH 0.75HP 230V 50Hz
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
motor revolutions 2850 flow rate 280 I/min
0.75HP - 0.55KW - 4A, capacitor 12.5 pf
ELEKTROPUMPE 1001 LINKS 0.75PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen @ 40 mm
Motordrehzahl 2850 Fordermenge 280 IIMin.
0,75PS 0,55kW 4 A Kondensator 12,5 yf
3122024  TENUTA ROTANTE @ 12 mm
ANGELO PO 3152080
MECHANICAL SEAL 9 12 mm ATA 1097 9
ATA 1098 e
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm ZANUSS| 048983
3122524  GUARNIZIONE
ZANUSS| 048630
GASKET ZANUSSI 048984
DICHTUNG
3122538  CORPO POMPA
entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm. ZANUSS 049526
PUMP HOUSING
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen @ 40 mm
3122544 GIRANTE ¢ 102 mm
ARISTARCO 4386
IMPELLER ¢ 102 mm
LAUFRAD g 102 mm
3122052  ELETTROPOMPA FIR 2211 0,10HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 28 mm, uscita @ esterno 28 mm ARISTARCO 397
giri motore 2700 portata 80 I/min COLGED DPET11
0,10Hp-0,075Kw-1,1A, condensatore 5 pf COMENDA 100747
ELETTROBAR 929167
ELECTROPUMP FIR 2211 0.10HP 230V 50Hz ELVIOMEX-ALFA ~ HLE.00.00060
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm HOBART 3240931
RPM 2700 flow rate 80 I/min HOBART 3240931V
0.10HP - 0.075KW - 1.1A, capacitor 5 uf HOONVED H100747
OEM EA0O1
ELEKTROPUMPE FIR 2211 0.10 PS 230V 50Hz OEM EA009

Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen @ 28 mm
Motordrehzahl 2700 Férdermenge 80 I/Min
0.10HP - 0.075KW - 1.1A, capacitor 5 pf
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Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122040  GIRANTE ¢ 72 mm

COMENDA 631640 -
IMPELLER ¢ 72 mm COMENDA 63151 ‘
LAUFRAD @ 72 mm :
3122058  TENUTA ROTANTE @ 11 mm
ARISTARCO 4387 @ @
ROTATING SEAL o 11 mm ARISTARCO 4388
COMENDA 630510
DREHDICHTUNG ¢ 11 mm COMENDA 630514
HOONVED H630510
3122147 CORPO POMPA
entrata @ esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm.
PUMP HOUSING
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen @ 28 mm
3186271  GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE
COMENDA 200834
COLLECTOR O-RING 04312 EPDM COMENDA 630416
i HOONVED H630416
O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FUR SAMMLER
3122138 ELETTROPOMPA FIR 1292 0,75HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm. ARISTARCO 45
giri motore 2800, 0,75Hp-0,55Kw-3,5A
condensatore 12,5 pf
ELECTROPUMP 1292 0.75HP 230V 50Hz
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
motor revolutions 2800, 0.75HP - 0.55KW - 3.5A
capacitor 12.5 pf
ELEKTROPUMPE 1292 0.75 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen o 40 mm
Motordrehzahl 2800, 0,75 PS 0,55 kW 3,5A
Kondensator 12,5 pf
3122019  GIRANTE ¢ 104 mm
ANGELO PO 3260260
IMPELLER o 104 mm COLGED RAG16
COMENDA 631627
LAUFRAD ¢ 104 mm COMENDA 631643
3122020  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630410
PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224
) . HOONVED H630410
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER MEKO 0501094
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3122021

3122024

CORPO POMPA
entrata @ esterno 45 mm.
uscita o esterno 40 mm.

PUMP HOUSING

inlet external @ 45 mm
outlet external @ 40 mm
PUMPENKORPER

Eingang AuBen o 45 mm
Ausgang AuBen g 40 mm

TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
MECHANICAL SEAL o 12 mm
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

MEIKO

ANGELOPO
ATA

0501091

3152080
1097

3122256

COLLARE POMPA IN GOMMA
@ 47 mm. foro interno @ 26 mm.
per GEMINI/PROGRAM 25

RUBBER COLLAR FOR PUMP
@ 47 mm internal hole & 26 mm
for GEMINI/PROGRAM 25

GUMMIRING FUR PUMPE
@ 47 mm Innenloch @ 26 mm.
fir GEMINI/PROGRAM 25

ARISTARCO

706

3122257

COLLARE PER POMPA IN GOMMA
@ 46 mm. foro intemno @ 26 mm.
per COMPACT 20/MASTER 21

RUBBER COLLAR FOR PUMP
@ 46 mm internal hole & 26 mm
for COMPACT 20/MASTER 21

GUMMIRING FUR PUMPE
@ 46 mm Innenloch ¢ 26 mm.
fir COMPACT 20/MASTER 21

ARISTARCO

2140

3122328

ELETTROPOMPA ZF143SX 0,25Kw 230V 50Hz
entrata @ esterno 30 mm, uscita @ esterno 30 mm
giri motore 2800, 0,25Kw 1,1A, condensatore 5 pf
per PA3825-PA4028-GEMINI-PROGRAM25

ELECTROPUMP ZF143SX 0.25Kw 230V 50Hz
inlet external @ 30 mm, outlet external @ 30 mm
RPM 2800, 0.25Hp-1.5A, capacitor 5 pf

for PA3825-PA4028-GEMINI-PROGRAM25

ELEKTROPUMPE ZF143SX 0,25Kw 230V 50Hz
Eingang Aussen @ 30 mm, Ausgang Aussen @ 30 mm
Motordrehzahl 2800, 0,25Hp-1,5A, Kondensator 5 pf
flr PA3825-PA4028-GEMINI-PROGRAM25

ARISTARCO

1629
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3122322 ELETTROPOMPA FIR 1241 1,5HP 220/380V

entrata @ esterno 63 mm, uscita @ esterno 54 mm ARISTARCO 424
giri motore 2800 portata 625 Lt/min COLGED DPE231

COMENDA 100663
ELECTROPUMP FIR 1241 1.5HP 220/380V ELETTROBAR 130002
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 54 mm HOONVED 25326
RPM 2800 flow rate 625 I/min MACH 512007800
50Hz - 4.8/2.8A MEIKO 0501129

MEIKO 0501131
ELEKTROPUMPE FIR 1241 1.5 PS 220/380V MEKKO 0501134
Eingang AuBen ¢ 63 mm, Ausgang AuBen o 54 mm MEIKO 0501146
Motordrehzahl 2800 Fordermenge 625 I/Min. SILANOS TRO060

50Hz-48/28A

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
COLGED RAT19
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ELETTROBAR 141002 "

HOONVED 26314
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm HOONVED HB30501
HOONVED 34182

3122026  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA

COMENDA 630411
PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
) . GIGA D456023
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER HOONVED He30411
JEMI 2514380
MEKO 0501101
NILMA 36400028
TEIKOS 841519
3122047  CORPO POMPA
entrata o esterno 63 mm COLGED RAC420
uscita @ esterno 54 mm COMENDA 630114
ELETTROBAR 116005
PUMP HOUSING HOONVED He30114
inlet external @ 63 mm MBM 116005
outlet external @ 54 mm MEKO 0501097
PUMPENKORPER
Ingang o auBen 63 mm.
Ausgang @ auBen 54 mm.
3122323  GIRANTE ¢ 111 mm
COLGED RAG18
IMPELLER ¢ 111 mm COLGED RAG19
COMENDA 631653
LAUFRAD ¢ 111 mm ELETTROBAR 124005
HOONVED 26198
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3122118 ELETTROPOMPA 430 0,5HP 230V 50Hz

entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm. ATA 7207
8iri motore 2850 portata 250 I/min. ATA 7286
,50Hp-0,37Kw-2,5A, condensatore 12,5 yf

ELECTROPUMP 430 0.5HP 230V 50Hz

inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
motor revolutions 2850 flow rate 250 I/min
0.50HP - 0.37KW - 2.5A, capacitor 12.5 pf

ELEKTROPUMPE 430 0.5 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen @ 40 mm

Motordrehzahl 2850 Férdermenge 250 I/Min
0,50 PS 0,37 kW 25 A, Kondensator 12,5 yf

3122058  TENUTA ROTANTE o 11 mm
ARISTARCO 4387
ROTATING SEAL o 11 mm ARISTARCO 5 @ @

ATA 4703
DREHDICHTUNG 0 11 mm

3122121 GUARNIZIONE OR 04300 EPDM
GASKET OR 04300 EPDM
DICHTUNG OR 04300 EPDM
3122122 CORPO POMPA
entrata @ esteno 45 mm., uscita o esterno 40 mm. ATA 7250

PUMP HOUSING
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen @ 45 mm, Ausgang AuBen ¢ 40 mm

3122168  ELETTROPOMPA 0,75HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 50 mm., uscita @ esterno 40 mm. ATA 4683
giri motore 2850, condensatore 16 yF
per LAVASTOVIGLIE AL50-AL60-AF73-AF78

ELECTROPUMP 0,75HP 230V 50Hz

inlet o external 50 mm., outlet o external 40 mm.
RPM 2850, capacitor 16 L/F

for DISHWASHER AL50-AL60-AF73-AF78

ELEKTROPUMPE 0,75HP 230V 50Hz

Eingang AuBen g 50 mm, Ausgan% AuBen ¢ 40 mm
Motordrehzahl 2850, Kondensator 16 uF

fir GESCHIRRSPULER AL50-AL60-AF73-AF78

3122170  ELETTROPOMPA 1HP 380V
entrata @ esterno 50 mm., uscita @ esterno 40 mm. ATA 4757
giri motore 2850, 50Hz-2,8A
per AF88

ELECTROPUMP 1HP 380V

inlet @ external 50 mm., outlet @ external 40 mm.
RPM 2850, 50Hz-2,8A

for AF88

ELEKTROPUMPE 1HP 380V

Eingang AuBen g 50 mm, Ausgang AuBen g 40 mm
Motordrehzahl 2850, 50Hz-2,8

fir AF88
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Pumps ¢ Pumpen
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3122058  TENUTA ROTANTE o 11 mm
ARISTARCO 4387 @
ROTATING SEAL o 11 mm ARISTARCO 4388 —3

ATA 4703
DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

3122386  GIRANTE ¢ 102 mm
attacco mezzaluna @ 9x8 mm. ATA 4702
IMPELLER @ 102 mm
D-connection @ 9x8 mm
LAUFRAD ¢ 102 mm

Anschluss @ 9x8 mm

3122387  CORPO POMPA P
entrata o esterno 50 mm. ATA 4701
uscita o esterno 42 mm. 4

A
PUMP HOUSING B i K
\'.* ".,4"
-

L

1

inlet external @ 50 mm "\.

outlet external @ 42 mm ' \
J':-)

PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 50 mm
Ausgang AuBen g 42 mm

3186234  GUARNIZIONE OR
0-RING

O-RING DICHTUNG

3122171 ELETTROPOMPA 2HP 230/380V 50Hz
entrata o esterno 63 mm, uscita @ esterno 63 mm ATA %05 .
giri motore 2850 ATA 9806
per AT95-105-110-112-114 dal 1998
ELECTROPUMP 2HP 230/380V 50Hz
inlet @ external 63 mm, outlet @ external 63 mm
RPM 2850
for AT95-105-110-112-114 since 1998
ELEKTROPUMPE 2HP 230/380V 50Hz
Eingang AuBendurchmesser 63 mm, Ausgang AuBendurchmesser 63 mm
Motordrehzahl 2850
fiir AT95-105-110-112-114 seit 1998

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
ANGELO PO 3152080
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ATA 1097 "

ATA 4704

ATA 1098
DREHDICHTUNG @ 12 mm ATA 4634
ATA 7252
ATA 7253
ATA 7684
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3122253

3122255

3122519

CHIOCCIOLA POMPA 2 Hp
entrata @ esterno 63 mm., uscita @ esterno 63 mm. ATA 14101

ELECTROPUMP PUMP HOUSING 2 Hp
inlet @ external 63 mm, outlet @ external 63 mm.

ABDECKUNG FUR PUMPE 2 Hp
Eingang AuBendurchmesser 63 mm, Ausgang AuBendurchmesser 63 mm

GUARNIZIONE OR POMPA 1,5 Hp
OR POMPAHP 1,5 Hp
OR POMPAHP 1,5 Hp

ATA 6633

GIRANTE ¢ 110 mm
IMPELLER @ 110 mm
LAUFRAD ¢ 110 mm

ATA 14115

3122381

3122058

3122386

ELETTROPOMPA C4710 0,75HP 230V 50Hz

2850 giri condensatore 12,5uf ATA 4710
entrata o esterno 50 mm., uscita & esterno 42 mm.

per AL55-AF61-AF78 (per versioni dal 1996 in poi)

ELECTROPUMP C4710 0.75HP 230V 50Hz
motor revolutions 2850 capacitor 21.5uf

inlet external @ 50 mm, outlet external @ 42 mm
forr AL55-AF61-AF78 (models since 1996)

ELEKTROPUMPE C4710 0,75PS 230V 50Hz
Motordrehzahl 2850 (mit Kondensator 12,5 LiF)

Eingang AuBen @ 50 mm, Ausgang AuBen o 42 mm
fir AL55-AF61-AF78 (Versionen seit 1996 her)

TENUTA ROTANTE @ 11 mm
ARISTARCO 4387
ROTATING SEAL g 11 mm ARISTARCO 4388
ATA 4703
DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

GIRANTE 2 102 mm
attacco mezzaluna @ 9x8 mm. ATA 4702

IMPELLER @ 102 mm
D-connection @ 9x8 mm

LAUFRAD ¢ 102 mm
Anschluss @ 9x8 mm
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3122387  CORPO POMPA e
entrata @ esterno 50 mm. ATA 4701 -~ by
uscita o esterno 42 mm. X -

PUMP HOUSING 1 F
inlet external @ 50 mm T N
outlet external g 42 mm N
PUMPENKORPER e i ;;.“
Eingang AuBen o 50 mm rHNT
Ausgang AuBen ¢ 42 mm
3186234  GUARNIZIONE OR
O-RING

O-RING DICHTUNG

ATA 4704

3122560  ELETTROPOMPA 4100 1,5HP 230/400V
entrata o esterno 50 mm., uscita @ esterno 50 mm. ATA 6650
giri motore 2850  portata 640 L/min.
230/400V. - 50Hz - 1,5Hp - 4,512,7A

ELECTROPUMP 4100 1.5HP 230/400V

inlet external @ 50 mm, outlet external @ 50 mm
motor revolutions 2850 flow rate 640 I/min
230/400V - 50Hz - 1.5HP - 4.5/2.7A

ELEKTROPUMPE 4100 1.5 PS 230/400V

Eingang AuBen o 50 mm, Ausgang AuBen @ 50 mm
Motordrehzahl 2850  Fordermenge 640 I/Min.
230/400V - 50 Hz - 15PS - 452,7A

3122521  ELETTROPOMPA 2002SX 1,5HP 230/400V
entrata @ esterno 63 mm, uscita @ esterno 50 mm.. TEIKOS 841181
giri motore 2850, 50Hz - 4,5/2,7A

ELECTROPUMP 2002 LH 1.5HP 230/400V
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 50 mm
motor revolutions 2850, 50Hz - 4.5/2.7A

ELEKTROPUMPE 2002 LINKS 1.5 PS 230/400V
Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen o 50 mm
Motordrehzahl 2850, 50 Hz - 4,5 /2,7 A

3122557  ELETTROPOMPA 12002 0,75HP 230/400V
entrata @ esterno 63 mm., uscita @ esterno 48 mm. TEIKOS 841161
giri motore 2850, 50Hz - 3,8/2,5A
per LS540-LS720-5CF09B-5CF10B

ELECTROPUMP 12002 0.75HP 230/400V

inlet external @ 63 mm, outlet external @ 48 mm

motor revolutions 2850, 50Hz - 3.8/2.5A

for DISHWASHER models LS540-LS720-5CF09B-5CF10B

ELEKTROPUMPE 12002 0.75 PS 230/400V
Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen @ 48 mm
Motordrehzahl 2850, 50 Hz 3,8/2,5 A

fiir LS540-LS720-5CF09B-5CF108
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3122024  TENUTA ROTANTE @ 12 mm
ATA 7684 @
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ATA 1097 “ 4

ATA 1098
DREHDICHTUNG @ 12 mm ATA 4634
ATA 7252
ATA 7253

3122517  CORPO POMPA
entrata @ esterno 63 mm.
uscita @ esterno 50 mm.
PUMP HOUSING
inlet external @ 63 mm
outlet external @ 50 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 63 mm
Ausgang AuBen o 50 mm
3122518  GUARNIZIONE
GASKET

DICHTUNG

3122519 GIRANTE ¢ 110 mm
IMPELLER o 110 mm
LAUFRAD ¢ 110 mm

ATA 14115

3122563  ELETTROPOMPA C.1510 0,43KW 230V 50Hz
entrata/uscita portagomma ¢ 14 ATA 1510
goggensatore 10 pf

ELECTROPUMP C.1510 0,43KW 230V 50Hz
hose end fitting inlet/outlet & 14

capacitor 10 pf

2.9A

ELEKTROPUMPE C.1510 0,43KW 230V 50Hz
Schlauchanschluss fiir Eingang/Ausgang @ 14 mm
Korxiensator 10 uF

29
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3122368  ELETTROPOMPAT.33 0,3HP

entrata @ 33 mm, uscita g 30 mm BOBECK E16243
230V 50Hz, 2700 giri - condensatore 5uf DIHR 18243
ELECTROPUMP T.33 0.3HP

inlet @ 33 mm, outlet @ 30 mm
230V 50Hz, 2700 RPM - capacitor 5uF

ELEKTROPUMPE T.33 0,3HP

Eingang @ 33 mm, Ausgang @ 30 mm
230V 50Hz, Motordrehzahl 2700 - Kondensator 5 yF

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm

BOBECK E15080
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm DIHR 15080
DIHR 10200055
DREHDICHTUNG @ 12 mm
3122374  CORPO POMPAT.33
entrata @ 33 mm, uscita @ 30 mm BOBECK E18248
DIHR 18248
PUMP HOUSING T.33
inlet @ 33 mm, outlet 30 mm
PUMPENKORPER T.33
Eingang @ 33 mm, Ausgang @ 30 mm
3122375  GIRANTE ¢ 80 mm
innesto filettato BOBECK E18246
DIHR 18246
IMPELLER @ 80 mm
threaded connection
LAUFRAD ¢ 80 mm
mit Gewindeanschluss
3186232  GUARNIZIONE OR 02350 EPDM
BOBECK E18245
O-RING 02350 EPDM DHR 18245
O-RING DICHTUNG 02350 EPDM
3122395  ELETTROPOMPA FIR 2233/X1 0,75HP
2201240V 50Hz, 2700 giri BOBECK E15908/A
entrata o esterno 60 mm DHR 15908/
uscita @ esterno 50 mm
condensatore 12,5 pf
PUMP FIR 2233/X1 0.75HP

220/240V 50Hz, 2700 RPM
inlet o external 60 mm
outlet @ external 50 mm
capacitor 12.5 pf

PUMPE FIR 2233/X1 0,75HP
220240V 50Hz, 2700 RPM
Eingang AuBen ¢ 60 mm
Ausgang AuBen @ 50 mm
Kondensator 12,5 pf
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3122043  ELETTROPOMPA FIR 1243 3HP 220/400V 50Hz

entrata @ esterno 63 mm, uscita @ esterno 54 mm COLGED DPE4515
giri motore 2800 portata 585 I/min COMENDA 100387
50Hz 3Hp 2,2Kw 9/5,2A ELETTROBAR 130005

FAGOR 7101001000
ELECTROPUMP FIR 1243 3HP 220/400V 50Hz MACH 512044700

inlet external @ 63 mm, outlet external @ 54 mm
2800 RPM flow rate 585 I/min
50Hz 3Hp 2.2Kw 9/5.2A

ELEKTROPUMPE FIR 1243 3HP 220/400V 50Hz
Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen @ 54 mm
2800 RPM Férdermenge 585 I/Min

50Hz 3Hp 2,2Kw 9/5,2A
3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
COLGED RAT9 6
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ELETTROBAR 141002 ¢’
ATA 1098 —
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm ATA 4634
3122026  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411
PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
) . GIGA D456023
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER HOONVED He30411
JEMI 2514380
MEKO 0501101
NILMA 36400028
TEIKOS 841519
3122045  GIRANTE o 124 mm.,
COLGED RAG181
IMPELLER @ 124 mm COMENDA 631620
COMENDA 631655
LAUFRAD ¢ 124 mm ELETTROBAR 124014
HOONVED 26197
3122047  CORPO POMPA
entrata o esterno 63 mm COLGED RAC420
uscita o esterno 54 mm COMENDA 630114
ELETTROBAR 116005
PUMP HOUSING HOONVED He30114
inlet external @ 63 mm MBM 116005
outlet external @ 54 mm MEIKO 0501097
PUMPENKORPER
Ingang o auBen 63 mm.
Ausgang @ auBen 54 mm.
3122079  TENUTA ROTANTE o 10 mm.
COLGED REB141001
ROTATING SEAL ¢ 10 mm ELETTROBAR 141001
GIGA D141002

DREHDICHTUNG ¢ 10 mm
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3122057  ELETTROPOMPA FIR 4134 0,25HP 230V 50Hz
entrata o esterno 30 mm., uscita @ esterno 30 mm. COLGED DPE120
giri motore 2700 portata 95 I/min. COMENDA 100876
0,25Hp-0,18Kw-1,5A, condensatore 10 pf

ELECTROPUMP 4134 0.25HP 230V 50Hz
inlet external @ 30 mm, outlet external @ 30 mm
motor revolutions 2700 flow rate 95 l/imin
0.25HP - 0.18KW - 1.5A, capacitor 10 pif

ELEKTROPUMPE 4134 0.25 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 30 mm, Ausgang AuBen o 30 mm
Motordrehzahl 2700 Férdermenge 95 I/Min

0,25 PS- 0,18 kW - 1,5A, Kondensator 10 pf

3122058  TENUTA ROTANTE o 11 mm
COMENDA 630510
ROTATING SEAL o 11 mm COMENDA 630514

ATA 4703
DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

3122059  GIRANTE @ 77 mm.
IMPELLER @ 77 mm
LAUFRAD ¢ 77 mm

3122060  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
HOONVED
GASKET FOR PUMP HOUSING
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER

3122061  CORPO POMPA p
entrata o esterno 30 mm.
uscita o esterno 30 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 30 mm
outlet external @ 30 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 30 mm
Ausgang AuBen o 30 mm

HOONVED

3122273  ELETTROPOMPA T.80 250W
230V 50Hz, entrata o 32 mm COLGED REB130116
uscita @ 30 mm, uscita troppopieno @ 24 mm ELETTROBAR 130116
2700 giri, condensatore 5t

ELECTROPUMP T.80 250W

230V 50Hz, inlet @ 32 mm

outlet o 30 mm, overflow outlet @ 24 mm
2700 revolutions, capacitor 5uf

ELEKTROPUMPE T.80 250W

230V 50Hz, Eingang & 32 mm

Ausgang o 30 mm, Uberlaufrohr Ausgang @ 24 mm
Motordrehzahl 2700, Kondensator 5t
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3122164  ELETTROPOMPA 0286 0,5HP 220/240V 50Hz

entrata @ esterno 30 mm., uscita o esterno 30 mm. COLGED DPE149
giri motore 2800, 50 Hz 2,5 A MACH 512012300
condensatore 12,5 yF

per MB630-MB930-930T-MGL40

ELECTROPUMP 0.5HP 220/240V 50Hz

inlet external @ 30 mm, uscita external @ 30 mm
2800 motor revolutions, 50 Hz 2.5 A

capacitor 12.5 yF

for MB630-MB930-930T-MGL40

ELEKTROPUMPE 0286 0,5HP 220/240V 50Hz
Eingang AuBen @ 30 mm, Ausgang auBen o 30 mm
Motordrehzahl 2800, 50 Hz 2,5 A

Kondensator 12,5 uF

fiir MB630-MB930-930T-MGL40

3122448  ELETTROPOMPA CE150SX 230/400V

entrata @ esterno 63 mm, uscita o esterno 48 mm COLGED DPE2251
1,10Kw 3,7/2,3A 230/400V 50Hz COLGED DPE2251R
per E110 ELETTROBAR 926146

NBM 926146

ELECTROPUMP CE150SX 230/400V

inlet external @ 63 mm, outlet external @ 48 mm
1.10Kw 3.7/2.3A 230/400V 50Hz

for E110

ELEKTROPUMPE CE150SX 230/400V

Eingang Aussen-g 63 mm, Ausgang Aussen-g 48 mm
1,10Kw 3,7/2,3A 230/400V 50Hz

fir E110

3122454  ELETTROPOMPA PS43 0,45Kw 230V
entrata @ esterno 12 mm, uscita o esterno 12 mm COLGED REB130120
0,45Kw 230V 50Hz 2,5A - giri motore 2800 ELETTROBAR 130120
condensatore 10uF
per CLEAN 3-E45+E500-U70-U132

ELECTROPUMP PS43 0.45Kw 230V

inlet external @ 12 mm, outlet external @ 12 mm
0.45Kw 230V 50Hz 2.5A - motor revolutions 2800
capacitor 10pF

for CLEAN 3-E45+E500-U70-U132

ELEKTROPUMPE PS43 0,45Kw 230V

Eingang Aussen-g 12 mm, Ausgang Aussen-g 12 mm
0,45Kw 230V 50Hz 2,5A - Motordrehzahl 2800
Kondensator 10uF

fiir CLEAN 3-E45+E500-U70-U132
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3122615  ELETTROPOMPAT.30 0,4HP

220/240V 50Hz, entrata ¢ 45 mm COLGED REB130065
uscita @ 32 mm, uscita troppopieno 24 mm ELETTROBAR 130065
2700 giri - portata 160 L/min, condensatore 8pf GIGA D130008
per S621-5623-5624-5626-5631-5633-5634-5636 ZANUSS 069540
ELECTROPUMP T.30 0.4HP

220/240V 50Hz, inlet @ 45 mm

outlet g 32 mm, overflow pipe 24 mm

2700 RPM - flow rate 160 I/min, capacitor 8 pf

for §621-5623-5624-5626-S5631-S633-5634-5636

ELEKTROPUMPE T.30 0.4 HP

220/240V 50Hz, Eingang @ 45 mm

Ausgang @ 32 mm, Uberlaufrohr 24 mm

Motordrehzahl 2700 - Férdermenge 160 I/min- Kondensator 8 pf
fiir S621-5623-5624-5626-5631-5633-5634-5636

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
COLGED RATI9 6
MECHANICAL SEAL g 12 mm ELETTROBAR 141002 o

ZANUSS| 048983
DREHDICHTUNG @ 12 mm ZANUSSI 049174

3122365  GUARNIZIONE OR 02475 EPDM

COLGED REBA56031
O-RING 02475 EPDM ELETTROBAR 456031
O-RING-DICHTUNG 02475 EPDM
3122616  GIRANTE ¢ 90 mm
COLGED REB124006
IMPELLER 2 90 mm ELETTROBAR 124006
ZANUSSI 069545
LAUFRAD ¢ 90 mm
3122621  TENUTA MECCANICA LCT 160
COLGED RAT210

MECHANICAL SEAL LCT 160 ELETTROBAR 141003
MECHANISCHE DICHTE LCT 160

3122623  ELETTROPOMPA LGB ZA400SX

entrata o esterno 60 mm. - uscita o esterno 50 mm. COLGED REB130068
giri motore 2800 ELETTROBAR 130068
giri motore 2800, 230V-50Hz-1,2Hp-0,90Kw-4,7A GIGA D130068
condensatore 20 pf

per 22F-22R-44F, EX OLIMPYAT170

ELECTROPUMP LGB GB ZA400 LEFT

inlet external @ 60 mm - outlet external & 50 mm
RPM 2800, 230V-50Hz-1.2Hp-0.90Kw-4.7A
capacitor 20 pf

for 22F-22R-44F, EX OLIMPYA T170

ELEKTROPUMPE LGB ZA400 LINKS

Eingang AuBen o 60 mm - Ausgang AuBen & 50 mm
Motordrehzahl 2800, 230V-50Hz-1,2Hp-0,90Kw-4,7A
Kondensator 20 pf

fiir 22F-22R-44F, EX OLIMPYAT170
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3122024  TENUTA ROTANTE @ 12 mm
COLGED RAT19
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ELETTROBAR 141002 —
DREHDICHTUNG o 12 mm '
3122620  CORPO POMPA
entrata @ esterno 60 mm. - uscita @ esterno 50 mm. ELETTROBAR 116013
PUMP HOUSING
inlet external @ 60 mm - outlet external & 50 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 60 mm - Ausgang AuBen & 50 mm
3122634  GIRANTE ¢ 104 mm
COLGED RAG291
IMPELLER @ 104 mm ELETTROBAR 124031
LAUFRAD ¢ 104 mm
3122648  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COLGED REB437049
GASKET FOR PUMP HOUSING ELETTROBAR 437049
DICHTUNG PUMPENKORPER
3122631  ELETTROPOMPA LGB ZF400SX 0,80KW 220V
ex modello OLIMPYA T173, condensatore 16 pf COLGED 80112
entrata o esterno 50 mm - uscita @ esterno 50 mm COLGED REB130109
giri motore 2800, 230V 50Hz - 0,80Hp 0,6KW 3,8A ELETTROBAR 130109
ELETTROBAR 80112
ELECTROPUMP LGB ZF400SX 0.80KW 220V GIGA D130109
previuos model OLIMPYA T173, capacitor 16 pf HOBART 139321-963
Inlet external @ 50 mm - outlet external @ 50 mm
RPM 2800, 230V 50HZ - 0.80HP 0.6KW 3.8A
ELEKTROPUMPE LGB ZF400SX 0,80KW 220V
altes Modell OLIMPYA T173, Kondensator 16 pf
Eingang AuBen o 50 mm - Ausgang AuBen & 50 mm
Motordrehzahl 2800, 230V 50HZ - 0,80HP 0,6KW 3,8A
3122178  GIRANTE POMPA FIR B237 50HZ ¢ 93 mm
COLGED REB124038
IMPELLER FOR FIR PUMP B237 50HZ ¢ 93 ELETTROBAR 124038
LAUFRAD FUR PUMPE FIR B237 50HZ o 93 mm
3122632  TENUTA MECCANICA o 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007 O.
MECHANICAL SEAL g 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007 _
ELFRAMO 06150006
MECHANISCHE DICHTE o 26x13x5,5 mm ZANUSS 0K8387
3122634  GIRANTE ¢ 104 mm -
COLGED RAG291 [ -
IMPELLER 0 104 mm ELETTROBAR 124031 -
LAUFRAD ¢ 104 mm
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3122365  GUARNIZIONE OR 02475 EPDM

COLGED REB456031
O-RING 02475 EPDM ELETTROBAR 456031
ELFRAMO 06140140
O-RING-DICHTUNG 02475 EPDM ELFRAMO 290
ELFRAMO 00002900
3122636  ELETTROPOMPAT.90 0,45HP
230V 50Hz, entrata @ 44 mm COLGED REB130122
mandata ¢ 30 - mandata supplementare @ 24 mm ELETTROBAR 130122
2700 giri, condensatore 8yt
per E45
ELECTROPUMP T.90 0.45HP
230V 50Hz, inlet o 44 mm
outlet o 30 - additional outlet @ 24 mm
2700 RPM, capacitor 8uf
for E45
ELEKTROPUMPE T.90 0,45HP
230V 50Hz, Eingang & 44 mm
Auslass @ 30 - zusatzlicher Auslass @ 24 mm
Motordrehzahl 2700, Kondensator 8yt
flir E45
3122024  TENUTA ROTANTE @ 12 mm
COLGED RAT19
MECHANICAL SEAL 9 12 mm ELETTROBAR 141002
DREHDICHTUNG @ 12 mm
3122629  GUARNIZIONE OR POMPAT.60
COLGED REB456038
GASKET DIHR 10506
ELETTROBAR 456038
O-RING-DICHTUNG HOONVED 34224
3122637  CORPO POMPA ENTRATA ¢ 44 mm
COLGED REB116024

PUMP HOUSING - INLET ¢ 44 mm ELETTROBAR 116024
PUMPENKORPER EINGANG 0 44 mm

3122638  GIRANTE CHIUSA ¢ 84 mm
attacco filettato @ 10 mm COLGED REB124043

ELETTROBAR 124043
CLOSED IMPELLER ¢ 84 mm
threaded connection @ 10 mm
LAUFRAD @ 84 mm GESCHLOSSEN
Gewindeanschluss @ 10 mm
3122639  FLANGIA CON USCITE ¢ 30/24 mm
COLGED REB315020

FLANGE WITH OUTLET HOLES @ 30/24 mm ELETTROBAR 315020
FLANSCH MIT LOCHER @ 30/24 mm
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3122641

3122024

3122646

3122647

3122648

ELETTROPOMPA FIR 4223 1HP 220/240V 50Hz
entrata o esterno 60 mm.

uscita o esterno 50 mm.

giri motore 2800 condensatore 16 uf

ELECTROPUMP 4223 1HP 220/240V 50Hz
inlet external @ 60 mm

outlet external @ 50 mm

motor revolutions 2800 capacitor 16 pf

ELEKTROPUMPE 4223 1 PS 220/240V 50 Hz
Eingang AuBen ¢ 60 mm

Ausgang AuBen @ 50 mm
Motordrehzahl 2800 Kondensator 16 pf

TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm

MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

CORPO POMPA
entrata @ 60 mm. uscita @ 50 mm.

PUMP HOUSING
inlet @ 60 mm outlet @ 50 mm

PUMPENKORPER
Eingang & 60 mm Ausgang @ 50 mm

GIRANTE ¢ 104 mm.
attacco filettato

IMPELLER @ 104 mm
threaded connection

LAUFRAD ¢ 104 mm
Gewindeanschluss

GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
GASKET FOR PUMP HOUSING
DICHTUNG PUMPENKORPER

COLGED
ELETTROBAR

COLGED
ELETTROBAR

COLGED

COLGED
ELETTROBAR

DPE210
926151

RAT19
141002

RAG299

REB437049
437049
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3122182 ELETTROPOMPA FIR 1221 0,5HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 45 mm. - uscita o esterno 40 mm. COMENDA 100346
giri motore 2800 - 0,50Hp-2,8A - condensatore 12,5 pf

ELECTROPUMP 1221 0.5HP 230V 50Hz

inlet external @ 45 mm - outlet external @ 40 mm
2800 RPM - 0.50HP - 2.8A - capacitor 12.5 pf
ELEKTROPUMPE 1221 0.5 PS 230V 50Hz

Eingang AuBen o 45 mm - Ausgang AuBe ¢ 40 mm
Motordrehzahl 2800 - 0,50 PS 2,8 A - Kondensator 12,5 pf

3122058  TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm
COMENDA 630510
ROTATING SEAL ¢ 11 mm COMENDA 630514 @ @

DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

3122021 CORPO POMPA

entrata @ esterno 45 mm. - uscita @ esterno 40 mm. MEIKO 0501091
PUMP HOUSING

inlet external @ 45 mm - outlet external @ 40 mm

PUMPENKORPER

Eingang AuBen ¢ 45 mm - Ausgang AuBen & 40 mm

3122110  GIRANTE o 96 mm.

COMENDA 631619 -

IMPELLER ¢ 96 mm MEIKO 0501092 L A
MEIKO 0501137 .

LAUFRAD o 96 mm RANCILIO 38223009

3122020  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA

COMENDA 630410

PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224

) ) HOONVED H630410
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER MEIKO 0501094
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3122183  ELETTROPOMPA FIR 1219 1HP 230V 50Hz

entrata o esterno 456 mm - uscita o esterno 40 mm COMENDA 100384
giri motore 2800 portata 250 L/min COMENDA 100672
THp 0,73KW 4,7A - condensatore 12,5 pf JEMI 2011004
per F80

ELECTROPUMP FIR 1219 1HP 230V 50Hz
inlet external @ 45 mm - outlet external @ 40 mm
RPM 2800 flow rate 250 I/min

THP - 0.73KW - 4.7A, capacitor 12.5 pf

for F80

ELEKTROPUMPE FIR 1219 1HP 230V 50Hz
Eingang AuBen o 45 mm - Augang AuBen @ 40 mm
Motordrehzahl 2800 Férdermenge 250 I/Min

f1HFI’: 0,73kW 4,7 A- Kondensator 12,5 pf

r F80

3122019  GIRANTE o 104 mm

ANGELO PO 3260260
IMPELLER ¢ 104 mm COLGED RAG16
COMENDA 631627
LAUFRAD ¢ 104 mm COMENDA 631643
3122020  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630410
PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224
) ) HOONVED H630410
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER MEKKO 0501004
3122021  CORPO POMPA
entrata @ esterno 45 mm. - uscita @ esterno 40 mm. MEIKO 0501091
PUMP HOUSING
inlet external @ 45 mm - outlet external @ 40 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 45 mm - Ausgang AuBen & 40 mm
3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
JEMI 2041002
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm
DREHDICHTUNG @ 12 mm
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3122184  ELETTROPOMPA FIR 2228 0,2HP 230V 50Hz
entrata o esterno 28 mm., uscita o esterno 28 mm. COMENDA 100303
giri motore 2800 portata 90 I/min. COMENDA 100701
0,20Hp-0,15Kw-1,4A - condensatore 5 pf

ELECTROPUMP 2228 0.2HP 230V 50Hz

inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm
PRM 2800 flow rate 90 I/min

0.20HP - 0.15KW - 1.4A - capacitor 5 pf

ELEKTROPUMPE 2228 0.2 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen @ 28 mm
Motordrehzahl 2800 Fordermenge 90 I/Min
020PS 0,15kW 14A- Kondensator 5 pf

3122042  CORPO POMPA
entrata @ esterno 28 mm. - uscita o esterno 28 mm. COMENDA 630120

COMENDA 630125 S .
PUMP HOUSING B
inlet external @ 28 mm - outlet external @ 28 mm

PUMPENKORPER '\" ,/

Eingang AuBen ¢ 28 mm - Ausgang AuBen ¢ 28 mm

3122058  TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm
COMENDA 630510 @
ROTATING SEAL ¢ 11 mm COMENDA 630514 =

DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

3122193 GIRANTE 0 72 mm.
HOONVED 34223
IMPELLER 0 72 mm -
LAUFRAD 0 72 mm '

3186271  GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE
COMENDA 200834
COLLECTOR O-RING 04312 EPDM COMENDA 630416
O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FUR SAMMLER
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3122187

3122042

3122058

3122193

3186271

3122224

ELETTROPOMPA FIR 0229 0,30HP 220/240V

ex modello Fir 2229 - condensatore 5 mf. COMENDA 100702
entrata @ esterno 28 mm. - uscita @ esterno 28 mm.

giri motore 2800 portata 110 I/min., 50Hz - 1,6A

per B15-B16-B18-B19-FC43-FC43A

ELECTROPUMP 0229 0.30HP 220/240V

it substitutes model Fir 2229 - capacitor 5 pif
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm
RPM 2800 - flow rate 110 I/min, 50Hz - 1.6A
for B15-B16-B18-B19-FC43-FC43A

ELEKTROPUMPE 0229 0.30 PS 220/240V
ex Modell Fir 2229, Kondensator 5 mf
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm

Motordrehzahl 2800 Fordermenge 110 I/Min, 50 Hz - 1,6 A
fir B15-B16-B18-B19-FC43-FC43A

CORPO POMPA
entrata o esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm. COMENDA 630120

COMENDA 630125
PUMP HOUSING
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm
TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm

COMENDA 630510
ROTATING SEAL ¢ 11 mm COMENDA 630514
DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

GIRANTE ¢ 72 mm.
IMPELLER @ 72 mm
LAUFRAD ¢ 72 mm

HOONVED 34223

GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE

COMENDA 200834
COLLECTOR O-RING 04312 EPDM COMENDA 630416
O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FUR SAMMLER

GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
GASKET FOR PUMP HOUSING
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER

COMENDA 630413

:{..

-y

\/

oe
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3122245

3122024

3122026

3122047

3122160

ELETTROPOMPA 1205 2,7HP 220/380V 50Hz
entrata @ esterno 63 mm., uscita o esterno 54 mm.
giri motore 2800 portata 600 I/min. - 2,7Hp-2Kw-7/4A
per MS1100P-MS1300P

ELECTROPUMP 1205 2.7HP 220/380V 50Hz

inlet external @ 63 mm, outlet external @ 54 mm

RPM 2800 flow rate 600 I/min - 2.7HP - 2KW - 7/4A
for MS1100P-MS1300P

ELEKTROPUMPE 1205 2.7 PS 220/380V 50Hz
Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen @ 54 mm

Motordrehzahl 2800 Fordermenge 600 IIMin - 2,7 PS-2 KW-7/4 A

fir MS1100P-MS1300P

TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
PUMP HOUSING SEAL
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER

CORPO POMPA
entrata o esterno 63 mm
uscita @ esterno 54 mm

PUMP HOUSING

inlet external @ 63 mm
outlet external @ 54 mm
PUMPENKORPER

Ingang o auBen 63 mm.
Ausgang @ auBen 54 mm.

GIRANTE 2 120 mm
IMPELLER @ 120 mm
LAUFRAD ¢ 120 mm

COMENDA
COMENDA
DIHR
DIHR
HOONVED
MACH
MEIKO
MEIKO

WINTERHALTER

DIHR

DIHR

HOONVED
HOONVED
HOONVED
HOONVED
HOONVED

COMENDA
ELETTROBAR
GIGA
HOONVED
JEMI

MEIKO

COLGED
COMENDA
ELETTROBAR
HOONVED
MBM

MEIKO

DIHR

100373
100674
88106
88106/A
H100674

512039800

0501032
0501086
5514011

15080
10200055
26314
29681
34182
HB30501
HB30523

630411
456023
D456023
HB30411
2514380
0501101

RAC420
630114
116005

HB30114
116005

0501097

88222
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3122291

3122024

3122296

3122297

3122298

3122299

ELETTROPOMPA 4247 0,6HP 220/240V 50Hz
entrata @ esterno 38 mm. - uscita & esterno 40 mm.
giri motore 2800 - 0,60Hp-0,45Kw-3,5A
condensatore 10uF

ELECTROPUMP 4247 0.6HP 220/240V 50Hz

inlet external @ 38 mm - outlet external @ 40 mm
RPM 2800 - 0.60HP - 0.45KW - 3.5A

capacitor 10 pf

ELEKTROPUMPE 4247 0,6 PS 220/240V

Eingang AuBen o 38 mm - Ausgang AuBen & 40 mm
Motordrehzahl 2800 - 0,60 PS - 0,45kW - 35A
Kondensator 10 uF

TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm

MECHANICAL SEAL 9 12 mm

DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

GIRANTE 4247 ¢ 93 mm

foro mezzaluna 8x9 mm, altezza totale 32 mm

IMPELLER 4247 0 93 mm
D-shaped hole 8x9 mm, total height 32 mm

LAUFRAD 4247 ¢ 93 mm
halbmondférmiges Loch 8x9 mm, Gesamthdhe 32 mm

GUARNIZIONE 4247
GASKET 4247
O-RING-DICHTUNG 4247

CORPO POMPA 4247
PUMP HOUSING 4247
PUMPENKORPER 4247

STAFFA 4247
BRACKET 4247
BUGEL 4247

COMENDA
COMENDA
LAMBER

ANGELO PO
ATA
ATA
ATA

COMENDA

COMENDA

COMENDA

COMENDA

100399
100740
0300024

3152080
1097
1098
4634

631683

630419

630129

331922

N
o 4 !
ilf-u-:ﬂ-t.'!“""lb |
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Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122320  ELETTROPOMPA 4226 0,2HP 240/415V 50Hz
entrata @ esterno 28 mm., uscita o esterno 28 mm. COMENDA 100847
giri motore 2800, 0,2Hp-1,1/0,65A

ELECTROPUMP 4226 0.2HP 240/415V 50Hz
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm
RPM 2800, 0.2HP - 1.1/0.65A

ELEKTROPUMPE 4226 0.2 PS 240/415V 50Hz
Eingang AuBen ¢ 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm
Motordrehzahl 2800-0,2 PS 1,1/0,65A

3122042  CORPO POMPA
entrata @ esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm. COMENDA 630120

COMENDA 630125 - ) .
PUMP HOUSING ;
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm

PUMPENKORPER I'.\ : ,./

Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm

3122058  TENUTA ROTANTE & 11 mm
COMENDA 630510 @ @
ROTATING SEAL ¢ 11 mm COMENDA 630514 =3
DREHDICHTUNG ¢ 11 mm
3122321  GIRANTE ¢ 72 mm INOX
COMENDA 631622
IMPELLER @ 72 mm INOX COMENDA 631675
LAUFRAD g 72 mm INOX

3186271  GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE
COMENDA 200834
COLLECTOR O-RING 04312 EPDM COMENDA 630416
O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FUR SAMMLER

3122357  ELETTROPOMPA LGB ZF140 0,48HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 30 mm., uscita @ esterno 30 mm. COMENDA 100785
giri motore 2800, 0,30HP-1,83A - condensatore 5uF HOONVED 35143

ELECTROPUMP LGB ZF140 0.48HP 230V 50Hz
inlet @ external 30 mm., outlet @ external 30 mm.
RPM 2800, 0.30HP-1.83A, capacitor 5uF

ELEKTROPUMPE LGB ZF140 0,48HP 230V 50Hz
Eingang AuBendurchmesser 30 mm, Ausgang AuBenr 30 mm
Motordrehzahl 2850, 0,30HP-1,83A, Kondensator 5uF

254



Y

Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122346  ELETTROPOMPA 1223 0,75HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm. COMENDA 100365
giri motore 2750 - 0,75Hp-3,5A
condensatore 12,5 pf
ELECTROPUMP 1223 0.75HP 230V 50Hz
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
RPM 2750, 0.75Hp-3.5A
capacitor 12.5 pf
ELEKTROPUMPE 1223 0.75 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen o 40 mm
Motordrehzahl 2750, 0,75 PS 3,5A
Kondensator 12,5 pf
3122020  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630410
PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224
) ) HOONVED H630410
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER MEIKO 0501004
3122058  TENUTA ROTANTE & 11 mm
COMENDA 630510 @
ROTATING SEAL g 11 mm COMENDA 630514 =
DREHDICHTUNG @ 11 mm
3122110  GIRANTE ¢ 96 mm.
COMENDA 631619 -
IMPELLER ¢ 96 mm MEIKO 0501092 .
MEIKO 0501137
LAUFRAD o 96 mm RANCILIO 38223009
3122397  POMPA HP 0,3 220/240V
COMENDA 100760
PUMP HP 0.3 220/240V
PUMPE HP 0,3 220/240V
3122398  ELETTROPOMPA ZF131DX 0,30HP 230V 50Hz
COMENDA 100802

PUMP ZF131DX 0.30HP 230V 50Hz RANCILIO
PUMPE ZF131DX 0,30HP 230V 50Hz

34013300
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Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122348  ELETTROPOMPA FIR 2241 1,5HP 220/415V
entrata & esterno 63 mm, uscita o esterno 54 mm COMENDA 100717
giri motore 2800, 50Hz - 3,6/2,1A

ELECTROPUMP FIR 2241 1.5HP 220/415V
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 54 mm
RPM 2800, 50Hz - 3.6/2.1A

ELEKTROPUMPE FIR 2241 1.5 PS 220/415V

Eingang AuBen o 63 mm, Ausgan? AuBen g 54 mm
Motordrehzahl 2800, 50 Hz- 3,6 /2,1 A

3122026  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA

COMENDA 630411
PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
) . GIGA D456023
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER HOONVED H630411
3122047  CORPO POMPA
entrata @ esterno 63 mm, uscita @ esterno 54 mm COLGED RAC420
COMENDA 630114
PUMP HOUSING ELETTROBAR 116005
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 54 mm HOONVED H630114
i MBM 116005
PUMPENKORPER MEIKO 0501097
Ingang o auBen 63 mm., Ausgang o auBen 54 mm.
3122058  TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm
COMENDA 630510

ROTATING SEAL ¢ 11 mm COMENDA 630514
DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

3122349  GIRANTE ¢ 109 mm
IMPELLER @ 109 mm
LAUFRAD & 109 mm

COMENDA 631667
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Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122180  ELETTROPOMPA 1226 2 HP 230/400V 50Hz

entrata @ esterno 63 mm., uscita o esterno 48 mm. DIHR 22037
giri motore 2800 portata 500 /min. NILMA 36100010
2Hp-1,4Kw-5,9/3 4A

ELECTROPUMP 1226 2HP 230/400V 50Hz
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 48 mm
RPM 2800 flow rate 500 I/min

2HP - 1.4KW - 5.9/3.4A

ELEKTROPUMPE 1226 2 PS 230/400V 50Hz
Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen o 48 mm
Motordrehzahl 2800 F6rdermenge 500 I/Min

2PS 14Kw 59/34A

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm

DIHR 15080
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm DIHR 10200055
NILMA 36400020
DREHDICHTUNG @ 12 mm
3122026  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
NILMA 36400028
PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
) ) GIGA D456023
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER HOONVED He30411
JEMI 2514380
3122211  GIRANTE ¢ 118 mm
JEMI 4042082
IMPELLER ¢ 118 mm
LAUFRAD ¢ 118 mm

3122213  CORPO POMPA
entrata o esterno 63 mm., uscita @ esterno 48 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 63 mm, outlet external ¢ 48 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen @ 48 mm
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Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122259  ELETTROPOMPAT.33 0,3HP
230V 50Hz, entrata filettata ¢ 1"F DIHR 135501
uscita @ 27 mm, condensatore 5uF
per GS40

ELECTROPUMP T.33 0.3HP

230V 50HZ, threaded inlet o 1°F

outlet & 27 mm, complete with capacitor 5 pf
for GS40

ELEKTROPUMPE T.33 0,3 PS
230V 50Hz, Eingang @ 1" Innengewinde
Ausgang o 27 mm, Komplett mit Kondensator 5uF
fiir GS40
3122385  GIRANTE POMPAT.33 0,3HP ¢ 70 mm
PUMP IMPELLER T.33 0.3HP ¢ 70 mm

LAUFRAD FUR PUMPE T.33 0,3HP & 70 mm

DIHR 135506

3122263  ELETTROPOMPAT.33 0,3HP 2 VIE
230V 50Hz DIHR 18242
entrata ¢ 33 mm, uscita @ 30 mm
uscita troppopieno @ 28 mm, condensatore 5uf

ELECTROPUMP T.33 0.3HP 2 WAYS
230V 50Hz

inlet @ 33 mm, outlet @ 30 mm
overflow outlet @ 28 mm, capacitor 5uf

2-WEGE ELEKTROPUMPE T.33 0,3HP

230V 50Hz

Eingang & 33 mm, Ausgang & 30 mm
Uberlaufrohr Ausgang @ 28 mm, Kondensator 5pf

3122264  ELETTROPOMPAT.7 0,70HP
230V 50Hz DIHR 150908
entrata @ 50 mm, uscita @ 30 mm DIHR 150914
uscita laterale @ 30 mm, condensatore 12,5uF
per GS45-50-ELECTRON 500 ACQUA PULITA

ELECTROPUMP T.7 0.70HP

230V 50HZ

inlet @ 50 mm, outlet @ 30 mm

lateral outlet g 30 mm, capacitor 12.5 pf

for GS45-50-ELECTRON 500 CLEAN WATER

ELEKTROPUMPE T.7 0,70 PS

230V 50Hz

Eingang & 50 mm, Ausgang & 30 mm

Ausgang Seite @ 30 mm, Kondensator 12,5F

fir GS45-50-ELECTRON 500 SAUBERES WASSER
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Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122265

ELETTROPOMPAT.6 0,6HP

230V 50Hz, entrata @ 50 mm

uscita @ 30 mm, uscita laterale @ 30 mm
2700 giri, condensatore 10pF

ELECTROPUMP T.6 0.6HP

230V 50HZ, inlet 0 50 mm

outlet @ 30 mm, lateral outlet external @ 30 mm
2700 RPM, capacitor 10 pf

ELEKTROPUMPE T.6 0.6 PS

230V 50Hz, Eingang @ 50 mm

Ausgang o 30 mm, Ausgang Seite @ 30 mm
Motordrehzahl 2700, Kondensator 10uF

DIHR

26176

3122267

3122268

3122269

3122212

ELETTROPOMPA T.41 0,4HP

230V 50Hz

entrata @ 29 mm, uscita o 28 mm
2700 giri, condensatore 8uf
ELECTROPUMP T.41 0.4HP

230V 50Hz

inlet @ 29 mm, outlet @ 28 mm

2700 revolutions, capacitor 8uf
ELEKTROPUMPE T.41 0,4HP

230V 50Hz

Eingang 0 29 mm, Ausgang @ 28 mm
2700 Motordrehzahl, Kondensator 8yf
GUARNIZIONE OR POMPA T.41 0,4HP
PUMP O-RING T.410,4HP

O-RING-DICHTUNG FUR PUMPE T.41 0,4HP

CHIOCCIOLA POMPAT.41 0,4HP
PUMP HOUSING T.41 0,4HP
ABDECKUNG FUR PUMPENENDE T 41 0,4HP

GIRANTE POMPAT.41 0,4HP o 94 APERTA
PUMP IMPELLER T.41 0,4HP o 94 OPEN
LAUFRAD FUR PUMPE T.41 04HP o 94 OFFEN

DIHR

DIHR

DIHR

DIHR

16042

730

733

713
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Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122276  ELETTROPOMPA T.45 0,45HP
230V 50Hz, condensatore 8pf DIHR 18300
entrata g 33 mm, uscita & 30 mm
uscita troppopieno @ 28 mm

ELECTROPUMP T.45 0.45HP
230V 50Hz, capacitor 8uf
inlet @ 33 mm, outlet @ 30 mm
overflow outlet @ 28 mm

ELEKTROPUMPE T.45 0,45HP
230V 50Hz, Kondensator 8uf
Eingang @ 33 mm, Ausgang & 30 mm
Uberlaufrohr Ausgang @ 28 mm

3122278  ELETTROPOMPAT.S5 0,5HP
230V 50Hz, condensatore 10uf DIHR 16176
entrata ¢ 50 mm, uscita @ 30 mm
uscita troppopieno & 30 mm, 2700 giri

ELECTROPUMP T.5 0.5HP

230V 50Hz, capacitor 10uf

inlet @ 50 mm, outlet @ 30 mm

overflow outlet @ 30 mm, 2700 revolutions

ELEKTROPUMPE T.5 0,5HP

230V 50Hz, Kondensator 10pf

Eingang @ 50 mm, Ausgang @ 30 mm

Uberlaufrohr Ausgang @ 30 mm, Motordrehzahl 2700

31222719  ELETTROPOMPAT.12 1,2HP
230V 50Hz, condensatore 16pf DIHR 15913
entrata @ 60 mm, uscita @ 50 mm
uscita troppopieno @ 31 mm

ELECTROPUMP T.12 1.2HP
230V 50Hz, capacitor 16
inlet @ 60 mm, outlet @ 50 mm
overflow outlet @ 31 mm

ELEKTROPUMPE T.12 1,2HP

230V 50Hz, Kondensator 16uf
Eingang @ 60 mm, Ausgang @ 50 mm
Uberlaufrohr Ausgang @ 31 mm

3122303  ELETTROPOMPA T.19 0,25HP DX
190W 230V 50Hz, condensatore 5pf DIHR 10501/A
entrata o 28 mm, uscita o 28 mm ELETTROBAR 989134

ELECTROPUMP T.19 0.25HP RIGHT
190W 230V 50Hz, capacitor 5uf
inlet @ 28 mm, outlet @ 28 mm

ELEKTROPUMPE T.19 0,25HP RECHTS
190W 230V 50Hz, Kondensator 5uf
Eingang & 28 mm, Ausgang & 28 mm
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Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122366

3122024

3122311

3122312

3186239

ELETTROPOMPAT.15 1,5HP

230V 50Hz, 2700 giri - condensatore 16pf
entrata @ 60 mm, uscita @ 50 mm

uscita laterale g 31 mm

ELECTROPUMP T.15 1.5HP

230V 50Hz, 2700 RPM capacitor 16 pF
inlet @ 60 mm, outlet @ 50 mm

side outlet @ 31 mm

ELEKTROPUMPE T.15 1,5HP

230V 50Hz, Motordrehzahl 2700 Kondensator 16 pF
Eingang @ 60 mm, Ausgang @ 50 mm
seitlicher Ausgang @ 31 mm
TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
MECHANICAL SEAL 9 12 mm
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

CORPO POMPA

entrata @ 60 mm, uscita @ 50 mm
uscita laterale o 31 mm

PUMP HOUSING

inlet @ 60 mm, outlet @ 50 mm

side outlet @ 31 mm
PUMPENKORPER

Eingang @ 60 mm, Ausgang & 50 mm
seitlicher Ausgang @ 31 mm

GIRANTE ¢ 102 mm
IMPELLER ¢ 102 mm
LAUFRAD g 102 mm

GUARNIZIONE OR 02525 EPDM
O-RING 02525 EPDM
O-RING DICHTUNG 02525 EPDM

DIHR

DHR
DHR

DIHR

DHR

DHR

22009

15080
10200055

15078

22009/A

15080/A
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Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122367  ELETTROPOMPAT.75 0,75HP
230V 50Hz, 2700 giri - condensatore 12,5uf DIHR 15908
entrata @ 60 mm, uscita @ 50 mm
uscita laterale g 31 mm

ELECTROPUMP T.75 0.75HP

230V 50Hz, 2700 RPM - capacitor 12.5 yF
inlet @ 60 mm, outlet @ 50 mm

side outlet @ 31 mm

ELEKTROPUMPE T.75 0,75HP

230V 50Hz - Motordrehzahl 2700 - Kondensator 12,5 yF
Eingang @ 60 mm - Ausgang @ 50 mm

seitlicher Ausgang @ 31 mm

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm

DIHR 15080
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm DIHR 10200055
DREHDICHTUNG @ 12 mm
3122371  CORPO POMPA
entrata @ 60 mm, uscita @ 50 mm DHR 15078
uscita laterale @ 31 mm
PUMP HOUSING

inlet @ 60 mm, outlet @ 50 mm
side outlet o 31 mm

PUMPENKORPER
Eingang @ 60 mm, Ausgang & 50 mm
seitlicher Ausgang @ 31 mm

3122373 GIRANTE CHIUSA ¢ 90 mm

innesto filettato BOBECK

DHR 15079 _
IMPELLER @ 90 mm DHR 150798 .
threaded connection \

LAUFRAD ¢ 90 mm GESCHLOSSEN
mit Gewindeanschluss

/
l.
\

3186239  GUARNIZIONE OR 02525 EPDM
O-RING 02525 EPDM
O-RING DICHTUNG 02525 EPDM

DIHR 15080/A
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Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122189  ELETTROPOMPA LGB W180SX 0,10KW 230V 50Hz
giri motore 2800 ELETTROBAR 999134
0,10KW-1A, condensatore 5uf HOBART 139321-551
per E35-E35H-NIAGARA 35

ELECTROPUMP LGB W180SX 0.10KW 230V 50HZ
RPM 2800

0,10KW-1A, capacitor 5uf

for E35-E35H-NIAGARA 35

ELEKTROPUMPE LGB W180SX 0,10KW 230V 50HZ
Motordrehzahl 2800

0,10KW-1A, Kondensator 5uf

flir E35-E35H-NIAGARA 35

3243682  CORPO INFERIORE

per E35-E40-NIAGARA 40 COLGED REB111023
ELETTROBAR 111023

LOWER BOSS HOBART 139321762

for E35-E40-NIAGARA 40

KREUZ UNTEN

fir E35-E40-NIAGARA 40

3122194  GIRANTE POMPAT.176 ¢ 67 mm

ELETTROBAR 124048
IMPELLER FOR PUMP T.176 @ 67 mm
LAUFRAD FUR PUMPE T.176 ¢ 67 mm
3122195  FLANGIA E35/40
g esterno 100 mm ELETTROBAR 315024
FLANGE E35/40
o external 100 mm
FLANSCH E35/40
AuBendurchmesser 100 mm
3122629  GUARNIZIONE OR POMPAT.60
COLGED REB456038
GASKET DIHR 10506
ELETTROBAR 456038
O-RING-DICHTUNG HOONVED 34224
3122632  TENUTA MECCANICA ¢ 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007
MECHANICAL SEAL @ 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006
MECHANISCHE DICHTE o 26x13x5,5 mm ZANUSS 0K8387
3743276 TAPPO CHIUSURA LAVAGGIO SUPERIORE
COLGED REB480054

TOP WASH CLOSING CAP ELETTROBAR 480054
. . MBM 480054
ENDKAPPE FUR WASCHPULARM
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Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122196  ELETTROPOMPA LGB W210SX 0,15KW
230V 50Hz, giri motore 2800 ELETTROBAR 999135
0,15KW 1,4A, condensatore 6,3 pif
per E40

PUMP LGB W210SX 0.15KW
230V 50Hz, 2800 RPM
0.15KW-1.4A, capacitor 6.3 pf
for E40

ELEKTROPUMPE LGB W210SX 0,15KW
230V 50Hz, Motordrehzahl 2800
0,15KW-1,4A, Kondensator 6,3uf

fir E40

3243682  CORPO INFERIORE

per E35-E40-NIAGARA 40 COLGED REB111023
ELETTROBAR 111023

LOWER BOSS HOBART 139321762

for E35-E40-NIAGARA 40

KREUZ UNTEN

fir E35-E40-NIAGARA 40

3122195  FLANGIA E35/40
g esterno 100 mm ELETTROBAR 315024

FLANGE E35/40
g external 100 mm

FLANSCH E35/40
AuBen g 100 mm

3122197 GIRANTE POMPA o 71 mm

COLGED REB124049
IMPELLER FOR PUMP @ 71 mm. ELETTROBAR 124049
i MBM 124049
LAUFRAD FUR PUMPE ¢ 71 mm
3122629  GUARNIZIONE OR POMPA T.60
COLGED REB456038
OR GASKET PUMP T.60 DIHR 10506
ELETTROBAR 456038
O-RING-DICHTUNG PUMPE T.60 HOONVED 34224
3122632  TENUTA MECCANICA ¢ 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007
MECHANICAL SEAL ¢ 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006
MECHANISCHE DICHTE o 26x13x5,5 mm ZANUSS 0K8387
3122274  GIRANTE POMPAT.10 2 66,5
ELETTROBAR 124046

PUMP IMPELLER T.10 0 66,5
LAUFRAD FUR PUMPE T.10 0 66,5
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3122627

3122024

3122628

3122629

3122630

3122635

ELETTROPOMPAT.60 0,25HP

230V 50Hz, condensatore 5uf ELETTROBAR
entrata @ 1"F, uscita @ 28 mm

2700 giri - portata 130 L/min

per 11R-11RD-11F-11FD

ELECTROPUMP T.60 0.25HP
230V 50Hz, capacitor 5 pf
inlet & 1°F, outlet o 28 mm
2700 RPM - flowrate 130 I/min
for 11R-11RD-11F-11FD

ELEKTROPUMPE T.60 0,25HP

230V 50Hz, Kondensator 5 uf

Eingang @ 1"Innengewinde, Ausgang & 28 mm
Motordrehzahl 2700 - Férdermenge 130 I/Min.
fir 11R-11RD-11F-11FD

TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm

MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm

DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

ELETTROBAR

CORPO POMPA
entrata @ 1"F, uscita o esterno 28 mm.. ELETTROBAR
uscita o esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet @ 1"F, outlet external o 28 mm

PUMPENKORPER
Eingang @ 1"Innengewinde, Ausgang AuBen & 28 mm

GUARNIZIONE OR POMPAT.60
COLGED

GASKET DIHR
ELETTROBAR
O-RING-DICHTUNG HOONVED

GIRANTE o 75 mm,
per lavastoviglie prodotte dalla matricola 141.001/04.91  ELETTROBAR

IMPELLER @ 75 mm
for DISHWASHERS from serial number 141.001/04.91

LAUFRAD o 75 mm
fir GESCHIRRSPULER von der Seriennummer 141.001/04.91

GIRANTE ¢/ 75 mm
per lavastoviglie prodotte fino alla matricola 141.000/03.91  ELETTROBAR

IMPELLER @ 75 mm
for DISHWASHERS until serial number 141.000/03.91

LAUFRAD ¢ 75 mm
fir GESCHIRRSPULER bis der Seriennummer141.000/03.91

130086

141002

999175

REB456038
10506
456038
34224

124025

124028
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3122450  ELETTROPOMPA ZF400SX 230V

entrata @ esterno 60 mm, uscita @ esterno 50 mm ELETTROBAR 80113
1,1Kw 3,8A 230V 50Hz - giri motore 2800 HOBART 139321471
condensatore 16 pf

per RIVER 282

ELECTROPUMP ZF400SX 230V

inlet external @ 60 mm, outlet external @ 50 mm
1.1Kw 3.8A 230V 50Hz - motor revolutions 2800
capacitor 16 pf

for RIVER 282

ELEKTROPUMPE ZF400SX 230V

Eingang Aussen-g 60 mm, Ausgang Aussen-g 50 mm
1,1Kw 3,8A 230V 50Hz - Motordrehzahl 2800
Kondensator 16 pf

fiir RIVER 282

3122336  ELETTROPOMPA LAFERT AMM80Z/A2
1,5HP 230V 50Hz ELFRAMO 00002523
entrata @ esterno 63 mm., uscita o esterno 51 mm.
giri motore 2880 6,2A, condensatore 25 pf
per MR800-MRC800-EC800-E700-5Q120-SQ160

LAFERT AMM80Z/A2 ELECTROPUMP

1.5HP 230V 50Hz

inlet external @ 63 mm, outlet external @ 51 mm
2880 RPM 6.2A, capacitor 25 pf

for MR800-MRC800-EC800-E700-5Q120-SQ160

ELEKTROPUMPE 1.5 PS 230V 50Hz

1,5HP 230V 50Hz

Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen @ 51 mm
Motordrehzahl 2880 6,2 A, Kondensator 25 uF

fir MR800-MRC800-EC800-E700-SQ120-SQ160

3122341  ELETTROPOMPA LAFERT AM80Z/A2
2HP 380/415V 50Hz ELFRAMO 00002520
entrata @ esterno 63 mm , uscita @ esterno 51 mm
giri motore 2800 - (4,9/2,8A)
per MR800-MRC800-EC800-E700-SQ120-SQ160

ELECTROPUMP LAFERT AM80Z/A2

2HP 380/415V 50Hz

inlet external @ 63 mm, outlet external @ 51 mm
RPM 2800 - (4.9/2.8A)

for MR800-MRC800-EC800-E700-SQ120-SQ160

ELEKTROPUMPE LAFERT AM80Z/A2

2HP 380/415V 50Hz

Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen @ 51 mm

Motordrehzahl 2800 - (4,9/2,8 A)

fiir MR800-MRC800-EC800-E700-SQ120-SQ160
3122335  FLANGIA PER CORPO POMPA

FLANGE FOR PUMP HOUSING

FLANSCH FUR PUMPENKORPER

ELFRAMO 00002770
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3122344

3122345

3122350

3122632

GUARNIZIONE OR 04650 EPDM
GASKET OR 04650 EPDM
DICHTUNG OR 04650 EPDM

CORPO POMPA
entrata o esterno 63 mm.
uscita o esterno 51 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 63 mm
outlet external @ 51 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 63 mm
Ausgang AuBen o 51 mm

GIRANTE ¢ 118 mm.
tipo nuovo con perno filettato
elettropompe da 1,5Hp

IMPELLER ¢ 118 mm
new model with threaded pin
for 1.5HP electropumps

LAUFRAD ¢ 118 mm
neues Modell mit Gewindestift
Elektropumpen mit Leistung 1,5 PS

TENUTA MECCANICA ¢ 26x13x5,5 mm
MECHANICAL SEAL o 26x13x5.5 mm
MECHANISCHE DICHTE o 26x13x5,5 mm

ELFRAMO 06140010
ELFRAMO 00002710
ELFRAMO 00002870
COLGED REB141007
ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006
ZANUSS 0K8387
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3122337  ELETTROPOMPA 2509 0,75HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 53 mm., uscita o esterno 45 mm. ELFRAMO 00002500
giri motore 2800, 0,75Hp-1Kw-4,2A
condensatore 16 pf
per MRS400-ES400

ELECTROPUMP 2509 0.75HP 230V 50Hz
inlet external @ 53 mm, outlet external @ 45 mm
motor revolutions 2800, 0.75HP - TKW - 4.2A
capacitor 16 pf

for DISHWASHER models MRS400-ES400

ELEKTROPUMPE 2509 0.75 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 53 mm, Ausgang AuBen @ 45 mm
Motordrehzahl 2800, 0,75 PS 1kW 4,2 A
Kondensator 16 pF

fir GESCHIRRSPULER Modelle MRS400-ES400

3122338 GIRANTE ¢ 105 mm : -
tipo vecchio con pemo filettato ELFRAMO 00002860 e

IMPELLER o 105 mm (I—

old model with threaded pin

LAUFRAD ¢ 105 mm
neues Modell mit Gewindestift

3122339  CORPO POMPA
entrata @ esterno 53 mm., uscita @ esterno 45 mm. ELFRAMO 00002700

PUMP HOUSING
inlet external @ 53 mm, outlet external @ 45 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 53 mm, Ausgang AuBen @ 45 mm

3122365  GUARNIZIONE OR 02475 EPDM

ELFRAMO 06140008
O-RING 02475 EPDM ELETTROBAR 456031
ELFRAMO 06140140
O-RING-DICHTUNG 02475 EPDM ELFRAMO 290
ELFRAMO 00002900
3122632  TENUTA MECCANICA o 26x13x5,5 mm
COLGED REBIA1007 @.
MECHANICAL SEAL g 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006
MECHANISCHE DICHTE @ 26x13x5,5 mm ZANUSS 0K8387
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3122340  ELETTROPOMPA FIR 0214 0,75HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 63 mm, uscita @ esterno 51 mm ELFRAMO 00002513
giri motore 2800, 0,75HP 1KW 4A
condensatore 20 pf
per MR600-E500-E600

ELECTROPUMP FIR 0214 0.75HP 230V 50Hz
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 51 mm
RPM 2800, 0.75HP 1KW 4A

capacitor 20 pf

for MR600-E500-E600

ELEKTROPUMPE 0.75HP FIR 0214 230V 50Hz
Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen @ 51 mm
Motordrezahl 2800, 0,75HP 1kW 4A
Kondensator 20 pf
fiir MR600-E500-E600

3122335  FLANGIA PER CORPO POMPA
FLANGE FOR PUMP HOUSING

FLANSCH FUR PUMPENKORPER

ELFRAMO 00002770

3122338 GIRANTE o 105 mm
tipo vecchio con pemo filettato ELFRAMO 00002860

IMPELLER ¢ 105 mm
old model with threaded pin

LAUFRAD ¢ 105 mm
neues Modell mit Gewindestift

3122344  GUARNIZIONE OR 04650 EPDM
GASKET OR 04650 EPDM
DICHTUNG OR 04650 EPDM

ELFRAMO 06140010

3122345  CORPO POMPA
entrata o esterno 63 mm., uscita @ esterno 51 mm. ELFRAMO 00002710

PUMP HOUSING
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 51 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 63 mm, Ausgang AuBen o 51 mm

3122632  TENUTA MECCANICA o 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007

MECHANICAL SEAL @ 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007
ELFRAMO 06150006
MECHANISCHE DICHTE o 26x13x5,5 mm ZANUSSI 0K8387
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3122351  ELETTROPOMPA LGB ZF170 SX KW 0,27
220/240V 50Hz, giri motore 2800 cond. 8uF ELFRAMO 00202481
entrata @ esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm.
per BD13/14

ELECTROPUMP LGB ZF170 LH 0.27 KW

220/240V 50Hz, motor revolutions 2800 capacitor 8uF
outlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm

for DISHWASHER models BD13/14

ELEKTROPUMPE LGB ZF170 LINKS kW 0,27
220/240V 50Hz, Motordrehzahl 2800 Kondensator 8 pF
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm

fur BD13/14
1186237  GUARNIZIONE OR 03300 EPDM
ATA 4615
O-RING 03300 EPDM ELFRAMO 06140004
KRUPPS 6012
O-RING-DICHTUNG 03300 EPDM LA SPAZIALE 4804
MARZOCCO
3122361  CORPO POMPA
entrata o esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm. ELFRAMO 00210035
PUMP HOUSING
inlet external 28 mm, outlet external @ 28 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm
3122363  GIRANTE ¢ 71 mm.
ELFRAMO 00210036 : @
IMPELLER @ 71 mm MARELS 464.106.00 —— &
MODULAR 464.106.00 )
LAUFRAD ¢ 71 mm
3122632  TENUTA MECCANICA ¢ 26x13x5,5 mm
COLGED REB141007 O.
MECHANICAL SEAL 9 26x13x5.5 mm ELETTROBAR 141007 -
ELFRAMO 06150006
MECHANISCHE DICHTE o 26x13x5,5 mm ZANUSS| 0K8387
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3122352  ELETTROPOMPA LGB TIPO 300W SX
KW 0,30 220/240V 50Hz ELFRAMO 00202480
entrata @ esterno 50 mm., uscita @ esterno 45 mm.
giri motore 2800 cond. 10uF
per BD22

ELECTROPUMP LGB - 300W MODEL

0.30KW 220/240V 50Hz

outlet external @ 50 mm, outlet external @ 45 mm
motor revolutions 2800 capacitor 10uF

for DISHWASHER model BD22

ELEKTROPUMPE LGB 300W

0,30 kW 220/240V 50Hz

Eingang AuBen @ 50 mm, Ausgang AuBen ¢ 45 mm
}\Aotggirehzahl 2800 Kondensator 10 pF

ir BD22

3122353  ELETTROPOMPA LGB TIPO 500W SX
KW 0,52 220/240V 50Hz, giri motore 2800 cond. 16pF ~ ELFRAMO 00202486
entrata @ esterno 50 mm., uscita @ esterno 45 mm.
per D30/40

ELECTROPUMP LGB - 500W MODEL

0.52KW 2201240V 50Hz, mator revolutions 2800 capacitor 16uF
outlet external @ 50 mm, outlet external o 45 mm

for DISHWASHER models D30/40

ELEKTROPUMPE LGB 500W

kW 0,52 220/240V 50Hz, Motordrehzahl 2800 Kondensator 16 pF
Eln%ang AuBen o 50 mm, Ausgang AuBen @ 45 mm

fir D30/40

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm

ELFRAMO 300
MECHANICAL SEAL 9 12 mm ELFRAMO 00003000
ELFRAMO 06150001
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm
3122080  GIRANTE ¢85 mm
ELFRAMO 00210032
IMPELLER @ 85 mm ELFRAMO 00210029
LAUFRAD ¢ 85 mm
3122364  CORPO POMPA
entrata @ esterno 50 mm., uscita @ esterno 45 mm. ELFRAMO 00210028
uscita @ esterno 45 mm.
PUMP HOUSING
inlet external @ 50 mm, outlet external @ 45 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen @ 50 mm, Ausgang AuBen o 45 mm
3122365  GUARNIZIONE OR 02475 EPDM
ELFRAMO 06140008
O-RING 02475 EPDM ELFRAMO 00002900
ELFRAMO 06140140
O-RING-DICHTUNG 02475 EPDM ELFRAMO 290
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3122571  ELETTROPOMPA IBMEI 2/102/FA15 260W
240V 50/60Hz, giri motore 2750 cond. 6 pyF FAGOR 2401001000
entrata @ esterno 38 mm., uscita @ esterno 39 mm.
per LVR10-LVC12/15/21

ELECTROPUMP IBMEI 2/102/FA15 260W
240V 50/60Hz, RPM 2750 capacitor 6 f
inlet outer o 38 mm, outlet outer @ 39 mm
for LVR10-LVC12/15/21

ELEKTROPUMPE IBMEI 2/102/FA15 260W

240V 50/60Hz, Motorumdrehungen 2750 Kondensator 6 pIF
Eingang Aussen @ 38 mm, Ausgang Aussen @ 39 mm

fir LVR10-LVC12/15/21

3122572  ELETTROPOMPA IBMEI 2/123/FA30 590W
240V 50Hz, giri motore 2750 cond. 10 yF FAGOR 2201011000
entrata @ esterno 38 mm., uscita @ esterno 39 mm. FAGOR 7641001000
per FI30/48/50/64/72/80/100/120-ECO120-MF120

ELECTROPUMP IBMEI 2/123/FA30 590W

240V 50Hz, RPM 2750 cond. 10 pF

inlet outer o 38 mm, outlet outer @ 39 mm

for FI30/48/50/64/72/80/100/120-ECO120-MF120

ELEKTROPUMPE IBMEI 2/123/FA30 590W

240V 50Hz, Motorumdrehungen 2750 Kondensator 10 pF
Eingang Aussen @ 38 mm, Ausgang Aussen @ 39 mm

fiir FI30/48/50/64/72/80/100/120-ECO120-MF120

3122333  ELETTROPOMPA 4255 0,55KW 200/240V 50Hz
entrata @ esterno 45 mm, uscita o esterno 41 mm HOBART 7740474
giri motore 2750, condensatore 12,5 pf

ELECTROPUMP 4255 0.55KW 200/240V 50Hz
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 41 mm
RPM 2750, capacitor 12.5 pf

ELEKTROPUMPE 4255 0,55KW 200/240V 50Hz
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang @ aussen 41 mm
Motordrehzahl 2750, Kondensator 12,5 pf

3122334  ELETTROPOMPA UP60 220/240V 250W 50Hz
entrata @ esterno 28 mm, uscita @ esterno 26 mm HOBART 32409321V
portata 150 /min
250W 1,2A
condensatore 5 pf

ELECTROPUMP UP60 220/240V 250W 50Hz
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 26 mm
flowrate 150 I/min

250W 1.2A

capacitor 5 pf

ELEKTROPUMPE UP60 220/240V 250W 50Hz

Eingang AuBendurchmesser 28 mm, Ausgang & aussen 26 mm
Fordermenge 50 I/min

250W 1,2A

Kondensator 5 pif
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3122073  ELETTROPOMPA FIR 4333 0,25HP 230V 50Hz
entrata o esterno 30 mm., uscita @ esterno 30 mm. HOONVED 25311
giri motore 2700 portata 90 I/min.
0,25Hp-0,18Kw-1,5A, condensatore 10 pf

ELECTROPUMP FIR 4333 0.25HP 230V 50Hz
inlet external @ 30 mm, outlet external @ 30 mm
RPM 2700 flow rate 90 I/min

0.25HP - 0.18KW - 1.5A, capacitor 10 pif

ELEKTROPUMPE FIR 4333 0.25 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 30 mm, Ausgang AuBen o 30 mm

Motordrehzahl 2700 Férdermenge 90 I/Min
0,25 PS-0,18 kW - 1,5 A, Kondensaror 10 f

3122058  TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm
HOONVED HB30510
ROTATING SEAL o 11 mm

DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

3122059  GIRANTE ¢ 77 mm.
IMPELLER @ 77 mm
LAUFRAD ¢ 77 mm

HOONVED

3122060  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
GASKET FOR PUMP HOUSING
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER

HOONVED

3122077  CORPO POMPA
entrata o esterno 30 mm. HOONVED 26182
uscita o esterno 30 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 30 mm
outlet external @ 30 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 30 mm
Ausgang AuBen o 30 mm

3122169  GIRANTE ¢ 80 mm
IMPELLER @ 80 mm
LAUFRAD ¢ 80 mm
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3122078  ELETTROPOMPA FIR 3981 0,5HP 230V 50Hz

entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm. HOONVED 25313
giri motore 2800, 0,5Hp-2,6A LAMBER 0300245
condensatore 12,5 pf

ELECTROPUMP FIR 3981 0.5HP 230V 50Hz
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
RPM 2800, 0.5HP - 2.6A
capacitor 12.5 pf
ELEKTROPUMPE FIR 3981 0.5 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen @ 40 mm
Motordrehzahl 2800, 0,5 PS 2,6A
Kondensator 12,5 pf
3122020  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
HOONVED H630410
PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224

DICHTUNG FUR PUMPENKORPER

3122058  TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm
ROTATING SEAL o 11 mm
DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

HOONVED HB30510

3122080  GIRANTE ¢ 85 mm
IMPELLER @ 85 mm
LAUFRAD ¢ 85 mm

HOONVED 26204

3122082  CORPO POMPA
entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm. HOONVED 26181
MEKO 0501091
PUMP HOUSING RANCILIO 38223008
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen @ 40 mm

3122271  ELETTROPOMPA LGB ZF171 230V 0,3 HP
entrata @ esterno 28 mm., uscita @ esterno 25 mm. HOONVED 34194
giri motore 2800, condensatore 5 pf
per C-CR

ELECTROPUMP LGB ZF171 230V 0,3 HP

inletta o external 28 mm., outlet @ external 25 mm.
RPM 2800, capacitor 5 pf

for C-CR

ELEKTROPUMPE LGB ZF171 230V 0,3 HP

Eingang AuBendurchmesser 28 mm, Ausgang AuBen @ 25 mm
;\{Iotgrgrshzahl 2850, Kondensator 5 pf

r C-
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3122317 ELETTROPOMPA FIR 0226/H 0,3HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 33 mm., uscita @ esterno 30 mm. HOONVED 33542
uscita laterale @ esterno 27 mm., giri motore 2600
50Hz-2A

ELECTROPUMP FIR 0226/H 0.3HP 230V 50Hz
inlet o external 33 mm., outlet @ external 30 mm.
side outlet @ external 27 mm., RPM 2600
50Hz-2A

ELEKTROPUMPE FIR 0226/H 0,3 PS 230V 50Hz
Eingang AuBendurchmesser 33 mm, Ausgang AuBen ¢ 30 mm
Ausgang Seite o extern 27 mm, Motordrehzahl 2600

50Hz-2
3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
HOONVED 2814
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm HOONVED 29681 :
HOONVED 34182
DREHDICHTUNG @ 12 mm HOONVED H830501
HOONVED H630523

3122354  ELETTROPOMPA FIR 2253 0,33HP 230V 50Hz
giri 2750 (serve condensatore da 10uF) HOONVED 31260
entrata o 45 mm. uscita @ 30 mm.

ELECTROPUMP FIR 2253 0.33HP 230V 50Hz
2750 RPM (10uf capacitor required)

inlet @ 45 mm outlet @ 30 mm
ELEKTROPUMPE FIR 2253 0,33HP 230V 50Hz

Motordrehzahl 2750 (mit Kondensator 10 1iF)
Eingang o 45 mm Ausgang @ 30 mm

3122058  TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm
ROTATING SEAL ¢ 11 mm
DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

HOONVED HB30510

3122105  GIRANTE o 84 mm
IMPELLER o 84 mm
LAUFRAD o 84 mm

HOONVED 31576

3122355  CORPO POMPA
entrata @ 45 mm. uscita @ 30 mm. HOONVED 31406

PUMP HOUSING
inlet @ 45 mm outlet & 30 mm

PUMPENKORPER
Eingang & 45 mm Ausgang @ 30 mm
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3186288

GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
PUMP HOUSING GASKET
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER

HOONVED

26229

3122172

ELETTROPOMPA IME 0,3HP 230V 50Hz

entrata o esterno 32 mm., uscita @ esterno 31 mm.
giri motore 2800, condensatore 10 pf

per UNO A-Q-T-JOLLY

ELECTROPUMP IME 0,3HP 230V 50Hz

inlet o external 32 mm., outlet @ external 31 mm.
RPM 2800, capacitor 10 pf

for UNO A-Q-T-JOLLY

ELEKTROPUMPE IME 0,3HP 230V 50Hz

Eingang AuBen o 32 mm, Ausgang AuBen @ 31 mm
Motordrehzahl 2800, Kondensator 10 pf

fiir UNO A-Q-T-JOLLY

IME
N.SIMONELLI
N.SIMONELLI

EP30
18010064
18010842

3122191

3122444

ELETTROPOMPA IME 1HP 230V 50Hz

entrata @ esterno 46 mm., uscita @ esterno 40 mm.
giri motore 2800, condensatore 12,5 pf

per 6.1P-6.2P-QUATTRO Q82

ELECTROPUMP IME 1HP 230V 50Hz
inlet @ external 46 mm., outlet o external 40 mm.

RPM 2800, cagacitor 12,5 de

for 6.1P-6.2P-QUATTRO Q82
ELEKTROPUMPE IME 1HP 230V 50Hz

Eingang AuBen @ 46 mm, Ausgang AuBen o 40 mm

Motordrehzahl 2800, Kondensator 12,5 pf
fiir 6.1P-6.2P-QUATTRO Q82

GIRANTE ¢ 100 mm
per QUATTRO-61P-62P

IMPELLER @ 100 mm
for QUATTRO-61P-62P

LAUFRAD ¢ 100 mm
fir QUATTRO-61P-62P

IME

IME

EP100

EP753

3122166

ELETTROPOMPA LGB ZF290SX 0,50KW 230V
2800 giri 50Hz, 2,8A condensatore 12,50F
entrata @ esterno 45 mm, uscita o esterno 40 mm
per ECO 50-OPT 500/700

ELECTROPUMP LGB ZF290SX 0.50Kw 230V
2800 RPM 50Hz, 2.8A capacitor 12.5uF

outlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
for ECO 50-OPT 500/700

ELEKTROPUMPE LGB ZF290SX 0,50Kw 230V
2800 Umdrehungen 50Hz, 2,8A Kondensator 12,5uF
Ausgang auBen @ 45 mm, Ausgang auBen & 40 mm
fir ECO 50-OPT 500/700

JEMI
MARELS
MODULAR

2011002
464.013.00 -
464.013.00

]

3!9‘
=

LB

N

-
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3122275  ELETTROPOMPAT.25 0,25HP
230V 50Hz, 2750 giri, condensatore 6,3uf KRUPPS 6000
entrata @ 28 mm, uscita @ 28 mm

ELECTROPUMP T.25 0.25HP
230V 50Hz, 2750 revolutions, capacitor 6,3uf
inlet @ 28 mm, outlet @ 28 mm

ELEKTROPUMPE T.25 0,25HP
230V 50Hz, 2750 Motordrehzahl, Kondensator 6,3uf
Eingang o 28 mm, Ausgang @ 28 mm

1186237  GUARNIZIONE OR 03300 EPDM
O-RING 03300 EPDM
O-RING-DICHTUNG 03300 EPDM

KRUPPS 6012

3122435  GIRANTE @ 73 mm
IMPELLER @ 73 mm
LAUFRAD ¢ 73 mm

KRUPPS 6011

3122436  CORPO POMPA
entrata @ esterno 28 mm, uscita o esterno 28 mm KRUPPS 6010

PUMP HOUSING . :
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm . ‘

PUMPENKORPER
Eingang Aussen-g 28 mm, Ausgang Aussen-o 28 mm

3122290  ELETTROPOMPAT.15 1,5HP
430V 50Hz, condensatore 16uf KRUPPS
entrata @ 50 mm, uscita @ 50 mm
uscita troppopieno chiusa @ 31 mm

ELECTROPUMP T.15 1.5HP
230V 50Hz, capacitor 164f
inlet @ 50 mm, outlet @ 50 mm
overflow closed outlet @ 30 mm

ELEKTROPUMPE T.15 1,5HP

230V 50Hz, Kondensator 16pf

Eingang & 50 mm, Ausgang & 50 mm
Uberlaufrohr Ausgang @ 31 mm geschlossen
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3122277  ELETTROPOMPAT.75 0,75HP
230V 50Hz, condensatore 12,5uf KRUPPS 6400
entrata @ 50 mm, uscita @ 50 mm
uscita troppopieno chiusa @ 30 mm

ELECTROPUMP T.75 0.75HP
230V 50Hz, capacitor 12,5f
inlet @ 50 mm, outlet @ 50 mm
overflow closed outlet @ 30 mm

ELEKTROPUMPE T.75 0,75HP

230V 50Hz, Kondensator 12,5uf

Eingang & 50 mm, Ausgang & 50 mm
Uberlaufrohr Ausgang & 30 mm geschlossen

3122437  CORPO POMPA
entrata o esterno 50 mm, uscita & esterno 50 mm KRUPPS 6410

PUMP HOUSING
inlet external @ 50 mm, outlet external @ 50 mm

PUMPENKORPER
Eingang Aussen-g 50 mm, Ausgang Aussen-g 50 mm

3122438  GIRANTE o 106 mm
IMPELLER ¢ 106 mm
LAUFRAD o 106 mm

KRUPPS 6411

3122280  ELETTROPOMPAT.5 0,5HP
230V 50Hz, condensatore 10uf KRUPPS 6300
entrata ¢ 50 mm, uscita @ 31 mm
uscita troppopieno chiusa @ 30 mm

ELECTROPUMP T.5 0.5HP
230V 50Hz, capacitor 10pf
inlet @ 50 mm, outlet @ 31 mm
overflow closed outlet o 30 mm

ELEKTROPUMPE T.5 0,5HP

230V 50Hz, Kondensator 10pf

Eingang & 50 mm, Ausgang & 31 mm
Uberlaufrohr Ausgang @ 30 mm geschlossen

3122439  CORPO POMPA
entrata o esterno 50 mm, uscita & esterno 31 mm KRUPPS 6310

PUMP HOUSING
inlet external @ 50 mm, outlet external @ 31 mm

PUMPENKORPER
Eingang Aussen-g 50 mm, Ausgang Aussen-g 31 mm

278



Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122440

3786030

GIRANTE ¢ 102 mm
IMPELLER @ 102 mm
LAUFRAD ¢ 102 mm

GUARNIZIONE CORPO POMPA
GASKET FOR PUMP HOUSING
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER

KRUPPS 6311

KRUPPS 6312

3122285

3122441

3122442

3786031

POMPAT.45 0,45HP 230V
entrata @ 33 mm, mandata & 30 mm
mandata supplementare o 28 mm

PUMP T.45 0,45 HP 230V
inlet @ 33 mm, outlet @ 30 mm
supplementary outlet @ 28 mm
PUMPE T.45 0,45 HP 230V

Eingang @ 33 mm, Druckschlauch @ 30 mm
Zusatz-Druckschlauch @ 28 mm

CORPO POMPA
entrata o esterno 33 mm, uscita & esterno 30 mm

PUMP HOUSING
inlet external @ 33 mm, outlet external @ 30 mm

PUMPENKORPER

Eingang Aussen-g 33 mm, Ausgang Aussen-g 30 mm
GIRANTE ¢ 80 mm

IMPELLER o 80 mm

LAUFRAD ¢ 80 mm

GUARNIZIONE CORPO POMPA
GASKET FOR PUMP HOUSING
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER

KRUPPS 6100

KRUPPS 6110

KRUPPS 6111

KRUPPS 6112

3122284

POMPAT.41 0,4HP 230V
PUMP T.41 0,4 HP 230V
PUMPE T.41 0,4 HP 230V

KRUPPS
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3122508  ELETTROPOMPA 904SX 0,2HP 230V 50Hz
entrata o esterno 28 mm, uscita @ esterno 28 mm LAMBER 0300252
giri motore 2850 portata 90 Lt/min
0,20Hp 0,2KW 1,5A - condensatore 6,3 uf

ELECTROPUMP 904 LH 0.2HP 230V 50Hz
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm
RPM 2850 flow rate 90 I/min

0.20HP - 0.2KW - 1.5A - capacitor 6.3 pf

ELEKTROPUMPE 904 LINKS 0.2 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm
Motordrehzahl 2850 Fdrdermenge 90 I/Min.
020PS 02kW 1,5A- Kondensator 6,3 pf

3122500  ELETTROPOMPA 902SX 0,1HP 230V 50Hz
entrata o esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm.
8iri motore 2600 portata 80 I/min.

,10Hp-0,11Kw-1,1A - condensatore 6,3 pf

ELECTROPUMP 902 LH 0.1HP 230V 50Hz
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm
RPM 2600 flow rate 80 I/min

0.10HP - 0.11KW - 1.1A - capacitor 6.3 pf

ELEKTROPUMPE 902 LINKS 0.1 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm
Motordrehzahl 2600 Fdrdermenge 80 I/Min.
0,10PS 0,11kW 1,1 A- Kondensator 6,3 pf

3122058  TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm

ARISTARCO 4387

ROTATING SEAL ¢ 11 mm ARISTARCO 4388
ATA 4703

DREHDICHTUNG ¢ 11 mm COMENDA 630510

3122501  CORPO POMPA
entrata @ esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm

PUMPENKORPER

Eingang AuBen ¢ 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm
3122502  GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

3122556  GIRANTE ¢ 72 mm.
IMPELLER @ 72 mm
LAUFRAD ¢ 72 mm

280



o#;

Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122162  ELETTROPOMPA LGB ZF130SX 0,20KW 230V

2800 giri 50Hz, condensatore 6,3 pf LAMBER 0300373
entrata e uscita @ esterno 28 mm MACH 512049600
MACH 512050800
ELECTROPUMP LGB ZF130SX 0.20KW 230V MACH 80004271
2800 RPM 50Hz, capacitor 6.3 pif MACH 80004317
external @ inlet and outlet 28 mm MARELS 464,083.00
MARELS 464.082.00
ELEKTROPUMPE LGB ZF130SX 0,20KW 230V MODULAR 464.083.00
2800 UPM 50Hz, Kond.6,3 MODULAR 464.082.00
Ein-/ Ausgang & AuBen 28 mm
3122421 ELETTROPOMPA LGB ZF320 SX 0,70KW 230V
entrata @ esterno 45 mm, uscita @ esterno 40 mm LAMBER 0301204
giri motore 2800, 50Hz 3A, condensatore 12,5uF
per 045F-050F-075F-01F-L20-L21
ELECTROPUMP LGB ZF320 SX 0.70KW 230V
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 45 mm
motor revolutions 2800, 50Hz-3A, capacitor 12.5uF
for 045F-050F-075F-01F-L20-L21
ELEKTROPUMPE LGB ZF320 SX 0,70KW 230V
Eingang Aussen @ 45 mm, Ausgang Aussen @ 40 mm
Motorumdrehungen 2800, 50Hz-3A, Kondensator 12,5uF
flir 045F-050F-075F-01F-L20-L21
3122423  GIRANTE ¢ 103 mm
IMPELLER ¢ 103 mm -
LAUFRAD ¢ 103 mm
3122108  ELETTROPOMPA 3911 0,75HP 230V 50Hz
entrata o esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm LASA 3519340
con raccordo per dosatore MACH 512055500
giri motore 2800 portata 270 /min. MARENO 1037304600
0,75Hp-0,55Kw-4A, condensatore 12,5 pf MEIKO 0501085
OEM EA003
ELECTROPUMP 3911 0.75HP 230V 50Hz WINTERHALTER 3102276
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm WINTERHALTER 3102014
with connection for dosing pump
RPM 2800 flow rate 270 I/min
0.75HP - 0.55KW - 4A, capacitor 12.5 pf
ELEKTROPUMPE 3911 0.75 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen @ 40 mm
mit Anschluss fiir Dosiergerét
Motordrehzahl 2800 Férdermenge 270 I/Min
0,75PS-0,55 kW - 4 A, Kondensator 12,5 pf
3122020  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630410
PUMP HOUSING SEAL HOONVED 26224
) ) HOONVED H630410
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER MEIKO 0501094
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3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm 9

DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

3122082  CORPO POMPA

entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm. HOONVED 26181
MEIKO 0501091

PUMP HOUSING RANCLLIO 38223008

inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm

PUMPENKORPER

Eingang AuBen ¢ 45 mm, Ausgang AuBen o 40 mm

3122110  GIRANTE o 96 mm.

COMENDA 631619 -
IMPELLER ¢ 96 mm MEIKO 0501092 iyt
MEIKO 0501137
LAUFRAD ¢ 96 mm RANCILIO 38223009

3122143  ELETTROPOMPA 2213 0,15HP 230V 50Hz
entrata o esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm. LASA 3518900
giri motore 2800 portata 90 l/min.
0,15Hp-0,11Kw-1,5A, condensatore 6,3 pf

ELECTROPUMP 2213 0.15HP 230V 50Hz
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm
RPM 2800 flow rate 90 I/min

0.15HP - 0.11KW - 1.5A, capacitor 6.3 pf

ELEKTROPUMPE 2213 0.15 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm
Motordrehzahl 2800 Fdrdermenge 90 I/Min
0,15PS 0,11kW 1,5A, Kondensator 6,3 uf

3122040  GIRANTE ¢ 72 mm
COMENDA 631640

IMPELLER ¢ 72 mm COMENDA 631651 w
LAUFRAD ¢ 72 mm

3122058  TENUTA ROTANTE o 11 mm
ARISTARCO 4387 @ @
ROTATING SEAL o 11 mm ARISTARCO 4388 =
ATA 4703
DREHDICHTUNG 0 11 mm

3122147  CORPO POMPA
entrata o esterno 28 mm.
uscita o esterno 28 mm.

PUMP HOUSING P S,

inlet external @ 28 mm i '

outlet external g 28 mm e 4
PUMPENKORPER \:L_‘k/

Eingang AuBen ¢ 28 mm
Ausgang AuBen ¢ 28 mm
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3186271

GUARNIZIONE OR 04312 EPDM PER COLLETTORE
COLLECTOR O-RING 04312 EPDM
O-RING DICHTUNG 04312 EPDM FUR SAMMLER

3122307

ELETTROPOMPA 1252 0,25HP 220V

entrata @ esterno 30 mm, uscita @ esterno 30 mm LINEA BLANCA 020001
giri motore 2700, 1,5A 50Hz, condensatore 10uF

per LC1000

ELECTROPUMP 1252 0.25HP 220V

inlet external @ 30 mm, outlet external @ 30 mm
2700 RPM, 1.5A 50Hz, capacitor 10 yF

for LG1000

ELEKTROPUMPE 1252 0,25HP 220V

Eingang Aussen @ 30 mm, Ausgang Aussen @ 30 mm
Motordrehzahl 2700, 1,5A 50Hz, Kondensator 10 /F
fiir LC1000

3122308

ELETTROPOMPA 2214 0,15HP 220V

entrata @ esterno 28 mm, uscita @ esterno 28 mm LINEA BLANCA A020006
giri motore 2800, 1,5A 50Hz, condensatore 6,3uF

per LGB0

ELECTROPUMP 2214 0.15HP 220V

inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm
2800 RPM, 1,5A 50Hz, capacitor 6,3 yF

for LGB0

ELEKTROPUMPE 2214 0,15HP 220V

Eingang Aussen @ 28 mm, Ausgang Aussen @ 28 mm
#\Aot&r}drehzahl 2800,- 1,5A 50Hz, Kondensator 6,3 uF
iir LC80

3122309

ELETTROPOMPA 1299 0,5HP 220V

entrata @ esterno 45 mm, uscita @ esterno 40 mm LINEA BLANCA 020002
con raccordo dosatore filettato, ?iri motore 2800

2,6A 50Hz, condensatore 12,51/

ELECTROPUMP 1299 0.5HP 220V

inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
with threaded dispenser couFIing, 2800 RPM
2.6A 50Hz, capacitor 12.5

ELEKTROPUMPE 1299 0,5HP 220V

Eingang Aussen @ 456 mm, Ausgang Aussen @ 40 mm

mit Anschluss fir Dosiergerat mit Gewinde, Motordrehzahl 2800
2,6A 50Hz, Kondensator 12,5 pf
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3122507  ELETTROPOMPA 903DX 0,15HP 230V 50Hz

entrata ¢ esterno 28 mm., uscita & esterno 28 mm. LUXIA L1301
giri motore 2850 portata 90 I/min. TEIKOS 841147
0,15Hp-0,15Kw-1,5A, condensatore 6,3 pif TEIKOS 841145

ELECTROPUMP 903 RH 0.15HP 230V 50Hz

inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm
ROM 2850 flow rate 90 I/min

0.15HP - 0.15KW - 1.5A, capacitor 6.3 pf
ELEKTROPUMPE 903 RECHTS 0.15 PS 230V 50H
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm

Motordrehzahl 2850 Fdrdermenge 90 I/Min.
0,15PS 0,15kW 1,5A, Kondensator 6,3 yf

3122058  TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm

ROTATING SEAL o 11 mm
DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

3122502  GUARNIZIONE
GASKET
DICHTUNG

3122503  GIRANTE ¢ 72 mm.
IMPELLER ¢ 72 mm
LAUFRAD ¢ 72 mm

3122506  CORPO POMPA
entrata o esterno 28 mm.
uscita @ esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 28 mm
outlet external @ 28 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 28 mm
Ausgang AuBen ¢ 28 mm

3122700  ELETTROPOMPA B287 0,33HP 230V
entrata @ esterno 30 mm, uscita @ esterno 30 mm MACH 512012200
giri motore 2600 - 230V 50Hz 1,7A
condensatore pF 10 400V
per MB510E-MB510ER-MB520-MB530-MB535-MBI20E

ELECTROPUMP B287 0.33HP 230V

inlet external @ 30 mm, outlet external @ 30 mm

motor revolutions 2600 - 230V 50Hz 1,7A

capacitor pF 10 400V

for MB510E-MB510ER-MB520-MB530-MB535-MB920E

ELEKTROPUMPE B287 0,33HP 230V

Eingang AuBen-o 30 mm, Ausgang AuBen-g 30 mm
Motordrehzahl 2600 - 230V 50Hz 1,7A

Kondensator uF 10 400V

fiir MB510E-MB510ER-MB520-MB530-MB535-MB9I20E
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3122907  ELETTROPOMPA 4281 0,75HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 45 mm., uscita o esterno 40 mm.
giri motore 2800, 50Hz-4A - condensatore 12,5 yf

ELECTROPUMP 4281 0.75HP 230V 50Hz
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
2800 RPM, 50Hz-4A - capacitor 12.5 pf

ELEKTROPUMPE 4281 0,75HP 230V 50Hz
Eingang AuBen ¢ 45 mm, Ausgang auBen @ 40 mm
Motordrehzahl 2800, 50Hz-4A - Kondensator 12,5 pF

MACH

512055400

3122167  ELETTROPOMPA LGB ZF340V SX 0,75KW 240V
entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm.
giri motore 2800, 50Hz-3,4A - condensatore 16uF

ELECTROPUMP LGB ZF340V SX 0.75KW 240V
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
2800 RPM, 50Hz-3.4A - capacitor 16UF
ELEKTROPUMPE LGB ZF340V SX 0,75KW 240V
Eingang AuBen ¢ 45 mm, Ausgang auBen @ 40 mm
Motordrehzahl 2800, 50Hz-3,4A - Kondensator 16uF
3122390  GIRANTE 6 PALE ¢ 102 mm
IMPELLER 6 PADDLES ¢ 102 mm

LAUFRAD 6 FLUGEL o 102 mm

MARELS
MODULAR
SILANOS

MARELS
MARELS
MODULAR

464.015.00
464.015.00
902299

464.022.00
464.031.00
464.022.00

3122394  ELETTROPOMPA ZA400F SX 1,20HP
240V 50Hz 0,90Kw
2800 giri condensatore da 16 pF
entrata @ 50 mm - mandata @ 50 mm

PUMP ZA400F 1.20HP LEFT
240V 50Hz 0.90Kw

2800 RPM capacitor 16 piF

inlet & 50 mm - delivery @ 50 mm

ELEKTROPUMPE ZA400F SX 1,20HP
240V 50Hz 0,90Kw

2800 Drehzahlen Kondensator 16 pF
Eingang & 50 mm - Druckschlauch & 50 mm

MARELS
MODULAR

464.038.00
464.038.00

3122447  ELETTROPOMPA 225672550 250V 50Hz
entrata o esterno 45 mm - uscita o esterno 40 mm
0,75Kw 4,8A - giri motore 2750 - condensatore 20 pf
per FV250B

ELECTROPUMP 2256T2550 250V 50Hz

inlet external @ 45 mm - outlet external @ 40 mm
0.75Kw 4.8A - motor revolutions 2750 - capacitor 20 yf
for FV250B

ELEKTROPUMPE 225672550 250V 50Hz
Eingang Aussen-g 45 mm - Ausgang Aussen-o 40 mm

0,75Kw 4,8A - Motordrehzahl 2750 - Kondensator 20 pf

fiir FV250B

MEIKO

9621706
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3122458  ELETTROPOMPA 0221/A 230V 0,15KW p—
entrata & esterno 33 mm - uscita o esterno 31 mm MEKO 9534806 |
0,15KW 230V 1,5A - giri motore 2800 - condensatore 6,3 uf
per LAVASTOVIGLIE FV20-FV40-FV70

PUMP 0221/A 230V 0,15KW

inlet external @ 33 mm - outlet external @ 31 mm
0.15KW 230V 1.5A - rom 2800 - capacitor 6,3 pf
for DISHWASHER FV20-FV40-FV70

ELEKTROPUMPE 0221/A 230V 0,15KW

Eingang Aussen-g 33 mm - Ausgang Aussen-o 31 mm
0,15KW 230V 1,5A - RPM 2800 - Kondensator 6,3 uf
fir GESCHIRRSPULER FV20-FV40-FV70

3122250  ELETTROPOMPA 1293 0,75HP 220/415V
entrata @ esterno 63 mm. - uscita o esterno 48 mm. NILMA 36100007
giri motore 2800 portata 360 I/min. - 50Hz - 2,5/1,4A

ELECTROPUMP 1293 0.75HP 220/415V

inlet external @ 63 mm - outlet external @ 48 mm

RPM 2800 flow rate 360 I/min - 50Hz - 2.5/1.4A

ELEKTROPUMPE 1293 0.75 PS 220/415V

Eingang AuBen o 63 mm - Ausgang AuBen ¢ 48 mm

Motordrehzahl 2800 Fdrdermenge 360 Min. -50 Hz - 2,5/ 1,4 A
3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm

MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm

DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

NILMA 36400020

3122025  GIRANTE ¢ 103 mm
IMPELLER @ 103 mm
LAUFRAD ¢ 103 mm

NILMA 36400037

3122026  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
PUMP HOUSING SEAL
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER

NILMA 36400028

3122027  CORPO POMPA
entrata @ esterno 63 mm, uscita @ esterno 48 mm NILMA 36400072

PUMP HOUSING
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 48 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 63 mm, Ausgang AuBen o 48 mm
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3122103  ELETTROPOMPA 1265 0,3HP 230V 50Hz
entrata o esterno 30 mm., uscita @ esterno 30 mm. OEM EA090
con raccordo per dosatore, giri motore 2700
0,30Hp-1,5A - condensatore 10 pf

ELECTROPUMP 1265 0.3HP 230V 50Hz

inlet external @ 30 mm, outlet external @ 30 mm
with connection for dosing pump, RPM 2700
0.30HP - 1.5A - capacitor 10 pif

ELEKTROPUMPE 1265 0.3 PS 230V 50Hz

Eingang AuBen @ 30 mm - Ausgang AuBen & 30 mm
mit Anschluss fir Dosiergerét - Motordrehzahl 2700
0,30PS 1,5A - Kondensator 10 pf

3122058  TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm
ARISTARCO 4387 @ @
ROTATING SEAL ¢ 11 mm ARISTARCO 4388
ATA 4703
DREHDICHTUNG & 11 mm COMENDA 630510

3122060  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
GASKET FOR PUMP HOUSING
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER

HOONVED

3122077  CORPO POMPA
entrata o esterno 30 mm., uscita @ esterno 30 mm. HOONVED 26182
uscita @ esterno 30 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 30 mm, outlet external & 30 mm

PUMPENKORPER

Eingang AuBen @ 30 mm, Ausgang AuBen @ 30 mm
3122105  GIRANTE o 84 mm

IMPELLER o 84 mm

LAUFRAD ¢ 84 mm

HOONVED 31576

3122198  ELETTROPOMPA LGB ZFCI119 DX KW 0,20
230V 50Hz - condensatore 5uF, giri motore 2800 PROJECT SYSTEMS 60650
entrata @ esterno 28 mm, uscita o esterno 28 mm
per E35

ELECTROPUMP LGB ZFCI119 DX KW 0,20
230V 50Hz - capacitor 5uF, RPM 2800

inletE o external 28 mm., outlet o external 28 mm.
for E35

ELEKTROPUMPE LGB ZFCI119 RECHTS KW 0,20

230V 50Hz - Kondensator 5 pif, Motordrehzahl 2800
Eingang AuBendurchmesser 28 mm, Ausgang AuBen 28 mm
Kondensator 5 pf

fiir £35
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3122234

ELETTROPOMPA LGB ZF110 SX KW 0,25

230V 50HZ, giri motore 2800, condensatore 8uF PROJECT SYSTEMS
entrata @ esterno 30 mm., uscita o esterno 30 mm.

per E40

ELECTROPUMP LGB ZF110 SX KW 0,25

230V 50HZ, RPM 2800, capacitor 8uF

}nleltE g external 30 mm., outlet @ external 30 mm.
or E40

ELEKTROPUMPE LGB ZF110 LINKS KW 0,25
230V 50HZ, Motordrehzahl 2800, Kondensator 8 pf
Eingang AuBendurchmesser 30 mm,Ausgang Aufien 30 mm
fiir E40

40647

3122258

ELETTROPOMPA LGB ZF210 SX KW 0,60

220/240V 50HZ, giri motore 2800, condensatore 12, 5uF ~ PROJECT SYSTEMS
entrata @ esterno 30 mm., uscita @ esterno 30 mm.

per E50

ELECTROPUMP LGB ZF210 SX KW 0,60
220/240V 50HZ, RPM 2800, capacitor 12,50F
}nleltE g external 30 mm, outlet @ external 30 mm.
or E50

ELEKTROPUMPE LGB ZF210 LINKS KW 0,60

220240V 50HZ, Motordrehzahl 2800, Kondensator 12,5uF
Eingang AuBendurchmesser 30 mm, Ausgang AuBenr 30 mm

fiir E50

50650

3122148

3122024

3122423

ELETTROPOMPA AM5225SX 0,60Kw 230V 50Hz

ex AM5226SX, giri motore 2800, condensatore 16 pf TEIKOS
entrata @ esterno 63 mm, uscita @ esterno 48 mm

giri motore 2800, 0,60Kw-3,8A

ELECTROPUMP AM5225SX 0.60Kw 230V 50Hz

ex AM5226SX, RPM 2800, capacitor 16 pf

inlet external @ 63 mm, outlet external o 48 mm

RPM 2800, 0.60HP - 3.8A

ELEKTROPUMPE AM5225SX 0,60Kw 230V 50Hz

ex AM5226SX, Motordrehzahl 2800, Kondensator 16 pf
Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen o 48 mm
Motordrehzahl 2800, 0,60 PS-3,8 A

TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm

MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm

DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

GIRANTE 2 103 mm
IMPELLER @ 103 mm
LAUFRAD ¢ 103 mm

841151

l‘-‘
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3122521  ELETTROPOMPA 2002SX 1,5HP 230/400V
entrata o esterno 63 mm - uscita @ esterno 50 mm.. TEIKOS 841181
giri motore 2850 - 50Hz - 4,5/2,7A
ELECTROPUMP 2002 LH 1.5HP 230/400V
inlet external @ 63 mm - outlet external & 50 mm
motor revolutions 2850 - 50Hz - 4.5/2.7A
ELEKTROPUMPE 2002 LINKS 1.5 PS 230/400V
Eingang AuBen o 63 mm - Ausgang AuBen & 50 mm
Motordrehzahl 2850 - 50 Hz - 4,5/ 2,7 A

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm
DREHDICHTUNG @ 12 mm

3122517  CORPO POMPA
entrata o esterno 63 mm. - uscita o esterno 50 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 63 mm - outlet external @ 50 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 63 mm - Ausgang AuBen & 50 mm

3122518  GUARNIZIONE
GASKET
DICHTUNG

3122519 GIRANTE ¢ 110 mm
IMPELLER ¢ 110 mm
LAUFRAD ¢ 110 mm

ATA 14115

3122557  ELETTROPOMPA 12002 0,75HP 230/400V
entrata o esterno 63 mm. - uscita o esterno 48 mm. TEIKOS 841161
giri motore 2850 - 50Hz - 3,8/2,5A
per LS540-LS720-5CF09B-5CF10B

ELECTROPUMP 12002 0.75HP 230/400V

inlet external @ 63 mm - outlet external @ 48 mm

motor revolutions 2850 - 50Hz - 3.8/2.5A

for DISHWASHER models LS540-LS720-5CF09B-5CF10B

ELEKTROPUMPE 12002 0.75 PS 230/400V
Eingang AuBen o 63 mm - Ausgang AuBen ¢ 48 mm
Motordrehzahl 2850 - 50 Hz 3,8/2,5 A

fiir LS540-LS720-5CF09B-5CF108

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm
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3122517  CORPO POMPA
entrata @ esterno 63 mm., uscita @ esterno 50 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 50 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen @ 50 mm

3122518  GUARNIZIONE
GASKET
DICHTUNG

3122519  GIRANTE ¢ 110 mm
IMPELLER @ 110 mm
LAUFRAD ¢ 110 mm

ATA 14115

3122453  ELETTROPOMPA UP30-356 220/240V 140W
entrata @ esterno 28 mm, uscita @ esterno 26 mm WINTERHALTER 3102561
220/240V 0,6A 140W, condensatore 4 pF
per GS202-GS215-GS302-GS315

ELECTROPUMP UP30-356 220/240V 140W
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 26 mm
220240V 0.6A 140W, capacitor 4 pF

for GS202-GS215-GS302-GS315

ELEKTROPUMPE UP30-356 220/240V 140W
Eingang Aussen-g 28 mm, Ausgang Aussen-g 26 mm
2201240V 0,6A 140W, Kondensator 4 uF

fiir GS202-GS215-GS302-GS315

3122449  ELETTROPOMPA UP60-357 220/240V
entrata @ esterno 28 mm - uscita @ esterno 26 mm WINTERHALTER 3102477
250W 1,2A 220/240V 50Hz - portata 160 I/min
condensatore 5 pf
per GS501-GS502-GS515

ELECTROPUMP UP60-357 220/240V

inlet external @ 28 mm - outlet external @ 26 mm
250W 1.2A 220/240V 50Hz - flowrate 160 L/min.
capacitor 5 é/f

for GS501-GS502-GS515

ELEKTROPUMPE UP60-357 220/240V

Eingang Aussen-g 28 mm - Ausgang Aussen-o 26 mm
250W 1,2A 220/240V 50Hz - Durchfluss 160 L/Min
Kondensator 5 pif

fiir GS501-GS502-GS515
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3122451  ELETTROPOMPA 2204/D 0,73KW 230V 50Hz
entrata o esterno 63 mm, uscita & esterno 53 mm WINTERHALTER 3102277
0,73Kw 230V 50Hz - giri motore 2800
condensatore 20 pf
per GS8-GS14-GS14E-GS15-GS15E-GS501

ELECTROPUMP 2204/D 0.73KW 230V 50Hz
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 53 mm
0.73Kw 230V 50Hz - motor revolutions 2800
capacitor 20 pf

for GS8-GS14-GS14E-GS15-GS15E-GS501

ELEKTROPUMPE 2204/D 0,73KW 230V 50Hz
Eingang Aussen-g 63 mm, Ausgan%; Aussen-g 53 mm
0,73Kw 230V 50Hz - Motordrehzahl 2800
Kondensator 20 pf

fir GS8-GS14-GS14E-GS15-GS15E-GS501

3122015  ELETTROPOMPA CA 05803 0,75HP 230V 50Hz
entrata o esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm ZANUSS| 046370
giri motore 2850 portata 270 /min.
0,75Hp-0,55Kw-4A, condensatore 16 pf
per LS360 (ex modello SOLE)

ELECTROPUMP CA 05803 0.75HP 230V 50Hz
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
RPM 2850 flow rate 270 I/min
0.75Hp-0.55Kw-4A, capacitor 16 pf

for LS360 (previously model SOLE)

ELEKTROPUMPE CA 05803 0,75HP 230V 50Hz
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen o 40 mm
Motordrehzahl 2850  Fordermenge 270 I/Min
0,75PS - 0,55 Kw - 4A, Kondensator 16 pf

fir Modell LS360 (ex Modell SOLE)

3122058  TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm '
ROTATING SEAL ¢ 11 mm @ @

DREHDICHTUNG ¢ 11 mm

3122524  GUARNIZIONE

ZANUSS! 048630
GASKET ZANUSS 048984
DICHTUNG
3122530  GIRANTE BASSA ¢ 102 mm
ZANUSS! 048962
LOWER IMPELLER @ 102 mm ZANUSSI 049451
LAUFRAD UNTEN ¢ 102 mm
3122569  CORPO POMPA ;
ZANUSSI 048981
PUMP HOUSING
PUMPENKORPER
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3122310  ELETTROPOMPA 380 1HP 220/240V
entrata ¢ esterno 456 mm., uscita & esterno 40 mm. ZANUSS| 048885
giri motore 2850 portata 340 /min.
50Hz 4,5A - condensatore 16 pf
per LS3-LS6-LS7-LS8-LS61-LS62-LS63-LS64

ELECTROPUMP 380 1HP 220/240V

inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
RPM 2850 flow rate 340 I/min

50Hz - 4.5A, capacitor 16 pf

for LS3-LS6-LS7-LS8-LS61-LS62-LS63-LS64

ELEKTROPUMPE 380 1HP 220/240V

Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen o 40 mm
Motordrehzahl 2850 Férdermenge 340 IIMin.

50 Hz - 4,5 A, Kondensator 16 1/

fiir Mod. LS3-LS6-LS7-LS8-LS61-LS62-LS63-LS64

3122311 ELETTROPOMPA 3100 1HP 220/380V
entrata @ esterno 45 mm, uscita @ esterno 40 mm ZANUSSI 048304
giri motore 2830, 50Hz - 2,8/1,6A
per LS3-LS6-LS7-LS8-HYDRA700-HYDRAB0O-WT30-WT40

ELECTROPUMP 3100 1HP 220/380V

inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm

RPM 2830, 50Hz - 2.8/1.6A

per LS3-LS6-LS7-LS8-HYDRA700-HYDRAB00-WT30-WT40

ELEKTROPUMPE 0256 1 PS 220/380V
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen @ 40 mm

Motordrehzahl 2830, 50 Hz - 2,8 /1,6 A
fiir LS3-LS6-LS7-LS8-HYDRA700-HYDRAB00-WT30-WT40

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
ZANUSS| 048983
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ZANUSS 049171 @ Q

DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

3122524 GUARNIZIONE
ZANUSSI 048630
GASKET ZANUSSI 048984
DICHTUNG

3122538  CORPO POMPA
entrata o esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm ZANUSSI 049526

PUMP HOUSING
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 45 mm, Ausgang AuBen o 40 mm

3122554 GIRANTE ALTA ¢ 102 mm
TOP IMPELLER ¢ 102 mm
OBERES LAUFRAD ¢ 102 mm
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3122312  ELETTROPOMPA 2254/S 2HP 230/400V
entrata @ esterno 74 mm, uscita ¢ esterno 61 mm ZANUSS 048216
giri motore 2800 portata 500 Lt/min, 50Hz - 5,9/3,4A
per LS10-LS12-HT100-HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200

ELECTROPUMP 2254/S 2HP 230/400V

inlet external @ 74 mm, outlet external @ 61 mm

RPM 2800 flow rate 500 I/min, 50Hz - 5.9/3.4A

per LS10-LS12-HT100-HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200
ELEKTROPUMPE 2254/S 2 PS 230/400V

Eingang AuBen o 74 mm, Ausgang AuBen o 61 mm

Motordrehzahl 2800 Fordermenge 500 IMin., 50 Hz-59/34 A
fir LS10-LS12-HT100-HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
ZANUSS| 048983
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ZANUSS 049174
DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

3122026  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
PUMP HOUSING SEAL
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER

3122035  GIRANTE ¢ 111 mm.
IMPELLER @ 111 mm
LAUFRAD ¢ 111 mm

3122314  CORPO POMPA
entrata o esterno 70 mm. ZANUSS
uscita @ esterno 61 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 70 mm
outlet external @ 61 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 70 mm
Ausgang AuBen ¢ 61 mm
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3122022  ELETTROPOMPA 2254 1/1,5HP 220/380V
entrata @ esterno 70 mm., uscita o esterno 61 mm. ZANUSS 047708
giri motore 2800 portata 550 I/min. - 50Hz - 4,8/2,8A
per LS860-LS1080-5CF12B-5CF11B

ELECTROPUMP 2254 1/1.5HP 220/380V

inlet external @ 70 mm, outlet external @ 61 mm
RPM 2800 flow rate 550 I/min - 50Hz - 4.8/2.8A
for LS860-LS1080-5CF12B-5CF11B

ELEKTROPUMPE 2254 1/1.5 PS 220/380V.

Eingang AuBen @ 70 mm, Ausgang AuBen o 61 mm
Motordrehzahl 2800 Fdrdermenge 550 IMin - 50Hz - 4,8/2,8A
fiir LS860-LS1080-5CF12B-5CF11B

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm

ZANUSSI 048983
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ZANUSSI 049171
DREHDICHTUNG @ 12 mm
3122026  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411
PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
) . GIGA D456023
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER HOONVED HB30411
TEIKOS 841519
3122313 GIRANTE ¢ 100 mm.
ZANUSSI 048624
IMPELLER @ 100 mm
LAUFRAD ¢ 100 mm
3122314  CORPO POMPA
entrata o esterno 70 mm. - uscita o esterno 61 mm. ZANUSSI
PUMP HOUSING
inlet external @ 70 mm - outlet external @ 61 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 70 mm - Ausgang AuBen & 61 mm
3122023  ELETTROPOMPA 1214 0,75HP 230/415V
entrata @ esterno 63 mm., uscita o esterno 48 mm. ZANUSSI 046574
giri motore 2800 portata 360 I/min. - 50Hz - 2,1/1,2A
per LS540-5CF09B-LS720

ELECTROPUMP 1214 0.75 HP 220/380-415V
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 48 mm
RPM 2800 flow rate 360 I/min - 50Hz - 2.1/1.2A
for LS540 - 5CFO9B - LS720

ELEKTROPUMPE 1214 0.75 PS 220/380-415V

Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen o 48 mm
Motordrehzahl 2800 Fdrdermenge 360 I/Min - 50Hz - 2,1/1,2A
fiir LS540-5CF09B-LS720
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3122028  ELETTROPOMPA 1211 0,75 HP TRIFASE
entrata @ esterno 63 mm., uscita @ esterno 48 mm. ZANUSS 046346
giri motore 2800 portata 360 I/min. - 50Hz - 2,1/1,2A
per LS540-5CF09B-LS720
ELECTROPUMP 1211 0.75 HP
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 48 mm
RPM 2800 flow rate 360 I/min - 50Hz - 2.1/1.2A
for LS540 - 5CFO9B - LS720
ELEKTROPUMPE 1211 0,75 HP
Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen o 48 mm
Motordrehzahl 2800 Férdermenge 360 IIMin - 50Hz - 2,1/1,2A
fiir LS540-5CF09B-LS720
3122024  TENUTA ROTANTE @ 12 mm
ZANUSSI 048983
MECHANICAL SEAL 9 12 mm ZANUSSI 049171
DREHDICHTUNG @ 12 mm
3122025  GIRANTE ¢ 103 mm
NILMA 36400037
IMPELLER ¢ 103 mm ZANUSSI 048464
ZANUSSI 049174
LAUFRAD ¢ 103 mm ZANUSS 069170
3122026  GUARNIZIONE PER CORPO POMPA
COMENDA 630411
PUMP HOUSING SEAL ELETTROBAR 456023
) ) GIGA D456023
DICHTUNG FUR PUMPENKORPER HOONVED HB30411
TEIKOS 841519
3122027  CORPO POMPA
entrata @ esterno 63 mm - uscita o esterno 48 mm ANGELO PO 36D8510
ELETTROBAR 116004
PUMP HOUSING MEIKO 0501103
inlet external @ 63 mm - outlet external @ 48 mm NILMA 36400072
i ZANUSSI 0L0305
PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 63 mm - Ausgang AuBen o 48 mm
3122316  ELETTROPOMPA 4213 280W 220/240V 50Hz
entrata @ esterno 28 mm, uscita o esterno 28 mm. ZANUSS 049310
giri motore 2800, 50Hz-1,5A, condensatore 6,3 UF
ELECTROPUMP 4213 280W 220/240V 50Hz
inlet @ external 28 mm, outlet @ external 28 mm
RPM 2800, 50Hz-1.5A, capacitor 6.3 F
ELEKTROPUMPE 4213 280W 220/240V 50Hz
Eingang AuBen 28 mm, Ausgang AuBen 28 mm
Motordrehzahl 2800, 50Hz-1,5A, Kondensator 6,3uF
3122147 CORPO POMPA
entrata @ estemo 28 mm., uscita o esterno 28 mm. _ .
r -
P%JMP HOU|S|N§3 | - .
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm
PUMPENKORPER \M/

Eingang AuBen ¢ 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm
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3122362  ELETTROPOMPA B257 0,75/0,55KW 220/240V
entrata @ esterno 45 mm, uscita @ esterno 42 mm ZANUSSI 049876
giri motore 2800, 3,5A - condensatore 16 pF
per LS5-LS6

ELECTROPUMP B257 0.75/0.55KW 220/240V
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 42 mm
RPM 2800, 3.5A - capacitor 16 pF

for LS5-LS6

ELEKTROPUMPE B257 0,75/0,55KW 220/240V
Eingang Aussen @ 456 mm, Ausgang Aussen @ 42 mm

Motordrehzahl 2800, 3,5A - Kondensator 16 pF
fir LS5-LS6

3122024  TENUTA ROTANTE @ 12 mm
ZANUSS 048983 @
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ZANUSSI 049174 %

DREHDICHTUNG ¢ 12 mm

3122524  GUARNIZIONE
ZANUSS| 048630
GASKET ZANUSSI 048984
DICHTUNG

3122538  CORPO POMPA
entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm. ZANUSSI 049526

PUMP HOUSING
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 45 mm, Ausgang AuBen @ 40 mm

3122391 ELETTROPOMPA 6300 0,20HP 220/240V
50Hz 2850 giri cond. 6.3uf ZANUSS 049057
entrata e uscita @ esterno 32 mm.
per LB1-LB2-Z1-22-GW1-GW2-WT1/2

ELECTROPUMP 6300 0.20HP 220/240V
RPM 2850 50Hz capacitor 6.3uf

inlet and outlet external @ 32 mm

for LB1-LB2-Z1-22-GW1-GW2-WT1/2

ELEKTROPUMPE 6300 0,20 PS 220/240V
50Hz Motordrehzahl 2850 Kondensator 6.3 pf

Eingang und Ausgang AuBen @ 32 mm
fir LB1-LB2-Z1-22-GW1-GW2-WT1/2

3122058  TENUTA ROTANTE o 11 mm
ROTATING SEAL o 11 mm @ @

DREHDICHTUNG ¢ 11 mm
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3122286

3122287

3122288

3122396

GIRANTE @ 78 mm
IMPELLER ¢ 78 mm
LAUFRAD ¢ 78 mm

GUARNIZIONE OR
O-RING
O-RING-DICHTUNG

CORPO POMPA
entrata e uscita 0 32 mm

PUMP HOUSING
inlet and outlet o 32 mm

PUMPENKORPER
Eingang und Ausgang @ 32 mm

GIRANTE PER POMPA ¢ 91 mm
PUMP IMPELLER o 91 mm
LAUFRAD FUR PUMPE o 91 mm

ZANUSS 049187

ZANUSS 049186

. -
T
ZANUSSI 049188 O

» oy ¢

ZANUSS 049525

3122304

ELETTROPOMPAT.19 0,25HP SX
190W 230V 50Hz - EX T.25
entrata @ 28 mm - uscita @ 28 mm
condensatore 5uf

ELECTROPUMP T.19 0.25HP LEFT
190W 230V 50Hz - EX T.25

inlet @ 28 mm - outlet & 28 mm
capacitor 5uf

ELEKTROPUMPE T.19 0,25HP LINKS
190W 230V 50Hz - EX T.25

Eingang & 28 mm - Ausgang @ 28 mm
Kondensator 5uf

3122315

CORPO POMPA
entrata o esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen @ 45 mm, Ausgang AuBen o 40 mm
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3122432

ELETTROPOMPA 0,3HP 230V 50Hz

entrata @ esterno 32 mm., uscita o esterno 31 mm.
giri motore 2800, condensatore 10 pf

per UNO A-Q-T-JOLLY

ELECTROPUMP 0,3HP 230V 50Hz

inlet o external 32 mm., outlet @ external 31 mm.
RPM 2800, capacitor 10 pf

for UNO A-Q-T-JOLLY

ELEKTROPUMPE 0,3HP 230V 50Hz

Eingang AuBendurchmesser 32 mm, Ausgang AuBen ¢ 31 mm
Motordrehzahl 2800, Kondensator 10 pf

fiir UNO A-Q-T-JOLLY

3122433

ELETTROPOMPA 0,6HP 230V 50Hz
ELECTROPUMP 0.6HP 230V 50Hz
ELEKTROPUMPE 0,6HP 230V 50Hz

3122434

ELETTROPOMPA 1HP 230V 50Hz

entrata @ esterno 46 mm., uscita @ esterno 40 mm.
giri motore 2800, condensatore 12,5 pf

per 6.1P-6.2P-QUATTRO Q82

ELECTROPUMP 1HP 230V 50Hz

inlet o external 46 mm., outlet @ external 40 mm.
RPM 2800, capacitor 12,5 pf

for 6.1P-6.2P-QUATTRO Q82

ELEKTROPUMPE 1HP 230V 50Hz

Eingang AuBendurchmesser 46 mm, Aus?ang AuBen ¢ 40 mm
Motordrehzahl 2800, Kondensator 12,5 i/

fir 6.1P-6.2P-QUATTRO Q82

3122500

3122058
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ELETTROPOMPA 902SX 0,1HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm.
giri motore 2600 portata 80 I/min.
0,10Hp-0,11Kw-1,1A - condensatore 6,3 pf

ELECTROPUMP 902 LH 0.1HP 230V 50Hz
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm
RPM 2600 flow rate 80 I/min

0.10HP - 0.11KW - 1.1A, capacitor 6.3 pf

ELEKTROPUMPE 902 LINKS 0.1 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen o 28 mm
Motordrehzahl 2600 Fordermenge 80 I/Min.
0,10PS 0,11kW 1,1 A- Kondensator 6,3 pf

TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm

ARISTARCO

ROTATING SEAL ¢ 11 mm ATA
COMENDA

DREHDICHTUNG o 11 mm HOONVED
IME

4387
4703
630510
HB30510
EPO4
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Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122501  CORPO POMPA
entrata o esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen @ 28 mm

3122502  GUARNIZIONE
GASKET
DICHTUNG

3122556  GIRANTE @ 72 mm.
IMPELLER @ 72 mm
LAUFRAD ¢ 72 mm

3122505  ELETTROPOMPA 901DX 0,1HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm.
giri motore 2600 portata 80 I/min.
0,10Hp-0,11Kw-1,1A - condensatore 6,3 pf

ELECTROPUMP 901 RH 0.1HP 230V 50Hz
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm
RPM 2600 flow rate 80 I/min

0.10HP - 0.11KW - 1.1A, capacitor 6.3 pf

ELEKTROPUMPE 901 RECHTS 0.1 PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen @ 28 mm
Motordrehzahl 2600 F6rdermenge 80 I/Min.
0,10PS 0,11kW 1,1 A- Kondensator 6,3 pf

3122058  TENUTA ROTANTE ¢ 11 mm

ARISTARCO 4387
ROTATING SEAL ¢ 11 mm ATA 4703
COMENDA 630510
DREHDICHTUNG o 11 mm HOONVED H630510
IME EPO4

3122502  GUARNIZIONE
GASKET
DICHTUNG

3122506  CORPO POMPA
entrata @ esterno 28 mm., uscita @ esterno 28 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 28 mm, outlet external @ 28 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 28 mm, Ausgang AuBen @ 28 mm

3122555  GIRANTE o 72 mm.
IMPELLER @ 72 mm
LAUFRAD ¢ 72 mm
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3122509  ELETTROPOMPA 1010SX 0,25HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 30 mm., uscita @ esterno 30 mm.
giri motore 2800 portata 138 I/min.
0,25Hp-0,185Kw-1,5A - condensatore 10 pf

ELECTROPUMP 1010 LH 0.25HP 230V 50Hz
inlet external @ 30 mm, outlet external @ 30 mm
RPM 2800 flow rate 138 I/min

0.25HP - 0.185KW - 1.5A - capacitor 10 pf

ELEKTROPUMPE 1010 LINKS 0.25PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 30 mm, Ausgang AuBen @ 30 mm
Motordrehzahl 2800 Férdermenge 138 IIMin.
0,25PS 0,185 kW 1,5A - Kondensator 10 pf

3122514  ELETTROPOMPA 1011SX 0,25HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 30 mm., uscita o esterno 30 mm.
giri motore 2800 portata 138 I/min.
0,25Hp-0,185Kw-1,5A, condensatore 10 pf

ELECTROPUMP 1011 LH 0.25HP 230V 50Hz
inlet external @ 30 mm, outlet external @ 30 mm
RPM 2800 flow rate 138 I/min

0.25HP - 0.185KW - 1.5A, capacitor 10 pf

ELEKTROPUMPE 1011 LINKS 0.25PS 230V 50Hz
Eingang AuBen o 30 mm, Ausgang AuBen @ 30 mm
Motordrehzahl 2800 Fordermenge 138 I/Min.
0,25PS 0,185kW 1,5A, Kondensator 10 pf

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
ANGELO PO 3152080
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ATA 1097 ~

BOBECK E15080 =
DREHDICHTUNG @ 12 mm COLGED RAT19
DIHR 15080
ELETTROBAR 141002
ELFRAMO 300
HOONVED 26314
NILMA 36400020
ZANUSS 048983
3122510  CORPO POMPA
entrata o esterno 30 mm. - uscita o esterno 30 mm.
PUMP HOUSING
inlet external @ 30 mm - outlet external @ 30 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 30 mm - Ausgang AuBen o 30 mm
3122511  GUARNIZIONE
GASKET
DICHTUNG
3122512  GIRANTE ¢ 83 mm
attacco @ 9 mm - altezza totale 52 mm ARISTARCO 4385
IMPELLER ¢ 83 mm
fitting @ 9 mm - total height 52 mm
LAUFRAD ¢ 83 mm

Anschluss @ 9 mm - Gesamthdhe 52 mm
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3122516

3122024

3122517

3122518

3122565

ELETTROPOMPA 2001SX 2HP 230/400V 50Hz
entrata @ esterno 63 mm., uscita @ esterno 50 mm.
giri motore 2800, 2Hp-1,47Kw-5,8/3,4A

ELECTROPUMP 2001 LH 2HP 230/400V 50Hz
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 50 mm
RPM 2800, 2HP - 1.47KW - 5.8/3.4A
ELEKTROPUMPE 2001LINKS 2PS 230/400V 50Hz

Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen @ 50 mm
Motordrehzahl 2800, 2 PS 1,47KW 58/3,4A

TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
ANGELO PO
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ATA

BOBECK
DREHDICHTUNG @ 12 mm ZANUSS

CORPO POMPA

entrata @ esterno 63 mm.
uscita @ esterno 50 mm.
PUMP HOUSING

inlet external @ 63 mm
outlet external @ 50 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 63 mm
Ausgang AuBen o 50 mm
GUARNIZIONE

GASKET

DICHTUNG

GIRANTE ¢ 110 mm.
IMPELLER @ 110 mm
LAUFRAD ¢ 110 mm

3152080
1097
E15080
049171

3122522

ELETTROPOMPA 1002SX 0,3HP 230V 50Hz
entrata o 40 non filettato, uscita @ 3/4°F. filettato
giri motore 2850 portata 100 I/min.
0,30Hp-0,26Kw-2,5A - condensatore 12,5 pf

ELECTROPUMP 1002 LH 0.3HP 230V 50Hz

inlet @ 40 mm (not threaded), outlet 0 3/4°F (threaded)
RPM 2850 flow rate 100 I/min

0.30HP - 0.26KW - 2.5A - capacitor 12.5 pf

ELEKTROPUMPE 1002 LINKS 0.3PS 230V 50Hz

Eingang @ 40 mm ohne Gewinde, Ausgang @ 3/4’Innengewinde
Motordrehzahl 2850 Fdrdermenge 100 I/Min.

0,30 PS- 0,26 kW - 2,5 A - Kondensator 12,5 pf
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3122058  TENUTA ROTANTE o 11 mm
ARISTARCO 4387 @
ROTATING SEAL o 11 mm ATA 4703 =

COMENDA 630510
DREHDICHTUNG & 11 mm HOONVED H630510
3122524  GUARNIZIONE
ZANUSS| 048630
GASKET ZANUSS 048984

DICHTUNG

3122525  GIRANTE ¢ 90 mm
IMPELLER @ 90 mm
LAUFRAD & 90 mm

3122532  ELETTROPOMPA 1021SX 0,75HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm.
giri motore 2850 portata 320 I/min.
0,75Hp-0,55Kw-4A - condensatore 12,5 pf

ELECTROPUMP 1021 LH 0.75HP 230V 50Hz
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
RPM 2850 flow rate 320 I/min

0.75HP - 0.55KW 4A - capacitor 12.5 pf

ELEKTROPUMPE 1021 LINKS 0.75PS 230V 50Hz
Eingang AuBen ¢ 45 mm, Ausgang AuBen o 40 mm
Motordrehzahl 2850 Fordermenge 320 I/Min.
0,75PS 0,55 kW 4 A, Kondensator 12,5 yf

3122537  ELETTROPOMPA 1022SX 1,2HP 230V 50Hz
entrata @ esterno 45 mm., uscita @ esterno 40 mm.
giri motore 2850 portata 400 I/min.
1,2Hp-1Kw-6A, condensatore 16 uf

ELECTROPUMP 1022 LH 1.2HP 230V 50Hz
inlet external @ 45 mm, outlet external @ 40 mm
RPM 2850 flow rate 400 I/min

1.2HP - 1KW - 6A, capacitor 16 pf

ELEKTROPUMPE 1022 LINKS 1.2PS 230V 50Hz
Eingang AuBen ¢ 45 mm, Ausgang AuBen o 40 mm
Motordrehzahl 2850 Fordermenge 400 I/Min.
1,2PS 1kW 6 A, Kondensator 16 pf

3122024  TENUTA ROTANTE o 12 mm
ANGELO PO 3152080
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ATA 1097 "

BOBECK E15080
DREHDICHTUNG @ 12 mm COLGED RAT19
ELFRAMO 300

JEMI 2041002

NILMA 36400020

ZANUSSI 048983

ZANUSS| 049171
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3122524

3122538

3122554

GUARNIZIONE

ZANUSS
GASKET ZANUSSI
DICHTUNG

CORPO POMPA
entrata @ esterno 45 mm. - uscita @ esterno 40 mm. ZANUSS

PUMP HOUSING
inlet external @ 45 mm - outlet external @ 40 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen o 45 mm - Ausgang AuBen & 40 mm

GIRANTE ALTA & 102 mm
TOP IMPELLER 0 102 mm
OBERES LAUFRAD ¢ 102 mm

048630
048984

049526

3122546

3122024

3122547

ELETTROPOMPA 2012 1,5HP 230/400V

entrata o esterno 63 mm., uscita @ esterno 54 mm.
giri motore 2850 portata 650 I/min.

50Hz - 4,5/2,7A

ELECTROPUMP 2012 1.5HP 230/400V

inlet external @ 63 mm, outlet external @ 54 mm
RPM 2850 flow rate 650 I/min

50Hz- 4.5/2.7A

ELEKTROPUMPE 2012 1.5 PS 230/400V

Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen o 54 mm
Motordrehzahl 2850 Fdrdermenge 650 I/Min.
50Hz 45/2,7A

TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
ANGELOPO

MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ATA
BOBECK

DREHDICHTUNG ¢ 12 mm COLGED
ELFRAMO
JEMI
NILMA
ZANUSSI
ZANUSS|

CORPO POMPA
entrata @ esterno 63 mm., uscita @ esterno 54 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 54 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 63 mm, Ausgang AuBen o 54 mm

3152080
1097
E15080
RAT19
300
2041002
36400020
048983
049171
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3122549  GIRANTE ¢ 110 mm.,
IMPELLER @ 110 mm
LAUFRAD ¢ 110 mm

3122552 GUARNIZIONE OR 02010 EPDM
COMENDA H33855
GASKET OR 02010 EPDM HOONVED 33855
DICHTUNG OR 02010 EPDM

3122550  ELETTROPOMPA 2010 3HP 230/400V 50Hz
entrata @ esterno 63 mm., uscita @ esterno 54 mm.
giri motore 2800, 3Hp-2,2Kw-9/5,2A

ELECTROPUMP 2010 3HP 230/400V 50Hz
inlet external @ 63 mm, outlet external @ 54 mm
RPM 2800, 3HP - 2.2KW - 9/5.2A

ELEKTROPUMPE 2010 3 PS 230/400V 50Hz
Eingang AuBen o 63 mm, Ausgang AuBen @ 54 mm
Motordrehzahl 2800, 3PS 2,2 kW 9/52A

3122024 TENUTA ROTANTE o 12 mm
ANGELO PO 3152080

MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ATA 1097
COLGED RAT19

DREHDICHTUNG @ 12 mm ELFRAMO 300
ZANUSS| 048983
ZANUSS| 049171

3122547  CORPO POMPA
entrata o esterno 63 mm.
uscita o esterno 54 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 63 mm
outlet external @ 54 mm
PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 63 mm
Ausgang AuBen o 54 mm
3122552  GUARNIZIONE OR 02010 EPDM
COMENDA H33855
GASKET OR 02010 EPDM HOONVED 33855

DICHTUNG OR 02010 EPDM

3122553  GIRANTE ¢ 125 mm
IMPELLER & 125 mm
LAUFRAD ¢ 125 mm
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3122558  ELETTROPOMPA 2701 2HP 230/400V
entrata o esterno 72 mm., uscita @ esterno 61 mm.
giri motore 2800 portata 500 /min. - 50Hz - 5,8/3,4A
per LS10-LS12-HT100-HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200

ELECTROPUMP 2701 2HP 230/400V

inlet external @ 72 mm, outlet external o 61 mm

RPM 2800 flow rate 500 I/min - 50Hz- 5.8/3.4A

per LS10-LS12-HT100-HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200

ELEKTROPUMPE 2701 2 PS 230/400V

Eingang AuBen @ 72 mm, Ausgang AuBen ¢ 61 mm
Motordrehzahl 2800 Férdermenge 500 IIMin. - 50 Hz - 5,8/3,4 A
fiir LS10-LS12-HT100-HT1200-HYDRA1000-HYDRA1200

3122024  TENUTA ROTANTE ¢ 12 mm
ANGELOPO 3152080
MECHANICAL SEAL ¢ 12 mm ATA 1097 =

BOBECK E15080
DREHDICHTUNG @ 12 mm COLGED RAT19
ELFRAMO 300
JEMI 2041002
NILMA 36400020
ZANUSS| 048983
ZANUSSI 049171
3122518  GUARNIZIONE
GASKET
DICHTUNG
3122519  GIRANTE ¢ 110 mm
ATA 14115
IMPELLER @ 110 mm
LAUFRAD ¢ 110 mm

3122559  ELETTROPOMPA 2011 2HP 230/400V 50Hz
entrata @ esterno 60 mm., uscita @ esterno 51 mm.
giri motore 2800 - 2Hp-5,8/3 4A

ELECTROPUMP 2011 2HP 230/400V 50Hz
inlet external @ 60 mm, outlet external @ 51 mm
RPM 2800 - 2HP - 5.8/3.4A

ELEKTROPUMPE 2011 2 PS 230/400V 50Hz

Eingang AuBen o 60 mm, Ausgang AuBen o 51 mm
Motordrehzahl 2800 -2 PS 58/3,4A

3122024 TENUTA ROTANTE o 12 mm
ANGELO PO 3162080
MECHANICAL SEAL o 12 mm ATA 1097 <

BOBECK E15080
DREHDICHTUNG @ 12 mm COLGED RAT19
ELFRAMO 300
JEMI 2041002
NILMA 36400020
ZANUSS| 048983
ZANUSS| 049171
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3122547  CORPO POMPA
entrata @ esterno 63 mm.
uscita o esterno 54 mm.

PUMP HOUSING
inlet external @ 63 mm
outlet external @ 54 mm

PUMPENKORPER
Eingang AuBen ¢ 63 mm
Ausgang AuBen @ 54 mm

3122552  GUARNIZIONE OR 02010 EPDM
COMENDA H33655
GASKET OR 02010 EPDM HOONVED 33855
DICHTUNG OR 02010 EPDM

3122562  ELETTROPOMPA 20125 1,2HP 230/400V 50Hz
entrata o esterno 50 mm
uscita o esterno 50 mm
giri motore 2850
1,2HP 3,2/2,2A

ELECTROPUMP 20125 1.2HP 230/400V
inlet external @ 50 mm

outlet external @ 50 mm

2850 RPM

1.2HP - 3.212.2A

ELEKTROPUMPE 20125 1.2 PS 230/400V 50Hz
Eingang AuBen ¢ 50 mm

Ausgang AuBen ¢ 50 mm

Motordrehzahl 2850

12PS 32122A

3122640  CORPO POMPA ZF400SX
ZF400SX PUMP HOUSING
PUMPENKORPER ZF400SX
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3122007

3122002

ELETTROPOMPA P9 100W 220V 50/60Hz
attacchi o 24 mm.
per SD22 (20 Kg/h modello VECCHIO)

ELECTROPUMP P9 100W 220V 50/60Hz
connections @ 24 mm
for SD22 (20 Kg/h OLD model)

ELEKTROPUMPE P9 100W 220V 50/60Hz
Anschlisse @ 24 mm
fiir SD22 (20 kg/St ALTES Modell)

TENUTA ROTANTE ELETTROPOMPA
uscita @ 24 mm

@ interno parte in ceramica 10 mm

@ interno parte con molla 6 mm

ELECTROPUMP ROTATING SEAL
outlet @ 24 mm

ceramic part internal @ 10 mm

part with spring internal @ 6 mm

DICHTUNG FUR ELEKTROPUMPE
Ausgang ¢ 24 mm

Keramikteil innen @ 10 mm

Teil mit Feder innen @ 6 mm

ADLER
KASTEL
SIMAG

TEIKOS

40023
K01530
Z11D005

841531

3122331

ELETTROPOMPA DI SCARICO 100W 230V 50Hz
entrata o esterno 30 mm

uscita o esterno 22 mm

per F60T-F8OP

DRAIN ELECTROPUMP 100W 230V 50Hz
inlet external @ 30 mm

outlet external @ 22 mm

for F60T-F80P

ELEKTROPUMPE ABLAUF 100W 230V 50Hz
Eingang Aussen @ 30 mm

Ausgang Aussen ¢ 22 mm

fir F60T-F8OP

ANGELO PO

32M5220

3122329

ELETTROPOMPA SCARICO 230V 50Hz
entrata @ esterno 31 mm

uscita o esterno 22 mm

per TUTTI I MODELLI

DRAIN ELECTROPUMP 230V 50Hz
inlet external @ 31 mm

outlet external @ 22 mm

for ALL MODELS

ELEKTROPUMPE ABLAUF 230V 50Hz
Eingang Aussen ¢ 31 mm

Ausgang Aussen ¢ 22 mm

fiir ALLE MODELLE

ARISTARCO

379
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3122455  ELETTROPOMPA DI SCARICO
entrata 0 22 mm - uscita @ 30 mm

universale

DRAIN ELECTROPUMP
inlet @ 22 mm - outlet @ 30 mm
universal

ELEKTROPUMPE FUR ABLAUF
Eingang @ 22 mm - Ausgang o 30 mm
universal

BOBECK E15101/A
DIHR 15101/A

3122199  ELETTROPOMPA SCARICO 290903 230V 50Hz
entrata @ esterno 22 mm. - uscita @ esterno 30 mm.

per MLS31

DRAIN ELECTROPUMP 290903 230V 50Hz
inlet external @ 22 mm, outlet external @ 30 mm
for MLS31

ELEKTROP. WASSERABLAUF 290903 230V 50Hz
Eingang AuBen ¢ 22 mm, Ausgang AuBen @ 30 mm
fir MLS31

COLGED REB130123
ELETTROBAR 130123
MARENO 1037304700

PROJECT SYSTEMS 30660

3122327  ELETTROPOMPA DI SCARICO R113
25W 220/240V 50Hz
entrata @ esterno 23 mm, uscita @ esterno 23 mm

per E46-E50/51-MISTRAL51-NIAGARAS1

DRAIN ELECTROPUMP R113 240V 50Hz

25W 220/240V 50Hz

outlet external @ 23 mm, outlet external @ 23 mm
for E46-E50/51-MISTRAL51-NIAGARA51

ELEKTROPUMPE ABLAUF R113

25W 220/240V 50Hz

Ausgang Aussen-o 23 mm, Ausgang Aussen-o 23 mm
fir E46-E50/51-MISTRAL51-NIAGARAS1

COLGED
ELETTROBAR

REB130105
130105

3122181  ELETTROPOMPA 100W 220V 50Hz

entrata o esterno 30 mm., uscita @ esterno 23 mm.

ELECTROPUMP 100W 220V 50Hz
inlet external @ 30 mm, outlet external @ 23 mm

ELEKTROPUMPE 100W 220V 50 Hz
Eingang AuBen @ 30 mm, Ausgang AuBen o 23 mm

COMENDA
HEMERSON

100342
041036

3122369  POMPA SCARICO GRE 64615 CON FILTRO
100W 230V 50Hz

entrata @ 30 mm, uscita 0 21 mm

DRAIN PUMP GRE 64615 WITH FILTER
100W 230V 50Hz
inlet @ 30 mm, outlet @ 21 mm

ABLAUFPUMPE GRE 64615 MIT FILTER
100W 230V 50Hz
Eingang & 30 mm, Ausgang & 21 mm

COMENDA 100803
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3122203

ELETTROPOMPA U3 30W 240V 50Hz
attacchi @ 23 mm. DHR
per FABBRICATORE di GHIACCIO da 40 Kg/h IME

ELECTROPUMP U3 30W 240V 50Hz
connections @ 23 mm
for ICE MAKER 40 kg/h

ELEKTROPUMPE U3 30W 240V 50Hz
Schlduche g 23 mm
fiir EISWURFELERZEUGER 40 kg/St.

15101
CEPS031

3122443

ELETTROPOMPA SCARICO 54471 230V 50Hz 22W
entrata @ esterno 30 mm, uscita @ esterno 22 mm ELFRAMO
per BD-5Q42-SQ60

DRAIN ELECTROPUMP 54471 230V 50Hz 22W
inlet external @ 30 mm, outlet external @ 22 mm
for BD-SQ42-SQ60

ELEKTROPUMPE AUSLAUF 54471 230V 50Hz 22W
Eingang Aussen-o 30 mm, Ausgang Aussen-g 22 mm
fiir BD-SQ42-SQ60

20160014

3122001

3122002

3122003

3122004

ELETTROPOMPA 190W 220V 50Hz

attacchi @ 24 mm G.IMPIANTI

per LAVASTOVIGLIE KRUPPS
MACH

ELECTROPUMP 190W 220V 50Hz MEKO

connections @ 24 mm TEIKOS

for DISHWASHER

ELEKTROPUMPE 190W 220V 50Hz
Anschliisse @ 24 mm
fir GESCHIRRSPULER

TENUTA ROTANTE ELETTROPOMPA
uscita @ 24 mm, @ interno parte in ceramica 10 mm TEIKOS
@ interno parte con molla 6 mm

ELECTROPUMP ROTATING SEAL
outlet @ 24 mm, ceramic part internal @ 10 mm
part with spring internal @ 6 mm

DICHTUNG FUR ELEKTROPUMPE

Ausgang @ 24 mm, Keramikteil innen ¢ 10 mm
Teil mit Feder innen @ 6 mm

GIRANTE ELETTROPOMPA o 54 mm.

ELECTROPUMP IMPELLER @ 54 mm
LAUFRAD FUR ELEKTROPUMPE ¢ 54 mm

CHIOCCIOLA PER ELETTROPOMPA
uscita 0 24 mm.

ELECTROPUMP PUMP HOUSING
outlet o 24 mm

ABDECKUNG FUR PUMPENENDE
Ausgang o 24 mm

400001056000

5010
80002817
0535509
841104

841531
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3122005  COPERCHIO CHIOCCIOLA
entrata @ 24 mm. LUXIA L2021

PUMP HOUSING COVER
inlet @ 24 mm

DECKEL DER ABDECKUNG FUR PUMPENENDE
Eingang @ 24 mm

3122006  VENTOLA DI RAFFREDDAMENTO
COOLING FAN
KUHLFLUGELRAD

3122405  POMPA SCARICO 30W 230V
mandata o 24 mm, uscita g 22 mm FAGOR 7220901000
per LUR-BILUC-B/F1-B

DRAIN PUMP 30W 230V
delivery @ 24 mm, outlet @ 22 mm
for LUR-B/LUC-B/F1-B

ABLAUFPUMPE 30W 230V
Druckschlauch @ 24 mm, Ausgang @ 22 mm
fiir LUR-B/LUC-B/F1-B

3122402  POMPA DI SCARICO KD22B3 SX

entrata @ esterno 24 mm, uscita @ esterno 24 mm HOBART 165653-1

80W 230V 50Hz MEIKO 0535502
RATIONAL 30021000

DRAIN PUMP KD22B3 SX RATIONAL 30021000

inlet external @ 24 mm, outlet external @ 24 mm

80W 230V 50Hz

ABFLUSSPUMPE KD22B3 SX

Eingang AuBen o 24 mm, Ausgang AuBen o 24 mm
80W 230V 50Hz

3122270  ELETTROPOMPA DI SCARICO 230V 50Hz 100W
entrata o esterno 30 mm., uscita @ esterno 23 mm. HOONVED 31623
per APS 43/48/53/60

DRAIN ELECTROPUMP 230V 50Hz 100W
inlet o external 30 mm., outlet o external 23 mm.
for APS 43/48/53/60

ELEKTROPUMPE FUR WASSERABLAUF 230V 50Hz
Eingang AuBendurchmesser 30 mm, Ausgang AuBen 23 mm
fir APS 43/48/53/60
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3122410  POMPA SCARICO HANNING DPS 25-131
220/240V 50Hz 30W HOONVED 35093
entrata o esterno 30 mm, uscita & esterno 24 mm
per APS

DRAIN PUMP HANNING DPS 25-131
220/240V 50Hz 30W

inlet external @ 30 mm, outlet external @ 24 mm
for APS

ABLAUFPUMPE HANNING DPS 25-131
220/240V 50Hz 30W

Fmgiabnsg Aussen @ 30 mm, Ausgang Aussen @ 24 mm
ir

3122906  ELETTROPOMPA DI SCARICO M105
40W 230/240V 50Hz MACH 512052100
entrata o esterno 30 mm, uscita & esterno 23 mm
ASKOLL 292052

DRAIN ELECTROPUMP M105

40W 230/240V 50Hz

outlet external @ 23 mm, outlet external @ 23 mm
ASKOLL 292052

ELEKTROPUMPE AUSLAUF M105

40W 230/240V 50Hz

Aus anE Aussen-o 23 mm, Ausgang Aussen-o 23 mm
ASKOLL 292052

3122406  KIT POMPA SCARICO HANNING DPS 25-032
30W 220/240V 50Hz RATIONAL 3002100P
kit 3 chiocciole con staffa
aspirazione o 23+28 mm, mandata @ 23 mm

DRAIN ELECTROPUMP HANNING DPS 25-032
30W 220/240V 50Hz

kit 3 scrolls with bracket

inlet g 23+28 mm, outlet o 23 mm

ELEKTROPUMPE ABLAUF HANNING DPS 25-032
30W 220/240V 50Hz

Kit mit 3 Abdeckungen mit Bigeln

Ansaugung @ 23+28 mm, Druckschlauch & 23 mm

3122370  POMPA SCARICO GRE 560 CON FILTRO
100W 220/230V 50Hz SILANOS 902341
@ entrata 30 mm, @ uscita 21 mm

DRAIN PUMP GRE 560 WITH FILTER
100W 220/230V 50Hz
@ inlet 30 mm, outlet @ 21 mm

ABLAUFPUMPE GRE 560 MIT FILTER
100W 220/230V 50Hz
Eingang & 30 mm, o Ausgang 21 mm
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3122446  ELETTROPOMPA SCARICO 170W
200/240V 50/60Hz 170W WINTERHALTER 3102410
entrata 0 24 mm - uscita @ 24 mm
per GS501-GS502-GS515

DRAIN ELECTROPUMP 170W
200/240V 50/60Hz 170W
inlet @ 24 mm - outlet @ 24 mm
for GS501-GS502-GS515

ELEKTROPUMPE AUSLAUF 170W
200/240V 50/60Hz 170W

Ein%ang 0 24 mm - Ausgang @ 24 mm
fir GS501-GS502-GS515

3122456  ELETTROPOMPA SCARICO 65W 220/240V 50Hz
per GS202-GS215-GS302-GS315 WINTERHALTER 3102480

DRAIN ELECTROPUMP 65W 220/240V 50Hz
for GS202-GS215-GS302-GS315

ELEKTROPUMPE FUR ABLAUF 65W 220/240V 5
fir GS202-GS215-GS302-GS315

3122260  ELETTROPOMPA 7496/47635 90W 240V 50Hz
entrata @ esterno 25 mm., uscita o esterno 23 mm. ZANUSSI 046647
per LS36-LS510-LS520-CRYSTALS1-52-54 ZANUSS 047562

DRAIN PUMP 7496/47635 90W 240V 50Hz
inlet external @ 25 mm, outlet external @ 23 mm
for LS36-LS510-LS520-CRYSTAL51-52-54

ELEKTROPUMPE 7496/47635 90W 240V 50Hz
Eingang AuBen o 25 mm, Ausgang AuBen o 23 mm
fir LS36-LS510-LS520-CRYSTALS1-52-54

3122262  ELETTROPOMPA 30W 230V 50Hz ASKOLL M87
entrata @ esterno 30 mm, uscita @ esterno 35 mm ZANUSSI 0L0692
per LS63-LS64
ex 54509

PUMP 30W 230V 50Hz ASKOLL M87

inlet external @ 30 mm, outlet external @ 35 mm
for LS63-LS64

previous 54509

ELEKTROPUMPE 30W 230V 50Hz ASKOLL M87
Eingang AuBen @ 30 mm., Ausgang AuBen @ 35 mm
fir LS63-LS64

alte 54509

3122401  POMPA DI SCARICO BE22B3 DX
entrata @ esterno 24 mm, uscita @ esterno 24 mm
230V 50Hz 80W

DRAIN PUMP BE22B3 DX
inlet external dia 24 mm., outlet external dia 24 mm.
230V 50Hz 80W

ABFLUSSPUMPE BE22B3 DX
Einlauf Aussen @ 24 mm, Auslauf Aussen o 24 mm
230V 50Hz 80W
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3122407

ELETTROPOMPA SCARICO PLASET 50784
34W 230V 50Hz
chiocciola @ 30x35 mm

DRAIN ELECTROPUMP PLASET 50784
34W 230V 50Hz
scroll @ 30x35 mm

ELEKTROPUMPE ABLAUF PLASET 50784
34W 230V 50Hz
Abdeckung o 30x35 mm

3122408

POMPA MAGNETICA PLASET 49896
34W 230V 50Hz, con morsettiera, senza chiocciola

PLASET 49896 MAGNETIC PUMP
34W 230V 50Hz, with terminal block, without scroll

PUMPE MAGNETISCH PLASET 49896
34W 230V 50Hz, mit Klemme, ohne Abdeckung

3122409

POMPA MAGNETICA ASKOLL 292143
25W 230V 50Hz, senza chiocciola

ASKOLL 292143 MAGNETIC PUMP
25W 230V 50Hz, without scroll

PUMPE MAGNETISCH ASKOLL 292143
25W 230V 50Hz, ohne Abdeckung

3122431

POMPA MAGNETICA ASKOLL
MAGNETIC PUMP ASKOLL
MAGNETISCHE PUMPE ASKOLL

3122422

ELETTROPOMPA 100W 230V 50Hz
@ entrata 30 mm, @ uscita 22 mm
completa di 2 corpi pompa @ 22 mm e 25 mm

ELECTROPUMP 100W 230V 50Hz
inlet @ 30 mm, outlet @ 22 mm
complete with two pump housings & 22 mm and 25 mm

ELEKTROPUMPE 100W 230V 50Hz
Eingang @ 30 mm, Ausgang @ 22 mm
komplett mit 2 Pumpengehausen @ 22 mm und 25 mm
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3122411 CORPO POMPA FAG
entrata 0 24 mm, uscita @ 22 mm

PUMP HOUSING FAG
inlet @ 24 mm, outlet @ 22 mm

PUMPENKORPER FAG
Eingang & 24 mm, Ausgang & 22 mm

3122412 CORPO POMPA ASKOLL
entrata @ 38 mm, uscita @ 30 mm
PUMP HOUSING ASKOLL
inlet @ 38 mm, outlet @ 30 mm
PUMPENKORPER ASKOLL
Eingang @ 38 mm, Ausgang @ 30 mm

3122413  CORPO POMPA ASKOLL
entrata @ 30 mm, uscita @ 22 mm

PUMP HOUSING ASKOLL
inlet @ 30 mm, outlet @ 22 mm

PUMPENKORPER ASKOLL
Eingang @ 30 mm, Ausgang @ 22 mm

3160238  FILTRO POMPA DI SCARICO
ATA 4728
DRAIN PUMP FILTER
o

FILTER FUR ABLAUFPUMPE =
N o

o

3122159  ELETTROPOMPA PB50 0,70HP 230V
per sviluppare pressione elevata in rapporto
a portata e potenza modesta
entrata e uscita o 1'F
giri motore 2800 portata 35 I/min.
pressione massima 4 ATM temperatura massima 60°C
50Hz - 2,8A - condensatore 12 mf

ELECTROPUMP PB50 0.70HP 230V 230V
to generate high pressure with lower

flow rate and power

inlet and outlet o 1°F

RPM 2800 flow rate 35 I/min

pressure max 4 ATM - temperature max 60°C
50Hz - 2.8A - capacitor 12 mf

ELEKTROPUMPE PB50 0,70HP 230V

um hohen Druck zu entwickeln mit

niedrigen Fordermenge und Leistung

Eingang und Ausgang @ 1" Innengewinde
Motordrehzahl 2800 F6rdermenge 35 I/Min

Druck max. 4 ATM  Betriebstemperatur max. 60 °C
50 Hz - 2,8 A - Kondensator 12 mf
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Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3122179

ELETTROPOMPA CTM61 0,45HP 230V

per sviluppare pressione elevata in rapporto a
portata e potenza modesta

entrata e uscita o 1'F

giri motore 2900 portata 38 I/min.
temperatura massima 60°C

50Hz - 2,5A - condensatore 10 mf

ELECTROPUMP CTM61 0.45HP 230V
to generate high pressure with lower
flow rate and power

inlet and outlet o 1°F

RPM 2900 flow rate 38 I/min
temperature max 60°C

50Hz - 2.5A - capacitor 10 pif

ELEKTROPUMPE CTM61 0,45 PS 230V
um hohen Druck zu entwickeln mit
niedrigen Fordermenge und Leistung
Eingang und Ausgang @ 1" Innengewinde
Motordrehzahl 2900 Férdermenge 38 I/Min
Betriebstemperatur max. 60 °C

50 Hz - 2,5 A - Kondensator 10 mf

3122153

3122158

3349039

ELETTROPOMPA NTM 0,45HP 220V
per sviluppare pressione elevata in rapporto COLGED
a portata e potenza modesta COMENDA
entrata e uscita o 1"F COMENDA
giri motore 2900 portata 38 I/min. DIHR
pressione massima 6 ATM temperatura massima 90°C ~ ELETTROBAR
50Hz - 2,3A, condensatore 10 mf ELETTROBAR
GIGA
ELECTROPUMP NTM 0.45HP 220V HOONVED
to generate high pressure with lower flow LAMBER
rate and power MARENO
inlet and outlet 0 1"F MEIKO
motor revolutions 2900 flow rate 38 l/min ZANUSS|
pressure max 6 ATM  temperature max 90°C ZANUSS
50Hz - 2.3A, capacitor 10 pf

ELEKTROPUMPE NTM 0.45 PS 220V

um hohen Druck zu entwickeln mit

niedriger Fordermenge und Leistung

Eingang und Ausgang @ 1" Innengewinde
Motordrehzahl 2900 Fordermenge 38 I/Min

Druck max. 6 ATM  Betriebstemperatur max 90 °C
50 Hz - 2,3 A, Kondensator 10 mf

TENUTA MECCANICA COMPLETA

COMPLETE ROTATING SEAL

MECHANISCHE DICHTE KOMPLETT

RACCORDO g 1”x3/4”
FITTING 0 1"x 3/4’
ANSCHLUSSSTUCK ¢ 1"x3/4”

DPE141
100302
100677

15100
130049
130013

D130013

25345

0300361

1037308112

0535056
048668
048437
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Elettropompe
Pumps ¢ Pumpen

Tabella comparativa ¢ Cross-reference ¢ Vergleichstabelle

LF-FIR FIR LF - LGB LGB LF - C&A C&A
3122017 22921400 3122393 ZF320VSX 7208X
3122022 2254-1000 2006
3122023 1214-1000 3122557 120025X
3122028 | 12111000 | r | 3122857 | 12002SX
3122033 12252500 2100375 ZFe505X 3122521 20025X
3122038 22121400 2100493 ZF116SX 3122500 9025X
3122043 1243-2520 2100700 ZFB00DX 3122550 2010SX
3122052 22111400 | 3122505 | 901DX
3122057 4134-1404 2100376 - ZF1508X '
3122073 43331400 ZF1505X+B 7315X
3122078 3981-1400 ZF250SX+B
3122103 12651415 2100376 ZF1505X T335X
3122108 39111408 3122393 ZF320SX 7355X
3122138 | 12921400 | = =
3122143 2213-1900 3122398 ZF131DX 3122507 903DX
3122148 1293-1900 AM5226SX 7218X
3122180 1226-2500 2100375 ZF6505X 3122516 20015X
3122182 12211400 I 7zssx
3122183 12191401 | . FM4023 '
3122184 22281900 3122508 9045X
3122185 1204-2526 ZF800DX 90° 736DX
3122187 B229-1900 ZF1315X
3122188 1295-2508 ZAB505/2ZF5225 T7515X
3122245 1205-2526
3122250 1295-3500 AMB2265X 3122557 120025X
3122312 2254-2561 3122558 2701
3122320 | 42262540 | -l u
3122322 1241-2530 ZFE50DX90" 3122546 20125X
3122346 1223-1400 FM4023
3122348 2241-2501 760
3122354 2253 2100376 ZF150SX 7725X
3122641 | 42231900 ' 780SX
4225/2 3122516 20015X
4225/1 3122521 20028X
4217 3122532 10215X
1270/A ZF320 ~ 788sX
2236/A ZF20" I ' 773
2265 ZF320V 738
1272/A ZF160/ZF140S 731SX
0287 ZF150 790SX
1286 ZF1S5S [ | 793sX
2214 3122507 | 903sX

ATTENZIONE! | prodotti comparati sono simili, NON IDENTICI ma ADATTABILI. Scelta e montaggio sono riservati agli specialisti.
ATTENTION! The compared items are similar, NOT IDENTICAL but ADAPTABLE. Purchasing and use are reserved to specialized personnel only.
ACHTUNG! Die verglichenen Teile sind anpassbar aber nicht 100% identisch. Auswahl und Montage nur durch spezialisierte Service Personal.
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Elettrovalvole
Solenoid valves * Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3120001  ELETTROVALVOLA 100 o 3/4°FF 220240V

normalmente chiusa - corpo in ottone ANGELO PO 3360100
220/240V 50/60Hz - max 120°C MARENO 21500099
ZANUSS| 045524

SOLENOID VALVE 100 o 3/4” FF 240V
normally closed - brass body
220/240V 50/60Hz - max 120°C

MAGNETVENTIL 100 o 3/4"NNENGEWINDE 240V
normalerweise geschlossen - Korper aus Messing
220/240V 50/60Hz - max 120°C

3120003  ELETTROVALVOLA 102 o 1/2"FF 220240V

normalmente chiusa - corpo in ottone AMBACH 5018106153
max 120°C - bobina 220/240V 50/60Hz ELFRAMO 23140001
ELFRAMO 313

SOLENOID VALVE 102 o 1/2°FF 240V
normally closed - brass body
max. 120°C - coil 220240V 50/60Hz

MAGNETVENTIL 102 o 1/2'I | 240V
normalerweise geschlossen - Kérper aus Messing
max. 120 °C - Spule 220/240V 50/60Hz

3120503  ELETTROVALVOLA 102 o 1/2°FF 24V
SOLENOID VALVE 102 o 1/2°FF 24V
MAGNETVENTIL 102 o 1/21 24V

3120170  ELETTROVALVOLA 101 o 3/4"M 1/2"F 24V

normalmente chiusa - corpo in ottone COMENDA 120141
24V 50Hz - max 120°C COMENDA 120168

COMENDA 120191
SOLENOID VALVE 101 o 3/4"M 1/2°F 24V HOONVED H120141

normally closed - brass body
24V 50Hz - max 120°C

MAGNETVENTIL 101 o 3/4°A1/2'1 24V
normalerweise geschlossen Korper aus Messing
24V 50Hz - max 120°C

3120000  FILTRO ENTRATA PER ELETTROVALVOLA -
per elettrovalvole ELBI MEKO 9506228 | /

FILTER FOR INLET SOLENOID VALVE
for solenoid valves ELBI

FILTER FUR MAGNETVENTIL
fir Magnetventile ELBI

3120026  BOBINA ELBI 24V

per valvole tipo vecchio modelli 101-102-254-261 COMENDA 630967
HOONVED H630967

COIL 24V ELBI

for solenoid valves 101-102-254-261 old type

MAGNETSPULE 24V ELBI

fiir Magnetventile Mod.101-102-254-261 altes Modell
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Elettrovalvole
Solenoid valves * Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3120004  ELETTROVALVOLA 319 220/240V ¢ 10 mm

Agli,

glettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ALPENINOX 300373 &“ﬁ 20
entrata da 3/4” - uscita @ 10 mm ANGELO PO 331371 e

ARISTARCO W G B
SOLENOID VALVE 319 220/240V ¢ 10 mm ATA B Testéd®
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C COLGED DEV3S
inlet 3/4” - outlet @ 10 mm ELETTROBAR 240006

HOONVED H120145
MAGNETVENTIL 319 220/240V ¢ 10 mm LASA 3306510
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60 Hz - max 90 °C MARENO 1037308800
Eingang 3/4™- Ausgang @ 10 mm ZANUSSI 0A2064

ZANUSS 055350

3120404  ELETTROVALVOLA 230V 10,5 mm

elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C EURFRIGOR RFO0ASS1 ‘p\ﬂ -~
entrata da 3/4” - uscita @ 10,5 mm ZANUSS| 000688 0051

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10.5 mm

solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C Y me

3/4"inlet - 1 outlet o 10.5 mm 4 —

MAGNETVENTIL 230V ¢ 10,5 mm
Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang © 10,5 mm

3120005 ELETTROVALVOLA 329 220/240V ¢ 10 mm
glettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ANGELO PO 3302310

entrata da 3/4” - uscita @ 10 mm BERTO'S 23116200

BOBECK E10703
SOLENOID VALVE 329 220/240V ¢ 10 mm CONVOTHERM 5001059
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C DIHR 10703
inlet 3/4” - outlet @ 10 mm ERRE 2 53943410240

FAGOR 7701135000
MAGNETVENTIL 329 220/240V & 10 mm FLONASA 0000028
Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60 Hz - max 90°C FOINOX 0282
Eingang 3/4” - Ausgang @ 10 mm GICO 53043410240

GIGA D240011

HEMERSON 041035

HOONVED 26629

JEMI 2017007

KRUPPS 103370

LAINOX R65110010

LOTUS 537012600

MBM RTFOC00022

MODULAR 462.000.00

PROJECT SYSTEMS 30600

REPAGAS 1230013

SCOTSMAN 65010.00

SIMAG Z4D002

3120405  ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10,5 mm p—
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C COMENDA 2013 fy oW —
entrata da 3/4” - uscita 0 10,5 mm UNEABLANGA  A000%0 RS, : )
| =
SOLENOID VALVE 230V ¢ 10.5 mm Ly
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C T
inlet 3/4” - outlet @ 10,5 mm Al* b
X i

MAGNETVENTIL 230V ¢ 10,5 mm

Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 1 Ausgang @ 10,5 mm
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Elettrovalvole
Solenoid valves * Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3120006  ELETTROVALVOLA 339 220240V 10 mm

glettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ADLER 20016
entrata da 3/4” - due uscite @ 10 mm ANGELO PO 3300290

COMENDA 120197
SOLENOID VALVE 339 220/240V ¢ 10 mm COMENDA 120142
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C COVEN EMUA2RPE
inlet 3/4” - dual outlet & 10 mm JUNORODERISENKING 55444

ZANUSS| 055444
MAGNETVENTIL 339 220/240V ¢ 10 mm ZANUSS 056872

Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge @ 10 mm

3120406  ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10,5 mm
glettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite @ 10,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10.5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4™- 2 outlets @ 10.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ¢ 10,5 mm
Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge 0 10,5 mm

3120007  ELETTROVALVOLA 349 220/240V ¢ 10 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ANGELO PO 33D1641

entrata da 3/4” - due uscite 0 10 mm ANGELO PO 3302410
BARON

SOLENOID VALVE 349 220/240V ¢ 10 mm BARON LF-5016361

solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C BERTO'S 23116900

inlet 3/4” - dual outlet o 10 mm BOBECK E15008
CONVOTHERM 5001080

MAGNETVENTIL 349 220/240V ¢ 10 mm DIHR 15008

Magnetventil 180°C - 220/240V 50/60 Hz - max 90°C ELFRAMO 00003120

Eingang 3/4” - 2 Ausgange o 10 mm FAGOR P255001000
FLONASA 0002089
FOINOX 1363
GIGA D240003
HEMERSON 041010
HOONVED 26631
JEMI 2017022
LAINOX 50102891
LASA 3300500
NBM RTFOC00203
MODULAR 462.002.00
REPAGAS 1240007
SOCOLMATIC B48

3120407  ELETTROVALVOLA 230V ¢ 10,5 mm

glettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C FLONASA 0000089

entrata da 3/4” - due uscite @ 10,5 mm FLONASA 0000460
LUXIA 12020

SOLENOID VALVE 230V ¢ 10.5 mm
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4- 2 outlets @ 10.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ¢ 10,5 mm
Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge @ 10,5 mm
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Elettrovalvole
Solenoid valves * Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3120008  ELETTROVALVOLA 350 220240V o 14 mm

elettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C GRANDIMPIANTI  50GI851201
entrata da 3/4” - uscita @ 14 mm IMESA 2953EA152001

IMESA 2953EA193522
SOLENOID VALVE 350 220/240V g 14 mm ZANUSS 047529
solenoid valve 90°- 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSS 047532
inlet 3/4” - outlet @ 14 mm ZANUSS 048178

ZANUSS| 048898
MAGNETVENTIL 350 220/240V ¢ 14 mm ZANUSS| 069179

Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- Ausgang ¢ 14 mm

3120408  ELETTROVALVOLA 230V ¢ 13,5 mm

elettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C oW £
entrata da 3/4” - uscita @ 13,5 mm 206 i "‘
SOLENOID VALVE 230V ¢ 13.5 mm )

solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C S Rane

inlet 34 - 1 outlet o 135 mm 4 it

MAGNETVENTIL 230V ¢ 13,5 mm
Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4™ 1 Ausgang ¢ 13,5 mm

3120009  ELETTROVALVOLA 351 220240V ¢ 14 mm

elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C BOBECK E30001000
entrata da 3/4” - uscita @ 14 mm DHR 30001000

RATIONAL 30020331
SOLENOID VALVE 351 220/240V ¢ 14 mm WINTERHALTER 3106174
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSS 072282

inlet 3/4” - outlet @ 14 mm

MAGNETVENTIL 351 220/240V ¢ 14 mm
Magnetventil 180 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - Ausgang @ 14 mm

3120409  ELETTROVALVOLA 230V ¢ 13,5 mm o
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C ‘p\ﬁ — e
entrata da 3/4” - uscita @ 13,5 mm 005":

SOLENOID VALVE 230V 0 135 mm et
solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C Fgr
inlet 3/4” - 1 outlet ¢ 13.5 mm J'{ ~

MAGNETVENTIL 230V ¢ 13,5 mm
Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4”- Ausgang & 13,5 mm
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Elettrovalvole
Solenoid valves * Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3120010  ELETTROVALVOLA 352 220240V o 14 mm

eletirovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C DIHR et SO e
entrata da 3/4” - due uscite o 14 mm GRANDIMPIANTI ~ 506i851200 F

IMESA Q0BBEA201 8 N
SOLENOID VALVE 352 220/240V ¢ 14 mm IMESA WENEY  Destd
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSS| 049056

inlet 3/4” - dual outlet o 14 mm

MAGNETVENTIL 352 220/240V o 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgénge @ 14 mm

3120410  ELETTROVALVOLA 230V ¢ 13,5 mm
glettrovalvola 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
entrata da 3/4” - due uscite @ 13,5 mm

SOLENOID VALVE 230V ¢ 13,5 mm
solenoid valve 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4™- 2 outlets @ 13.5 mm

MAGNETVENTIL 230V ¢ 135 mm
Magnetventil 90° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4™ 2 Ausgénge 0 13,5 mm

3120011  ELETTROVALVOLA 353 220/240V ¢ 14 mm
elettrovalvola 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C RATIONAL 30020330
entrata da 3/4” - due uscite 0 14 mm ZANUSS| 072364

ZANUSS| 069262
SOLENOID VALVE 353 220/240V ¢ 14 mm
solenoid valve 180° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
inlet 3/4” - dual outlet & 14 mm

MAGNETVENTIL 353 220/240V ¢ 14 mm
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4” - 2 Ausgange o 14 mm

3120411 ELETTROVALVOLA 230V ¢ 13,5 mm =
elettrovalvola 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C oW P
entrata da 3/4” - due uscite 0 13,5 mm Z05°% :

SOLENOID VALVE 230V ¢ 13,5 mm

solenoid valve 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C ' e
inlet 3/4” - 2 outlets @ 13.5 mm gﬁ&?"‘ (™
MAGNETVENTIL 230V ¢ 13,5 mm 1

Magnetventil 180° - 230V 50/60Hz - max 90°C
Eingang 3/4™- 2 Ausgénge 0 13,5 mm
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Solenoid valves * Magnetventile

Adattabile/Suitable for/Passend flir

3120013  ELETTROVALVOLA 263 220240V ¢ 10 mm

glettrovalvola 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ATA 7209
entrata 3/4" - tre uscite @ 10 mm COMENDA 120179
COVEN EMUA3C04
SOLENOID VALVE 263 220/240V ¢ 10 mm DHR 15099
solenoid valve 90° - 220/240V 50/60Hz - max 90°C HOONVED 26632
inlet 3/4” - triple outlet @ 10 mm JUNOIRODER/SENKING ~ 02712
ZANUSSI 047539
MAGNETVENTIL 263 220/240V ¢ 10 mm ZANUSS 047540
Magnetventil 90 °C - 220/240V 50/60Hz - max 90°C ZANUSS 049077
Eingang 3/4” - 3 Ausgénge ¢ 10 mm ZANUSS 069296
ZANUSS 0A2415
ZANUSS 002712

3120413 ELETTROVALVOLA 230V @ 10,5 mm